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PREFACE 


A FFAV words .‘ire n< r«-ss;iry in conneclion willi llu' 
text cootaiiu'd in tins volume. 'There are a innnber 
of |)assa<»;i‘s in Proptudius when* it cannot be said 
that any eeftain emendation has been made. In sueh 
< is(‘s 1 have instn ltal the most plausible eorrection in 
the text, in order not to eonlusc readers of tlie trans- 
lation. 1 do not wish it to he supposed that i regard 
sucli eorre(*tions as eeriain. Jn some cases they are 
only a pis a!fr?'. Pro})ertius presents such dilliculties 
to the translator that an apology for its deticienei(‘S 
is }>(*rhays uniKM't'ssarv. No oiu* is more sensibh^ of 
tluan Ilian myself. I hav(* at'empttal, as far as pos- 
m!> 1(', to k(‘ep eli'se to the Latin, even in cases — and 
tlu‘V ‘‘ 0*0 not a I'l \v — \\here from the }>oint of view of 
styl<‘ a free paraphrase would have been in many 
ways preferable. 

11. j:. bu J'leu 

London, \ yi 2 




THK LIFE* OF PROFEUl'O^S 


We know little of Propertius^ save for what we can 
gather from his own poems and a few references to 
him in latpr Latin writers. His name was Sextus 
Propertius. I'lie majority of the MSS., with the 
important exc(^j)tion of the Codex Neapolitanus, style 
him Sextus Aurelius Propertius Nauta. Naiita is 
demonstrably absurd. Propertius expresses tlie live- 
liest terror of the sea in liis poems, and the name is 
aceininted for by the absurd reading of the M.^S. in 
11. XXIV. ')8. (piamvis nnviia dives eras. Aurelius is 
equally impossible. Both Aurelius and Propertius are 
vou'ina gentilicia, and such namts were not doubled 
at this period. 

Ills mrtli place was Assisi. 'Llie position of tliat 
town suits the indications given in I. xxn. and IV. i. 
(i I -bb and 121-1 2b. The name Asis in the tw o latter 
passages (where some,following Lachmann,read Asisi^y 
though not found elsewhere, seems pretty conclusive, 
\Nlule in the Umbrian lake” mentioned in IV. i. 124 
we have a reference to a shallow lake in the plain 
below Assisi, which existed till the Middle Ages. 
Finally, Pliny the Younger in two of his letters (vi. 15 
anti IX. 22) mentions a certain Passennus Paullus, 
a descendant of Propertius and a citizen of the same 
town An inscription bearing his name has been 
found at Assisi. 

Propertius was born in all jirobability between 

vii 



THE LIFE OF PROPERTIUS 

B c. (the earliest wossible date for Tibu/lus* birth) 
and 43 n.c. (llie clat(Aof Ovid’s birth). This is indi- 
cated by Ovid (^Trislia, iv. x. 51-54), who gives a 
(dialogue of the elegiac poets in the following 
(hronological order: Galliis, d'lbullus, Propertius^ 
()\id. Further, in IV. i. 127“-FiO Propertius im])lies 
that he hjst his father while very young, and entered 
on his diininislied inlieritance shortly after the distri- 
bution of land among tile veterans of Octavian and 
Antony in 41 b.c. Further, 1. xxi. shows that lie was 
old ('nough to be impressed by the death of a r(dative 
or neighbour in I lie Perusine war of 40 n.c. His birth 
may therefore be eonjeeturally plaetal betw(‘en 50 
and 48 B.e. 'I'lie mention of his having worn the 
auHuf l)ii//a (^IV. T, 1 31-1 3 1) sho^^ s him to have been of 
(‘(piesLrian rank (see PJiii. A\ //. xx\iri. 10), while from 
the same ])assage we learn that he had been desliiied 
I'or the b;ir, but des<‘i ted it for ]ioetrv. Soon after his 
a^sumplion of the toga viri/is he fell in lo’ e Avith a 
certain 1 a cinna (1 1 1. xv. 3-6). 1 low long I his 

lasted we cannot tell ; wo. only know tint his meeling 
with Cynthia caused him to forgtd Ia cinna but two 
ye.ars alter ins first ac(|uaintance with love (111. xv. 
7, S), C\ 111 Ilia was the one dt‘cp passion of his lilc ; she 
was the first woman whom he really loved, and there 
is nothing to make us think that she was not the last, 
though in the end, no doubt after many iiifidcdities 
on both sides, lie broke Avith her (s(‘e last two elegies 
of Hook HI.). C}nthia’s real name Avas Hostia, a 
fact wliich we learn from Ajiuh ius’ Ajmlogia (c. x.). 
She was a courtesan, for II. vii. 7 shows that it Avas im- 
possible for him to m.irry In r : the Itw Papia Poppacn 
enacted that no man of fiee birth might marry a 
prostitute, and the only possible inter]iret;diou of 
the [)a^sag(‘ in (jueslion is tiiat tin* unknown law to 
viii 



THE LIFE OF PROPERTIUS 

which Propertius refers con tail ictl similar provisions. 
Further, the same poem showjs that he was uiunarricd 
ami unwillini^ to marrv any one else, while there can 
hr no rkuibt that Cuithia was unmarried, for among 
the ohjeeLs ol‘ his jealousy Projiertius never makes 
im-ntion of a lnisl);^ml. It is possible that she may 
ha\ e been tlescended from 1 lostius, an epic ])oet of the 
st eomi century u.c. (see III.xx. 8, note). We gather 
frou'i the poems of Propertius that slie luul a gift for 
singing, dam ing, and po»‘lry, was t.dl and yi^llow- 
h.maal, wjtli blai'lc eyes. We (‘annot trace the history 
of the linisiiii wilii any ch arness. N (‘it her party was 
1‘ailhl’ul, and the course of love diii not run sinootli. 
(.)n one oca-asion (see III. xvi. <)) there was a breach 
Avhieh listed lor a whole y(*ar. 'Phe quarrel was, 
l)ou(.ver, inade up, and at the close of tin* tliird 
hook, w’herc Propertius finally i)reaks with her, he 
cliluis to have been her fn'ihfal slave for five years 
(111. xjiv. ')). hi tiu‘ fourth book Cynthia is mtm- 
tioiied in only two poems (\ii. and viii.), though lliere 
is prol)a])ly a reference to her in the lifih (‘legy ; the 
S(*venth tells us that she died iieglt'cled and w^as 
buried near Tibur. 

ih-(>p(‘rlius h'ft four books of (‘Ic'gies behind him. 
It is hard to dc'teniiine the dales of their publica- 
tion. It is proba.ble that Look I. was published about 
‘Jd n.c.P Rook II. about or ('arly in 2 ^ b.c., Hook III. 
in "12 or 2 \ u.c. The fourth book was published not 
earli(*r than 1() b.c., as botli the fifth and eleventli 
poems refer to events of that year. As to the latter 
ytMi’s of Prop(‘rtius’ Hie wc know iiolliing. It is 
perluips probable* that lie died not long after tlie 

^ Ir was pnbli'lifd aeparatcjly lueler iho tUl« Cynthia, 
('p II. TII 4 M.irlial, XIV. I n souie of die MSS. 

or i^'operdus it has the title Cyntkl'i Monnhlblos. 
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publication of Book IV. But we cannot base any 
very strong argument Im his silence from song. He 
may even have married and had children. Pliny the 
Younger (L/;. vi. 15) says that the poet Passennus 
Pauli us counted Propertius among his ancestors. All 
that we can be certain of is that«ie died before 2 a.d., 
for Ovid in*tlie Reined him Amoris (published about that 
year) speaks of him in language (i. 7f)4) appro])riate 
only to one already dead. References to Pro])erlius 
in ancient writers are rare. The only reference 
of interest (and that an uncertain one} is found 
in the Epistles of Horace (ii. ii. 91)> where Horace 
derides a bard who claims to be a second Calli- 
machus {rp. Prop. IV. I. hi). Quintilian (x. i. 9‘0 
.says that some critics ranked Proj)ertius first among 
Roman elegiac poets, but that he personally })refers 
Tibullus. 
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THE MSS.. OF PROPERTIUS 


N. Tlie best MS. of Projicrtius is the Codex 
Ncapolitmiits, now at Wolfenbiitlel (Giid. 2^24). It 
contains tlie Avhole of the poet’s works witli llie 
exception* of IV. ii. Il-7b, where four pages have 
bc(‘n lost. It dates from the twelfth century. 

To supplement .V we have three MSS. belonging 
to another family, but on the whole agreeing with h\ 
TlH\se are : 

(1) A. 'flic Codex J\>ssianns »hS, now at Leyden. 
I his MS. contains Book I. and the first sixty -two lines 
of II. I. It dales froiii the early fourteenth century. 

(2) 'Hie ('odex LdurejilKniiiSy now at Florence, in 

the Laurentiaii Library (])lut. 49). It contains the 

whole of Projiertius, and dates from the close of the 
fourteenth or the veiy beginning of the fifteenth 
ceiitury. 

(.S) L, The Codex Holkhamiciis, now in the library 
of the Karl of Leicester at Holkham. It conbiins 
Propertius from If. xxi. 3 to the end, and is dated 
1 12 1 . 

Two other MSS. may be mentioned. They closely 
follow N, and are useful wliere N fails us in Book IV. 
They are ; . 

(1) jw. 'fhe Codex Parisimis sometimes caWod 

McnimiamiSy written in 1465. 

(2) V, The Codex Urbinas (641), in the Vatican. It 
likewise dates from the fifteenth ccnlury. 



THE MSS. OF PROPERTIUS 

r. In addition to these MSS. there are a large 
number of inferior fiflecnth-century MSS. Among 
these are two MSS. which since the edition of 
Jiaehrens have appt^ared in the apj)(iratus critii us of 
modern texts. Tliev are (1) the Codex Davejilriensis 
(l7.bS2)^ now at Deventer, and tl#>e Codex Ottoboninno- 
CaficauiLS ! now in the Vatican. Both are late- 
fifteenl h-eentury MSS. Mr. C). L. Richmond (Jowrwa/ 
of Phi loloLnify x.xxi. l()l) li.'is slioun tliat they do not 
deserve the position assigned to them by Baehrens, 
and that they must be ranked among tjie inferior 
MSS. as possessing no independent value. 

Wliere MSS. other tlian A', A, F, L, p, v are 
mentioned their catalogue reference is given. 

The t(*xt of PropertiiiN is undoubtedly very corrupt, 
'file secjuence of thought is at times so broken tliat 
tlu‘ reader necessarily concludes that one of two 
things has happened : (a) coiijilets have been lost, 
or ' b) the order of the lines has been dislocated. 
While the second alternative is possible, and while 
various scholars (the be.st example is Professor 
Postgate ill the new Corpus Poetarum Latinoniiii) 
have attempted to save the situation by wholesale 
transposition, as yet no seientitic system of trans- 
position has been discovered, and no satisfactory 
theory has been ])ut forward to account for the 
dislocation. The lirst is therefore the safer course. 



NOTE ON TIIE DIVISION. INTO 
HOOKS 

rv\riiMANi^ held that Propertius’ })oeins should be 
divided into live liooks, not, as the MSS. divide 
theni^ into four. His main argument is based on 
II. Aiii a ^25 j .sv// men sit mngnoysi tres smt pompa lihe/li. 
He argues that the words tres libel ii show that the 
poem in question must have formed part of the th rd 
book. He therefore made the tliird book begin with 
II. X., and treated the third and fourth books as 
reeorded in the MSS. as fourth and filth. Put it 
does not seem necessary to give the words tres 
libelli so literal a meaning, and it is worth noting 
that the grammarian Nonius, p. J (if), quotes III. xxi, 1 4 
as coming from the third book. I he division as given 
in our MSS. would seem, therefore, to be as old as 
Nonius. Laclmiann’s division is followed in some 
texts (e.g., Hau])t-Vahlen and L. Muller), and much 
contusion has been caused as regards references to 
Propertius. Birt {Das Antiice Buchivesen, pp. 413-426) 
has a theory that the first book wiis published 
separately under the title of jSfonobiblos, and that 
the rest of the poems make uj) four books of Elegies^ 
our present Book II. being divided into l~ll and 
12-34. The absence of all quotations by ancient 
grammarians from our Book 1. marks it as separate 
from the others. 
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BTlU.IOGRAPITICAr. NOTE 

U'nE first edition, with commentary, of Propertius was 
published in 1487 (ed. Beroaldus). Baehrens (Leipzig, 
1880), following in the steps of Laehmann, put the 
text on a scientific basis. His text is much marred 
by arbitrary and tasteless conjectures, but the preface 
is important. Since tlu*n texts have been edited by 
Palmer (London, 1880), Postgate (in Corpus PocUnuvi 
Latinoritmy London, 1891*), Phillimorc (Oxford, 1901, 
and Riccardi Press, London, 190 )> Hosius (Teubner 
Series, 191-). Of these Postgate’s text alone is other 
than conservative in tendency. The only modern com- 
mentaries are by Rothstein (Berlin, 1898) and Butler 
(London, 1905). Of the older commentaries those 
of Passerat (Paris, l608), Laehmann (Leipzig, 18 iG), 
and Hertzherg (Halle, I 84,‘>-45) will on the whole be 
found most useful, 'riiere are also good editions of 
selected elegies by Postgate (London, 1881) and 
Ramsay (Oxford, 1900, 3rd ed.). The sixth edition 
of Haupt’s recension (1904, Leipzig), revised by 
Vahlen, and accompanied by texts of Catullus and 
Tibullus, is an elegant volume, which follows Lach- 
mann’s division into five books, and contains no 
apparatus criticus. 

For iitmary estimates of Propertius the reader may 
go to Sellar, Roman Poetry under Augustus: Elegiac 
Poets (Oxford), and Kibbeck’s well-known History of 
Roman Poetry 


XV 



HIHL]OCH{APHlCAI. NOTE 


’^rijernost ijn])orffint Ke])ariile Irealises on the MSS. 
aro So]l)i^]^^, /V (\'d(L Ptonertii (Weimar, lSS‘*i); 
floiisman, Joiinial o/\/V///e/oi»7/, vols. xxi., XAii., No>. 

Po^l^.'ile, Some MSS. of Proj)rrf/u.'i (^Trans. 
Ciunhrid^ic P'hlioL So*', iv. l); wliile (). L. Riel»mf)n(], 
'Powatds a Urcension of Proper '^Journal of Philo- 
logy, vol. .vxxi.), is also worth consulting. For a 
general disenssion of ({ueslions eonnoeled witli Pro- 
pertius see Plessis, Kiudes stir Properce (Paris, 1881), 
and more especially Selianz, (iv.schichle der Pomischeti 
Jditcratur, Part 12, vij ‘2S.'> sqq. reufrcl’s IJIsfory of 
Lnfiti Literature (i'nglish trans.) eoi italics much of 
tlie same information, hul is an older hook and less 
thoroiigli. 


sic; LA 

N -- Codex Neapolitanus 
A --- (a)dt*x VOssiaiuis. 

P Codex I .anrentianus. 

1. - Codex I iolkhainicus. 
p - - C<»dex Parisinus or Mtaiimianus. 
V - Coxh x Urbinas. 
fr = Codices detcriores. 
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pROPEirnus 

BOOK 1 



SEXTl PROPEim 
ELIlGIAKVM 


LIBER PRIM VS 

I 

Cynthia prinia suis niispnini me cepit ocellis, 
conl.iclum nullisaute cupidinibus. 
turn mihi coiislantis deircit lumina fastus 
ot caput impositis pressit Amor pcdibus^ 
donee me docuit castas odisse jmellas 
improbus^ et nullo vivere consilio. 
et mihi iam toto furor hie non deficit amio, 
cum tamen adversos cogor habere deos. 
Milan ion nullos fugiendo. Tulle, labores 
saeviliain durae contudit lasidos. 
iiam niodo Partheniis amens errabat in antris, 
ibat et iiirsutas ille vidcre feras ; 
ille etiam Hylaei perciissus verbere ^ rami 
saucius Arcadiis rupibus ingem uit. 
ergo velocein potuit domuisse puellam: 

tan turn in amoi e preces et benefacta valent, 
ill me tardus Amor non ullas cogitat artes, 
nec meminit notas, ut prius, ire vias. 

^ verbere liatkrent: vulaere N: arboie AF, 



PROPKKTIUS 
THE .ELEGIES 

THE FIRST BOOK 


An ! woe is me ! twas Cynthia first ensnared me 
with her eyes ; till then my heart had felt no 
passion’s fire. But then Love made me lower my 
glance of pride steadfast, and with implanted feet 
bowed dow'ii my head, till of his eruolty he taught 
me to spurn all lioncst maids^ and to live a life of 
recklessness. 

^ A year has passed and my madness is not 
stayed, though 1113^ suit f)erforce endures the frown 
of heaven- Yet Milanion shrank not, I'ullus, from 
any toils, how'soe’er hard, and so subdued the cruel 
heart of the unrelenting dauglUer of lasus. For 
now he wandered love-distraught in the Partheiiian 
caverns, and went to face the shaggy creatures of 
the wild. Na}’, more, hardstricken once by the club 
of Hylaeus, he groaned in agony on the rocks of 
Arcady. So at last was he able to conquer the 
swift-tooted maid; such is the reward that prayers 
and loyal service win for love. But for me, slow- 
witted Love hath lost his craft and forgets to tread 
the paths that once he trod. 


S 



SKXTl PHOPF.iri'f FLEGIARVM LIBER I 
nt vt)s, clciiuctae qiiibus est fallacia lunae 
ft labor in ‘'acra piare focis, 

v\\ a;ff{]uin domiiiae incnUau ooti\<‘rUl'e no^lrac, 
el I’af'itc ilia meo palleat ore niagis I 
tunc- f u*) credideriiu vobis et sid'i.'ra ct anines 
])Osse ( ytaeiiies^ diicore canniiiibus. 
nut^ VOS, ([iii .'.ero lapsum revocatis, aniici^ 

(juaci’ilf non sani pectoris auxilia. 
tbrl iter ct b rrnm saevos paticiinir (it ii^ncs, 
sit niodo libertas (jna(‘ va'lit ira loqiii. 
f{ rtc per cxtreiTias i»cjiLcs et lerte per undas, 

({ua ]ioii iilla nu imi leinina norit it(‘r : JR) 

VOS reinainde, quibns laeili deus aniuiit anr(‘, 
silis et in Into semper aniore “pares, 
in me nostra \b‘uiis noctes exereet amaras, 
et indlo vacuus Uunpore defil Amor, 
line, moiu'O, vlLalc mslum : sua (piemque mor( I in* 
(■lira, neipie, assucto mulct amore locum. 

(|uod si quis monilis lardas adverhu’it aiires, 
lieu refei'(*t quanto veiba doliu’c meal 


II 

(Jvin ill vat ornato proved ere, vita, eajiillo 
el tenues Coa vesle moverc sinus 
aut quid Orontea crines perfunderc murra, 
teque peregrinis venderc muneribus ; 

1 Cytaeines llertzbery : cy thaliiiis etc. ]SAF, 

2 aut Ilemderhuys : et XAF. 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

i^iit ye who beguile men’s hearts by luring the 
moon from heaven^ and toil to solenniise dread rites 
on magic altars, go change my ini.stress’ heart and 
make her cheeks grow paler than mine own. Then 
will I trust your claim to have power over stars and 
rivers to lead them wjiithersoever ye w'ill by Colehian 
charms. * 

Or else do ye, my friends, that would recall me 
all too late from tlie (townward slope, seek all the 
remedies for a heart diseast d. Bravely will 1 bear 
the cruel caut(^;y and th<^ knife, if only 1 may win 
lil)erty t(j speak the wmrds mine anger prompts. 
Ah ! bear me far thro’ nations and seas at the w'orld’s 
end, where never a waunaii may trace my path. Do 
ye abide at luune, to w hose prayer the god gives easy 
audience and answers Yea,” and either to other 
make equal n'sponse of love uiqierilous. Against me 
Venus, our conimon mistress, plies nights of bitter- 
ness, and Love that hath no respite failetii never, 

l.ovcrs, I warn ye all. Ely the woe tliat now^ is 
niirn; : cling < acli one to his own Ixdoved, and never 
cliange win ri love has found its hoim^ But if any 
all too late give ear to thes(; my warnings, ah ! with 
what agony wdll he recall my words! 


II 

WiiAT boots it, light of m 3 ' life, to go forth wdth 
locks adorned, and to rustle in slender folds of Coan 
>ilk Or avails it aught to stt ep thy tresses in the 
myrrh of Orontes, to parade thyself in the gifts that 
diens hiing, to spoil the grace of nature by the 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 
naturacque dec us mercato perdere cultu, 
nec sinere in propriis membra nitere bonis ? 
crede mi hi, non ulla tua est medicina figurae : 

nudus Amor formac non amat artificem. 
aspice quos siimmittat humus forniosa colores; 

ut veniant hcdcrae sponte sua melius, 10 

surgat et in solis formosius arbutus antris, 
et sciat indociles currcre lympha vias. 
litora nativis persuadent picta 

et volucres nulla dulcius arte caiuint. 
non sic Leucippis succendit Castora Phoebe, 
Pollucem ciiltu non Hilaira soror ; 
non, Jdae et cu})ido quondam discordia I’hoebo, 
Eueni palriis filia litoribus; 
nec Phrygium I'also traxit eandore inarituin 
aveeta extcrnis Hippodamia rotis : 
scd iacies adcrat nullis obnoxia gemmis, 
qualis A})elleis est color in tabulis. 
non illis studiinn vulgo conquirere amantes; 

illis am])la satis forma pudicitia. 
non ego nunc vercar ? ne ^ sim tibi vilior istis ; 

uni si qua placet, culta puella sat est ; 
cum tibi j)raesertiin Phoebus sua carmina donet 
Aoniamque libens Calliopea lyrain, 
unica nec desit iucundis gratia verbis, 

omnia quaeque Venus, quaeque Minerva probat. 30 
Ids tu semper eris nostrae gratissima vitae, 
taedia dmn iniserae sint tibi luxuriae. 

1 verear ? no Jacob . vereor ne A A F. 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

charms that gold can buy nor allow thy limbs to 
shine in the glory that is their own ? Believe me, 
thou hast no art can make thy form more fair ; Love 
himself goes naked and hates those that make a craft 
of beauty. See what hues lovely earth sends lortli ; 
Tis the wild ivy springs fairest ever; loveliest the 
arbutus that grows in the caverns of the wilderness, 
and all untaught are the channels where the waters 
run. Begemmed wdth native pebbles the shores 
beguile our eyes, and birds sing sweetlier irom their 
lack of art. 

*Twas not by art that Phoebe, Leucippus’ child, 
fired the heart of Castor, nor by adornments that 
Hilai'ra her sister won the love of I'ollux. Not so 
did Euenus* daughter become a bride, for w hom of 
old Idas and passionate Phoebus strove ; by no false 
brilliance did Hippodamia lure to her side her 
Plirygiaii spouse, and was whirled away on alien 
chariot-wheels. Unto no jew^els their faces were 
beholden, pure as the hues that shine in Apelles' 
pictures. I hey never craved to gather lovers through 
all the land; enough for them, if their beauty was 
clothed with chastity. Have 1 not then good cause 
for fear ? Ah ! count me not cheaper than those 
vile wretches that seek thy love ! If she please one 
lover, a maid hath enough adornments; so most of 
all, if Phoebus grant, as to thee, liis boon of song and 
Calliope, nothing loth, bestow Aonia's lyre, and every 
merry word is graced wdlli wondrous charm, even 
by all that Venus and all that Minerva loves. All 
these things shall make thee dearest to my heart, if 
thou wilt but cast aside thy hateful luxury. 
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111 

Qvams Thesea iacuit ceclente carina 
lansruida dosnrtis (jiiosia litoribus; 

(]ualis et accabuit prinio C’oplieia soiiino 
libera iain duris eotibus Aiidroniedr ; 
ii(‘r minus assidais Edonis fessa ehoreis 
(pialis in licrboso coneidit Apidano ; 
tabs visa milii mollem spirare quietein 
( jnlhia non certis nixa caput manibus, 
ebiia cum nmlto tralicrcm vestigia Baccho, 

td qiiatcrent sera node facem pueri. 10 

banc (‘g(q nondmn etiam s(misus dtiperditiis omnes, 
inolliLer inq)resso coiior adire toro; 
et qiiainvis duplici corre])tum ardore iuberent 
hac Amor hac Liber, diirus uteiapie deus^ 
subieelo Icviter positain temptare laoerto 
osculaquc admota sumere avaixd maim, 
non tameri ausus eram dominae liirbarc quictem, 
expertae nietuens iurgia sacvitiac ; 
sed sic intent is liaerebam tixus ocellis, 

Argus lit ignotis cornibus Inacbidos. lM) 

el modo solvebam nostra dc fronte corollas 
ponebainquc tuis, Cynthia, temporibus; 
et modo gaudebam lapsos formare capillos ; 

nunc furtiva cavis poma dabam manbius ; 
omniaque ingrato largibar munera somno, 
munera de prono saiqa* voluta sinn ; 

1 avura Jiaclirrns : et anua X 4 F» 
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III 

Like ;is the inn id of Cnossus lay swooniiiii^ on the 
ck‘sei‘t strand w hilst the bark ot Theseus s^khI swilt 
away, or as Andromeda, child of Cepheus, sank into 
her tirst sleep, iV(‘ed at last from her hard couch 
of rock, or as the Thracian maenad, no less lore- 
done by the unending dance, lies sunk in slumber 
on the grassy banks of Apidanus, even so, ine- 
s(‘emed, did Cynthia brealhe tln^ spirit of gentle 
n st, her head propjied on faltering hands, when 1 
came dragging home rny reeling 1‘eet, drunken 
with deej) draughts of wine, and the slaves were 
shaking their dying tondics in the gloom of night 
far-Sf)e‘it. 

Not yet were all my senses drowmed,and I strove 
to approach her where she lay, and lightly pressed 
against her couch. And although a twofold frenzy 
had laid hold upon me, and the two inexorable gods 
of wine and love urged on tins side and on that, with 
gentle touch to pass inme arm aiiout her wdiere 
sIk' lay, and wdlh outstretched hand take passionate 
toll of kisses; yet I had not dared to break in upon 
my mistress' rest (for I feared tiie bitter chidings of 
that cruel tongue, so oft endured by me), but fixed 
niy gaze upon her with tireless eyes, even as Argus 
glared on the strange horned brow of tlie daiigbler 
of liiaelms. And now I loosed the chaplets from my 
brow and placial them, Cyntliia, aliout tliy head, and 
now rejoiced to compose thy straying locks ; and 
sb althily wntli hollow'ed bands gave thee apples, 
and on thy thankless slumbers lavished every gift, 
gifts poured abundantly from my bosom as I bowed 
above thee. And if at limes thou didst move and 
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et quo liens raro duxti ^ suspiria niotii, 
obstupui vano credulus auspicio, 
ae qua tibi insolitos portarent visa timores^ 

neve quis iiivitam cogerct esse siiam : i»() 

donee diversas praecurrens lima, fenestras, 
lima maraturis sedida lumiiiibus, 
composites levibus radiis patefecit ocellos. 
sic ait in molli fixa toro cubitum : 
tandem te nostro referens iniuria lecto 
altcrius clausis expulit e foribus ? 
namque ubi loiiga mcae coiisumpsti iempora noctis, 
langiiidus exactis, ei mihi, sideribus? 
o iitinam tales pcrducas, iiiiprobe, nodes, 

me miseram qtiales semper habere iubes ! 40 

nam modo purpureo fallebam stamine somninn, 
rursus et Orpheae carmine, fessa, lyrae ; 
interduin leviter mecum deserta querebar 
externo loiigas saepe in amore moras : 
lum me iucundis lapsam sopor impulit alis. 
ilia fuit lacrimis ultima ciira mcis/' 

IV 

Qvil) miiii tarn miiltas laudaiuio^ Basse, pud las 
nuitatiim domina cogis abire mea ? 
quid me non pateris vitae qiiodcumque sequetiir 
hoc magis assueto ducere servitio ? 
tu licet Antiopae formam Nycteidos, et tu 
Spartanae referas laudibus Hermionae, 

1 duxti r : duxit NJF 
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sigh, I started for fear (though vain was the presage 
which won my belief) that visions of the night 
brought thee strange terrors or that some phantom- 
lover constrained thee to be his against thy will. 

But at last the moon gliding past the windows 
over against her couoii, the officious moon with linger- 
ing light, opened her fast-closed eyes with its gentle 
l)eams. Then with elbow propped on the soft coucli 
she cried : 

At length another’s scorn has driven thee 
forth and closed the doors against thee and brought 
thee home to my bed once more. For where hast thou 
passed the long hours of the night, that was plighted 
to me, thou that comest to me outworn when the 
stars — ah, me ! — are driven from the sky ? Mayst 
thou, cruel heart, endure the long agony of nights 
such as ever thou bidst me broken-hearted keep. For 
but now I was beguiling mine eyes from slumber 
with purple broidery, and then, work-wearied, with 
the music of Orpheus’ lyre. And ever and anon, left 
thus forlorn, I made gentle moan unto myself, that 
olt thou lingerest locked in another’s arms, till at the 
labt 1 sank down and sleep fanned mv limbs with 
kindly wings. That was my last thought amid my 
tears.'’ 

IV 

Wnv, iiassus, by praising the beauty of so many 
fair ones dost thou urge me to change my course 
and leave my mistress ? Why suffierest thou me not 
to spend in her fetters, to which my heart grows ever 
more enured, whate’er of life the future has in store ? 
I’hou mayest praise the beauty of Antiopa, the child 
of Nycteus, the charms of Spartan Hermione and all 
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el qihiscuinque tulit formosi tenq)oris acUs; 

Cyntliia non illas nonien habere sinat : 
nediiui, si levibus I’ucrit eollahi figuris, 

inferior diiro iudiee tLH‘j)is eat. 10 

l)ae<* sed forma niei pars est ex*^reina furoris; 

sunt mfUora, quibus^ Basse, peri re iuvat ; 
in (mil us color et mnilis decus artil)us, ct 
i^audia sub tacita dicere veste libet. 

(juo ina<4is et nostros contendis solvere aiiiores, 
hoc aceepLa fallii ulcKpie fide, 

non ini|.'inc feres : sciet hat e msana piiclla 
et tibi non taoitis voei'ous hostis erit; 
n(*c tibi me post iiaec cominittet Clynllua nee le 
(jiiMcret; erit tanli criniini-> ilia ineiiior, 20 

el le circuni oinnes ali i-j iraia piu'llas 
(liHcr(‘t: luiu niillo liinim* earns eris. 
nullas ilia suis eonteninet Helibiis ara^, 
el (piicunHjue sacer, vpialis uhi([ue. lapis, 
non ullo e;iMvius iemplalur Clynthia dannio, 

([uani sil)i cum rapto ccssat amore dtms : 
praecipuc noslri. niancat sic semper, adoro, 
nee (piierpiam ex iila tpiod (jiierar inveni.-nn 

V 

fwioK, til tandem voces compesce molesLa. 

et sine nos cursu, qiu) sumus, ire pares! 

(juid tibi vis, insaue .■* meos sentirc furores > 
infelix, properas ultima nosse mala. 
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the maids the age of beauty bore ; yet Cynthia would 
iuake their glory pale; still less, were she coinjiared 
u'llli meaner beauties, would the harshest judge 
declare her the less i;iir. Yet even her shapely form 
is but the least part of that which frenzies me. Yet 
greater charms are t^iere, for v/hieh, Ea-sus, to die 
with passion is my joy. A natural cololir, grace 
sprung from skill in many an art, and jo} s whereof 
her couch keeps the secret. 

The more thou strivest to dissolve our love, 
the more doth either of us cheat thy craft with un- 
shaken loyalty. Nor shalt tliou go scatheless for 
this ; the frenzied maid shall know wli.it thou hast 
done, and by no gentle outcry shall prove tliy foe, 
nor will Cynthia benceforlii entrust me to thy 
care nor seek thy comjiany; such crime as thine 
she will remember ever, and in her wrath will defame 
thee in ever}" beauty’s ear; hcnctforlh, alas! no 
thrcsliold shall give thee welcome. No altar shall be 
too bumbh‘ a 'witness for her tears, no saered cfligy, 
\\liate’er its sanctity, shall fail to know her grici’. 
No loss touclu'S Cynthia so deeply as when a lover’s 
heart is stoUm from her and Cupid spnvads his wings ; 
deepest of all her grief if ’tis iny love she loses. Ah ! 
may she ever, 1 j)ray, abide thus, and may I never find 
aught in her to cause me to laim nt. 


V 

Envious, hush now at length tliy unwelcome 
prayers, and let us go hand in hand along the path 
that now we tread. What wouldst thou, madman ? 
Wouldst thou suffer frenzies such as mine ? Poor 
wretch, thou hastest to acquaint th}self with the 

13 
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et miser ignotos vestigia ferre per ignes, 
et bibere e tota toxica Thessalia. 
non est ilia vagis similis collata puellis : 

mol liter irasci non solet ilia tibi. 
quod si Ibrte tuis non est contnv;ia votis, 

at tibi cnrarum milia quanta dabit ! 1 0 

non tibi iain somnos, non ilia relinquet ocellos : 
iila feros an i mis alligat una viros. 
niea conteinptus quotiens ad limina curres, 
cum tibi singultu I'ortia verba cadent, 
et treinuliis inaestis orietur Helibus horror, 
et timor informem ducct in ore notam, 
et quaecuinque voles fugient tibi verba querenti, 
nec poteris, qui sis aut iibi, nosse miser, 
turn grave servitium nostrae cogere puellae 

discere et exclusum quid sit abire domuin ; ^20 

nec iam pallorem totiens mirabere nostrum, 
aut cur bim toto corpore nullus ego. 
nec tibi nobilitas poterit succurrere amanti : 

nescit Amor priscis cedere imaginibiis. 
quod si parva tuae dedcris vestigia culpae, 
quam cito de tanto nomine rumor eris ! 
non ego turn potero solacia ferre roganti, 
cum mihi nulla mei sit medicina inali ; 
sed paritev miseri socio cogem ur amore 

alter in alterius mutua flere sinu. SO 

quare, quid possit mea Cynthia, desine, Galle, 
quaerere : non impune ilia rogata venit. 
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worst of ills, to tread on hidden fire to thy sorrow 
and drink all Thessaly’s store of poison. Shouldst 
thou compare her, she is not like those flighty loves 
of thine ; her anger is no light thing. Nay, even if 
perchance she frown not wdiolly on thy prayers, yet 
what a world of care the will bring tlicc ! No more 
will she suffer thee to sleep nor thine eyes to range at 
will ; she, as none other, can bind the untamed of 
heart. Ah, how often wilt thou run to my doors a 
rejected suitor, wlicii thy brave speech shall fail for 
sobs, and a chill shuddering and bitter w eeping shall 
come upon thee, when fear shall trace disfiguring 
lines upon thy face, and the wmrds thou wouldst 
speak die on thy li]>s in the midst of thy complaining 
and thou canst no more tell, poor wretch, who or 
where thou art! 

Then shalt thou be constrained to learn how’ 
bitter a thing it is to bear my mistress’ yoke, and 
what it means to return homeward when her doors 
are barred. Not any more shalt thou marvel so oft 
at the j)allor of my face nor wherefore my whole 
frame is wasted into naught. Nor will thy high 
birth avail thee in thy love : Love scorns to yield 
to ancient ancestry. But if thou givest but the least 
sign of faithlessness, how soon will thy name, so 
]>owerful now, be a mere byw^ord ! I shall not then 
be able to console thee Avhen thou comest asking 
aid, for mine own woe is cureless ; but we sliall be 
constrained, comrades in love and woe, to weep 
tears of sympathy, either on other’s breast. Where- 
fore cease, Gallus, to sock to learn my Cynthia’s 
pow'er. Heavy the toll they pay in answer to whose 
prayer she comes. 
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\'I 

Non eL;(> iiiinr Iladriae v(‘r(‘or mare noscere tecum 
d'lille, uerjiie Ae^aeo dueerc^ela salo, 
cum quo VJiip-ieos possim couscendere moulc s 
idteriu^cjue domes vadere Memnoiiias ; 
srd me eomplcxac remoraniur verba pucllae, 
mutaLo(|uc i;raves saepe colore preces. 
ilia mihi tolls ar<^utat noctibus ii’iies^ 
ct (|U(‘ritur nullo^ esse rclicta deos ; 
ilia meam mild iam se deiie^^at, ilia minalur, 

(juae solet irato tristis aiiiica viro. 
his e^o luui horam possum durare querelis : 

a pereat, si quis lenlus aniare potest ! 
an mihi sit lanli doctas cognoseere Atheiias 
at(jue Asiae veteres ceriiere divitias^ 
ut ini hi ilt‘ducta faciat eonvicia ])uppi 
('ynthia et insaiiis ora nolet manibus, 
oseulaque opposite dieat sibi debita venlo, 
et nihil infido durius esse viro? 
tu patrui merilas coiiare aiileire secures, 
et vet era oblitis iura refer sociis. 
iiam tua non aetas unujuam cessavit amori, 
semjier et annatae cura luit patriae; 
et tilii non umquam nostros puer iste labores 
afferat et lacrimis omnia nota meis ! 
me sine, quein semper voluit fortiina iacere, 
banc animain extreinae reddere nequitiae. 
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VI 

Tullus, I fear not now to brave the Adrian waves 
witli thee nor to spn^^cl my sails on tlie Aeot an main ; 
with thee I could scale the Rhij)ean lieii’Uts or pass 
beyond the home of Memnon. But the words of my 
mistress as she hangs about my neck, her urgent 
prayers, her ch.inging colour, all keep me back. All 
through the night she shrilly protests her love, and 
laments that slic is left forlorn and that the gods are 
vanished out of heaven. Mine though she be, she 
will not yield In-rself, and uses all those threats 
that an aggrieved mistress will use to an angry 
lover. Not even an hour can I endure to live 
amid such complaints as these ; perish the man 
that dares love unpassionately ! Is it worth my 
while to visit learned Athens or to behold the ancient 
wealth of Asia, that Cynthia may upbraid me when 
my hark is launched and mar her face^ with passionate 
hands, and cry that she owes kisses to the wind that 
stays my journeying and that there is naught more 
cruel than a faithless lover? 

Do thou strive to outdo thine uncle’s 
earned rule ^ and restore to the allies their long- 
forgotten rights, h'or thy youth has never had leisure 
for love, and thy care has ever been for thy country’s 
arms. Never may the accursed boy lay sorrows such 
as mine on thee, nor all the torments that my tears 
know well ! Let me, whom Fortune hath ever willed 
to lie prostrate, yield up my life obedient to the 
worst her wantonness can demand. Many have 

1 Or perhaps “soar my face.” 

* Lit., axes of office. His uncle, Volcatiiis Tullua, must 
have been proconsul of Asia. 
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Hiulti l()n^in(|uo jjeriere in amore libeiiter^ 
in quorum niimoro me quoqiic terra tc oat. 
non ejiro sum laiidi, non natns idoneus armis ; 

li.nic me inilitiam fata subire volimt. 'JO 

at tn sou mollis qua tfuidit Join*;#, seu qua 
Lydia Rictoli tin<;’it arata licjnor; 
seu |)t*(libiis terras sen ponUim earpere remi^ 
ibis, et acce])ti pars eris impca’ii : 
turn libi si qua mei veniet non immeinor bora, 
vivere me duro sidere certus eris. 

VU 

Dvm tibi CadmecTC di<‘unlur, Ronfiee, Tlu'bae 
armaque Iraternae trislia militiae, 
al([ue, ita siiu felix, ])rimo eontendis Hornero, 

(sint niodo lata tuis mollia carminibus :) 
nos. lit consuemus, nostros agitarnus amores, 
alque alicpiid duram quaerimus in dominain ; 
ru'c tantiim ingenio quantum servire dolori 
cogor et aelatis tem})ora dura queri. 
hie mihi conteritur vitae modus, liaec inea lama t‘st, 
hinc cupio iiomeii carminis ire mei. 10 

me laudent doctae solum placuisse jniellae, 

Pontice, et iniustas saepe tulisse miiias; 
me legat assidue post haec neglectus amator, 
et prosint illi cognita nostra mala, 
te quoque si certo ]uier hie coneusserit arcu, 

(quod nolim nostros evoluisse^ deos) 

1 eyolmaBe Beroald us on alleged MS. aiUhoriti/ : eviolus-e 

IS 
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o’ladly perished in gyves of iove, that they have 
borne so long, and, when earth laps me round, let 
me be one of these. Nature has not fitted me for 
glory or for arms ; Love’s is the only warfare for 
which the Fates design me. 

Hill thou, whether thy stejis be cast wiiere soft 
Ionia sjireads its shores, or where Pactoliis’ stream 
steeps Lydia’s ploughlands, wdiether tlioii ranges! 
tile land on foot or goes! forth to lash the sea with 
oars, and makes! one of those that rule and are loved 
by them they rule — then shall Ihou be sure, if e’er a 
moment comes with memories of me, that I still live 
beneath a baleful star. 


VII 

Whilst tliou singes!, Ponlicus, of Cadmean Thebes, 
and the bitter warfare of fraternal strife, and — so may 
heaven smile on me, as I speak truth— dost rival 
Homer for crown of song (if only the Fates be kind 
to thy verse), 1, as is my wont, still pursue my love, 
and seek for some d('vie<‘ to overcome my mistress’ 
cruelty, I arn constrained rather to serve my sorrow 
than my wit and to bemoan the hardship that mv 
youth endures. 

^ Tims is my wdiole life passed : this is my 
glory : this is the title to fame 1 claim for my song. 
Let my only praise be this, that 1 pleased the heart 
of a learned maid, and oft endured her unjust 
threatenings. Henceforth let neglected lovers read 
diligently my words, and let it profit them to learn 
what woes were mine. Thou too, should the boy 
strike thee with unerring shaft — but may the gods 1 
serve ordain i thee other doom — shalt weep in misery 


1 evoluisse ; lit., unroll. 
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longe castra tibi, longe miser agmiiia seplem 
flebis in aotcrno surda iacere situ ; 
et frustra cujnes mollem componere versum, 
nec ti])i siibiciet carmiiia serus Amor, 
turn me non liumileni mirabcre' saepe poetain, 
liitic Romanis praeferar iiigeniis ; 
nec polerunt iuvenes nostro reticere sepulcro 
Ardoris nostri niagne [)oeta, iaces.” 
in cave nostra tuo contcmnas carmina fastu : 
saepe venit magno faenore tardus Amor. 


VIII 

VvNR igitur demens, nec te mea cura moratur ? 

an tibi sum gelida vilior Illyria? 
et tibi iani tanti_, quicumque esL iste vide tur, 
ut sine me vento quolibet ire velis ? 
tune audire poles vesani munnura jK)nti 
fortisj et in dura nave iacere potes ? 
tu pedibus tcneris positas fulcire pruinas^ 
tu potes insolitas^ Cynthia, ferre nives ? 
o utinaru hibernae duplicentur tempora brumai*, 
et sit iners tardis navita Vergiliis, 
nee tibi Tyrrliena solvatur funis harena, 
neve inimica nieas elevet aura preces ! 
atque ego non videani tales subsidere venios, 
cum tibi provectas auferet unda rates. 


20 
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that thy seven leaguered hosts are cast aside and lie 
dumb in everlasting neglect, and in vain shall thou 
desire to write soil songs of passion; Love come so 
late shall ne*er inspire thy song. 

Then slr.lt thou marvel at me as no mean 
singer; then shall thou rank me above ^he bards 
of Rome; and youths perforce will cry above my 
tomb : Mighty singer of our passion, dost thou lie 

so low Beware then lest in thy pride thou spurn 
my song. Love that comes late oft claims a heavy 
toll. 


VIII 

Art thou then mad ? Does not my anguish stay thy 
going ? Am 1 of less account to thee than chill Ttlyria 
And esteemest thou that wretch, whoe’er he be, so 
highly that thou art ready to leave me and fly to his 
arms on any wind that blows ? Canst thou bear 
unmoved the roar of the raging deep ? canst thou 
make thy couch on the hard ship’s-bench ? or press 
with tender feet the fallen hoar-frost? or endure, 
my Cyp.thia, the unfamiliar snows ? Ah, would that 
the wintry season’s storms were doubled, and the 
Pleiads’ rising delayed, that the sailor might tarry 
idle and the cables ne’er be loosed from the Tyrrhene 
strand nor the cruel breeze sweep away my prayers to 
thee; and yet may I never see such winds subside, 
when thy bark puts out to sea and the wave bears it 

I Cp. IT. XVI. 
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ut ^ me (lefixum vacua patiatur in ora 
crudelem infesta saepe vocare manu ! 
sed quocumque modo de me, periura, inereris, 
sit Galatea tuae non aliena viae : 
utere * felici praevecta Cerauiiia remo ; 

accipiat placidis Oricos .u quoribus. 20 

iiam me non ullae })oteruiit corrumpcre, de te 
quin ego, vita, tiio limine acerba^ querar; 
nec me deficiet nautas rogitare citatos 

Dicite, quo portu clausa puella mea est ? ** 
et dicaui Licet Artaciis^ coiisidat in oris, 
et licet Hylaeis, ilia futura mea est/' 


VIIIa^ 

Hic erat! hie iurata manet! rumpantur iniqui! 

vicimus : assiduas non tulitilla preces. 
falsa licet cupidus de[)onat gaudia livor : 

destitit ire novas Cynthia nostra vias. 30 

illi cams ego et per me carissima Roma 
dicitur, et sine me dulcia regna negat. 
ilia vel anguslo mecum requiescere lecto 
et quocuinque modomaluit esse mea, 

(juam sibi dotatae regnum vetus llippodamiae, 
et quas Elis opes ante pararat equis. 

t ut RotJmtein : et NAF. 

2 utere codd. Par. 7989, toss. 11/ ; ut te XAF. 

3 acerba ^calujer : verba AvlE 

^ Artaciis Palnier : atrac.is et slmilia 0, 

The ^fSS. mark no break; the separation is cine to Lipsius, 
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:il‘ai%leavini^ me rooted on the shore, shaking clenched 
liands and crying out upon thy cruelty. 

Yet, faitliiess one, whate’er thou deserve of me, 
may Galatea smile ippon thy path. Pass tlie C(‘rau- 
ni.in cliifs \vith proyierous oarage and may Oricos 
at last receive thee in its calm haven. For never 
shall the love of any maid lure me from uttering at 
thy threshold my bitter complaint against thee, light 
of my life; nor wiW I cease to question the mariners 
as they hurry by: ^^Tcll me in what port has mv 
love found shelter.^** and I will cry : fhough she 
abide on ArLacia’s shores, or where the Hylaei 
dwell, yet shall she be mine 


VI Ha 

Snn never went ! She has sworn and she remains ! 
Let those tlmt wish me ill burst tor envv ! We have 
conquered! She could not withstand my persistent 
entreaties! Now let their greedy jealousy lay aside 
its joy ! My Cynthia has ceased to tread new paths 
and strange. She loves me, ami for my sake loves 
she Rome most of cities, and cries : Apart from thee 
a kingdom were not sweet.'' She has preferred to lie 
inmv (unbrace, though the couch be poor and narrow, 
and to be mine, whate'er the cost, rather than enjoy 
the ancient rca'm that w'as Hippodamia's dower iirul 
all the wealth that Elis won by its steeds. Great 
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quauivis daret, quamvis maiora daturus, 

non tamen ilia ineos avara sinus, 

liann ei^o non aiiro, non Indis flectere conchis^ 

sed jmtiii i)landi canninis obseqiiio. 40 

^aint Miisae, neqiio amaiVi tardus Apollo^ 

qui.s e<^o frelus amo : Cynlliia rara nn*a est ! 
niino niihi suniina licet contiinrcre sidera planlis : 

sive dies sen nox venerit, ilia mea est ! 
neo niilii rivalis firnios^ subdiicit amores : 
ista ineain norit gloria canitiem. 

IX 

DinciMM tibi venturos, irrisor, amores, 
nee libi j)erpetuo li])era verba fore : 
ecce iaces supplexque vonis ad iura pindlae, 
et tibi mine quaevis hnperat enipta modo. 
non me Lhaoniae vineant in amore coliimbae 
diecrc, quos iuvenes qiiaeque puella domet. 
me dolor et lacrimae merito fecerc jieritiim : 

atque iilinam posito diear amore rudis ! 
quid tibi nunc mis<‘ro jirodest grave dicere carmen 
aut Amphioniae moenia flere l\rae ? 10 

plus in amore valet Mimnermi versus Homero: 

earmina mansuetus levia quaerit Amor, 
i (piaeso et tristes istos compone libellos, 
el cane quod quaevis nosse puella velil I 
<[uid si non esset facilis tibi copia } nunc lu 
iusamis medio flumine quaeris aquain. 

' firmos Bvs,^b€rg : certos N : summos AF. 
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though his gifts were and greater his promises, avarice 
could not tempt her from my bosom. Not by gold 
nor by the pearls of Ind did 1 prevail to win her, 
but by the homage of beguiling song. The Muses 
then are maids of might and Apollo is not slow to 
aid a lover ; trusting in their help I pursu^ my love ; 
and peerless Cynthia is m}^ own. Now is it mine to 
set my feet upon the highest stars of heaven ; come 
night or day, she is mine own ; no rival now shall 
steal my love ; *tis fixed and sure. 'J’hc glory of 
to-day shall crown my heatl when w^hite wuth eld. 


IX 

Mock UR, J ever told thee love would find thee out 
and that thou shouldost not alway be free to speak 
thy thoughts. Lo ! now thou liest low, and goest 
suppliant at a woman’s will, and lunv some unknown 
girl, bought ])y iliy gold but yesterday, lords it over 
thee. Not Chaonia's doves ^ could liettcr divine 
than 1 what youths each maiden shall enslave. 
Sorrow and tears of mine own have given me a just 
claim to skill. Ah! would that I could lay aside my 
love and once more be called a novice! Wiiat now 
avails it, poor wretch, to chant thy serious song and to 
bew^ail the w alls raised by Aiiiphion’s lyre ? Far more 
than Homer avails Mimnermus in the realm of love. 
Smooth are the songs that peaceful love demands. 

Go to, prithee, and lay aside thy gloomy hooks 
and sing what every maid would wish to hear. What if 
thou hadst not easy access ? Madman, thou seekest 
for water when plunged in love’s mid-stream. Not 

1 The dove was the sacred bird of Dodona, but the priestesses 
also were known as doves, and it may be of them that Propertius 
speaks. 
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necdum etiam palles, vero nectani^eris : 

liaec est venturi j)rinia favilla mali. 
turn majifis Arrnenias cupies acceclere litres 

et ma;^is infernae vincula nosse rotac, 20 

quam piuu'i lotieiis arcum S(‘ntire medullis 
et nihil iralae posse ne^are tuae. 
nulliis Amor ciiiquam faciles ita praebuit alas, 
ul non alterna presserit illc maiui. 
nec te decipiat, quod sit satis ilia parala : 

acrius ilia suhit, Poiitiee, si qua tua est^ 
quippe ubi non liceat vacuos seducere ocellos, 
ncc vigilare alio nomine cedat Amor : 
qui non ante patet, donee maims atligit ossa. 

(piisquis es, assiduas a fuge ^ blanditias ! SO 

illis et siliccs et possint cedere quercus, 
ncdum tu possis, spiritus iste levis. 
quaro, si pudor est, (piam piimum errata latere : 
dicere quo pereas saepe in amore levat. 


X 

O ivcvNDA quies, primo cum testis amor 
atfueram vestris conscius in lacriinis I 
o noctcin memijiisse mihi iucunda vohtptas, 
o quotiens votis ilia vocaiida meis, 
curn te complexa morientem, Galle, puella 
vidimus et longa ducere verba mora ! 

’ a fnge Bolt : aufiige NAF. 
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even yet art thou pale, not yet art thou touched by 
love's true fire; 'tis but the first faint spark of the 
~comint^ woe. Theii hadst thou rather approach 
Armenian tigers, or know the chains that bind unto 
tlie wheels of Hell, than feel so oft the arrows of 
the boy about thy heartstrings, and be powerless to 
j-efuse aught that thy angry mistress may demand. 
To none dotli any Love grant freest flight, but ever 
curbs his wings with tantalising hand.^ Nor be thou 
deceived if slie is wholly at thy command ; possess 
her, Ponticus, and straightway she steals with keener 
passion on thy soul. For then thou rnayest not turn 
thine eyes where fancy guides; Love permits thee 
not to watch in any cause but hers, Love that lies 
hid until his hand hath pierced thee to the bone. 

Whoe’er thou art, flee from the charms that urge 
their suit. To them haril flints and heart of oak 
might vield ; much more must thou, frail breath of 
air that thou art. Wherefore if thou feelest aught 
of shame, at once confess thine error. Often in love 
’twill bring relief to tell what passion wastes thy 
soul. 


X 

O swKKT re})osc, Avhen 1 was witness of your first 
hour of love, and stood by you as you wept together. 
Ah ! what sweet joy to recall that night to memory ! 
Ah ! night so oft to be invoked by my prayers, 
whereon I saw thee, Gallus, languish in thy mis- 
tress' arms, and speak love's words amid long-drawn 

* LHm now with his right hand, now with his left 
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quamvis labentes premeret mihi soinnus ocellos 
et raediis caelo Luna ruberet equis^ 
non tamen a vestro potui secedere lusu : 

lantus in alternis vocibiis ardor erat. 10 

sed qiioniam non es veritus codcedere nobis, 
accipe cominissac niunera laetitiae : 
non solum vcstros didici reticere dolores, 
est quiddam in nobis maius^ aniice^ fide, 
possum ego diversos iterum eoniungere amantes, 
et dominae tardas possum aperire fores ; 
et possum allcrius curas sanare recentes, 
nec levis in verbis cst medicina meis. 

Cynthia me docuit semper quaecumqiie j)etenda 
quaeque cavenda forent : non nihil egit Amor. 20 
tu cave ne tristi cupias pugnare pucllae, 
neve superba loqui, neve taccre diu ; 
neu, si quid peliit, ingrata fronte negari^, 
neu tibi pro vauo verba benigna cadant. 
irritala venit, (piando eontemnitur ilia, 
nec meminit iuslas ponere laesa minas : 
at (jiio sis huinilis inagis et subicctus amori, 
hoc niagis ellecto .saepe fruare bono. 
is })olerit felix una remancre puella, 

qui numquaiu vacuo pectore liber erit. 30 
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silences! Thouf^h sleep weighed down my wearied 
eyes and the glowing moon drove her team in mid- 
heaven, yet could I not leave the sight of your tender 
dalliance, such passion rang in the words ye inter- 
changed. ^ 

But since thou hast not feared to yield the secret 
of thy love to me, take thy reward for the joys thou 
didst confide. Not only have I learnt to say naught of 
your sorrows ; there is in me something yet better than 
loyal secrecy. I can join parted lovers, and unbar a 
mistress* reluctant doors ; I too can heal another’s 
fresh-smarting griefs ; not slight is the remedy my 
words can bring. Cynthia has ever taught me what 
things each lover should seek, and what should shun. 
Love has wrought something for me. 

See that thou seek not to resist thy mistress 
when she frowns, nor to speak proudly nor be silent 
long ; nor, should she ask thee aught, do thou refuse 
it with frowning brow, nor let words of kindness 
fall on thy ears in vain. Spurn her and she comes in 
wrath to thee ; ofhuid her, and she ne’er remembers 
to lay aside her ju.st threats. But the more thou 
humblest thyself and yieldest to her love, the more 
olt thou shalt enjoy the crown of thy desires. He 
will be able to abide in the enjoyment of one mistress’ 
love who never claims his freedom nor lets her image 
vanish from his heart. 
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XI 

Rcqvid tft nittdiis oessanlem, Cynthia, Hais^ 

({U.‘j ia<;<*t IK*rculcis seniita litoribus, 
et modo 'rhes])r()ti iniraiiteni sul/dita regno 
et rnodo^ Misenis acfjuoni nohilibus^ 
nostri <‘ura subit nieniores a ! diieere '* nodes ? 

eequis in extiaino reslat aniore locus? 
an te neseio (jiiis siinidatis ignibiis hostis 
su'^tulil e nostris, Cynthia, eanninibns ? 
at({ue iitinani mage le remis eonlisa miniitis 

parvula Luerina eiiuil)a moretur aqra, !(' 

aut teneat dausam tenui ’^['(‘ullirantis in unda 
alternae facilis ccdere ]Mnj)iia manu, 
qiiam vaoet alterius blandos audire susurros 
mol liter in tacito litore coinpo&itani ! 
lit solet aniota labi eustode puella 

perfida, communes nec nieminisse dtos: 
non quia persjiecta non cs mihi eognita fania, 
sed quod in hac oiniiis parte timetur amor, 
ignosces igitur, si (piid tibi trist(‘ libelli 

altiderint nostri : culpa timons erit. 20 

nam ^ mihi non maior earae custodia inatris, 
aut sine te vitae eura sit ulla meae. 
tu mihi sola domus, tu, Cynthia, sola parent es, 
omnia tu noslrae tmnpora laetitiae. 
sen tristis veniam sen contra laelus ainicis 
quicquid ero, dieam Cynthia causa fuit. 

1 etmodoS”: proxima 2 u! duceve Seal if/e r : 

adduc«re NAP, 3 nam Keii : an NAF, 
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XI 

Cynthia, while thou tak*st thine ease in Baiae’s midst, 
where the causeway built by Hercules lies stn‘tchc(l 
alonii^ the shore, an^l now marvellest at the waves 
that wash Thesprotus' realm, now at tiiose that 
spread hard by renowned Misenuni, dost thou ever 
think that J, alas! pass weary nii^hts haunted by 
memories of thee ? I last thou rofun for me even in the 
outer borders of tliy love? Has some enemy with 
einy)ty show of passion stolen thee away from thy 
place in my songs? VV'ould rather that some little 
boat, trusting in tiny oars, kept thee safe on the 
Lucrinc lake, or that the waters yiekling with 
ease to the swimmer's either hand held thee re- 
tired by the shallow waves of Teuthras, than tliat 
thou shouldst listen at ease to the fond murmurs 
of another as thou best soft reclined on the 
silent strand ; for when there is none to watch her 
a maid will break her troth and go astray, remem- 
bering not the gods of mutual love. Not that I 
doubt thee, for I know that thy virtue is well tried, 
but at Haiae all love's advances give cause for fear. 
Pardon me, therefore, if my books have brought thee 
aught of bitterness ; lay all the blame upon my fear, 
lor 1 watch not over my beloved mother more ten- 
derly than over thee, nor witliout thee would life be 
worth a thought. 

23 Thou only, Cynthia, art my home, thou only 
my parents, thou art each moment of my joy. 
He 1 gay or grave to the friemls 1 meet, whate'er 
my mood, I will say : Cynthia was the cause.** Only 
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til niodo quam prinuiui comiptas dcserc Baia^ : 

nuiltis isla dabunt lilora discidiuin, 
litora (juati fuerant casli.s iiiiniica puellis : 

a [)ert*aiit I5aiae, crimen amoris^ aquae ! .SO 

xri 

(^vii) niihi desidiae non ces*^as fingere eriuK ii, 

(j'lod fac'iat iio])is, eonpcia UonK'q inorain ? 
tain multa ilia mco divisa est niilia leeto, 

(pMiituni Ilypanis Veiu Lo dissidi l Kridaiio; 
nee mihi ooiisiudos amplexn luitrit amores 
Cyntliia, iicc nostra duleis in aure sonat. 
oliiu gratus eram : non illo tempore cuiquain 
(‘onti<;il ul siinili j)osset amare fide, 
invidiae fuiinus : nuin ^ nu‘ deus obriiit ? an quae 
lecta Proinetheis dividil herba iui;is ? 10 

non sum ego qiii fiieram : mutat via longa pindlas. 

quantus in exiguo tempore fugit amor ! 
nunc priinum tongas solus cognoscere no(*tes 
cogor et ipse ineis auribus esse gra\ 
felix_, qui potuit praesenli flere ])iiellae; 

non niliil aspersis gaudet Amor lacrimis : 
aui si despectus potuit mutare ealores^ 
sunt quoque translaU) gaudia servitio. 
mi ncqiie amare aliam neque ab hac deseiseerc^ fas est : 
Cynthia prima fuit, Cynthia finis erit. iiO 

1 iium r : lion F. 

2 dcaciscere Heinsius : desistnre F: dissinteio ^.V. 
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do thou with all speed leave the lewd life ot Baiae; 
to many a lovino’ pair shall those shores bring sever- 
ance, shores that have aye proved ill for modest 
maids. Perish the Baian waters, tliat bring reproach 
on lovel 


XII 

Why, Rome, thou witness of my love, ccasest thou 
never to tax me falsely with sloth, saying ’tis sloth 
delays my suit ? She is parted from my bed by as 
many leagues as Hypanis is distant from Venetian 
Eridanus. No more does Cjntiiia feed my wonted 
love with lier embraces, no longer does her name make 
music to my ear. Once I pleased her well : then there 
was none so happy as to love with such true return of 
devotion. But envy marked us down. Was it a god 
that overwhelmed me, or some magic herb gathered 
on Promethean hills for the sundering of lovers 

I am not what 1 was. A distant journey can 
change a woman’s heart ! I low mighty was that love, 
and in how brief a space 'tis fled ! Now for the first 
time am I forced to face the Jong, long hours of night 
alone and to vex mine own ears with my complaining. 
Happy the man who can weep before his mistress’ 
eyes ; Love has great delight in flooding tears. Or 
if, once spurned, he hath had power to change his pas- 
sion, even in change of bondage is there joy. But I 
may never love another, nor part from her. Cynthia 
was the beginning, Cynthia shall be the end. 
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XIII 

Tv, quod saepe soles, nostro laetabere casu, 

Galle, quod abrepto solus amorc vacein. 
at non ipse tuas iniitabor, per/idt*, voces : 

fallere le nmnquam, Galle, piiella velit. 
dum tibi deceptis aat»'etur faina puellis, 
cea’lus et in nullo (piaeris amore niorain, 
peiditus in quadani tardis pallesccre eiiris 
iiioipis, ot primo lapsus abire ^ gradu. 
haec erit illannii coiitempti poena doloris : 

multaruin miscras cxiget una vices. 10 

haec tibi vuloares i^los coinjx'scet aniores, 
nec nova quaevendo semper amicus eris. 
haec ego non runiore malo, non augurc docUis; 

vidi ego: me (piat'so ieste negare potes ? 
vidi ego te tolo vinctum languescere eollo 
et flere inieelis, Galle, din inanibus, 
et cin)ere t>ptatis aniinam deponere verbis, 
et quae deindc mens celat, amice, pudor. 
non ego complexus potui diduccrc veslros: 

tantus erat dtanens inter utrosqiie fm-or. ^0 

non sic Ilaenionio Salinonida mixtus Enipeo 
Taenarius facili pressit amore deus, 
nec sic caelesLcm Hagrans amor Hereiilis Heben 
sensit in Oelaeis gaud 'a jn ima iugis. 
una dies oiunes potui I praccurrcre amanles : 
nain tibi non tepidas siibdidit ilia faces, 

1 al)ire s' ; adire Ail K 
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XIII 

Thou^ Gallus, as thou oft art wont, wilt rejoice ah my 
niislbrtiines, because my Jove has l>cen snatched from 
me and I am left lonely and fin'lorn. But^ faitiiless 
friend^ I will never imitate thy taunts. May never 
fair one have the heart to play thee false. Even now 
while thy fame for the loves thou hast beguiled 
increases ever, nor cleav<‘st thou ever, loyal to one 
passion, even now labi in time thou be^'innest to 
pale with woe, love-frenzu d for one girl, and to retire 
baffled at the first ‘-U p of thy advance. This shall 
he thy punishinent Ibr thy scorn of their sorrows; 
one girl shall avejigtj the wrongs of many, she shall 
stay thy ranging loves, nor shall thy search for novelty 
alwa\s win thee a welcome. 

\o spiteful rumour, no soothsayer tells me this; 
1 saw thy love — darest thou deny the trutli to me 
whose eyes were witness." I saw thee languish wuth 
her arms fast about tliy neck, J saw th(*e weep lapptal in 
a long embrace, and yearn to breathe forth thy soul in 
the words of desire ; and last, my friend, 1 saw\ w'hat 
shame bids me hide. 1 could not ])art your embraces, 
such a wild frenzy bound you eacli to eacli. Not w ith 
such ])assion did the 'laenarian goti, made one with 
Haenionian Ean})cus/ end)race Salmoneiis’ cliild, the 
willing viclini of his love. Hercules burned not with 
such love for divine Hebe, when on Oeta’s heights he 
tasted the first joys of godhead. One day surpassed 
the joys of all past lovers ; for no faint torch she 
kindled in thy veins. She sulfered not thine old 

I /.(?., jissuniinj!; the form of Haemonian Euipeus. 

S5 
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ne(; tibi praeleritos passa est succederc fastus, 
iiec sinel abduci : te tuns ardor aget. 
nec inirum, cum sit love digua et proxima Led.u* 
et Ledae partu gratior, una tribus; ^0 

ilia sit Iiyicliiis et blandior lieroinis, 
ilia suis \'erl)is eogat aniare lovem. 
tu vero quoiiiain seinel es periturus amore, 
uter(‘ : non alio limine digniis eras. 

(piac tibi sit felix, quoniam novus incidii error; 
el quodcumque ^ voles^ una sit ista tibi. 

XIV 

Tv licel abiectus Tiberina inolliter nnda 
Lesbia Mentoreo vina bibas ope re, 
et modo iam celeres mireris currere lintres 
i t modo tarn tardas funibus ire rates ; 
et nemus omue satas intendat vertice silvas^ 
urgetur quaulis Caucasus arboribus ; 
non tamen ista meo valeant contendere aiiiori . 

nescit Ainor magnis cedere divitiis. 
nam sivc optataiii ineeiim trahit ilia quietem, 

seu facili totuiu ducit amore diem, 10 

turn mihi Pactoli veniunt sub tecta liquores, 
et legitur Hubris gemma sub aequoribus ; 
turn mihi eessuros spondrnt mea gaudia reges : 

quae maneant, dum me lata perire volent ^ 
nam quis divitiis adverso gaudet Amore? 
nulla mihi tristi praeinia siiit Venere ! 

^ qiK-xJcuinque Volscus : quocunque ^'AF. 
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pride to come o’er thee once again, nor will she let 
thee be taken from her. Thy passion shall drive thee 
on and always on. 

Nor can I marvel since she is w^orth y Jove, sur- 
j)assed by Leda only, and fairer herself alone than all 
three children of Leila. More winsome would she 
prove than all Inachia's queens ; by her sweet words 
would she force even Jove to love her. Since then in 
truth thou art doomed once and for all todieot love, 
use thy chance : thou wert worthy to besiege no other 
doors than hers. Since madness to which thou art a 
stranger has seized thee, may she be kind ; and may 
she and she alone be all thy heart’s desire. 

XIV 

Though reclining idly by Tiber’s wave thou quaffest 
Lesbian wine from cups chased by the hand of Mentor, 
and marvellest now how swiftly the boats run by 
and now how slowly the tow^ed barges go : though all 
the woodland round thee spreads its growth ol trees 
along the hill-crest, huge as the forest that weighs 
upon slopes of Caucasus, yet all these things coidd 
not vie with my love ; Love will not yield to all the 
might of wealth. 

® For if Cynthia lies with me by night in long- 
desired rest, or spends the day in kindly love, then the 
waters of Pactolus bring their wealth beneath my roof, 
and the Red Sea’s gems are gathered for rny delight ; 
then does my joy assure me that kings must yield to 
me. And may these joys abide wit h me till Fate decrees 
my death. For who may have joy of wealth if Love 
be not kind Ne’er be the prize of riches mine if 
Venus frown ! She can bow d own the puissant might 
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ilia potest magnas heroum infringere vires, 
ilia etiam diiris nieiitibiis esse dolor : 
ilia iioque Arabium inetuit transccndere limen 

nee timet ostrino. Tulle, subire toro 20 

ct uiiseniin toto iuvenem versaie cubili : 

quid relevant variis serica textilibus ? 

({uae mihi dum placata aderif , non ulla verebor 
regna vel Alciiioi munera despicere. 


KV 

S^RPF ego niulta tuae levitatis dura tiniebam, 

Jiae tanien excepta, C\nthia, pcrfidia. 
aspice me quanto ra])iat fortuna periclo ! 

tu tamen in nostro lenta timore venis ; 
et poles liesternus inanibus corripoiiere crine‘s 
et longa faciem quaerere desidia, 
nee minus Eois pectus \ariare lapillis, 
ut Ibrmosa novo quae parat ire viro. 
at non sic Itliaei digressn inota Caly})So 

desert is olini fleverat acquoribus : 10 

inultos ilia dies incomptis maesta capillis 
st ilerat, iniusto multalocuta salo, 
el qiiamvis nuinquam post haec vi-sura, dolebal 


ilia tainen, longae eonseia laetitiae. 
nee sic Aesoniden rapientibus anxia ventis 17 

Hypsipylc vacuo constitit in thalamo : 18 

Hyj)sipyle niillos post illos sensit aniores, 19 

ui semel Haeinonio tabiiit hospitio. 20 
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of heroes, she can bring sorrow to the hardest heart. 
Slie fears not to overpass th(^ threshold of Arabian 
onyx,she shrinks not, Tiillus, to dinib into the purple 
couch, and toss the hapless youth in unrest o*er all 
Ins bed. W hat avail the silken hangings with their 
weft of varied hue? *Ah I while she is kind and aids 
me in my love I will not fear to scoiii tlie realms 
of any monarch, nor gifts such as Alcinous might 
give. 


XV 

Oft have I dreaded much hardship from thy fickle- 
ness, yet never, Cynthia, trcacheiy such as this. 
See into what perils fortune plunges me 1 Yet still 
thou art slow to succour my distress, and hast the 
heart to raise thine hands to array the yesternight’s 
disorder of thy tresses, to adorn thyhice with linger- 
ing care, and all unmoved to bestar thy breast with 
Eastern gems, like some fair maid that goes to meet 
lier bridegroom. 

Not so was Calypso moved when the Ithacan left 
her and she wept of yore to the lonely wast(‘ of 
waves : many a long day she sat moaning his loss, 
lier locks unkempt, and many a plaint she uttered to 
the cruel sea: and though she never more sliould see 
his face, she grieved remembering their long hours 
of happiness. Not so as the breeze bore afar the 
son of Aesoii did llypsipylc stand sorrow’-laclen in 
the em}>ty nujitial chamber; Hypsipyle tasted of 
love no more, since once she pinetl for her lost 
Haemonian guest. Alphesiboea took vengeance on 
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Alphesiboea suos ulta est pro coniuge fratres 15 
sanguinis et cari vincula rupit amor.^ l6 

coniugis Euadne miseros data per ignes 21 

occidit, Argivae fama pudiciliae. 
quarum nulla tuos potuit convft tcrc mores, 
tu quocpie uti ficres nobilis historia. 
desine iani revocare tuis periuria verbis, 

Cynthia, et oblitos parce raovere deos ; 
audax a nimiuin nostro dolitura periclo, 
si quid forte tibi durius inciderit ! 
multa prius : ^ vasto labentur flumina ponto, 

annus et inversas duxerit ante vices, SO 

quain tua sub nostro inutetur pectorc cura: 

sis quodcumque voles, non aliena tannui. 
tarn tibi ^ ne viles isti videantur ocelli, 
per quos saepe mihi credita perfidia est ! 
hos tu iurabas, si quid inentita fuisses, 
ui tibi suppositis excidcrent manibus : 
ct contra magnum potes hos attollere solem, 
nec tremis adrnissae conscia nequitiae ? 
quis te cogebat inullos pallere colores 

et detuin invitis ducere luminibus? 40 

quis ego nunc pereo, similes moniturus amantes 
** O nullis tutum credere blanditiis ! " 

1 yj, li), Marklaryd's trans’poiitlon , 

2 I (five Rothstein’s punctuation. Without it multa must he 
altered to alta or the like, 

3 tam tibi Palmer : quam tibi A'AF, 
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her own brothers for her husband’s sake, and love 
brake the bonds of kindred blood. Evadne, ^lory of 
Arrive cliaslity, perished in the fatal flame and shared 
her Imsband’s pyre. 

Y et none of these has prevailed on thee to change 
thv fashion of life, tHat thou too might’st become a 
glorious memory. Cease at length by tlij^ words to 
recall thy past faithlessness, nor [)rovoke the gods 
thou hast so long forgotten A Rash girl, ah ! deep, 
too deep will be thy sorrow for my peril, if aught 
of woe chance to fall on thee. Ere that shall many 
marvels be : rivers shall flow upward from the wild 
sea, and the year reverse its seasons, ere my love 
for thee shall alter in my breast : be what thou wilt, 
yet not another’s own. Let not those eyes of thine 
seem of so little worth to thee, those eyes that oft 
made me believe thy falsehoods true 1 By them 
thou swarest, ])raying that if in aught thou hadst 
played me false thine own hands might pluck them 
forth. And canst thou raise them to the mighty 
sun and tremble not when thou rememherest thy 
guilty wantonings.^ Who made thee })ale with many 
a shifting hue, and forced thine eyes to weep un- 
willing tears? — those eyes for whose sake I die with 
passion, thus to warn lovers in like plight to mine, 
riicre’s never witchery of woman that man may 
salVly trust." 

^ Or “ the gods who have forgotten and forgiven.** 
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XVI 

(^VAE fuerain ningnis olim patrlacta triiniipins, 
iasuia I’arjx.'iae nota ; 

ciiiu^ inaurati cclobranuit limina ciirrus, 
captorum iacriinis iimida supplic‘ibiis ; 

Tuinr cgu, iMK'lurins potoruin sauria vixis, 
piilsata iiuligiiis saepe cjucror inanibus, 

('I mill] noil (lesiint Lurpes pcncicre corollae 
semper ei excliisis signa iaeerc bices, 
nee possum infaniis clominae (Jefendcre noctes 

nobilis obsceiiis tradita carminibus; 10 

?iec taineii ilia suae revocatiir parcere fanuie 
turpior et saecli \ivere luxiiria. 
has iuler gravins C(»gor deHore (piertdas,* 
supplieis a long is tnstior excubiis. 
ille meos iiimi(|uain patitur reipiiesci re postes, 
argula reien iis caniiiiia blaiiditia : 
laiiua vcl domiiia [;cniLus crudelior ipsa, 

([uid inilii iam duns clausa taces foribus ? 
cur iiunKpiriui rcseraLa meos admittis amores, 

ncscia f'urtivas reddere mota preces ? 20 

nullaiie finis erit nostro conccssa dolori, 

Lurpis cl in tepido limiiu* somnus erit ? 
me medial! noctes, me sidcra proiia^ iacentem, 
fngida([ue Eoo me dolel aura t»‘elu : 

^ p:ravius . . . querrlas : gravibns . . . qnerelia 

NAl^, 2 pvfuia 5“ ; plfiia iVyi 
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XVI 

I THAT of old was flunjij wide to welcojne mighty 
triumphs^ Tarpeia’s }A)rLal glorified by her chastity^ 
whose threshold gilded chariots once made Vcnowned 
and the suppliant tears of captives once bedewed, 1 
to-day am bruised by the nightly brawls of drunkards^ 
and smitten by unw'orthy hands make moan. Dis- 
honouring wreaths fail not to liang by me, and ever 
nigh me lie torches that tell their tale to lovers shut 
out from bliss. 

® Yet cannot I save my mistress from her nights of 
shame, but, once so noble, am now the j)rey of ribald 
rhymes. Nor yetis she moved to re})ent and have 
pity on her fair fame, and to cease from living more 
vilely than the vileness of a wanton age. And even 
while thus I make my moan, yet bitterer tears are 
mine to weep, as the long watches of the suppliant 
lover deepen my woe. He suffers never my pillars 
to have peace, with shrill blandishment ehanlingthis 
refr.un : 

Door yet more deeply cruel than even my 
mistress’ heart, wdiy are thy grim portals ever closed 
and mute for me ? Why never dost thou unbar and 
give entrance to my love, thou tliat knowest not to 
relent and bear my secret prayers to my mistress ? Wilt 
thou never grant an ending to my woes ? And must a 
doleful sleep be mine on thy chill thresliold ? For me 
the midnight and the staiv. that turn to their setting 
and the breeze laden with cliill frost of dawn grieve 
as they behold me prostrate. Thou alone ])itiesf 
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tu sola humanos numquam miserata dolores 
respondcs tacitis mutua cardiiiibus. 
o iiiinain traiecta cava mea vocula riiiia 
percussHs dominae vertafc in auriculas ! 
sit silice ^ et saxo palicntior ill?f Sicano, 

sit licet et ferro durior et chalybe, 30 

non tainen ilia suos poterit compescere occllos, 
sur<j;et et iiivitis sjiiritus in lacriinis. 
nunc iacet alterius felici nixa lacerto, 
at mea noclurno verba cadunt Z('phvro. 
sed til sola mei^ tu maxima causa doloris^ 
victa nieis niiniquam^ ianua^ muneribiis. 
te non ulla meae laesit pctulantia linguae, 
quae solet irato dicerc pota ioco/^ 
ui me tarn longa rauciun patiare querela 

sollicitas trivio jiervigilare moras. 40 

at tibi saepe novo deduxi carmina versu, 
osculaque iinprcssis nixa dedi gradibus. 
ante tiios quoUens vcrli me, perfida, postes, 
(lebitaque occiiltis vola tali manibus ' ' 
haec ille et si quae miseri novistis amantes, 
et inatuliiiis obstrepit alitibus. 
sic ego nunc dominae vitiis et semper amantis 
tteiibus aeterna differor invidia. 

1 mIiCi* ror/. T'o**;;. SI: Meet NAF. 

2 pula iuuo Ileinstus : tula lucu I^^AF. 
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never the agony of tlie heart of men ; thy hinges are 
silent, and thou answerest naught. Would that some 
whisper of my voice might pass through soni?. imllow 
rift in thee, and fall upon my mistress' startled ear! 
Then were she harder than flint or Etna’s crags, 
more cruel than iron or steel, yet will she not have 
power to control her eyes, and mid unwilling tears 
a sigh shall rise. 

Now she lies ])ropped on another’s h.i})py arm 
and m}' words fall idly on the bre(‘/cs of the night 
Hut thou art the sole, the chic?L'st cause of my 
grief, unvanquished ever by the gifts I bring My 
tongue bath never assailed thee with angry drunken 
jest, so dear to froward anger, that thou shoiililst 
suffer me to grow hoarse with long eoinpl«iining 
and wateli all night at the crossways in anguished 
waiting. But oft for thee have 1 spun new strains 
of song and bowed me to print clinging kisses on 
thy steps. How ott have 1 turned my hack upon 
thy pillars and with furtive hands bestowed the 
votive gifts that were thv liue.’* 

So cries he with aught else that ye, hapless 
lovers, have learned to cry, and outclaniours the 
birds of dawn. So by my mistress’ vices and Iier 
lover’s tears am 1 for aye defamed with ever-diinng 
scorn. 
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XVII 

Et merito, qiioniam potui fuiifisse puellani ^ 
nunc e^o deserti.'>> alloqiior alcyonas, 
nec inihi C’assiope solito visiira cajinani, 
omnia(]uc ingnito litore vota cad mi t. 
quin etiani ahscnti prosunt Libi, Cynthia, venti : 

aspice, (juam saevas increpat aura minus, 
nullane placatae veniet Ibrtuna procellae ? 

haecine parva memn funus iiarena te^et.^ 
lu tainen in melius saevas converte querelas: 

sat tibi sit pocnae nox et iniqua vada. 10 

an poLeris sicois niea fata rcposcere ^ octdlis, 
ossaqne nulla tuo nostra tenere sinu ? 
a pereat, quicunupic rates et vela paravit 
primus et invito gurgite fecit iter! 
nonne fuit levins dominae pervineere mores 
(quamvis dura, tamen rara puella fuit), 
quain sic ignotis ciremndata litora silvis 
cernere et optatos quaerere Tyndaridas ? 
illic si qua memn sepelissent fala dolorem, 

ullimus et posito staret antore lapis, 120 

ilia ineo caros donassct funere crines, 
mollitcr et tencra poneret ossa rosa ; 
ilia memn extreme clamasset pulvere nomen, 
ut mihi non iillo pondere terra foret. 
at VOS, aequoreae forinosa Doride nalae, 

Candida I’elici solvite vela choro : 
si quando vt stras labens Amor attigit undas, 
inansuetis socio parcite litoribus. 

1 rep()>cere Baehrtns : reponere NA F. 
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XVII 

Deservedly, since I have Iiad tiie Iivart to fly from 
my inistia^ss, do 1 now cry to the lonely sea-mews, 
nor shall Cassiope pve her wonted welcome to my 
hark, and all my prayers fall idly on a heartless 
shore. Nay, more, tlmui;!) thou art far away the 
winds but aid ihy cruelty: lo ! wliat fierce threats 
the gale howls in my ear! Will Fortune never 
c(»me to sLjII the tempest? Shall yonder scanty 
sands hide my bones ? 

^ Yet do thou but change thy savage com])laints 
to kinder tones; let the dark night and threatening 
shoals be in thine cyi^s enough punishment for me. 
Wilt have tlie heart dry-ejed to demand my death 
and ne’er to hold mine ashes to thy bosom ? Perish 
the man, wlioe’er he was, that first devised ships 
and sails, and first voyaged over the unwilling deep! 
Easier task had it been to overcome my mistress' heart 
— cruel was she, yet peerless among women ! — than 
thus to gaze on sliores fringed with unknown forests 
and seek in vain for the desired sons of d'yndareus. 

if some doom had buried all my grief* at home, 
if there my love had ended and at the last the head- 
stone marked its elose. then would she have easttliose 
locks I loved so well upon my pyre, and have laid 
my bones on a soft eouch of delicate rose-leaves: she 
would have cried my name aloud over my last ashes, 
pra\ing that earth might lie light upon me. 

But do ye, O sea-born daughters o{ lovely 
Do ris, gi\e prosperous escort and unfurl our wliite 
sails : if ever love has glided dowm and touclied your 
waves, spare a fellow-bondsman and guide him to a 
kindly sliorc. 
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XVIll 

Hakc certe deserta loca et tacitiirna qiierenti, 
c‘t vacuum Zophyri possidet aura nemus. 
hie liceLoccuitos proferre iinpunc dolores, 
si modo sola queant saxa ten ere fidem. 
unde tuos primuni repetam, mea Cynthia, lastusr 
quod mihi das fleiuli, Cynthia, principiurn ? 
qui modo felices inter numerabar amantes, 
nunc in amore tuo cogor habere notam. 
quid tantimi merui ? quae te mihi carmina mutant ? 

an nova tristitiae causa pud la tuae ? 10 

sic mihi te referas, levis, ut non altera nostro 
limine forniosos intulit ulla pedes, 
quainvis multa tibi dolor hie meus aspera debet, 
non ita saeva taraen venerit ira mea 
ut tibi siin merito semper furor, et tua flendo 
lumina deiectis turpia sint lacrimis. 
ail quia parva damns inulato sigiia colore 
et non ulla meo clamat in ore fides ? 

\os eritis testes, si quos habet arbor amores, 

fagus et Arcadio pinus arnica deo. 20 

a quutiens teneras resonant mea verba sub umbras, 
scribitur et vestris Cynthia cortieibus ! 
a 1 tua quot ^ peperit nobis iniuria curas, 
quae solum tacitis cognita sunt foribus ? 
omnia consuevi timidiis perferre superbae 
iussa neque argiito facta dolore queri. 

1 a 1 tua quot T ; au tua quod NA E 
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XVIII 

Here of a truth is a lonely and a silent place, wlieie 
1 may make my moan, and the breatli of tlie West 
Wind only rules this ^ieserted grove. Here may 1 
freely utter my secret griefs, if only these lope crags 
can keep faith. 

® From what first beginning, Cyntliia, shall I trace 
thy scorn ? What was the first cause for tears thou 
gavest me } I that but a short while since was 
counted among happy lovers, am now perforce an 
outcast from thy love. What woe such as this have 
I deserved ? what spells alter thy love for me Is 
jealousy of some new rival tlie cause of thine anger ? 
So surely mayst thou return to my embrace, fickle 
maid, as no other woman has ever plaiited her fair 
feet within my threshold. Tliough my grief owes 
thee much bitterness, yet never shall my wrath fall 
so fierce ui)on thee, that I should always give thee 
just cause for fury and thine eyes be marred with 
streaming tears. 

Or IS it that I give scant proof of my passion by 
changing colour, and tliat no token of my faith cries 
aloud upon my countenance?^ Ye shall be my wit- 
nesses, if trees know aught of love, beech-tree and 
j)ine, beloved of Arcady's god. Ah I how oft do my 
passionate words echo beneath your delicate shades, 
Ik>w' oft is Cyntliia’s name carved upon your bark I 
Ah ! how oft has ihv injustice begotten troubles 
in my heart, that oidy thy silent portal knows I I 
have been wont to bear thy haughty commands with 
patience, nor ever to bemoan my grief in piercing 
accents of sorrow. Yet in return for this, ye founts 
* Or “ upon my lips.” 
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|)vo quo divini ^ fontes et frigkla rupes 
et datur inculto traniite dura quies ; 
et quocicumque meae possuiit iiarrare qucrelae, 
cojror ad ar<»utas dicere solus aves. .30 

o o 

sed qualiscmiKjue es resoneiiU mihi “ Cynthia ’* silvae, 
nec deserta tuo nomine saxa vacent. 


XIX 

N"on ego nunc tristes vereor, mea Cynthia^ Manes, 
n('c moror exlreino dehita fata rogo ; 
sed lie forte tiio careat mihi fun us ainore, 
idc timor est ipsis durior exsequiis. 
non adeo leviter noster puer hacsit ocellis, 
ut mens obliLo pulvis ainore vacet. 
illic Phylacides iuciuidae coniugis heros 
non poll! it caecis immenior esse locis, 
sed cupidus falsis atUngere gaudia palniis 

riiessalus anliquam venerat umbra domum. 10 
illic quid(piid ero, semper tua dicar imago : 

traicit et fall litora magnus amor, 
illic fonnos ie veniant chorus heroinae, 
quas dedit Argivis Danlana praeda viris; 
quarum nulla tua fucrit mihi, Cynthia, forma 
gralior, et (d'ellus hoc ita iusta sinat) 
quamvis te longae remorentur lata senectae, 
cara tamen lacriiiiis ossa futura meis. 
quae tu viva mea possis sen tire favilla ! 

turn mihi non ullo mors sit amara loco. 20 

1 Diwim probably cor riqyt, di 1 nivei Xac/oaann. 
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divine, lo ! this chill couch of rock is mine and 
broken slumbers on this rugged track : and all that 
iny plaintive cries can tell must be uttered in this 
waste place to shrill-voiced birds. 

But be what thou wilt, still let the woods re-echo 
Cynthia/’ nor these^lone crags have rest from the 
sound of thy name. 


XIX 

No more now', my Cynthia, fear I the sad world of 
death ; I care not for the doom that at the last must 
feed the fires of funeral ; this fear alone is bitterer 
than death itself, that I should go down to the grave 
unloved by thee. Not with such light touch has 
Love cleaved to mine eyes t])at my dust should 
forget thee and lie loveless. Even in the dark 
underworld the hero son of Phylacus could not for- 
get his sweet wife, but, yearning to enfold his dear 
one with phantom hands, the Thessalian returned in 
ghostly wise to his ancient home. There, whatsoe’er 
I be, as Cynthia’s lover shall my shade be known ; 
strong love o’erpasses even the shores of doom. 
There let the fair queens of old, whom the spoils of 
Troy gave to Argive husbands, come in a troop to 
greet me! Yet the beauty of none of these shall 
please me more than thine, and though the doom of 
old age delay thy coming long — may earth be kind 
and grant this boon ! — yet shall the sight of thine 
ashes be dear to my weeping eyes : and like love 
long mayst thou that livest feel, when I am dust ; 
then wheresoe’er death find me, it shall have lost its 
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quani \ ereor, ne te contenipto^ Cynthia, busto 
al)straliat ci ! ^ nostro pulvere iniquus Amor, 
co<»at ct ill vi tain lacrimas siccare cadentes ! 

Hectitiir assiduis certa pueila minis, 
qiiaiv, diim licet, inter nos laebiiniir aniantes : 
non satis est iillo temuore lon^us amor. 


XX 

Hoc pro continuo te, Galle, monemus amore. 

(id tibi ne vacuo dediiat ex animo) 
saepe iinprudcnti ibrtuna occurrit amanti : 

crudelis Minyis dixerit Ascanius. 
est tibi non infra spcciem, non nomine dis})ar, 
Theiodamanteo proximus ardor Hylae : 

Imnc tu, sive lei^es Vmbrae sacra ^ dumina silvae, 
sive Aniena tuos tinxerit unda pedes, 
sive Gi^antea spatiabere litoris ora, 
sive ubiciimqiie vago flnininis hospitio, 
Nympharuni semper cupidas defende rapinas 
(non minor Ausoniis est amor Adryasin ; 
ne tibi sit duros"^ montes el fri^ida saxa, 

Galle, neque experto^ semper adire laeus : 
quae miser iejnotis error per})essus in oris 
Herculis indomito fleverat Ascanio. 

1 <*i Aldina lol5 ; e A'AF, 

2 Vmbrae sat ra Jloeufft : umbrosae A F. 

Adryasin JStruvius : wdriacis AAF, 

4 sit duros Lipslus : sint duri A^AF, 

6 experto Livincius : expertos A'^AF, 
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sting. Yet, Cynthia, I have a fear that thou inayst 
spurn my tomb, and some cruel passion part thee 
from my dust, and force thee, though loth, to dry 
thy falling tears. Continued threats may bend the 
will even of a loyal maid. Wlierefore, wliile yet 
maybe, let us love anfl be merry together. Eternity 
itself is all too brief for love. 


XX 

Lake this my warning, Gallus, in return for thine 
unfailing love : let it not slip from thy thoughtless 
mind : Fortune oft proves adverse to the heedless 
lover*'; so might Ascanius tell thee, that wreaked 
his spite upon the Minyae. 

^ Tiiou hast a love most like to Hylas, child 
of Theodamas, one not less fair nor of humbler 
birth. Beware then, whether thou wandercst by the 
holy streams of Umbrian forests, or Anions waters 
lave thy feet, or walk’st thou on the marge of the 
Giant's strand, or wheresoe'er a river’s wandering 
waters welcome thee, beware and from thv love ward 
off the hands of nymphs that burn to steal (the 
Ausonian Drj’ads love as warmly as their sisters 
loved), lest it be thy fate ever to visit cruel mountain 
and icy crag and lakes, that thou hast tried to thy cost. 
Such woes the ill-starred wanderer Hercules sufiered 
in a far land and bewailed by the shores of the 
relentless Ascanius. For they say that of old Argos 



SRXTI PROPERTI ELEGFARVM LIBER I 
naniqiie fenint olim Pagasae navalibus Argon 
egress mn ^ longe Phasidos isse viam, 
et iaiTi praeteritis labentem Athamantidos undis 
Mvsorurn soopiilis applicuisse ratem. 20 

hie inaiius herouin^ placidis ute*onstitit oris^ 
inoliia t*oni[)osita litora fronde tegit. 
at comes invieli iuvcnis processerat ultra 
raram sepositi quaerere fontis aquam. 

Iiuric duo sectati fVatres, Aquilonia proles, 
hune su})er et Zctes_, hunc suj)er et Calais, 
oscula sus[)eiisis instabant carpere ])aiinis, 
osciila et alterna lerre supina fiiga. 
ille sub extrema pendens secluditiir ala 

et volucres ramo summovet insidias. 30 

iam Pandioniae cessit^ genus Orithyiae : 

a dolor! ibat Ilylas, ibat Hamadryasin. 
hie erat Argantlii Pege sub vertice inontis 
grata domiis Nynijiliis umida 'Pliyniasin, 
quam supra nullae pendebaiit debita curae 
roscida desertis poma sub arboribus, 
et circLim irriguo surgebant lilia prato 
Candida purpureis mixta pa]>averibus. 
quae niodo dccerpens teiiero [luerililer ungui 

proposito Horem praetulit officio, 40 

et inodo forinosis incuinbens nescius undis 
errorem blandis tardat imaginibus. 
tandem Iiaurire parat deniissis ffuniina palmis 
innixus dextro plena traheiis umero. 

1 I'Hiis: fjrressam NAF. 

2 ce?ait r : cosset NAP : cessat s". 


54 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

set sail from the dockyards of Pagasa and went forth 
on the long way to Phasis, and at last, the waves of 
Helle past, moored his bark on Mysia*s rockbound 
coast. Here the baud of heroes went forth upon tlie 
peac?erul shore and carpeted tlie ground Avith a soft 
coverlet of leaves. Hilt the comrade of the young 
unvanquished hero ranged afar to seek thb scarce 
waters of some distant spring. Him the two brothers 
followed, Zetes and Calais, the North Wind’s sons, 
and, bowing o’er him, both pressed on to embrace 
him with liovering hands and snatch a kiss and bear 
it from his upturned face, each as in turn they fled. 
But the boy, swept off ins feet, hides clinging to one 
l)y his pinion's base, and witli a brancli Avards off 
the other’s Avinged Aviles. At last the children of 
Orithyia, Pandion’s daughter, retired discomfited, 
and Hylas, alas I went upon his way, went to be 
the wood-nymphs’ prey. 

Here beneath the peak of Arganthus’ mount 
lav the well of Pege, the Avatery haunt so dear to 
Bithynia’s nymplis, o’er Avhich from lonely trees 
there hung dewy apples that owed naught to the 
hand of man, and round about in a water-meadow 
sprang snoAvy lilies mingled Avith purple poppies. 
And there, in boyish delight, he gently plucked them 
with soft finger-tips, ])refeiTing the flowers to his 
chosen task ; and noAv in artless Avoiider bent over the 
fair waters and prolonged his truancy Avith gazing at 
their mirrored charms. At length he made ready to 
stretch forth his hands to the waves and draw water 
therefrom, leaning on his right shoulder and raising 
a plenteous draught. But, smitten Avith passion at 


55 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 
cuius ut aocenisae Drxades candore puellae 
miratae solitos destituere chores, 
prolapsum leviter facili traxere liquore : 

turn sonituni rapto corpore fecit Hylas ; 
cui procul Alcides iterat responsa, sed illi 

nomen ah extremis fontibus aura refert. 50 

his, o Galle, tuos monitus servahis amorcs, 
formosurn Nymphis credere visus Hylan. 


XXI 

^^Tv, qui ooiisortem properas evadere casum, 
miles ah Ktruscis saucius aggerihus, 

({uid nostro gemitu turgeiitia lumina torques 
pars ego sum vestrae proxima rnilitiae. 
sic te servato, ut possint gaudere parentes, 
ne soror acta tuis sentiat e lacrimis : 

Galium per medios creptum Caesaris crises 
cH’ugere ignotas non potuisse inanus; 
et quaecunupie ^ super dispersa invenerit ossa 

montibus Etruscis^ nesciat^ esse mea ” 10 

1 quaecunqii*'- VAF : quicuiKiiUi s'. 

2 negeiat Phillimort : haec scitit N AF, 
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the si<;,ht of tliat snowy shoulder, the Hamadryads 
in wonder ceased tlieir wonted dance. Easily from 
where he lay reclined they dragged him through the 
yielding flood. Then Hylas as they seized his body 
uttered a cry, whereto in answer Alcides shouted 
again, again, and yet aj^ain ; but the breezes bore him 
back from the fountain's edge naught save'the echo 
ot‘ the name. 

Warned by this tale, my Gallus, thou shalt keep 
thy love secure, thou that aforetime didst seem to 
entrust thy Hylas to the nymphs. 


XXI 

‘‘ Soldi F. n, that hastenest to escape thy comrades 
doom, flying wounded from the Etruscan ramparts,* 
and turnest thy swollen eyes at the sound of my moan- 
ing, I am one of tliy nearest comrades in arms. So save 
thyself, that thy parents may rejoice over thy safety, 
nor thy sister learn my fate from the silent witness 
of thy tears ; ho\v Gallus, though he escaped through 
the midst of Caesar’s sw ordsmen, yet could not escape 
the luind of some unknown spoiler ; and whatever 
bones she may And scattered on the mountains of 
'L’uscany, let her not know" them to be mine,” 

I /c. , of l'eru''ia. See Index, s. v, Perusinus, 
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XXII 

Qvams et unde genus, qui sint inihi, Tiille^ Penates, 
(juaeris pro nostra semper arnicitia. 
bi P« M usina tibi patriae sunt nofa sepiilcra, 

Ilwliae duris funcra teinporibiis, 
cum Iioniana suos egil discordia civis ; 

niihi praccipue, pulvis Etrusca, dolor, 
tu proiecta mei perpeFsa es membra pn»piii(|iii, 
tu nullo miseri coiitegis ossa solo) 
proxima supjiosito coritinuens \bnl)ria eanipo 
me geijuit terris fertilis uberibus. 
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XXII 

'PuLLUS^ thou askest ever in our friendship's name, 
what is my rank^ whence my descent, and wliere 
my home. If thou kiv)west our country’s graves at 
Perusia, the scene of death in the dark 4ioiirs of 
Italy, when civil discord maddened the citizens 
of Rome (hence, dust of Tuscany, art thou my 
bitterest sorrow, for thou hast borne the limbs 
of my comrade that were cast out unburied, thou 
shroudest his ill-starred corpse with never a dole of 
earth), know then that where Umbria, rich in fertile 
lands, joins the wide plain that lies below, there 
was I born. 
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LIBER SECVNDVS 

I 

Qvaeritis, unde mihi lotiens seribanLur amores, 
unde mens veniat mollis in ore liber, 
non haee Calliope, non haec mihi cantat A])ollo, 
inf^enium nobis ipsa puella facit. 
sive illain Cois ful^entem incedere co£>is, 
hoc totuin e Coa veste voliimen erit ; 
seu vidi ad frontem sj>arsos errare c*a])illos, 
gaudet laiidatis ire snperba comis ; 
sive lyrae carmen digilis perciissit eburnis, 
inirainur, faciles ut premat arte manus ; 
seu cum poscentes somnnm decliiiat occllos, 
invenio causas iiiille poeta novas ; 
seu Hilda erepto inecum luctatur ainictu, 
turn vero longas condimus lliadas ; 
seu quidquid fecit sive est quodcumquc locula, 
maxima de nihilo nascitur historia. 
quod mihi si tantum, Maecenas, fata dedissent, 
ut possem heroas ducere in arma manus, 
non ego Titanas canerem, non Ossan Olynipo 
impositam, ut caeli Pelion esset iter, 
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THE SECOND liOOIv 

I 

You ask me, from what source so oft I draw my songs 
of love and whence comes my book that sounds so 
soft upon tile tongue. his not C alliope nor Apollo 
that singeth these things ; ’tis my mistress’ self that 
m.ikes my wit. If thou wilt have her walk radiant 
in silks of Cos_,of Coan raiment all this my book shall 
tell ; or have I seen her tresses stray dishevelled o’er 
her brow, I praise her locks and she walks abroad 
ill pride and gladness; or struck she forth music 
from the lyre with ivory fingers, I marvel with what 
easy skill she sweeps her hands along the strings ; or 
when siie droops those eyes that call for sleep I find 
a thousand new themes for song ; or if, Hinging away 
her robe, she enter naked with me in the lists, tlien, 
then I write whole Iliads long. Whate’er she does, 
whate’er she says, from a mere nothing springs a 
mighty tale. 

But if, Maecenas, the Fates had granted me 
power to lead the hosts of heroes into war, I would 
not sing tlie Titans, nor Ossa on Olympus piled, that 
Pelion might be a path to heaven. I’d sing not ancient 
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nec veteres 'Phebas^ iiec Pergama nomeii Homeri, 
Xerxis et imperio bina coisse vacla, 
re^nave prima Remi aut animos Carthaginis altae, 
Cinibroruinque minas et benefacta Mari : 
bellaque resque tui meinoraren? Caesaris, et tu 
Caesare sub magno cura secunda fores, 
nam quotiens Mutinam aut civilia busta Pliilipjios 
aut caiiercin Siculae classica bella fugae, 
eversosque focos antiqiiac geiitis Etruseae, 

et Ptoloinat^ei litora capta l^hari^ 30 

aut canereni Aegyptum et Niluiii, cum atratus ^ 
in urbcm 

septem captivis debilis ibat aquis, 
aut regum auratis circumdata col la catenis, 

Actiaque in Sacra currere rostra Vi.i ; 
te rnea Musa illis semper contexeret armis, 
et sunipta et posita pace fidcle caput : 

2 

Theseus infernis, superis testatur Achilles, 
hie Ixioniden, ille Menoctiaden, 
sed neque Phlegracos lovis Enceladique tumultus 
intonet angusto peetore CaMiinachus, 40 

nec mea conveniunt duro praecordia versu 
Caesaris in Phrygios condtu-e nomen avos. 
navita de ventis, de tauris narrat arator, 
enumerat ^ miles vulnera, pastor oves ; 

1 atratus Baehrens : attrarius.V; attracratus F : tractus r. 

2 A couplet seems to have heen lost, since somethiiuj is nefded 
to introduce the mytholoy ical parallels for the friendship of 
A uyustus and Maecenas. 

2 eiinmerat AF: et numerat N, 
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Tliebes nor Troy’s citadel, that is Homer’s glory, 
nor yet how at Xerxes’ bidding sea met sundered 
sea, nor, again, would I chant the primeval realm 
of Remus or the fierce spirit of lofty Cartilage, 
the Cimbrian’s thre^its or the service wrought 
by Marius for the State. Rut I would te41 of the 
w'ars and the deeds of thy master Caesar, and next 
after mighty Caesar my thoughts should turn on 
thee. For oft as I sang of Mutina or Philippi, where 
Homans lie by Homans slain, or of the sea-fight and 
the rout by the Sicilian shore, the ruined hearths of 
Etruria’s ancient race, and the CH})ture of the shore 
where Ptolemy’s Pharos stands ; oft as I sang of 
Egypt and the Nile, what time in mourning garb he 
went humbly to Rome with his seven captive streams, 
or of the necks of kings bound about with chains of 
gold, and the prows of Actium speeding along the 
Sacred Way ; so oft would my Muse weave thy name 
into those deeds, true heart in peace or war. 


Theseus to the shades below, Achilles to the gods 
above, proclaim a comrade’s love, the one of Ixion’s 
child, the other of the son of Menoetius. 

But neither would Callimachus’ scant breath avail 
to thunder forth the strife ’iwixt Jove and Enceladus 
on Phlegra’s plains, nor has my heart power in verse 
severe to trace the line of Caesar to his IMirygiangrand- 
sircs. The sailor talks of winds, the ploughman of oxen, 
the soldier counts o’er his wounds, the shepherd his 
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nos contra angusto versantes proelia lecto : 

qua poce qiiisque, in ea coiilerat arte clit in. 
laiis in amore niori : laus altera, si datur iino 
posse frui : friiar o solus amore meo ! 
si mcinini, solet ilia leves culpi.re puellas, 

et totaUi cx Helena non probat Iliada. 50 

sen inihi sunt tangenda novcrcae pocuia 
Phaedrae, 

pocuia privigno non nocitura suo 
bcu niilii Circaeo j^ereunduni cst graTnine, ^Ive 
Colcliis lolciaeis ^ urat acna focis, 
una meos quoniain praedata est feniina sensiis, 
cx hac ducentur funera nostra doino. 
omnes huinanos sanat medicina dolorcs : 

solus amor inorbi non ainat artilicem. 
tarda Philoctetae sanavit crura Macliaon, 

Pliocnicis Chiron lumina Phillyrides, ()0 

et deiis exstincliim Cressis Epidaurius In rbis 
rcstituit patriis Androgcona focis, 

Mysus et Haeinonia iuvenis qua cuspide vulnus 
seiiscrat, hac ipsa cuspide sensit opein. 
hoc si quis vitimn poterit inihi (hunerc, solus 
Tantaleae ^ poterit tradere ponia inanu ; 
dolia virgineis idem ille repleverit urnis, 
ne tenera assidua colla graveiitur aqua; 
idem Caucasia sol vet de rupe Promethei 

bracchia ct a medio pectore pellet avem. 70 

1 lolciucis Scdliijer : Colchiacis N A V 

2 Tantaleae Beroaldus : Taritalea j.\J\ 
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sheep, wliile we for our part tell of lovers* wars upon 
a narrow couch ! Let each man ])ass his days m that 
wherein his skill is greatest, 'i'odie for love is glory ; 
and glory yet again to have power to joy in one love 
only; ah, may I, and I alone, joy in the love that’s 
mine. If memory fails me not, she is w'ont to blame 
(ickle-hearted maids, and on account of Hefen frowns 
on the whole Iliad. Tliough I be doomed to drink 
of the cup that the stcpdame Phaedra brewed, the 
cup whereof her stepson^ was destined to take no 
hurt, or must die of Circe’s herbs ; or though for 
me the Colchian witch heat the caldron on the fires 
of lolcus, yet since one girl hath stolen away my 
senses, from her house only shall go forth my luneral 
train. 

Medicine cures all the atiguish of mankind; 
love alone loves no physician of its ill. Macliaon 
healed Philoctetes’ limping feet, ( hiron the son of 
Phillyra opened the eyes of Phoenix, the Fi})idaurian 
god restored the dead Androgeon to liis f.ither’s 
hearth by power of Cretan herbs, and the Mysian 
youth received succour from the same Haemonian 
spear that dealt the wound. If any can take this 
frailty from me, he and he alone will be able to 
bring the apple to the Iiands of Tantalus ; he too 
sliall fill the casks from the maidens’ ^ pitchers, that 
tlieir tender necks be not bowed for ever by the 
burden of water; he too shall loose Prometheus’ 
arms from the Caucasian crag and drive the vulture 
from his inmost heart. 

I IIit)pol} tus. This is the oufv known allusion to an 
attempt on the part of Phaedra to poison him. 

3 The Danaids. 
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(juanclociimque vitaui moa fata reposciMil, 

et breve iu exiguo inarmore noinen ero^ 
Maecenas^ iiostrae spcs iiividiosa iuventae, 
et vitae et morti gloria iusta uieae, 
si te forte ineo ducet via proxii«a biisto, 
esseda caelatis siste Britaniia ingis, 
taliaque illa(‘riinans iiiulae iace verba favillae: 

Huie inisero fatum dura })ue]la fuit/* 

II 

LiBKii erain et vacuo meditabar vivere leclo ; 

at me composita pace fefellit Amor, 
cur b.aec in terris facies lunnaiia moral ur? 

hippitur, igiiosco ^ pristina fiirta Lua. 
fulva coma est longaeque maims, et maxima toto 
corpore, et ineedit vel love digna soror, 
aut cum Dulichias Pallas spaliatur ad aras, 
Gorgonis align i ferae pectus operta comis; 

(jualis ct LscJiomaehe Lapithae genus heroine, 
Centauris medio grata rapina nicro; 

Mercurio et sacris ^ fertur Boebeidos undis 
virgineiim Brimo ^ composuisse latns. 
eedite iam, divae, (juas pastor videnit olim 
Idaeis tunicas poncre verticibus ! 

Iianc utinam faciem nolit mutare seiiectus, 
etsi Cumaeae saecula vatis aget ! 

1 ignosco n ; i«:noro XF. 

2 etsaci is Butler : sacris cod. Barbtrinua : satis XF. 

3 Brimo Turnchus: primo 
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Therefore when at last the Fates demand my 
life, and I shall be no more than a brief name on a 
little stone of marble, then, Maecenas, tliou hope 
and envy of our Roman youth, and, whether I live or 
die, mine own true j^lory, if perchance thy journeying 
lead thee near my tomb, stay awhile tliy Britisli 
chariot with carven yoke, and weeping pay t*his tribute 
to the silent dust: An unrelenting maid wrought 
this poor mortal’s death/’ 


II 

I WAS free and thought lieiieeforth to lie alone of 
nights; but though the truce nas made. Love played 
me false. Why abides such mortal beauty upon 
earth ? Jupiter, I j)ardon thy gallantries of olden 
time. Yellow is her hair, and tapering her hands, 
tall and full her figure, and stately her walk, worthy 
the sister of Jove or like to Pallas, when she 
strides to Diiliciiian altars, her breast veiled by the 
Gorgoris’ snaky locks. Fair is she as Isclioinache, 
heroic child of the Lapitliae, the Centaurs’ welcome 
spoil in the revel s midst, or as Brimo wdieii by tlie 
sacred waters of Roebeis she laid her virgin body at 
Mercury’s side. Yield now, ye goddesses, whom of 
Old the sheplu!rd saw^ lay aside your raiimuit on the 
heights of Ida! And oh! may old age never mar 
that face, though she reach the years of the Cumaean 
prophetess. 
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III 

Qvi Diillnm tibi diccbas iam posse nocere^ 
hacsisti, cecidit spirit us illc tuus ! 
vix uiiuin potes, infelix, reqiiieScert? ineiisein, 
et turpis de le iarn liber alter crit. 

(piaerebaun, sicea si posset piscis harena 
nec solitus ponto vivcre torviis aper; 
aiit si posseiu sludiis vi^ilare severis: 

diflerturj nuuKpiain tollitiir ulliis amor, 
nee me tani facies, qiianivis sit Candida, eepit 

(lilia non domina sint magis alba mea ; 10 

ut Maeolica nix minio si certet Ilibero, 
iitcjiie rosae pure lacte natant folia), 
nee de more comae per levia colla Hiu ntcs, 
non oeuli, fijeminae, sidera nostra, faces, 
nec si qua Arabic) hicet bombyce puella 
(non sum de nihilo blandus amator e^o) : 
quantum quod posito formose saltat Jaccho, 
e 4 ;il ut euhantes dux Ariadna choros, 
et quantum, Aeolio cum tem])tat carmina plectro, 
par Aganippeae ludere docta lyrae ; 20 

et sua cum antiquae committit sciipLa Lorinnae, 
carmiiiaque Krinnes ^ non putat aequa suis. 
non tibi naseenti primis, mea vita, diebus 
Candidas “ argutum sternuit omen Amor ? 
haec tibi contulcrunt caelestia munera divi, 
haec tibi ne matrern forte dedisse putes. 

1 -quo T’Oriniics To/sats. Beroahlns ; quae lyrinos ulv : qu.?f» 
quivis 2 caiididu'' ; ardidns iV/l 

70 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK II 


III 

Thou, that didst boast that nought could harm thee 
more, art caught in the snare : thy proud spirit has 
fallen. Scarce, poor wretch, canst thou find rest for a 
single month, and now a second book of shame shall 
tell of thy doings. I was as one that seeks whether 
a fish may live on the dry sands, or a fierce wild 
boar in the midst of unfamiliar waves, when 1 tried 
if I could pass the night in sterner studies. Love is 
but j)ut off, extinguislied never. 

® ’ I'was not her face, bright though it be, that 
won me. Julies would not surpass my mistress for 
whiteness ; Tis as though Maeotic snows were to 
strive with Spanish vermilion, or rose-leaves floated 
amid stainless milk. ’Twas not her hair flowing 
trimly o’er her smooth neck, ’twas not the twin 
torches of her eyes, my lodestars, nor a girl shining 
in Arabian silks ; not for such trifles as these am 1 
a gallant lover ! *Tis rather that at the revel's close 
she dances wondrously, even as Ariadne led the 
Maenad dance; ’tis rather that \\hcn she essays to 
sing to the Aeolian lyre she rivals the harp of 
Aganippe in her skill to play, and challenges with 
her verse the writings of ancient Corinna, and counts 
not Erinna’s songs the equals of her own. 

My life, did not bright Love sneeze a shrill 
omen at thine hour of birth, when day first dawned 
for thee ? These heavenly gifts the gods, the gods 
bestowed, for 1 would not have thee think that ’twas 
thy mother gave them. Such boons no human 
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non non luimani partus sunt talia dona : 

ista decern menses non peperere bona, 
gloria Romanis una es tii nata puellis : 

Roinana accumbes j)rima puella lovi, 30 

nee semper iiobiscum luimana c'ubilia vises; 

post H*eleriam hacc terris forma secmida redil. 
bae ego nunc mirer si flagret nostra inventus? 

pulchrius liac fuerai, Troia, perirc tibi. 
dim mira])ar^ cpiod tan Li ad Pergarna belli 
Europae at(|ue Asiae causa puella fuil: 
nunc, I\iri, tu sapiens ct tu^ Menelac, fuisti, 
tu cpiia poscebas, tu (piia lentus eras, 
digiia (jiiidem facies, pro qua vel obiret Achilles; 

vel Priamo belli causa probanda fuifc. 40 

si (juis vult faina tabulas antcire vetustas, 
hie doininam extmiplo ponat in arte mcam : 
sive illani Ilesperiis, sive illam ostendet Eois, 
uret et Eoos, urel et Hesperios. 
his saltern ut tenear iam finibus ! aut mihi si (piis, 
acrius ut rnoriar, veiierit alter amor ! 
ac veluli primo taurus detractat aratra, 
post venit assueto mollis ad arva lugo, 
sic primo iuiene^ trepidant in aniore feroccs, 

dehiric domiti post haec aequa et iniejua ferunt. 50 
turpia perpessus vates est vincla Melain])us, 
cognitus Iphicli surripuisse boves ; 
cjuem noil lucra, magis Pero formosa co(*git, 
mox Aniythaonia nupta fulura domo. 
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parentage can confer, those charms ne*er sprang 
from mortal womb. 'I’liou and thou only wast 
born to be the glory of Roman maids ; thou shalt be 
the first maid of Rome to lie with .Jove, nor shalt 
thou forever in our midst visit mortal couches ^ 
Helen wore this beauty once, and now 'tis come to 
earth again with thee. 

For thee then that our youth should burn, why 
should 1 wonder now ? Better, O dVoy, to have 
perished for Cynthia’s sake. Of old 1 wondered that 
a girl should have been the cause of so mighty a 
conflict before the citadel of Troy, where luiropeand 
Asia met in war. Now^, Paris, I hold that thou, and 
thou, Menelaus, wert wise, thou that thou didst 
demand, thou that thou w ert slow' to comply. Worthy 
in sooth was such a face, that for it even Achilles 
should face death ; even Priatn could not but approve 
such cause lor strife. If any desire to surpass the 
fame of all ancient pictures, let him take my mistress 
as model for his art; if he show her to the peoples 
of the West or to the peoples of the East, he will set 
the East and set the West afire. 

These bounds at least let me never more out- 
step ! Or if I do, let another passion smite me, if 
such there be, that shall burn me with keener agony. 
As at first the ox refuses the plough, yet at length 
becomes faniiliar to the yoke and goes (piietlyto the 
fields, so do proud youths fret in tlie first ecstasy of 
love, then, calmer growm, bear good and ill alike. 
Melampus the seer endured dishonouring fetters, 
convicted of having stolen the kinc of Iphiclus : yet 
’twas not gain, but rather the fair face of Pero com- 
pelled him, Pero soon to be a bride in the halls of 
Amythaon. 

1 Or pcrkips “with me this mortal couch.” 
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IV 

Mvlta prius dominae delicta qucraris oportct, 
saepe roges aliqiiid, saepe repulsus eas, 
et saepe iipmeritos corrimipas dcntibus ungues, 
et crepitum dubio suscitet ira pede ! 
ne(|uiquam perfusa rneis unguenta capillis, 
ibat et expcnso planta morata gradu. 
non hie l)erba valet, non hie nocturna Cytaeis, 
non Pcriniedeae ^ gramina cocta rnanus ; 
quippe ubi nec causas nee aperlos cernimus ictus, 
unde tamen veniant tot mala caeca via est ; 10 

non eget hie medicis, non lectis mollibus aeger, 
huic nullum caeli tenipus et aura nocct ; 
ambulat — et subito mirantur funus amici ! 

sic est incautum, quidquid habetur amor, 
nam cui non ego sum fallaci praemia vati ? 

quae mea non decies somnia versat anus ? 
liostis si quis erit nobis, ainet ille piiellas : 

gaudeat in puero, si quis amicus erit. 
tranquillo tuta descendis lluniine cumba : 

quid tibi tarn parvi liloris unda nocct. ^ 20 

alter saepe uiio mutat praecordia verbo, 
altera vix ipso sanguine mollis erit. 

I Penmedene Beroaldua on the authority of some MSS,'': 
per inodeae 
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IV 

Oft first must tliou bemoan the transgressions of thy 
mistress, oft must thou ask a boon, and oft depart 
denied. Oft must tliou bite thy nails for wrath at 
thiue unmerited woe, and in anger stamp the ground 
with hesitating foot. 

^ In vain was my hair drenched with perfumes, in 
vain my feet went lingeringly with measured step. 
For such a case as mine avails no drug, no Colchian 
sorceress of the night, no, nor the herbs Perimede’s 
hands distilled. For here we see no cause nor whence 
the blow is dealt; dark is the path whereby so many 
griefs come none the less. In such a case the sick 
man needs no physician, no .soft pillows; him no 
inclement season, no wind of heaven racks : he walks 
abroad, and on a sudden his friends marvel to see him 
dead. VVIiate’er love be, *ti.s a strange thing, that 
none may guard against. For of what lying seer 
am I not the prey? What hag has not three times 
three pondered my dreams ? 

I>et my enemies love women, my friends have 
their deb'ght in a boy. For then thou descend cst 
the tranquil stream in unimperilled bark. How can 
the waves of such a tiny shore do thee hurt? His 
heart is oft softened by a single word ; she will scarce 
be appeased even by thy blood. 
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floe verum eat, tota te ferri, Cynthia, Ronica, 
et non ignota vivo re neqiiitia ? 
haec meriii sperarc ? dabis mihi, perfida, pocnas; 

et nobis aliquo/ Cynthia, vcntiis crit. 
inveiiiain tamen e miiltis fallaeibus imam, 
quae fieri nostro carmine nota velit, 
iiec mihi lam diiris insiiltet moribus et te 
vellicet : heu sero flebis amata diu. 
nunc e.st ira recens, nunc cst discedert' U inpns: 

si dolor afiierit, crede, redibit amor. 10 

non ita Carpathiae variant Aijuilonibus undae, 
nee dubio luibes vertitiir atra Noto, 
quam facile irati verbo mutantiir amantes : 

dum licet, iniiisto subtrahe colla iugo. 
nec tu non aliquid, sed prima nocte, dolebis ; 

omne in amore malum, si patiare, leve est. 
at tu per dominae lunonis diilcia iura 
parce tuis animis, vita, nocere tibi. 
non solum taurus ferit uncis cornibus hostein, 

verum eliam instanti laesa repugnat ovis. 20 

nec tibi periuro scindam dc corpore vestes, 
nec mea praeclusas fregcrit ira fores, 
nec tibi conexos iratus carpere crines, 
nec duris ausim laedere pollicibus : 
rusticus haec aliquis tarn turpia proelia quaerat, 
cuius non hederae oireuiere caput. 

' aliquo : aquilo 
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Is this true, Cyntliia, that through all Rome thy name 
is a byword, and that thou livest in open wantonness ? 
Did 1 deserve to look for this? Faithless one, I will 
punish thee, and the wind shall bear me, ( ynthia, to 
some other haven. Though all womankind be deceit- 
ful, yet out of so many I shall find one tliat will be 
glad to be made famous by my song, that will not 
with heart hard as thine heap insult on my head, 
but will revile thy name. Alas! loved for so long, 
too late will fall thy tears ! 

® Now is mine anger fresh, now is the time to part 
from thee : when the smart is over, believe me, love 
will return. Not so swiftly do the Carpathian waves 
change their hue beneath the North Wind’s blasts, 
not so swiftly veers the dark storm-cloud before the 
South-West’s shifting gale, as one word will lightly 
change the wrath of lovers. While yet thou mayst, 
Propertius, withdraw thy neck from the unjust yoke. 
Somewhat wilt thou suffer, but only on the first night ; 
so but thou wilt endure, all love’s ills are light. 

But oh ! by the sweet laws of our mistress Juno 
do thou, my life, spare by thy waywardness to harm 
thyself. Not only the bull strikes at its foe with 
curved liorn ; even the ewe when hurt resists the 
aggressor. I will not rend thy raiment from tUy 
faithless limbs, nor shall my anger break down the 
doors thou barrest against me ; I would not venture 
in my wrath to tear thy plaited tresses, nor bruise 
thee with cruel fist. Let some boor seek combats 
base as this, around wliose head the ivy ne ei hath 
twined. 1 will but write words, that thy lifetime 
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scribfim ififitiir, quod non umqiiam tua deleat aelas 
Cyiitliia, forma potens ; Cyntlua, verba levis.’* 
erode mibi, quamvds conteiniias munnura fani.ie, 
hie tibi pallori, Cynthia, versus eriL 

VI 

Non ita coniplebant Ephyreae Laidos aedcs, 
ad cuius iacuit Graecia tota fores ; 
turba Menandreae fuerat ncc 'i’liaidos olim 
tantaj in qua po])ulus lusit Erich Lhoniiis ; 
ncc quae delelas potuit componere Thebas, 
Phryne tain multis facta beata viris. 
quin etiam falsos fingis tibi saepe propinquos, 
oscula nee desunt qui tibi iure ferant. 
me iuvenum pictae facies, me noinina laedunt, 
me tener in cunis ct sine voce puer ; 
me laedet, si uiulta tibi dabit oscula mater, 
me soror et cum quae ' dormit arnica simul : 
omnia me laedent : limidus sum (ignosce timori) 
et miser in tunica suspicor esse virum. 
his olim, ut fama est, vitiis ad proelia ventum est, 
his Troiana vides fuuera princijiiis ; 
aspera Centauros eadem dementia iussit 
fraiigere in adversum jiocula Pirithoum. 
cur exempla pelam Graium ? tu criminis auctor 
iiutritus duro, Romule, lacte lupae : 
tu rapere intactas docuisti impune Sabinas : 
per te nunc Romae quidlibet audet Amor. 

1 quae Dousa : qua AF. 
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shall not see effaced : Cynthia, mighty is thy beauty ; 
Cynthia, light are thy words.** Believe me, though 
thou spurn the whisper of scandal, this verse will 
drive tiie colour from thy cheek. 


VI 

Not so was the house of Ephyrean Lais thronged, 
at whose doors all Greece lay bowed ; nor even did 
Menander’s 'I'hais, the darling of the folk of Athens, 
gather about her such a sw'arm of gallants ; nor 
Piirvne, wdio might have restoretl the ruined walls of 
'I'hebes, so many a lover had brought her riehes. 

Aye, and oft thou feigii’st false kindred and 
lackest not those that have a right to kiss thee. 
Jealous am I of the very portraits, the very names of 
young men, even of the tender boy in the cradle 
that knows not how to speak. Jealous shall I be 
of thy mother if she gives thee many a kiss, of thy 
sister and of the friend that may chance to sleep with 
thee. All things will aw^ike my fears ; I am a coward 
(pardon my cowardice), and beneath the woman’s 
dress I, poor fool, suspect the presence of a man. 

*l\vas by reason of such jealousies that of old, as 
the story goes, the world went forth to battle ; such 
was the beginning of the slaughter before Troy. The 
same madness bade the Centaurs break embossed 
goblets in conflict against Pirithous. Why should I 
seek examples from the tales of Greece ? J’hou, 
Romulus, nurtured by the milk of the cruel she-wolf, 
didst give warrant for the crime ; thou taughtest thy 
Romans to ravish unpunished the Sabine maids ; thou 
ai't the cause that now there is naught Love dare not 
do at Rome. Happy was the wife of Admetus, happy 


79 



SEXTI PROPRRTI RLEGIARVM LIBER II 
felix Admeti coniunx et lectus Vlixis^ 
et (jiiaecunique viri feniina limen aniat! 
teinpla Pudicitiae quid opus slaluisse })ue]]is, 
si cuivis nuptae quidlibet css<' licet ? 
quae manus obscenas de})inxit jvrnna labellas 
et posuit casta tur}>ia visa donio, 
ilia j)uellaniin iiiii^eniios corrupit oct'IIos 

nequitiaeque suae noluit esse rudes. SO 

a ^cinat^ in terris ista qui prolulit arte 
iurgia sub tacita coiidita laetitia ! 
non ibtis oliin variabant tecta figuris : 

turn paries nullo crimine pictus erat. 
sell non irnmerito velavit aranea faiiimi 
et mala desertos occupat herba (b'os. 

(pios igitur tibi custodes, quae limina })()nam, 
quae numquam supra pes inimicus eat ? 
nain nihil invitae tristis custodia prodest : 

quani peccare pudet, C yiilhia, tuta sat est. 40 
nos uxor nunu^uani, iiuiiiquam seducet ^ aniica : 
semper arnica rnihi, semper et uxor eris. 

VII 

Gavisa est certe sublatam Cynthia legeiiq 
qua quomUim edicta flcmus uterq\ie diu, 
ni nos dividcret : quamvis diducere amaiites 
non queat invitos luppiter ipse duos. 
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the partner of Ulysses’ bed^ and every woman that 
loves her husband’s home. 

What profits it for maids to found temples in 
honour of Chastity, if every bride is permitted to be 
whtite’er she will ? The hand that first painted lewd 
pictures, and set up objects foul to view in chaste 
homes, first corrupted the unsullied eyes of maids 
and refused to allow them to be ignorant of its own 
wantonness. May he groan in torment who by Ins 
vile art first wakened strife ’twixt lovers, strife 
lurking secret under silent joy ! ^ Not with such 
figures did men of old adorn their houses ; then their 
walls had no foul deeds painted on them. But 
deservedly have cobwebs gathered o’er the temples 
and rank herbage has overgrown the neglected gods. 

What guardians then, what limits shall 1 set 
thee, thresholds o’er which no enemy’s foot shall 
ever pass ? For no stern guardian can save her that 
will not be saved : she alone is surely guarded, my 
Cynthia, who is ashamed to sin. As for me, no wife 
nor mistress shall ever steal me from thee ; for me 
thou shalt at once be mistress and wife 


VII 

In very truth Cynthia rejoiced when that law was 
swept away, at the making of which Ave both wept 
for many an hour, for fear it should divide us : though 
against their will not Jove himself could part a pair 

1 Tho reason seems to be that the contemplation of such 
liictures, though it may give silent pleasure, yet contains in 
germ the severance of lovers through infidelity. 
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At ma^nus Caesar/’ sed niagnus Caesar in 
annis : 

devictac geiiLcs nil in ainore valent, 
iiani citius })aterer caput lioc disccdere collo 
(piain p().sscni niiplae perdere more faces, 
aiit ego transirem tua limina clausa maritus, 

rcspiciens udis proclita lumiuibus. 10 

a inea turn quales caiu ret tibi tibia somiios, 
tibia, I'uiiesla tristior ilia tuba ! 
unde inibi patriis natos praebcre triumpliis ? ' 

null us de nostro san guine miles erit. 
qitod si vera nicae comitarern - eastra puellic, 
non milii sat magniis Castoris iret e([uus. 
hinc etenim tantuni meruit mea gloria noin ui, 
gloria ad bibernos lata Borysthenidas. 
tu mibi sola places : placeam tibi, C}ntbia, solus: 
bic erit et patrio nomine ^ pluris amor, 20 


VIII 

PbnpiTVR nobis iam })ridem cara jmella 
et tu me lacrimas fiindere, amice, vetas ? 
nullae sunt inimicitiae nisi amoris acerbae : 

ipsum me iugula, lenior bostis ero. 
possum ego in alterius positam spectare Jacerto 
nec mea dicelur, (piae modo dicta mea est? 

1 A licxo dcfjy m NF. 

* coniiUirt m S" : ciuiutareiit 
3 nomii^Q Postgate : sanguine 7''. 
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of lovers. Nay^" say you, " but Caesar is mighty.” 
'brue, but his might is the might of armies ; to have 
vanquished nations counts for nothing in the world 
of love. For sooner would I suffer rny head to be 
severed from my body than I could quench the fire 
of our passion at the wliim of a bride, or, a wedded 
husband, pass thy house forever barred to me, and 
glance back with streaming eyes at the threshold I 
had betrayed. Ah ! then of what slumbers would 
the pipe of the wedding company sing to thee, that 
pipe more sadly sounding than the trump of funeral ! 

How should I furnish children to swell our 
country’s triurnplis ? From my blood shall no soldier 
ever s])ring. But if I were to follow my mistress’ camp 
(the one true camj) for me !), not mighty enough for me 
were Castor’s war-horse. ’Twas in Love’s warfare that 
my fame won such renown, fame that has travelled to 
the wintry Borysthenidae. Thou only pleasest me; 
let me in like manner, Cynthia, be thy only pleasure : 
love such as this will be worth more to me than the 
name of father. 


VIII 

The girl I loved so long is being torn from my 
arms, and dost thou, my friend, forbid me to weep ? 
No enmities are bitter save those of love ; slay me 
if thou wilt, and my hatred shall be milder far. Can 
I bear to behold her reclined on another’s arm ? 
Shall she no more be called mine,” that was 
mine ” so lately? All things change: and loves 
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onini.i vertuntur . certe vcrtuulur ainores : 

viiicoris aut vincis, haec in amore rota est. 
inairni saej)e duces, magni cecidere tyranni, 

el Tliebae steteraut altac^ue I’roia fuit. 10 

numera quanta dedi vel qualia carniina i'eci ! 
ilia tanien numquam ferrt‘a dixit Amo/’ ^ 


VIIIa 

EK(m iam miiltos niinium temerariiis annos, 
iiuproba, qui tulerini teque tuanujiic domuni, 
eccjuandone tibi liber sum visus ? an usque 
in nostrum iacies verba superba caput ? 
sic igitur j)riina moriere aelate, Properti ? 

sed morere ; interitu gaiideat ilia tuo ’ 
exagilet nostros Manes, sectetur et umbias, 

insultetque rogis, caleel et ossa mea ! 20 

[quid ? non Antigonae tumulo Boeotius Haemoii 
corruit i])se suo saucius eiise latus, 
et sua cum miserae pcrmisciiit ossa puellae, 
qua sine Thebaiiam iioluit ire domum ? ^ j 
sed non cllugies : mecum moriaris oportt t ; 
hoc eodeni ferro s til let uterque cruor. 

^ 1 he Mss. mark 'no break at this point. Hut 1—12 can stand 
by thejnsclves a'tuj dearly do 'not bclony to what follows. 1 there- 
fore mark a new dtijy. 

Lines 21-24 cannot bdony to their present context; the 
simile is too irrelevant. Jlousman would place them after 
X X V 1 1 1. 40^ perhajis riyhtl y. 
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not le.'ist ; conqueror thou art or conquered ; so 
turns the wheel of love Oft have leaders and lords 
of might fallen ; Thebes stood of old and lofty Troy 
once was. Wiiat gifts 1 gave her, what song.^ 1 made 
for her ! Yet never did she soften her iron heart 
nor say, I love thee.” 


VIIIa 

So then, have I, that through so many years too 
rashly have endured thee and thy household, cruel 
girl, have I ever seemed to thee aught save thy 
slave ? Or wilt tliou never cease to hurl words of 
scorn at me ? 

So then, Propertius, must thou die in thine 
earliest youth ? Nay, die ! let her rejoice to see thee 
perish ! Let her harry my ghost, and vex my shade, let 
her tranq^le on my pyre and spurn my bones ! [Why ? 
Did not Boeotian llaemon die by Antigone’s tomb, 
his side rent by his own sword, and mingle his bones 
with those of the hapless maid, without wdiom he 
would not return to his Theban home .^] But thou 
shalt not escape; thou must die with me, on tins same 
steel must drip the blood of both ! Such death shall 
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({uamvis ista milii mors est iiihonesta futura : 
mors inlionesta quidem, tu moriere tamcn.' 

• • * • • 

ille etiam abrepta deserliis coniuf^e Achilles 

eessare in tec Lis pertiilit arma siia. 30 

viderat ille fngas, tractos in litore AcliivoSj 
fcrvere et Mectorea Dorica casira face; 
viderat informem miilta Patroclon harena 
porrectum et sparsas caede iacere comas, 
omnia Ibrmosam propter Hriseida j)assiis : 

tantiis in erepto saevit amore dolor, 
at poslquam sera captiva est reddita poena^ 
fortcm ilium Ilaemoniis Hectora traxit cqiiis. 
inferior niulto cum sim vel matre ^ vcl annis, 

mirum, si de me iure triumpliat Amor? 40 

IX 

IsTF (juod est, ego saepc fui : sed fors et in liora 
hoc ipso eiecto’^ carior alter erit. 

Penelope potcrat bis denos salva per amios 
vivere, tain mullis femina digna procis; 
eoniugium falsa potcrat dilferre Minerva, 
nocUirno solvcns texta diurna dolo ; 

\isura et qiiumvis numqiiam sperarct VHixen, 
ilium exspectando facta remansit anus. 

' ^oine lines seem to hare iven lost at this pointy if, indeed, 
'/() can be rajaydal as helontfinfj at all to irhat precedes. 

2 uKitro, a XlS. of L. Valla : iiiarte NP. 
s (‘ii'cto 5" ; elcctu 
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be for rnc a death of shame ; but, shameful though 
it be, thou still shalt die. 


Even the great Aeliillcs when left forlorn, his 
love snatched from his side, endured that liis arms 
should lie idle in his tent. He saw the rout, the 
Achaeans dragged along the shore, he saw the Dorian 
eamp glow with the torch of Hector, he saw Patroclus 
lie low defiled with clotted sand, his streaming hair 
dabbled with blood ; and all this he endured lor the 
sake of the lovely Briseis. Such is the force and 
fierceness of grief when love is stolen away. But 
when with tardy retribution his captive was restored 
to him, it was the same Achilles dragged brave 
Hector at the heels of his Haemonian steeds. What 
wonder then if Love rightfully triumphs over me, 
that have neither mother nor armour like to his ? 


IX 

Wii\T yonder fool now is, I often was. Yet one day, 
it may be, he too shall be cast forth and another 
dearer to thy heart, 

Penelope was able to live tiue to ht*r vows for 
twice ten years, a woman worthy to be wooed of so 
many suitors ; she was able to put oil’ her marriage by 
her false weaving, in crafty wise, unravelling by night 
the weft of the day, and though she ne’er hoped to 
look on Ulysses face again, she remained faithful in 
his house, grown old in wailing his return. Briseis 
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lire- non exaniinrin ainpleclens Briseis Achillen 

Candida vesana verberat ora manu ; 10 

et doniininn lavit maerens captiva crueiitiini, 
pr()|)osilum fiilvis^ in Simoenta vadis, 
fordaviteiur comas, et tanti corpus Achilli 
inaxiniaqiie in ])arva siistulit ossa inanii ; 
cum tibi nec Prleus adcrat nec caenila niati-r, 

Scyria nec viduo Deidamia toro.^ 
tunc i< 2 ;itur veris ^audebat Graecia natis, 
tunc etiain lelix inter et arma pudor. 
at tu non una potuisti nocte vacarc, 

inipia^ non ununi sola manere diem ! 20 

(juin etiam rnulto duxislis pocula risu : 

forsitan et de me verba fuere mala, 
hie etiain petitur^ (|ui te prius ante reliquit: 

di faciant, isto capta fruarc viro ! 
liac(! niilii vota tuani projiter suscepta salulenq 
cum capite hoc Styi'iar iam polcrentur aijuat-, 
et Icctum flentes circimi stareniiis amici ? 

hie iibi turn, pro di, perfida, quisve fuit ? 
quid si lonoin(|uos rcLinerer miles ad Indos, 

aut mca si staret navis in Oceano .SO 

sed vobis facile est verba et componere fraudes : 

Iioc iinum didicit feniina semper opus, 
non sic incerto inutantur flamine Syrtes, 
nec folia hiberiio tarn tremefacta Noto, 

(|uam cito feminea non constat foedus in ira, 
sive ea causa gravis sivc ea causa Icvis. 

I fulvis r: liuvii.s XF. 2 (qj-q Judi ; viro XF, 
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too, one arm about her dead Acliilles, beat her fair 
cheeks with iVenzied hand, and, captive as she was, 
with weeping waslied the bloodstained corpse of her 
lord and master, wdiere she had laid him in the 
yt;llow' shallows of Simois ; she cast ashes on her 
hair, and her small hand su diced to hold the body 
and mighty bones of the great Achilles. For in that 
day, Acliilles, neither Ptdeus nor thy sea-born mother, 
nor Scyrian Deidamia, whom thou leftest widowed, 
were by tliy side. 

Thus in those days Greece was glad of lier true 
children ; then even in the camp did modesty flourish. 
But thou, impious one, couldst not forego the joys of 
even one night, couldst not abide aloiu' for even one 
day. Nay, more, \e twain laughed loud over the 
wine-cup, and percliance spake evil words of me. 
And this man wdiom tliou seekest is even he that first 
left t h<‘t‘ of old. God grant thee joy of such a mate, 
deluded girl ! 

Is iliis the end of the vows I made for thy safety, 
wlnm the waves of SL\ x had all but whelmed thy head, 
and round about thy bed we, thy friends, stood and 
wept ? Where then was this lover of thine, O God, 
or wdiat cared he f 

Wliat wouldst thou do were I a soldier, kept 
far hence in distant Ind, or if my bark were moored 
in the western ocean ? But ’tis easy for you to 
contrive false tales and deceits. Tin's art alone has 
woman ne’er failed to learn. Not so swiltly do the 
Syrtes change before the veering gale, nor the 
leaves tremble before the wintry South Wind, but 
swifter fir is jdighted faith forgot in a woman’s 
anger, be the eause grave or light. 
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nunc*, (jiioniam istca tihi placuit sentential eecl.nn : 
tela, precor, piu‘ri^ proniite acuta niairis^ 
certantes atque lianc niilii solvitc vitam ! 
safii^iiis erit vobis maxima j)alma meus. 40 

sidera sunt tcst(!s et matutina priiina 
et furtim misen> ianiia aperta milii, 
te nihil in vita nobis aceoptius mnqiiam : 

nunc quoque eris, (piamvis sic inimiea nubi. 
ncc (lomina alia ineo pom't vestigia Iceto : 

solus ero_, (juoniam non licet esse tiuiin. 
aUjiie utinam^ si forte pi('>s eduximus annos, 
ille vir in medio fiat aniore lapis ! ^ 

• « a • • 

noli ob regna magis diris ceeidere sub annis 

Thebani media non sine matre duces : 50 

quanq mihi si media lieeat })Ugnare puella 
mortem ego non fiigiam morte subire tua. 


X 

Ski) lempiis lustrare aliis Ilcdicona choreis, 
el eampuin Ilaemonio iam dare temjius equo. 
iani libet et fortes memorare ad juoelia turmas 
et Uomana mei dicere eastia diHus. 

(juod si defieiant vires, audacia <‘erte 
laus erit : in inagnis t*t voluisse sat est. 

^ Some have chn//f/ been losf at this pointy and 1 there- 
fore mark a gap uith I.aclunann. llousman would insert Vlll. 

c?. //. 
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Rat now, since thou hast chosen this for thy path, 
I will yield. Rring forth, ye loves, yet sharper arrows, 
lUid vying with one anotlier pierce my heart and let 
the vital spirit free. Great glory shall niy life blood 
bring 3"e ! I'ii * stars arc witness and the morning 
frost, and the door that stealthily oped to let me in, 
that there ne’er w'as aught in life more dear to my 
heart tlian thou ; and thus Pll love thee still, though 
tium art so unkind. No mistress ever shall come 
into m3" bed ; alone will I live, since ihine I ma\^ not 
be. And oh, if perchance my life hath been spent 
in true service of the gods, may th)^ mate in the mid- 
course of passion become a stone. 


In no more deadly strife did the Theban chief- 
tains figlit and fall to win a throne, while in their 
midst their mother strove to part tliem ; nor from 
such death would I shrink, not though Cynthia strove 
to part us, if only so thou also mightest die. 


X 

Rut now ’tis time with other measures to range the 
slopes of Helicon ; ’tis time to launch the Haemonian 
steed o’er the open plain ; now would T sing of hosts 
brave in battle and tell of my chieftain’s Roman 
eamp. Rut should strength fail me, yet my daring 
shall win me fame : in mighty enterprises enough 
even to have willed success. Let early youth sing 
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aetas prinia c«aiiat Veneres, extrema lunuiltus : 

bella eanam, qu ando scripta puella mea est. 
nunc volo siibducto gravior procedere vulLu, 

nunc aliam citharam me mea Musa docel. 10 

surge, anima ; (‘X liuinili iam eannine sumite vires, 
Pierides : magni nunc erit oris opus, 
iam negat Euphrates equitem post terga tueri 
Parthorum et C'rassos se tenuiss(‘ dolet : 

India quin,^ Auguste, tuo dat colla triumpho, 
e.t domus intactae te tremil Arabiat'; 
et si qua extremis lellus se su])lrabit oris, 
sentiat ilia luas postmodo eapta maims, 
liaee ego castia sequar ; vates tua castra eancndo 
magnus ero : servent bune mihi fata diem ! ^^0 

lit caput in magnis ubi non est tangi^re signis, 
ponitur hac imos ante corona pedes, 
sic nos nunc, inopcs laudis eonscendere carmen, 
pauperibus sacris vilia lura damus. 
nondum etiam Ascraeos norunt mea carmina fontes, 
scd modo Permessi llumine lavit Amor. 


XI 

ScRiBANT de te alii vcl sis ignota licebit : 

laudet, qui sterili semina ponit humo. 
omnia, crede mihi, tecum uno munera leclo 
auferet extremi funeris atra dies ; 

1 quin Beroaldui : quis NF. 
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the charms of love, life’s later prime the storm of 
wiu* : war will I sing, now that I have set forth all 
mv mistress’ charms. Now would 1 go my way with 
grave frown stamped on serious brow ; my Muse 
now bids me sti^ke another lyre. Awake, my soul ! 
Ve Picrid maids, leave these humble strains and 
take a stronger tone; the work that waits you needs 
a mighty voice. 

Now does Eu[)h rates deny that the Parthian 
aims his backward shaft, and grieves that ever he 
cut short the return of the Crassi. Nay, even India, 
Augustus, bows her neck to grace thy triumph, and 
the house of virgin Arabia trembles before thee; and 
if there be any land withdrawn upon earth’s furthest 
rim, captured hereafter let it feel thy mighty hand. 

'riiis be the camp I follow. Great will I be 
among singers by singing of thy war.s. Let destiny 
kec]) that glorious day in store for me. 

As when we cannot reach the head of some tall 
statue, our garland is laid thus humbly before its 
feet, so now, too weak to climb to the heights of thy 
glory’s song, with lowly rite we give thee the incense 
of the poor. Not yet have my songs come to know 
the founts of Ascra ; Love has but dipped them in 
Permessus’ stream.^ 


xr 


Lp:t others write of thee ; or be thou all unknown. 
Let him praise thee that will sow his harvest in a 
barren soil: all thy endowments, believe me, the 
last dark hour of funeral shall consume with thee on 

1 / <?., “ 1 have not attempted epic, hut only erotic verse ” 
I'lie key tu the ])assa»e i.s found in Verg. Evl, vi. ht, where 
(iallurt’ cal] to write e{)ic is symbolised by his hnniinons from 
P('rmes8iis to receive the pipe of Hesiod of A.scru. 
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et tua transibit contemnens ossa viator, 
nec (licet Cinis hie docla puella fiiit/* 

XII 

Qvicvmc^vk ille fiiit, puerum qui pinxit Amorein, 
nonne putas miras hiinc habiiisse iiiaiius ? 
is priminn vidit sine sciisu vivere ainantes, 
et levibiis euris ina^na perire bona, 
idem non irustra ventosas addidit alas, 
fecit et luunano corde volare deiim : 
scilicet alterna (|uoniam iactarnur in iinda, 
nostraque non ullis per mane t aura locis. 
et mcrito hamatis manus est armata sai;'ittis, 

et pharetia ex umero CJnosia utroque iaeet : 10 

ante f(‘rit (luoniam, tuti (piam cernimus bostcin, 
nec (juiscpiarn ex illo vulnere saniis abit. 
in me tela maneiil, nianet et puerilis imago : 

sed certe pennas perdidit ille siias ; 
evolat ei noslro (pioniam de pectore misquam, 
assidiiuscpie meo sanguine bella gerit. 
quid tibi iucunduin est siccis habitare medullis? 

si pudor est, alio traice duel la tua ! ^ 
intactos isto satius teniptare venciio : 

non ego, sed tenuis vajmlai umbra mea. 20 

quam si perdidcris, quis erit qui lalia cantet, 

(haec mea Musa levis gloria magna tua est), 
qui caput et digitos et lumina nigra puellae, 
et eanat ut soleant inolliter ire pedes ? 

1 piidur V ; piieriVi^. duella ; puella tui S' : 

tuo NF, 
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the selfsanie bier^ and the traveller shall Sj)urn thine 
ashes as he passes by, nor ever say : ‘^This dust was 
onee a learned maid.” 


XII 

VViiof/kr lie was first painted Lo\e in likeness of a 
boy, think’st thou not his hands had wondrous skill ? 
He first saw that there is no wisdom in the lives of 
hn'ers, and that mighty blessings are lost through 
petty eares. He too with good reason gave him 
windy wing"., and made him flit about the hearts of 
men; for of a truth are ever tossed upon a 
shifting sea, and our breeze abides nev(‘rin the same 
(quarter. Rightly too is l.ove’s band armed with 
barbed arrows, and the Cnossian ({uiver hangs from 
Ills shoulders twain; for he strikes e'er from our 
fancied safety w e may see the foe, nor does any go 
scalhelesNS from the wound he deals. 

In me bis darts stick fast, for me be still wears 
tile form of a boy; but of a truth he has lost bis 
wings, for nowbitber, alas ! Hies he forth from my 
bosom, and tireless he wages war within my blood. 

What delight hast thou to dwell in this w ithered 
heart of mine ? If thou bast aught of shame, else- 
wdiere transfer thy warfare. Better far to assail those 
that liave never felt the ])ow’er of thy venorned shaft. 
’Tis not I, but my wasted shadow^, tliou smitest : yet, 
if thou destroy me utterly, where wo’ll thou find one 
to chant such strains as these (Slight tliough my 
Muse he, yet Tis thy great renown ), Where wilt 
i lum find one to sing tlie face, the liaiids, the dark 
eyes of my beloved, and how soft her footsteps 
fall } 
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XIII 

Non tot Acliaemeniis armatur Erythra^ saoilli^, 
spicula quol nostro pectore fixit Amor, 
hie me tarn graciles vetuit eontemnerc Miisas_, 
iussit et Ascraeum sic habitarc nemiis, 
non lit Pieriae qiiercus mea verba scqiiaiiliir, 
aiil possim Ismaria cliicere valle feras^ 
sed magis iit nostro stiipefial Cynthia versii : 

tunc ego sim Inachio nolior arte Lino, 
non ego sum formae^ tantum miralor honestae, 

nec si qua illustres lemina iactat avos : 10 

me iuvet in gremio doctac legisse pucllae, 
auribus et puris scripta probasse mea. 
hace Libi contigerint, populi eonfusa valeto 
fabula : nam domina iudice tutus ero. 
quae si forte bonas ad paccni verlcrit aures^ 
possum inimicitias tune ego ferre lovis. 


XIIIa 

Qvandocvmqve igitur nostros mors claudet oeellos 
accipe quae serves fiineris acta mei. 
nec mea tunc longa spatictur imagine pompa, 
nec tuba sit fati vana querela mei ; 
nec mihi tunc fulcro sternatur lectus eburno, 
nec sit in Attalico mors mea nixa toro. 
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XIII 

Not with so many Persian shafts is Erythra armed 
ns the darts that Love hath planted in my breast. 
’Twas he fnrl)ad(‘ me to dtsspise the trivial Muse and 
eommanded me to dwell thus in the grove of Ascra ; 
not in sueh wise tliat the Pierian oaks should follow 
my wordsj or that I should lead the wild beasts after 
me down Ismarus’ vale, but rather that Cynthia 
should marv(‘l at my verse. Thus should I win more 
fame than Inaehian Linus. 

^ 1 marvel not only at eomeliness of Torn), nor if 
a woman boasts glorious ancestry. He it rather my 
joy to have read my verse as I lay in the arms of a 
learned maid and to have pleased her pure ears with 
wliat I w’rite. When such bliss hath fallen to my lot, 
farewell the confused talk of the people ; I will rest 
secure in the judgment of my mistress. If only she 
chance to turn her thoughts toward peace and hear 
me kindly, though Jove be angry, 1 can bear his 
wrath. 


XIIIa 

WiiKRKFORK, Cynthia, when at last death shall seal 
my eyes, hear thou the order of my funeral. For me 
let no procession w%*ilk with long array of masks, 
let no trumpet make vain wailing for my end. Let 
no last bed on posts of ivory be strewn for me, let not 
my dead body lie on a couch of cloth-of-gold ; no 
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debit udoril’eris ordo mil)i lancil)iis, adsint 
plebei parvae funeris exsequiae. 
sat nu‘a sit iiiai»iu>/ si ires bint ]>()nq)a lihelh, 

(jiios e”() Pc'rseplionae maxima dona feram. 
tu Vero midinn jaa'liis lacerala secpieris^ 
nec fneris mmicn lassa vocare rmaim, 
oseiilaque in ii;eli(lis {xmes suprcma label 1 is, 

eum dabilur Syrio munere pleniis onyx. .SO 

deinde, ubi supposiliis einerem me feec ril ardor, 
aeei])iat Manes parvula testa im^os, 
ot sit in exii»uo laurus super addita biisto, 
quae legat exstiiieti funeris umbra loeum, 
et duo sint versus: qvi nvnc iackt iioruidx uvials, 

VNIVS nic QVONDAM SKKVVS AMOUIS KK \'I . 

iiec iiiinus haee nostri notes(“et I’ama sepuleri, 

(piam fucrant Phthii busta eruenta viri. 
tu (pioque si quaiulo venics ad fata, memento, 

hoe iter ad la])ides cana veiii memores. 10 

inlerea eave sis nos aspernata sej>ultos : 

non nihil ad verum conscia terra saj)it. 
al(pie utinam priinis animam me ponerc eunis 
iussisset quae vis de Tribiis iina Soror ! 
nain quo tarn dubiae servetur spiritus horac ? 

Xestoris est visus post tria saecla einis : 
eui si tain loii^ae ^ minuisset fata sencetae 
Gallieus ^ lliacis miles in aggeribus, 

I mM^Mo PhilLimore : NF, 

* cm si tarn Livlnrius : (luis t;im luiij^aevae NF. 

s fia'licus N Fy prohdUy corrupt: b'dlicus Bekot . llius 
Ldchinann. 
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line of attendants with sweet-scented [Matters forme, 
only the humble obsequies that mark a poor man’s 
(icath. 

26 Costly enoui^h shall be my funeral train if three 
little books go witli me to the grave, that 1 may bear 
them to Perse] )hone as my most j)rec‘i()us offering. 
And thou shalt follow, thy breast all bare and torn, 
nor shalt thou weary of calling u})on niy name, but 
shalt imprint the last kiss upon iny elay-cold li])s, 
when the casket of onyx with its gilt of Syrian nard 
is bestowed upon me. Then when the fire beneath 
hath burned me to an ash, l(‘t a tiny earthen uin 
receive my ghost, and over my little tomb let a laurel 
be planted to o’ershade the spot, where the fire of 
death hath ceased to burn ; ami thereon be these 
two verses; he that now lies naikhit hut unlovely 

DUST, ONCE SERVED ONE LOVE AND ONE LOVE ONLY. 

So shall the fame of my sepulchre be blazoned 
abroad no less than the bloody tomb of the Plithian 
hero. And whene’er thou too shalt come to thy 
death, do thou come gray-haired by the old ])ath to 
the stones that guard my memory. Meanwhile see 
thou des|)ise me not in my tomb. Not all uncon- 
scious and witless of the truth are the ashes of man. 

And ah ! would that anyone of the three Sisters 
had ordained that 1 should die, while yet I lay in the 
cradle. For to w hat end is man’s breath ke])t whole 
in him, breath that any moment may cease to be 
Not till three generations of men had past away 
were Nestor’s ashes seen: yet had some Phrygian 
warrior from the ramyiarts of Troy cut short the long- 
drawn doom of his old age, he ne’er had seen the body 
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non ille Anliloclii vidisscl corpus liiiniari, 

(liccreL aut O mors, ciir inihi sera venis ? ** 50 

tu tamen aniisso non nninquarn Hebis ainico : 

fas esi })racterilos semper amare viros. 
testis, (pii niveuni quondam perciissit Adonem 
venanteni Jdalio vertice durus aper; 
illis forniosns ^ iacnisse paludibus, illiic 
diceris eifiisa tu, Venus, isse coma, 
sed frustra nuiLos revocabis, Cyntbia, Maiu's : 
nam iiiea qui pole runt ossa min u la loqui 

XIV 

Non ita Dardanio iravisus Atri(]a trium])lK) est, 
cum cadcrenl inai*nae Laomedontis ()j)es ; 
nec sic eriore exacto laclalus \Mixes, 
cum tetii»it carae litora Dulichiae ; 
ncc sic l^lcclra, salvum cum as})exit Or(‘sten, 
cuius falsa lenens ficverat ossa soror ; 
nec sic incoluniein .Minois Llicsca vidit, 

Daedaliiim lino cum duce rexil iter; 
quanta ego pratd(‘rita collcgi gaudia nocte : 

immortalis cro, si altera tabs erit. 10 

at diirn demissis supj)Iex cervicibus ibani, 
dicebar sicco vilior esse lacu. 
nec mibi iam fastus opponere quaerit iniejuos, 
ncc mi hi ploraiiti Icnta sedere potest. 

^ formosus PoUgaU : formoBuni N L'\ 
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of Antilocluis laid in earth, nor cried aloud : O death ! 
why tarriest thou so late e'er thou come to me?" 

Yet thou, when thou liast lost thy friend, wilt 
sometimes wee]) for him ; undying love is the due 
of the loved and lost. Witness the cruel boar that 
struck snow-white Adonis as he hunted on the 
Idalian peak. There in the marsh, 'tis said, he lay 
in his beauty; thither, ’tis said, thou weritest, Venus, 
thy tresses unbound. But in vain, Cynthia, shalt thou 
recall my voiceless shade to life ; for what answer shall 
my crumbled bones have strength to make ? 


XIV 

Not so did Atrides rejoice in his triumph over 
'Proy, when the vast wealth of Laomedon fell in 
ruin ; not so glad was Ul3sses, when, his wanderings 
o’er, he reached the shore of his beloved Dulichia; 
not so iiappy Electra,when she saw Orestes safe and 
sound, o’er whose feigned ashes ^ she had wept, 
clasj)ing them to her heart; not with such joy did 
the daughter of Minos behold Theseus come forth 
unscathed, wdien the guiding thread led him through 
the Daedalian maze. All tlieir gladness was naught, 
compared with the joys that were mine last night. 
Come such another night, and I sliall be immortal I 
(Vet when I went my way a suppliant with drooping 
head she spoke of me as imu-e worth h'ss than a ])ool 
run dry.) No more docs she meet me with cruel 
disdain, no more can she sit unmoved at the voice 
of my com])laint. 

^ A reference to the Electra of Sophocles, where Orestes 
returns hoiiu; under a false name bearing an urn supposed to 
contain his ahhrs. 
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aiqne utinam non tarn sero inihi no la fuisset 
coiidic'io r cineri mine incdicina dalur. 
ante pedes caccis lucehat semita nobis : 

scilicet insano nemo in amove videt. 
ho(* sensi prodesse ma<^is ; conttannitc^ arnaiitcs ! 

sic hodie veniet, si qua negavit Iieri. ^0 

pidsabaiit alii frustra dominamquc voeabant : 

mcciim liabiiit jiosiLum lenla puclla caput, 
haec milii devidis potior victoria ParLliis^ 

haec spolia^ liaec rcjres, haec mi hi ciirrus enmt 
maoiia cjro dona tua figam^ CythcTca^ cohimna, 
taieque sub nostro nomine carmen erit : 

II \s l*()NO ANTK 'WAS TIDI^ DIVA^ PUOPKR'riVS \KI)KS 
EXVVIAS, TO'FA NOCTK RECEPrVS AMANS. 

nunc ad ie, mea lux^ veniet niea litore navis 

servata. an inediis sidai onusta vadis ? ‘>0 

quod si forte ali(pia nol)is miilabcrc culpa^ 
vestibulum iaceani mortuus ante tuum ! 

XV 

() ME feliceni ! o nox mihi Candida ! et o tii 
lectule deliciis facte beate ineis ! 
quam multa apposita narramus verba lucerna, 
quanUupie sublato lumine rixa fuit ! 
nam modo nudatis mecum est luclata papillis, 
interdiiin tunic*a duxit operta moram. 
ilia mens somno lassos patefecit ocellos 
ore silt) et dixit ‘LSicine, lente, iaces ? 
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And would that licr terms of peace had not been 
made known tome so late! To (lust and ashes now 
this healing is given, 'i'he way shone clear before 
my feet ; but men love-maddened one and all are 
blind. 

Tliis I have found to be the sovereign cure : 
lovers, disdain your loves ! So, if she liave refused 
you yesterday, she will come to your arms to-day. 
()th(*rs in vain beat at my mistress’ door and called 
her by name ; but unmoved she laid Iu‘r head upon 
my breast. Learer to me tins victory than the 
eoiKjuest of Partliia: be these my spoils, my (\ajilive 
kings, my trium))hal car. Rich oll’erings, Uytherea, 
will I fix on the pdlars of thy shrine, and such shall 
be the verse ben(‘alh my name : thksk spoils, o 

(iODDESS, I PROPER I ins IIA\« BEFORE TIIV SHRINE; FOR 
ONE WHOLE NKiHT LON(} MV M. STRESS TOOK ME TO HER 
HEART. Now, (’ynthia, sliall my bark come safe liome 
to thee — or is it doomed to sink with all its wares 
in shoal-water r ^ Nay, if thou change toward me 
through any fault of mine, may I lie dead before thy 
threshold ! 


XV 

How ha[)py is my lot ! O night that wms not dark 
lor me ! and thou beloved coiudi blessed by my 
delight! How many sweet w'ords w^e interchanged 
while the lamp wan by, and how we strove together 
wdien the light was gone! For now^ she struggled 
with me with breasts uncovered, now" veiling herself 
in her tunic checked my advance. With a kiss she 
unsealed mine eyes w"eighed down with slumber and 
said; Dost thou lie thus, thou sluggard?*’ How 

t /.e., in si|jlil of shore. 
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quain vario aiiiplexu mutamus bracchia ! quanliini 
oscula sunt labris nostra morata tiiis ! 10 

non iuvat in caeco Veiierem corrurnpcrc motu : 

si nesciSj oculi sunt in amore duces, 
ipse Paris nuda ferlur periissc Lacaena, 
cum Menelaeo surtreret e thalamo ; 
nudus et Endyinion Phocbi ccpissc sororcni 
dicitur et midae concubuisse dcae. 
quod si pcrtcndcns animo \estila cubaris/ 
s(*issa vestc nieas experiere man us : 
quin cliain, si me ulterius provex(M*it ira, 

ostendcs matri bracchia laesa tuae. 20 

nccdum inclinatac prohibcnt te ludcre mammae: 

videriL haec^ si quam iam peperisse [)U(let. 
dum nr)S fata sinunL oculos satiemus amore : 

nox tibi longa v^cniL nec reditura dies, 
atque utinam haerciites sic nos vincire catena 
vellcs, ut numquam solveret ulla dies ! 
cxcmplo vinctae tibi siiit in amore columbae, 
masculus et totum femina coniugimn. 
errat, qiii fincm \ esani quaerit amoris : 

verus amor nulliiin novit habere modum. '^0 

terra prius falso partu deludet arantes, 
et eitius nigros Sol agitabit cquos, 
lluminaque ad caput incipient rcvoearc li(|unr(‘s, 
aridus et sicco gurgite piscis crib 
quam possim nostros alio transferre dolorcs: 
huius ero vivus, mortuus huius ero. 

1 cubaris Muretus ; rubarrs 
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oft we shifted our arms and varied our embrace ; how 
loii^ my kisses lingered on thy lips ! 

There is no joy in spoiling love's delights by 
sightless motion : know, if thou knowest it not, that 
ill love the eyes are guides. Paris himself is said to 
have been undone by love when he saw the Spartan 
naked, as she rose from the coucli of Menelaus. 
Naked was Endymion when lie impassioned Phoebus’ 
sister, and naked they say he lay with the naked 
goddess. 

But if thou hardenest thine heart and wilt lie 
clothed, thou shalt have thy raiment rent and feel 
the violence of my hands. Nay more, if anger carry 
me further yet, thou shalt show thy mother how 
thine arms are bruised. Not yet do drooping breasts 
forbid thee to make merry ; that be her care that hath 
borne a child and counts it shame. While the Fates 
grant it, let us glut our eyes with love : the long 
night hasteneth on for thee that knows no dawning. 
And oh! that thou wouldst bind us in this embrace 
with such a chain that never the day might come to 
loose us ! Be doves thine example : they are yoked 
together in love, male and female made one 
by passion. He errs that seeks to set a term to the 
frenzy of love ; true love hath no bound. Sooner 
will earth mock the ploughman by bearing fruit out 
of season, and the Sun-god drive the steeds of night, 
rivers begin to recall their waters to their fount, the 
deep dry up and leave its fish athirst, than 1 shall 
be able to transfer to another my love with all its 
woe ; hers will 1 be in life and hers in death. 
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qiiof] rnilii si seciini tales eonccderc noctes 
ilia velit, vitae lonjjjiis et annus erit. 
si (lal)it haec inultas, fiain inmiorlalis in illis : 

nocte una quivis vel deus esse potest. 40 

qualt'm si cuneti niperent decurrere vita in 
et pressi multo membra iaoere mero, 
non f’errum crudele ncque esset belliea navis, 
nec nostra Actiacum verteret ossa mare, 
nee totiens propriis circum oppui»nata triumpliis 
lassa foret crines solvere Roma suos. 
haec certe merito poterunt laiidare rninores : 

laeserunt nullos pocula nostra deos. 
tu niodo, dura luect, fructum nc desere vitae! 

omnia si dederis osciila, pauca dabis. 50 

ac veliiti Iblia arentes liquere corollas, 
quae passim oalathis strata natare vides, 
sic nobis, qui nunc mai;num speramus amantes, 
forsitan includet crastina fata dies. 


XVI 

Praktor ab Illyricis venit modo, Cyntliia, terris, 
maxima ])raeda tibi, maxima eura milii, 
non potuit saxo vitam posuisse (Vrauno 
a, Neptune, tibi qualia dona darem ! 
nunc sine me plena fiunt convivia mensa, 
nunc sine me tota ianua nocte patet. 
quare, si sapis, oblatas ne desere messes 
et stolidum pleno vellere carpe pccus ; 
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But if she be willing again to grant me such 
nights as last, one year will be long life for me. If 
she give me many, they will make me immortal ; 
one such night might make any man a god ! 

Ah ! if all men desired to pass tlieir life as I, 
and lie with limbs weighed down by deep draughts 
of wine, nor cruel steel would theni be nor ships of 
war, nor would our bones be tossed in the deep of 
Actium ; nor would Rome, so cift beleaguered with 
Lriiimjihs o’er hei* own kin, be weary of tearing her 
hair ior grief. This at least shall those that come 
after be able to praise in us : our wine-cups never 
outrag(‘d any god. 

C’ynthia, do thou only while the light is yet 
with thee forsake not the joy of life ! Give me all 
thy kisses, yet shall they be all too few ; and as 
leaves drop from withered wreaths and thou mayst 
see them bestrew the cups and boat therein, so we 
that love and whoso hopes are high perchance shall 
find to-morrow close our doom. 


XVI 

Of late, Cynthia, a })raetor came from tlu^ land of 
Illyria, to thee the hugest plunder, to me the hugest 
care. Could he not have lo.st his life by the Cerauniaii 
rocks ? Ah, Neptune, what gifts would I have given 
thee ! 

^ Now feasts are spread on laden tables, and 1 am 
not there ! Now all night long thy door stands open, 
but not for me ! Wherefore, if thou art wise, neglect 
not the harvest offered thee and pluck thy stolid beast, 
while yet his fleece is wdiole ! Then when his gifts are 
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deiiuU'^ ui)i roiisumpto restabit munere pauper, 
die alias iterum naviget Illyrias ! 10 

Cynthia non sequitur fasees ncc curat honorcs, 
semper amatoriim pondcrat iina sinus, 
at tu nunc nostro, Venus, o succurre dolori, 
rinnpat ut assiduis ineinln'a lil)idinibus ! 
er^o inuneribiis qiiivis inercatur amorem ? 

luppiter, indi^j^na merce puella perit. 
semper in Oceanum mittit me qua(M*ere geinnias, 
et iiibet ex ipsa tollere dona Tyro, 
atque utinani Pomae nemo esset dives, et ipse 

straininea posset dux habitare casa ! 20 

numquam venales essent ad inunus aniicac, 
atque una fieret cana puella domo. 
nmnquain se})Lenas nodes sciuneta cubares/ 

Candida tain foedo bracehi.i fusa viro, 
non quia pecearim (lestor te), sed quia vulgo 
forniosis le\itas semper arnica fuit. 
barbarus exelusis ^ agitat vestigia lunibis — 
et siibilo felix nunc mea regna tenet ! 
aspice quid donis Eriphyla invenit arnaris, 

arserit et quantis nupta Creusa inalis. 30 

nullane sedabit nostros iniiiria fleliis ? 

an dolor hie vitiis nescil abesse tuis 
tot iam abiere dies, cum me nec cura theatri 
nec tetigit Campi, nec mea mensa in vat. 
at pudeat certe, pudeat 1 — nisi forte, quod aiunt, 
tuiqiis amor surd is auribus esse solet. 

^ nuniqiiiim . , . cul>ares /lafi: nouquia . . . cubaris JVK 
* cxcuBsis r. * tuia r : suis • 

I OS 



TEIK ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK II 

spent and he left poor, bid him set sail again to fresh 
Illy rias. 

Cynthia follows not the rods of office, cares 
naught for honours ; her lovers' purse she ever 
weighs as none oilier can. But do thou, Venus, aid 
me in my grief; let his insatiate lusts break all his 
strength. 

So then doth any stranger purchase her love with 
gifts ? Jove ! 'tis an unworthy thing that such traffic 
should have power to corrupt the heart of woman. 
Ever she sends me to the marge of ocean to seek 
her gems, and bids me !>ring gifts from Tyre itself. 
Would that no men at Rome were wealthy and that 
our lord and master himself dwelt in a thatched^ 
cottage. Never then would one's mistress sell 
herself for a gilt, but girls would grow grey in the 
house of one only lover. Never waiuldsl thou lie far 
from me for seven nights long, thy white arms lapped 
about so foul a lover ; nor dost thou thus because I 
have sinned — to that I call thee to testify — but 
because the fair are ever faithless. 

A barbarian shut out from bliss* stamps at thy 
door, and lo ! of a sudden a blessing falls on him and 
now he rules where I once reigned supreme. 

See what bitter woe gifts brovight to Eriphyla, 
and in what agony the bride Creusa burned ! Will all 
the wrong thou dost me ne'er assuage my tears ? or 
must this grief of mine attend thy sins for ever? So 
many daj’s have ]Kist away since the theatre and tin! 
C'air^)us lost all charms for me, and my table ceased 
to please. Yet truly shame, yea, shame should set 
me free ! But, perchance, as men say, dishonourable 

1 An allusion to tlie so-called casa Komuli^ preserved on the 
Palatine. Cp. IV. I. 9 . * If excussis . . . lumlns he road, 

translate “ worn out by his lusts.’* 
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cerne clucem, inodo qui fremitu comjdevit inani 
Actia (laniiiatis aequora militibus : 
hunc infaniis amor versis dare terga carinis 

iussit et extremo quaerere in ()rl)e fu^ani. 40 

( acsaris haec virtus et gloria Cacsaris liaec est : 

illa^ (][iia vicit^ condidit anna manu. 
sed qiiaseuinqiie tibi vestes^ qiioscuin(jue sniaragdos, 
(jiiosve dedit Havo himine chrysolithos, 
liaec videain rapidas in vaniini ferre procellas : 

qiiac tibi terra, veliin, quae tibi (iat a(pia, 
non semper placidus periuros ridel amanles 
Iiippiter et surda net^le^it aure prerrs. 
vidistis toto sonitus percurrere eaelo, 

fulminaquc aetlieria desiluissc donio : 50 

non luiee Pleiades faciunt neque aquosus Orion, 
nec sic de nihilo fulminis ira cadit; 
periiiras lime iile solet punire paellas, 
decej)tus (juoniam flevit et ij)sc deiis. 
quarc ne tibi sit tanti wSidonia veslis, 
ut timeas, qiioliens nubilus Auster erit. 


XVII 

Mentiri noetem, promissis diiccre amantem, 
hoe erit infectas san<Tuine habere manus ! 
horum ego sum vates, qiiotiens dcsertus ajiiaras 
cxplevi noctes, fractus utroque toro. 
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love is ever deaf. Behold the ciiicf, who of late 
filled the waves of Actiurnvvith the fruitless groaning 
of the soldiers he dragged down to death ! *Twas 
infamous love bade him wheel his ships and turn his 
back to the foe and seek flight in the utmost bounds of 
earth. This is Caesar’s claim to virtue, this( aesar’s 
claim to glory ; the hand that conquered sheathed 
the sword in p(*ace. 

** Hut, oh that I may see all his gifts, the fine 
raiment, the emeralds and the yellow -gleaming 
chrysolite, borne by swift storms into empty space ; 
may they become vile earth or water in thy hands ! 
Not always does Jove calmly laugh at lovers’ perjuries 
and turn a deaf ear to prayer. riiou hast perceived 
the thunderclap run through all the sky, and the 
levin bolt leap from its airy home. ’I’is neither 
the Pleiades nor dark Orion that bring these things 
to |)ass ; ’tis not for nothing that the wrath of the 
lightning falls. "Fis then tliat Jove is wont to [)unish 
faithless girls, since he also once wept for a woman’s 
treachery. Wherefore count not thy Sidonian 
raiment worth the terror thou must feel whene’er 
the South Wind rolls up clouds of storm. 


XVH 

To make a false tryst for a night, to beguile a lover 
with promises, why, ’tis to have his blood upon thy 
hands. These sorrows do I sing, as oft as I pass 
lonely nights of bitterness, anguished to think of 
how thou best, and Iiow 1. 
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vel ill Tantalcii inoveare ad fluinina sorte, 
ut liquor areiiLi fallat ab ore si Urn ; 
vel tu Sisypliios licet adniirere labores, 
diflicile iit toto numte volutct onus; 
durius in ierris nihil est quod vivat ainaiiLe, 

ncc, niodo si sapias, quod minus esse velis 10 

(]uem niodo felicem invidia admirante ferehant, 
nunc decimo admittor vix ego quocjue dit‘. 
nunc iacere e duro corpus iiivat, iinpia^ saxo, 
sumere et in nostras trita venena inanus ; 
nee licet in triviis sicca requiescere lima, 
aut per riinosas niittere verba fores, 
quod (juamvis ita sit, dominam mu tare cave bo ; 
turn H(‘bit, cum in me senserit esse hdem. 

XVIII 1 

Assiovae iiuiltis odium peperere querelae : 

frangitur in tacito feniina saepe viro. 
si quid vidisti, semper vidisse negato ! 
aut si quid doluit forte, dolere nega ! 

XVIIIa 

(^vii) luea si canis aetas canesceret annis, 
et faceret seissas laiiguida ruga genas ? 
at non 'rithoni sjiernens Aurora seneelam 
desertum Koa passa iacere domo est : 

^ I have given ihac verses, which^ as Rossbcrg poi'^iUd out are 
alit n to their context^ the rank of a separate elegy. 
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^ Rt‘ thou smitten with compassion for the fate of 
'Tail talus at the waterside, when thou seest how the 
water sinks from his parelied inoutli and mocks his 
thirst; or marvel at tlie toil of Sisyphus, how he 
rolls his stul)))oni burdc'u up all the mountain slope; 
yet know that there is iiauglit oiKsarth more suffering 
than a lover, nor au^ht a wise man would less wish 
to be. I wlio was once accounted happy, 1 whom 
men envied and admired, I now have entry scarce 
ev(‘rv tentli day. Now lyladly, impious maid, would 
1 cast myself from some hard rock or take distilled 
poison into my liands. No more can 1 lie in the 
streets beneath the cold, clear moon nor cry my words 
throuii;h the cliinks of thy door! 

Yet thoui^li these things be so, 1 will have a care 
not to change tny mistress ; then will she weep, when 
she feels that I am true. 

XVI U 

(.‘oNTiNi’Ei) comjdainings beget disgust in many a 
h(‘art; oft doth a silent lover bend a woman’s will, 
if aught thou hast cs[)ied, deny thou sawest aught, 
or if aught perchance hath pained thee deny the 
pain ! 


XVIIIa 

WiixT if my youthful prime were white with the 
xvhite hair of eld, and drooping wrinkles furrowed 
rny cheeks.^ 

^ Tithonus was old, yet Aurora despised him not, 
nor suffered him to lie lonely in the chambers of the 
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illinn saepe suis decedeiis fovit in undis 

quam })rius atliunctos sedula lavit eqiios ; l(> 

ilium ad vicinos cum amplexa qiiiescertl liidos, 
maturos itenim est qucsla redire dies; 
ilia deos currum consceiideiis dixit iniquos^ 
invitiiin et terris ])raestitit ofticiiim. 
cui rnaiora senis Tithoni gaiidia vivi, 

qiiam gravis amisso Memiione liictiis erat. 
cum sene non puduit taicni dormire puellam 
ct caiiae totiens oscula ferre comae, 
at tu etiam iiivcnem odisli me, pcrfida, cum sis 

ip.-a anus iiaud longa curva futura die. 20 

f[iiin ego deminuo curam, quod saepe Cupido 
huic inalus esse solet, cui bonus ante (iiit. 

XVlIIfii 

Nvnc etiam infecLos demens imilare Britannos, 
ludis et externo tincla nitore caput ? 
lit iiatura dedit, sic omnis recta figura est; 

turpis Romano Belgieus ore color, 
illi sub terris fiant mala multa puellae, 
quae luentita suas vertil inepta comas ! 
dome : mihi eerie poleris formosa videri ; 

mi formosa satis, si modo saepe venis. 
an si caeruleo quaedam sua tempora fuco 
tinxerit, idcirco caerula forma bona est ? 
cum tibi iiec frater nee sit tibi filius ullus, 
frater ego et tibi sim filius unus ego. 

^ Separated from the precediiig by Kumod, 


114 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK II 

East. Oft as she departed did she caress him amid 
the waves wliere she hath her liome^ or ever turning 
to lier task she washed her yoked steeds, and when 
nigh Ind she laid her down to rest in his embrace she 
made moan that day returned loo soon. As she 
climbed lier car she cried_, High heaven is un- 
kind,” and offered unwilling service to the world. 
Deeper her joy, while old Tithonus lived, than heavy 
her grief when Memnon perished. So fair a maid as 
she had no shame to sleep beside an aged man, nor 
to heap kisses on his hoary locks. 

But thou, faithless, hatest me for all my youth, 
though thyself at no far distant day shalt be a 
stooping crone. Still my care grows less when I 
remember that Cupid oft frowns on him to whom 
of old he was so kind. 


XVIIIb 

Even now, mad girl, dost ape the painted Briton 
and wanton with foreign dyes upon thy cheek ? 
Beauty is ever best as nature made it ; foul shows 
the Belgian rouge on Roman cheeks. May many 
an ill bo fall the maid in hell, that in her folly dyes 
her hair with lying hue. Away with these things! 
I at least shall find thee fair ; fair enough art thou 
to me if only thou visit me often. If one stain her 
brows with azure dye, does that make azured beauty 
fair ? 

Thou hast no brother nor any son, wherefore 
let me and me alone be to thee at once both 
brother and son. Let thine own bed ever keep thee 
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i})sc tiius semper tibi sit custodia Iectus_, 
nec nimis ornata fronte sederc velis. 
credam ego narranti, noli coinmittcre, famae : 
et terrain rumor transilit et maria. 


XIX 

Etm me invito disoedis, Cynthia^ Roma, 
laeLor (juod sine me de\ia rura colis. 
iiulhis erit castis iuvenis corriiplor in at!;ris^ 

(jiii te blanditiis non sinat esse probam ; 
mi 11a neque ante tuas orietiir rixa fenestras, 
nec tibi elaniatae somniis amarus erit. 
sola eris ct solos spectaliis, Cynthia, inontes 
et pecais ct fines jiauperis acfricolae. 
illic te nulli potcrunt eornnnpen' Indi, 

fanacpie peeeatis pliirima causa tiiis. 10 

illic assidue lauros spectabis aranles, 
et viteni docta jioiici’e falcc comas; 
atipie ibi rara feres inculto tura sacello, 
ha(‘(lus ubi a^restes corruet ante focos ; 
protiniis et nuda choreas imitabere sura; 

omnia ab externo sint niodo tuta viro. 
ipse e^'o venabor : iam nunc me sacra Di.mae 
suscipere ct V'^eneri ponere vota iuvat. 
incipiarn captare feras ct redd(U’e pinu 
ctuima et aiidaccs ipse monerc canes ; 
non tamcii ut vastos ausim temptare leoin s 
aut celer agrestes comminus ire sues. 
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safe from scandal, nor sit thou with face too much 
adorned. I shall believe talcs that rumour tells 
of thee ; therefore sin not; scaiulal o’erleaps the 
bounds of land and sea. 


XIX 

Though, Cynthia, *tis a<»ainst my will that thou 
d(‘}^artest from Rome, <:^Iad am I that Tis in the 
country far from })aths of man thou dwellest with- 
out me. In those chaste fields thou slialt find no 
seductive youth whose fiatterie.s shall not permit 
thee to be honest, nor shall any brawd arise before 
thy window\s, nor shall thy slumber be made bitter 
by cries u[)on thy name. Lone shalt thou dwell and 
on lone mountains gaze, on flocks and the lands of 
poor farmers. There will no games have jiower to 
corrupt thee, no temples, most frequent cause of all 
thy sins ; there shalt thou behold the tireless oxen 
plough, and the vine lay aside her foliage at the 
sickle^s skilful touch, and there shalt thou bear 
a scanty offering of incense to some rude shrine, 
where the kid shall fall before a rustic altar ; tiieii 
bare-legged shalt thou imitate the country dance, if 
only tiicre be no danger from the espial of some 
town-bred man. 

I myself will hunt; now straiglitway Tis my 
joy to perforin sacrifice to Diana, my vows to Venus 
laid aside. I will begin to snare wild beasts, to nail 
trophies of horns to the pine-tree, and with mine 
own voice urge on the bold hounds : yet would I 
never dare to assail the lion fell, or with speedy 
toot go face the wild boar of the field. Daring 

117 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER II 
haec igitur mihi sit lepores audacia molles 
excipere et stricto figere avem calaino, 

(pia formosa suo Clituninus flmniiia luco 
integit, et niveos ahluit uiida boves. 
tu quotiens alkpiid conabere, vita, memento 
venturum panels me tibi Liiciferis. 
sic me nec solae poterimt avertcre silvae, 

nee vaga inuseosis flumina fusa ingis^ .SO 

quin ego in assidiia mutem tua nomina lingua : 
abseil ti nemo non nocuissc velit. 

XX 

Qvin fles abdiieta gravius Briseide ? quid fles 
anxia ea[)tiva tristius Andromacha ? 
qiiidve mea de fraude deos, insaiia, fatigas ? 

quid qucrcris nostram sic cecidisse fidem } 
non tarn noeturna volueris funesta querela 
Attica Cecropiis obstrepit in folds, 
nec tantum Niol)e bis sex ad busta superba* 
sollicito lacrimas defluit a Sipylo. 
me licet aeratis astringant bracchia nodis, 

sint mea vcl Danaes condita membra domo, 10 
in te ego et aeratas rumpam, mea vita, catenas, 
ferratam Danaes transiliamque domum. 
de te quodcuinque ad surdas niibi dicitur aures : 

til modo lie dubita de gravitate mea. 
ossa tibi iuro per malris et ossa parentis 
(si fallo, einis lieu sit mihi uterque gravis !) 

1 sunerba lif'roa^dui : superbe NF» 
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enough for me to catch the timid hare, or pierce 
birds with arrows from the quiver, where Clitumiuis 
slirouds his fair streams in his own beloved grove, 
and with his waters laves the snow-white kine. 

27 Do thou, my love, oft as thou meditatest aught, 
remember that I shall be with thee in a few more 
dawuis. So as thou rememberest this, neither the 
lonely woods nor the wandering streams upon the 
mossy hills can stay me from repeating thy name 
with tireless tongue; for one and all are ready to 
wrong an absent lover. 


XX 

Why weepst thou more bitterly than Briseis torn 
(Vom Achilles’ side ? W hy wet'pst with anxious eyes 
more sadly tlian eapt.i\e Andromache ? Or w hy, mad 
girl, weariest thou the ears of the gods with complaint 
of my perfidy ? VVhy moanest thou that my loyalty 
to thee has sunk so low^ ? Not so shrilly does the 
mourning bird of Attica make her moan embowered 
in Cc.cropian leafage, not so does proud Niobe 
by twice six tombs stream tears down sorrowing 
Si])ylus. 

Tliough my arms were bound with gyves of 
bronze, though my limbs were immured in I)anae’s 
tow er, yet for thy sake, my life, w'ould I break bonds 
of brass and leap o’er the iron walls of Danae’s tower. 
My ears are deaf to all men say of thee ; only do thou 
likewise doubt not my steadfastness. By my mother’s, 
by my father’s bones I sw'ear — if I lie, may either 
ghost take vengeance on me ! — that I w ill abide true 


119 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER II 
me tibi ad extremas maiisuruin, vita, teiiebras : 

ambos una fides auferet, una dies, 
quod si nec nomeii nec me iua forma teiieret, 

posset servitium mile tenere tiium. iiO 

seplima iam plenae deduoitur orbita liiiiae, 
cum de me et de te com})ila nulla t a cent : 
inlerea nobis non numquam^ ianua mollis, 
non nnmqiiam^ lecii copia facta tui. 
nec mihi muiieribus nox ulla est em])ta beatis : 

quid(|uid cram, lioc anirni gratia magna tui. 
cum te tarn multi peterent, tu me una petisti : 

possum ego naturae non meminisse tuae ^ 
turn me vel tragicae vexetis P.rinyes, et me 

inferno danmes, Aeace, iudicio, .SO 

atque inter bityi volucres mea poena vagetur, 
tuin(|ue ego Sisypliio saxa labore geram ! 
nee in supj)licibus me sis venerata tabellis : 

ultima tabs erjt quae nicai prima fidcs. 
hoc nnhi p(‘r[)eluo ius est, quod .solus amator 
nec cito desisto nee tcmere incipio. 


XXI 

A QVANTVM de me Pantbi tibi pagina fmxit, 
tantum illi I\intIio ne sit arnica \^enus ! 
sed tibi iam vidcor Dodona verior au<rur. 

O 

uxorem ille tuns pulclier amator habet ’ 

^ non nurnquain F : non unquam iV'. 
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to llico, my lite^ until darkness close my day ; one 
seirsame love, one seBsame hour, shall sweep us both 
away. 

But if neither the glory of thy name nor thy 
beauty kei)t me true, yet would the mildness of thy 
yoke do so. Tlie seventh full moon has spun its course 
since every street corner hath been speaking of me 
and thee, and all this time not seldom hath thy door 
been kind, not seldom have 1 been admitted to thy 
bed. Yet not a night have I bought with sumptuous 
gifts; whatever I have been in thine eyes, I owe to 
thy goodwill ; great is my debt. Many sought thee, 
but thou hast sought me only ; can I forget the 
kindness of tiiy nature.^ If I do, may ye, Furies of 
tragedy, ])lagiie me, and thou, Aeaciis, pass on me the 
doom of hell. May my penalty be one of Tityus’ 
ranging vultures, and may I earry rocks with labour 
worthy Sisy])hus. 

But do thou beseech me no more with suppliant 
tablets : my loyalty shall be at the close what it was 
when it began. Herein forever am I justified : alone 
of lovers 1 neither rashly begin nor rashly end my 
love. 


XXI 

An, deep as the falsehoods Panthus has told thee of 
Tuc be \^enus’ displeasure against Panthus. Yet, to- 
day tliou deemst me a prophet truer than Dodona's 
shrine. That goodly lover of thine hath taken him 
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tot noctes periere ? nihil pudet ? aspice, cantaL 
liber: tu niinium credula, sola iaccs. 
vt nunc inter eos tu sermo es^ te ille superbus 
dicit se invito sae})e fuissc domi. 
dispereani, si quicquain aliud quam gloria de te 
quaeritur : has laudes ille niaritus habet. 10 

Colchida sic hospes quondam dccej)it lason : 

eiecta est (teiiuit^ namque Creusa) doino. 
sic a Dulichio iuvene est elusa Calypso : 

vidit ainatorem pandere vela suuni. 
a nimiuin faciles aurem praebere pucllae, 
discite desertae non ternere esse bonac ! 
luiic quocjue^ qui restet,^ iam pridem quaeritur alter : 

experta in primo, stulta, cavci*e poles, 
nos quocumque loco, nos omni tempore tecum 

sive aegra pariter sive valcnte sumus. 20 


XXII 

Scis here mi multas pariter placuisse puellas ; 

scis inihi, Demophoon, multa venire mala, 
nulla meis Iriistra liistrantur compita plan Lis ; 

o nirnis exitio nata theatra meo, 
sive alicjuis molli did licit Candida gestu 
bracchia, sen varies incinit ore modos ! 
interea nostri quaerunt sibi vulniis ocelli, 
Candida non tecto pectore si qua sedet, 

1 tenuit r : tenuis iNT/X. 

* thillitnorc : rest at A7 ’A. 
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a wife ! Have so many nights been spent in vain ? 
Hast tliou no shame ? Sce^ he is free and sings for 
joy; thou once too credulous now liest lonely; and 
now the twain spt‘ak amongst themselves of thee ; 
he scornfully says that thou oft didst visit his house 
against his will. May 1 perish if he aims at aught 
else than to triumph for his compiest of thee : such 
is the praise that he the husband wins. 

So of old the stranger Jason deceived the maid 
of Colchis : she was cast forth from her home, for 
Creusa held her room. So was CaI\pso tricked by 
the Dulichian youth : she saw her lover spread his 
sails for flight. Ye maids, o’erprone to lend an ear 
to lov(‘rs, learn, left forlorn, not rashly to be kind. 

Vet for days thou hast been seeking another, who 
shall be faithful ! Fool, the lesson thou hadst from 
the first should have taught thee caution ! My heart, 
where’er I be, whate’er the hour, in sickness and in 
health, is with thee still. 


XXII 

Tnou knowst that yesterday many a beauty ])leased 
my impartial eyes; thou knowst, Dcmophoon, that 
thence springs mati}^ an ill for me. No street is 
there that my feet range in vain. Alas! the 
til eat re was made too oft to be my doom, whether 
some beauty spreads out white arms with volup- 
tuous motion, or pours from her lips a varied strain 
of song. And all the while mine eyes seek their 
own hurt, if some fair one sits wuth breast unveiled, 
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sivc vagi crines pnris in frontibus errant^ 

Indi(*a qiios medio vertice gemma tenet. 10 

quae si forte ali(piid vidtu mi hi dura negarat, 
frigida de iota fronte eadebat a(]iia. 
qiiaeris, Demophoon, eiir sim tarn mollis in omnis ? 

quod (piaeris, 'Square” non habet ullus amor, 
cur ali(|uis saeris laniat sua ])rae(‘hia eultris 
cl l^hrygis insanos cacditur ad nimuM'os ? 
uni cuicpie dedit vitiujn natura crealo : 

mi forluna alicpiid semper amare dedit. 
m(‘ licet (‘t Tliamyrae cantoris fata sequantur, 

num(]uam ad fonnosas, invide^ caecus ero. 20 

scd tibi si exiles videor tenuatus in artus, 

fall(‘ris : baud unKpiam esl eulla labore Venus, 
pe remit ere licet : saej)C est experta puella 
ofticium tota node valcre meum. 
luppiter Alcmenae geminas iHapiieverat Aretos, 
et ea<*Ium nodu bis sine reg(‘ fuit; 
nec tamen idairco languens ad fulinina venit : 

nullus amor vires eripit ipse Mia^^. 
quid, cum e com[)lexu Brisi-idos iret Achilles.^ 

num^ fugere minus Thessala t(‘la Phryges ? 30 

quill, ferus Aiidrouiachac leeto cum surgeret Hector ^ 
bella Mycenaeae non timucrc rates ? 
ille vel hie, classes pbterant vel perdere muros : 

hie ego Pelides, hie ferus Hector ego. 
as])ice uti caelo modo sol modo luna ministret ; 
sic etiam nobis una jiuella parum est. 

1 nuin FL : non N. 
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or if her wandering locks stray o'er a snowy brow, 
clasped at the crown with an Indi/ni geni. And 
if perchance by her look she said me nay in 
aught, cold streams of sweat streamed from all my 
brow. 

Dost thou ask, Demophoon, why iny heart is so 
tender to one and all ? Love knows not the mean- 
ing of thy question ^^Why.^'* Why do some gash 
their arms with sacred knives, and cut their limbs 
to the sound of the Phrygian pipe ? To each at 
birth n.ituia; allotted a vice; to me ioitiine allotted 
the doom that I sliould ever be in love. Tliough 
the kite of Thamyras the singer come upon me, 
never, my grudging friend, will I be blind to 
beauty* 

llut if to thee my limbs seem shrunk and thin, 
thou errest ; it has ne’er been a hardship to me to 
serve Venus. ’Tis a lawful question ; often a girl lias 
found my passion could outlast the hours of night. 
Jove for Alcmena’s sake made the stars of the Bear 
to slumber two nights long, and heaven twice was 
kiiigless through the dark ; yet he was not therefore 
faint when he retiiriu'd to the thunderbolt. Never 
dotli love exhaust its own strengtli. What befell 
when Achilles came from Briseis' embrace ? Did the 
Phrygians fly the less from the rin^ssalian’s shafts.^ 
When fierce Hector rose from Andromache’s bed, 
did not Mycemae’s fleet tremble at the battle ? 
Either hero could overthrow or siiips or walls; I 
will be Achilles, or fierce Hector in the strife of 
love. 

Sec how ’tis now the moon and now the sun that 
serve the sky ! Even so for me one love will not 
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altera me cupidis teneat fovcatque lacertis^ 
altera si quaiido non sinit esse locum ; 
aut si forte irata meo sit facta ministro, 

ut sciat esse aliam^ quae velit esse mea ! 40 

nam melius duo defendunt retinacula uavim, 
tutius el geminos anxia mater alit. 


XXIIaI 

Avt si cs dura, iiega : sin es non dura, venilo ! 

quid iiivat at^ nullo ponere verba loco ? 
liic unus dolor est ex omnibus acer amanti, 
speranti subito si (pia venire iicgat. 

(pianta ilium toto versant suspiria lecto, 
cum reci[)i, quern non noverit ille, necat ! ^ 

(‘t rursus j)ueruiii quaerendo audita fatigal, 

quein, (piae scire tinud. quaerere fata iubet. 50 

XXIII 

Cvi fuit indocti fugienda haec ® semita vulgi, 
ipsa petita lacu nunc milii dulcis aqua est. 
ingenuus quisquain alterius dat miinera servo, 
ut promissa suae verba ferat dominae ? 
et quaerit totiens ‘H^uaeiiam nunc porticus illam 
integit ?" et Campo quo movet ilia pedes ? ” 

1 S^arated from the preceding by Rcjiaissance scholars. 

* at Baehrens : et NFL. 

* cum V : cur NFL. quern r : qune NFL. necat Ueinsiu'c 

vetat NFL. ^ quern quae F : quae quoqueX; om. N. 

6 haec r : et NLF. 
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suflice. If one receive me not, let another hold me 
and cherish me in passionate embrace ; or if she be 
angered with iny service of her, let lier know that 
there is another who will gladly be mine. For a 
ship is saft r when two cables hold it, and an anxious 
mother, if she rear twins, has less to dread. 


XXHa 

Say if thou art unkind; or, it kind thou 

art, then come ! But wdiy take delight in waste of 
random words? lliis gri(‘f alone ot all doth rack 
the lover’s heart, if Ins mistress fails his hopes and 
comes not to the tryst. VVhat sighs shake his frame 
as he tosses o’er all his couch, when the thought that 
now some unknown lover is admitted torments him 
even to death ! Again and again he w earies his slave 
by asking, what he has heard already, and bidding 
him seek news of the fate he dreads to learn. 

XXIII 

I THAT once thought fit to shun this path trod by 
the vulgar lo rd, now' find pleasure even in a draught 
from the common tank. W ill any free-born man give 
money to another’s slave to bring him the promised 
message of his mistress, and ask forever, VVhat 
shady colonnade now' shields her from the sun?” 
or Whither wend her footsteps on the Cam])us 
Marlius ?*' 
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clciiule^ iil)i pcrtulcris, quos elicit faina labores 
Ilerculis^ ut scribat Muneris ecqiiid halx s ? ” 
cernere iili possis vnlUim custodis amari^ 

c.iptus ft iinniuncia saepe latere casa_, 10 

(juain car(‘ seinel in toto nox verlitiir anno ! 

a pereant^ si quos ianua clausa iuvat ! 
contra, reicclo (juae libera vadit amictu^ 
custodum ei iiullo sacpla timore, placet ? 
ciii sa<‘p(i imnuindo Sacra conteritur Via soceo, 
nec sinit esse inoram, si quis adire velit; 
diileret haec luiuiquani, nec ])()seet oarrula^ quod te 
ast rictus })loret saepe dedisse pater_, 
nec dicet 'riineo, propera iarn sur^c‘re, quaeso : 

infelix, liodie vir inilii rure venit/' !:i() 

et qiias Eufdirates et quas mihi misit Orontes, 
me iuerint ; noliin i’urta pu-dica tori; 
libertas quoniain nulli iain restal amanti : 
si quis liber erit, nullus^ amare volet. 

XXIV 

loqucris^ cum sis - iam noto tabula libro 
et tua sit loto Cynthia lecta foro ? ” 
cui non his verbis aspergat tempora sudor? 

aut piidor ingenu us, ant reticeiidus .anuu’ ? 
quod si tarn facilis spiraret Cynthia nobis, 
non ego nequitiae dicerer esse caput, 

1 si quis . . . nullua Foiter : uullixg ... si (jin'; ISU'L. 

* sis r : sit NFL. 
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^ And then, when thou hast endured all the Her- 
culean labours whereof fame tells, to receive a h*lter 
sayiui^, Hast thou any present for me ? '* or to win 
the }>i’ivile«e of facing a scowling guaidian, or oft lie 
liid a prisoner in some foul hovel, how costly is the 
night of joy that comes but once in the wliole 
year I Perish the lovers that prefer the secrecy of 
(*losed doors ! 

On the other hand, she that walks at large, her 
cloak cast back 1‘rom her head, and gladdens the ey(‘, 
li(‘dged in by no threatening guardian, she who treads 
the Sacred Way in loose shoes besmirched with mire, 
and suffers no delay if any accost her, slie will never 
put tliee off, nor ask in chattcudng voice for that 
w hich thy niggard father will eom])lain he has given 
so oft. She will not say: I am afraid : liaste thee, 
rise, I pray thee: unhappy man, tis to-day my husband 
returns from the country.’* Let the girls, that Jui- 
phrates and Orontes have sent for my delight, be all 
my joy: 1 hate those shamefaced thefts of love. 
Since no lover hath any freedom left him, no man 
that would be free will seek to love. 


XXIV 

Dost thou talk tlius, winm thy book has become 
famous and made thee the talk of all the town, and 
thy Cynthia is read in all the forum ? ” Whose brow, 
that heard such words as these, would not be bathed 
in sweat, whether for honest modesty or for the 
shameful secret of his love ? And yet if Cynthia 
smiled on me, as once she smiled, I should not now 
be called the crown of waiitonness ; my name would 
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nee sic per totam inAimis traducerer urbein, 
uverer et quamvis non bene/ verba daieni. 
quare ne tibi sit niirum me quaerere viles : 

})arciiis infainant : num tibi causa levis ? 10 

2 

• • • • • 

et modo pavonis candae flabella superbae 
et manil)us dura frigus habere pila, 
et eiipit iraturn tales me poscere eburnos, 
quaeque nitent Sacra vilia dona V^ia. 
a pereani, si me ista movent dispendia, sed ^ me 
fallaci dominae iam pudet esse iocum ! 


XXIVa^ 

H or erat in primis quod me gaudere iubebas ? 

tarn te fonnosam non pudet esse levem ? 
una aut altera nox nondum est in amore peracta, 
et dicor lecto iam gravis esse tuo, 20 

me modo laudabas et carmina nostra legebas : 

ille tuus pennas tarn cito verlit amor? 
contendat niec-um ingenio, contendat et arte, 
in primis una discat amare donio : 
si libitum tibi erit, Lernaeas })Ugnet ad hydras 
et tibi ab Hesperio mala dracone ferat, 
iaetra venena libens et naufragus cbibat undas, 
et numquam pro te deneget esse miser ; 

1 ureivr r : un*r**t NFL. non bene Jlousman: nomlwi' NFL 
- Jl^ 07 ne rer.'ics have dearly been lost here. * sed 5”: NFL 

♦ 17-52 separated by Scaliger, 
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not now be draggled in dishonour through all the 
town, and though my heart still burned with no 
seemly fire, still would I cheat the world. 

^ Wherefore wonder not that now I seek common 
women ; they are more sparing in slander. Seems 
that a trifling reason in your eyes . [And they 

are so expensive. CynUiia now asks me for some costly 
jewel ;'\ now denianils a fan made from some proud 
j)eacoel<’s tail, and would cool her hands by liolding 
a hard ball of crystal ; she angers me by bidiliiig me 
demand ivory dice for her, and such worthless gifts 
as glitter in the Sacred Way. And yet, confound 
me if 1 grudge the exj)ense ! But now 1 am ashamed 
to be the laughing-stock of my laithless mistress 1 


XX1\ A 

Cynthia, was this the hope thou didst bid me 
cherish when our love began r Art not thou 
ashamed, being so fair, to be so fickle } Not yet 
have we spent one or two nights in love, and 
already thou tellest me I am irksome to thy couch. 
But now thou didst praise me and didst read my 
songs ; does thy love so soon turn his wings to fly 
elsewhere } 

Let thy lover strive .against me in wit and poetic 
skill, and first of all things let him learn to confine 
his love to one house only ; if it be thy pleasure, 
lei him fight with Lernaean hydras, and fetch thee 
apples from the guardianship of the Hesperian 
dragon ; let him drink gladly of foul poisons, or, 
shipwrecked, the sea wave, and never refuse to be 
wretched for thy sake (ah that thou wouldst prove 
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(qiios utinam in nobis, vita, experiarc labores I) 
iain tibi de tiniidis iste protervus erit, 
qui nunc se in tinnidnm iactando veiiit honorein : 

discidimn vobis proximiis annus rrit. 
at me non aetas mutabit tota Sil)yllae, 
non labor Alcidae, non nit:^^* ille dies, 
til mea compones et dices ^K)ssa, Properti, 
baec tiia sunt: ebeu tii milii cerliis eras, 
cerins eras eheii, quamvis ncc sanguine avito 
nobilis ct quarnvis non ita^ dives eras.'* 
nil ego non patiar, numqiiam me iniuria mu -at; 

ferre ego I’onnosam nullum onus esse puto. 40 
credo ego non paucos isla periisse figura, 
credo ego sed multos non liabuisse fid (‘in. 
parvo dilexit sjiatio Minoida Th(\seus, 

Pliyllida Denioplioon, hosjies ulerque malus. 
iam tibi lasonia nota est Medea earina 
et mode servato ^ sola relieta viro. 
dura est cpiae multis simulatiim fingit amorein, 
et se plus uni si qua parare jiotest, 
noli nobilibus, noli conferre bealis : 

vix venit, extremo qui legal ossa die. 50 

hi tibi nos erinuis : sed tu pot ins precor ut me 
demissis j)langas pectora mida comis. 

^ lion ita Fontanus : navita ^ FL^ 

2 sei vato N : om. FL, 
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me^ iny beloved, with such tasks as these !), and soon 
thou shalt find him a trembling coward that is now 
so forward, that by boasts of ])rowess has attained 
his proud place of honour in thy lieart ; next year 
shall see you ])arted. But a Sibyl’s whole lifetime 
siiall never alter my love, no, nor Alcides* toil, nor 
the dark liour of death. I'lioii shalt compose my 
ashes, and shalt say : These are thy bones, Pro- 
pertius ; ah ! but than Avast true to me ! Ah ! thou 
wast true, though sjwung from no noble anet'stry nor 
so rich as that other.’* I will sufler all things for 
thee ; thy wrongs ne’er change my love ; to endure 
one so fair is to me no burden. 

Many, 1 trow, liave been smitten by thy fair 
form ; but many, I trow, have broken troth with thee. 
It was but for a brief s[)ace that Theseus loved the 
daughter of Minos, that Dcmopiioon adored Ihiyllis, 
a faithless pair of guests. Thou knowest well Medea 
borne on Jason’s bark, and then left forlorn by the 
husband she but lately saved. 

Cruel is she that feigns false love for many, and 
lias the lieart to deck herself for many eyes. Com- 
[)aie me not Avith the noble and wealthy : scarce one 
of them shall come to gather up thim^ ashes at the 
end of all. 1 shall perfoiin that duty for tlnun ; but 
rather 1 pray that thou mayesl bewail me with bared 
bosom and thine hair unbound. 
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XXV 

Vnica nata meo pulchcrrima cura dolori^ 
ex duel it quoiiiam sors mea sae})e \ tiii/* 
ista iiieis fiet notissima forma libellis. 

Calve, tua venia, })ace, Catullc, tiia. 
miles depositis aiinosus secubat armis, 

f^randaevique iiegant diicere aratra boves, 
piitris et in vacua requiescit navis hareiia, 
et \ etus in templo bellica parma vacat : 
at me ab amore tuo dediicet nulla seiiectus, 

sive ego Tithonus sivc ego Nestor ero. 10 

noime fuit satius duro servire tyranno 
et gemere in tauro, saeve Perille, tuo ? 

Gorgonis et satius fuit obdurescere vullii, 

Caucasias etiam si patcremur aves. 
sed tainen obsistam. teritur robigine mucro 
ferreus et parvo saepe liquore silex ; 
at nullo domiiiae teritur sub limine amor, qui 
restat et immerila sustinet aure minas. 
ultro contenq)tus rogat, et peccasse fatetur 

laesus, et invitis ipse redit pedibus. 20 

lu quoque, qui pleno fastus assumis amore, 
credule, nulla din femina pondus Iiabet. 
an quisquam in mediis persolvit vota procellis, 
cum saepe in jiortu fracta carina natet ? 
aut prius infeetu deymscit praemia cursu, 
se[)tima quam metam triverit ante rota? 
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XXV 

0 THOU beyond all women bom to be, most the 
burden of mine ano-uish^ since mine ill fate debars 
me from the words ^^Come and come often!’* my 
books sluill make thy beauty known above all other; 
only do thou^ Calvus, and thou, Catullus, grant me 
that this may be. 

^ ’riie soldier bowed with years slce])s no longer 
by the weapons he hath laid aside ; oxen grown 
old refuse to draw the jdough ; the crumbling ship 
rests on the empty sands, and idle on the temple 
wall hangs the warrior’s ancient shield. But never 
shall old age sunder me from love of thee, though 

1 be old as Tithonus or as Nestor old. Were it 
not better to be a cruel tyrant’s slave and groan 
within thy bull, savage Porilliis? Better were it to 
turn to stone before the CJorgon’s gazti or to endure 
the vultures of Caucasus. Yet will I persist. 'l*he 
blade of steel is eaten by rust, and drops of water 
oft wear down the flint. But the tJireshold of no 
mistress can wear down that love that abides firm 
and endures to listen to threats it has never deserved. 
Nay, the lover even answers disdain wdth suj^jdica- 
tions, and wrong with the confession that ’twas liini- 
self that sinned, and oft returns he with reluctant 
feet. 

Thou too, credulous lover, that waxest proud 
because tliy love is at the full, know that no woman 
is constant for long. Does any man perform his vows 
in inid-tempest, when many a ship swims shattered 
even in port.^ Or does any man demand the prize 
ere first for the seventh time the wheel hath 
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nienaaces luduiit flatus in amore secundi : 

si qua venit sero, inagna ruina venit. 
tu taim‘n intci'ca, quamvis te di]ij»;at ilia, 

in laciln cohibe gaiidia clausa siiiu. ,S0 

n.iuique in ainorc suo scnq>cr sua maxima cui(ju(‘ 
nescio ([iio pacto verba noccre sokmt. 
quamvis t<‘ jKTsaepe stand ire nuanenio: 

invidi.un quod liabet, non sokq, (‘ssc diu. 
at si saecla t’orent antiquis <>rata ])uellis, 
essem cfro quod nunc tu : tempore vineor 
non tanuai isUi mens mula])uiit saecula mores ; 

mills (piistjue sua novtaat ire via. 
at, VOS qui oiTicia in multos revocatis amorc‘S, 

quantum sic cruciat luniina vestra ^ dolor! 40 

vidistis pbaio teneram candore puellanq 
vidistis 1‘usoo^ ducit^ uterque color; 
vidistis quaudam Ar<jjivam prodente fl^iira, 
vidistis nostras, iiLraque forma rapit. 
illatpie pl(‘beio \d sit sandyeis amictu : 

liaec atqiK' ilia mali vulneris una via cst. 
cum satis una tuis insomnia ])ortet ocellis, 
uiyi sit ct cuivis femina multa mala. 

XXVI 

Vi 1)1 te in somnis fraeta, inea vita, carina 
lonio lassas ducerc rore inanus, 

^ iioslKi ^ (liicit A" / flulois lucu.s L 

^ Aigivain Buehrt.is argiva XFL, piodojile FL : prudiie iV. 
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grazed the goal ? Deceitful is the play of the pros- 
pering gales of love; mighty is the ruin that comes 
late. Yet do thou meanwhile, though she love thee, 
kcc}) thy joys close within thy silent breast. For 
in love ’tis ever his own boastful words that, how I 
know not, do the lover hurt. Thougli oft she sum- 
mon tliee, have a care to go but once : that which is 
envied endures but for a brief space. 

But should the times return that pleased tlu* 
maids of old, I should be what thou now art ; ’tis this 
\ile age has conquered me. Yet llu .se ill times shall 
iu‘V(*r alter my heart : let eacJi man have the wit to 
go his own way. 

But ye that bid a man serve many loves, if thus 
ye live, what agony torments your eyes! Ye see a 
tender maid of whitest line, or again another of darker 
brilliance : either line attracts the e\ e. Ye see a girl 
whose form betrays tile Greek, or, again, our Roman 
beauties; either beauty allures. Though slie be 
clot lied in plebeian garb or in robes of scarlet, * tis 
by one and the same ])ath that either cruel wound 
is dealt. Since one love can ke<*p thine eyes iVoni 
slee]) lojig time enougli, one ’S'voman were a liost of 
ills for any man. 


XXVI 

In my dreams I saw thee, light of my life, ship- 
wrecked strike out with weary hands tiirough the 
Ionian weaves. 1 saw thee confess all thy falsehood 


137 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER II 
et quaecumque in me fueras mentita 

nec iam umore graves tollere posse comas, 
qualcm purpureis agitatam fluctibus Ilelleii, 
aurea qiiam molli tergore vcxit ovis. 

(juam timui, ne forte tiium mare nomeii habere t, 
atque tiia labens navita fleret aqua ! 
quae turn ego Neptuiio, quae turn cum Castore 
fratri, 

(juaeque tibi excepi, iam dea, Leucothoe ! 10 

at tu vix primas cxtollens gurgite palmas 
saepe meum nomen iam peritura vocas. 
quod si forte tuos vidissct (Jlauciis ocellos, 
esses lonii fiicta puella maris, 
ct tibi ob invidiam Nereides increpitarent, 

Candida Nesaee, caerula Cymothoe. 
sed tibi subsidio delphinum currere vidi, 
qui, puto, Arioniam vexerat ante lyram. 
iamque ego conabar summo me mittere saxo, 

cum milii discussit talia visa metus. 20 


XXVIaI 

Nvnc admirentur quod tarn mihi pulchra puella 
serviat et tota dicar in urbe potens ! 
non, si Cambysac redeant et flumina Croesi, 
dicat De nostro surge, poeta, toro/’ 

i JSeparcUed by JJurmunn. 
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towcird me and sink, unable to lift thine hair weighed 
down with brine, like Helle tossed upon the purple 
waves, 'whom once the sheep of gold bore on its sort 
back. How I feared, lest perchance tliat sea should 
take thy name, and the mariner might weep for thee 
as he sailed thy waves ! What vows to Neptune did 
1 then make, wdiat vows to Castor and his brother 
and thee, Leucotlioe, once mortal, now a goddess ! 
But thou, scarce raising thy finger-tips over the sur- 
face of the deep, didst oft, as one that soon must 
perish, call upon my name. 

But if perchance Glaucus had espied thine eyes, 
thou hadst become a maid of the Ionian sea, and the 
Nereids would have chidden thee for envy, white 
Ncsaee and azure Cymothoe. But 1 saw a dolphin 
hasten to thine aid, the same methinks tliat once 
bore Arion*s lyre. I was even tlien striving to cast 
myself from the rocky height when terror dispelled 
the vision. 


XXVIa 

Now let men 'w^onder that so fair a maid is my slave, 
and that all the city tells of my power ! I'hough a 
Cambyses should return and the rivers of Croesus, 
never would she say, Rise, poet, from my bed.” Foi* 
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nam mea cum recitat, dicit se odisse beatos : 

carmina tarn sancte nulla puella colit. 
nmltum in aniore fides, niullum constantia prodest: 

qui dare inulta potest, nuilta et amare potest, 
scu mare per longum mea co^jitet ire puella, 

hanc sequar, et fidos una aget aura duos ; 30 

iinum litus erit sopitis unaque tecto 
arbor, et ex una saepe bibemus aqua; 
et tabula una duos poterit com])oiiere amantis, 
prora cubile milii seu milii pup})is erit. 
omnia j)erp(‘tiar : saevus licet urgeat Eurus ; 

veliique in incertum frigidiis Auster agat ; 
quicumque et venti miscrum vexastis Mixt n, 
et Daiiaimi Euboico lilore mille rates ; 
et qui movistis duo litora, cum ratis Argo 

dux erat igiioto missa coliimba mari. 40 

ilia mcis tantum non umquam desit occllis, 
incendal navcm lujqjiter i])sc licet, 
certe isdcin luidi pariter iaclabiinur oris : 

me licet unda ferat, te niodo terra tegat. 
sed non Neptiiiius tanto crudelis amori, 

Neptunus fratri par in amore lovi. 
testis Arnymone, latices dum ferret, in arvis ^ 
conipressa, et Leriiae pulsa tridente })alus. 
iam dens amplexu votum persolvit, at illi 

aurea divinas urna })rofudit aquas. 50 

crudelem et Borean rapta Orithjda negavit : 
hie dens et terras et maria alta domat. 

I cluui N ; cum FL. arvis O : Argis 5", perhaps rightly. 
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when she repeats my verse, she says that she hate.^' 
wealthy suitors; no other maid does such reverent 
honour unto song. Fidelity in love is of much avail, 
of much avail is constancy; he that can make many 
a gift can have full many a love. 

Does my love think of sailing long leagues of 
sea, I will follow her. One breeze shall waft us on, 
a faithful pair, one shore sh.ill give us rest when 
we sink in sluml)er, one tree overshadow us, and oft 
shall we drink from the selfsame s[)ring. One plank 
shall yield a couch to lovers twain, whether my bed 
be stniwn by prow or stern. I will endure all things, 
though the wild F'ast Wind drive our bark and the 
South’s chill blast avaa^p our sails, whither we know 
not ; though all ye winds shoidd blow tli/it once tor- 
mented the hapless Ulyss(‘s and wrecked tiie thousand 
ships of Greece on laiboea’s shore, and ye also that 
))arted the two shores, wlnm the dove was sent to 
Argus to guide his bark over an unknown sea. If 
only she Ijc never absent from my sight, let Jove 
himself fire our ship! For surely our naked corps('s 
will be cast together upon the same shore ; let tlie 
wave sweep me away, if only thou find burial in 
earth. 

But Neptune frowns not on love strong as ours ; 
Neptune was Jove his brother’s etpial in the field of 
love. Witness Amymonc, that in the meadows yielded 
to liis embrace, that so she might find the fountain ; 
wiljicss Lerna’s marsh smitten by the trident. Then 
did llie god redeem his promise at the price of his 
embrace, and straightwaxy for her an urn of gold 
poured forlli a stream divine. Orithyia also denied 
that Boreas, the ravisher, was cruel ; this god tames 
both earth and the deeps of ocean. Believe me, Scylla 
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crede mihi, nobis mitescet Scylla^ nec umqiiani 
alternante vacans ^ vasta Chary bdis aqua ; 
ipsaque sidera erunt nullis obscura tencbris, 
j)iirus et Orion, purus et Haedus erit. 

(juid mihi si ponenda tuo sit corpore vita ? 
exitus hie nobis non inhonestus erit. 


XXVII 

At VOS incertam, mor tales, fuiieris Iioram 
quacritis, et qua sit mors aditiira via ; 
quaeritis et caelo, Plioenicum inventa, sereno, 
quae sit stella homini comnioda quaeque mala ! 
sc u })edibus Parthos sequimur sen classe Britan nos, 
et maris et terrae caeca pericla viae. 
rursus et obiectum fles tu caput esse tumultu ^ 
cum Mavors dubias miscet utrirnque inaniis ; 
praeterca domibus flanimam domibusque ruinas, 
neu subeant labris pocula iii^ra tuis. 1 0 

solus amans novit, quando perituriis et a qua 
morte, neque hie Boreae flabra ncque anna 
timet. 

iam licet et Stygia sedeat sub harundine rcinex, 
cernat et in teniae tristia vela ratis : 
si modo claniantis revocaverit aura puellac, 
concessum nulla lege redibit iter. 

1 viicans Ayrmann : vorans AFL. 

* fles tu Uousman: fletus N : fleuius FL. caput AF : capiti 
L, tumultu cod. Mut. Brit, 23t()fj : tumultum AFL 
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will grow kind for us, and wild Charybdis also, that 
ceases never from her ebb and flow. Kor shall any 
darkness obscure the stars. Clear shall Orion be, 
and clear the Kid. Nay, what if I should breathe 
iny last upon thy body ! No dishonour will be mine 
in such an end as this. 


XXVII 

Yet do ye mortals incpiire after the uncertain hour 
of deatli, and of the path by which your doom shall 
draw anigh, and in the unclouded heaven ye seek 
by the art tlie Phoenicians fjund of old what star is 
good, what star is ill for man. Whether on foot we 
follow the flying Parthian or with our fleet attack 
ihc Briton, blind are the perils both by land and sea. 
And again thou weepest that thy life is threatened 
by the storm of war, when Mars on this side and on 
that mingles the wavering ranks ; thou dreadest also 
lire for thy house and ruin, and tremblest lest thou 
put cups of dark poison to thy lips. The lover only 
knows when and by what death he shall perish, and 
fears nor weapons nor blasts of the North Wind. Yea, 
even though he sit at the oar among the reeds of 
Styx and gaze on the dismal sails of the boat of liell, 
if the faint whisper of his mistress’ voice cry out and 
call him back from the dead, he will return over that 
road that the eternal ordinance hath sealed. 
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XXVIII 

IvppiTER, affectae tandem miserere puellae ; 

tain formosa tiunn niorlna erimen erit. 
venit enini temjiiis, quo torridus aestuat aer, 
ineipit et sicco terverc terra Cane. 
s(‘d non tarn ardoris eulpa est necjue erimina eaeli, 
([uam lotions sanetos non Iiahuisse dcos. 
hoc ]H‘r(lii niiseras, hoe ])er(lidil ant(‘ puellas : 

(|uid(]uid iurariml, ventus el unda rapit. 
num ^ sibi eollalam doluit Venus? ilia peracapie 
prae se formosis invidiosa dea est. 
an eontenqila tibi lunonis t(‘nipla Pelasirae? 

Pallndis aiit oculos ansa nej^are bonos ? 
sem]K‘r, fonnosae, non nostis parcere verbis. 

hoc tibi lingua nocens, hoc tibi forma dedit. 
s('d tibi vexatae per multa pericada vitae 
extremo venit moliior bora die. 
lo versa caput primos mugiverat annos : 

nunc dea, quae Nili flumina vacoa liibit. 

Ino etiam prima terris aetate vag.it a est : 

hanc miser implorat navita Leucothoen. 
Andromede rnonstris fuerat devota marin is : 

liaec eadem Persei nobilis uxor erat. 

Callisto Arcadios erraverat ursa per agros : 

haec nocturna suo sidere vela regit. 
quod si forte tibi properarint fata quietem, 
ilia sepulturae fata beata tuae, 

I num PL : non iV. 
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XXVIII 

Jupiter, at len][]rth have pity on my mistress, stricken 
sore; tlie death of one so fair will be accounted t(» 
thee for a crime. For tlie season has come wlien 
the scorcliing air seethes witli heat and eartli begins 
to glow beneath the parching Dog-star. But ’tis not 
so much the fault of the heat, nor hath heaven so 
much the blame for her illness, as that so oft she 
hath spurned the sanctity of tlie gods, 'fliis is it tliat 
undoes hajiless girls, aye, and hath undone many ; 
wind and Avater sweep away their every oath. 

^ Was Venus vexed that thou wast compared with 
her? She is a jealous goddess to all alike, that vie 
with her in loveliness. Or didst tliou sjiurn the temjile 
of Pelasgian Juno, or deny that Pallas' eyes were 
fair? Ye beauties, never have ye learned to spare 
your words; Cynthia, thou owest this thy sickness 
to thine oflending tongue and to thy beauty. But 
anguished as thou hast been through many a deadly 
peril, at last hath come an hour of greater ease. So lo 
wore a strange guise and lowed all her earlier years; 
but now she is a goddess, that once drank Nilus' waters 
in likeness of a cow. Iiio also wandered o'er the earth 
in her prime ; but now she is called Leucothoe, and 'tis 
on her the hapless sailor calls for aid. Andromeda 
was doomed to the monsters of the deej), yet even 
she became the far-famed wife of Perseus. Call is to 
wandered as a bear over the fields of Arcadia ; now 
with her own star’s light she guides the sails of 
mai'iners through the dark. 

Yet if it chance that the Fates hasten down 
on thee the eternal rest, the Fates of funeral made 
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uavrabis Semelae, quo sit formosa peru lo, 
credct et ilia, suo docta puella malo ; 
ct tibi Maconias omnes heroidas int(‘r 

primus ( rit nulla non tribuente locus. 30 

nunc, utcimHjue poles, fato gere saucia moriun : 

( t deus ct durus vertitur ipse dies, 
hoc tibi vcl potcrit coniunx ignosccre Iiiiu) : 

IVangitur ct luno, si qua puella peril. 

^ dcrK*iunt magico torti sub carmine rhomhi, 
ct iacet exstincto laurus adusta foco ; 
ct iam Luna lu gat toticns descendere caclo, 
nigraque funeslum concinit omen avis, 
una ratis lali nostros portabit amores 

caerula ad infernos velificata lacus. 40 

sed 2 non unius qiiaeso, miserere duorimi ! 

vivam, si vivet : si cadet ilia, cadam. 
pro quibus oplatis sacro me carmine damno : 

scribam ego Per magnum cst salva puella lovem*' ; 
ante tuosque pedes ilia i})sa o})erata sedebit, 
narrabitque sedens longa pcricla sua. 

XX\11Ia» 

FI ARC tua, Persephone, maiieat dementia, nec tu, 
Pcrst‘phoiiae coniunx, saevior esse vclis. 
sunt apud infernos tot niilia formosarum : 

pulchra sit in superis, si licet, una locis ! 50 

1 A new elegy in Nfi^ no break in FL, 
sc(i iV ; si FL, 

• Separated by Lachmann, 
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blest for thee, tlion sh«alt tell Semele 'vvhat dangers 
beauty brings ; and she, lauglit by lier own inisfor- 
tiine, will believe thee : and among all the Maeonian 
lieroines thou by consent of all shalt have the fore- 
most place. Now as best thou may, bear thyself 
revercuitly towards destiny on thy eoiieli of pain ; 
iieav<ui and the cruel hour of death alike may change. 
Even Juno, the jealous wib*, will forgive iliee for 
thy benuty ; even Juno is touched with pity for a 
maiden’s death. 

Now cease the wheels^ whirled to the magic 
chant, the altar fire is dead and the laurel lies in ashes. 
Now the moon refuses to descend so oil from heaven, 
and the bird of night sings ominous of death. One 
murky boat of destiny sliall bear our loves togetlicr, 
selling sail to the pools of Hell. But pity not one 
ordy, 1 pray thee, Ju}>iter; pity the twain of us. If 
she lives, I will live ; if she dies, I too will die. Wljere- 
fore if my prayer be granted I bind myself with tins 
solemn verse, to write: the mkhit of jove hath 
SAVED MY mistress; and she herself after she hath 
sacrificed to thee will sit before tliy feet, and seated 
there will tell of the long j)erils she has passed. 


XXVUIa 

Pkrseimione, may thy mercy endure, nor mayestthou, 
that liast Persephone for spouse, be over-cruel. dJierc 
are so many thousand beauties among the dead ; let 
one fair one, if so it may be, abide on earth. With 

^ The rhombus is prohahU an instrument known as a “hull- 
roarer,” still used by savaj^e tribes. It consists of a i)crforated 
piece of wood attached to a string: when whirled round it 
emits a loud booming sound. 
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vobiscum est lope, vobiscum Candida I'yro, 
vobisciim Eiiro])e nee proba Pasi])hae, 
et cpiot Troia^ liilit vetus et qiiot Acliaia formas, 
ct Piioebi et Priami dirula regna senis : 
et quaeeinnque erat in ninncro Roinaiia piu lla, 
oeeidit ; has onines i^aiis avarus habet. 
nee forma aeternum aut cuiqiiarn est fortiina 
perennis : 

longius aut propius mors sua quemque manct. 
tu quoniam cs, mea lux, magno dimissa perielo, 

mun(‘ra Dianae debita reddc (‘boros, f)0 

redde etiam excubias divae nunc, ante iuveneae ; 
votivas nocies et inihi solve dceein. 

XXIX 

Hesterna, mea lux, cum potus nocte vagarer, 
nee me servorum dueeret ulla maims, 
obvia nescio quot jmeri mihi lurba mimita 
venerat (bos vetuit me numerare tiinor) ; 
quorum alii faeulas, alii retinere sagittas, 
pars eli.am visa est vincla parare mibi. 
sed nudi fuerant. quorum lascivior unus, 

Arripite bune,” iiujuit, ^^iam^ bene nostis eum : 
bie erat, liunc mulier nobis irafca locavit.*’ 

dixit, et in collo iam mibi nodus erat. 10 

bie alter iubet in medium })ro])ellere, at alter, 
Iniereat, cpii nos non putat esse deos ! 

1 Troia NFL, perhaps corrupt : Phthia Jhist^hke. 

• iam N : nam FL. 
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* 

you is lope^ with you snowy Tyro, with you Kuro))o 
and impious Pasij)hae, and all the beauties that 
Trov and Aehaea bore of old, I'ro}^ the fallen realm 
of Ph oebus and the old man Priam. And all the 
fair, that Rome may rank with tlu‘se, have perished : 
all these the greedy pyre hath laken for its own. 
Neither beauty nor fortune ahidetli everlastingly for 
any ; sooner or later death aAvailtdh all. 

Since then, light of mine eyes, thou hast escaped 
f rom mighty jieril, render Diana the dance thou owesl 
for offering; and as is due, kec)) vigil in honour of 
lier wlio, once a heifer, is now a goddess, and on my 
behalf pay her ten nights of worship. 


XXIX 

Yesternight, light of mine eyes, wluai I wandered 
heavy with wine and with never a ser\ ant’s hand lo 
lead me htune, a crowd of tiny boys met me ; how 
many 1 know not, for fear forbade* me count them. 
Some carried little torches and otliers arrows, while 
some seemed even to make ready fetters for me. Yrl 
naked were they all. Then one that was more wanton 
than the rest cried : Seize him, for ye know him wcdl 
of old. This is he that the angry woman delivered 
lo us.” He spake, and straightway a noose was about 
my liead. Anotlier then bade tliem thrust me into 
their midst, while a third cried : Perish the man that 
deems us not divine I Whole hours hath she waited 
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hiiec te non mcritum totas exspecbit in hoi as ; 

at tu noscio quas quaeris, inepte, fores. 

(|uae cum Sidoniae nocturna li^amiiia milrae 
solvent atque oculos movcrit ilia graves, 
afHabunt tibi non Arabum de gramine odores, 
sed quos i])sti suis fecit Amor manibus. 
parcite iani, fratres, iain certos spondet amores ; 

et iam ad mandatam venimus eccc donuirn.” 
atque iia me in tectum duxeriint rursiis amicae : ^ 

I nunc ct noctes disce manere dorni/' 

XX1X\2 

Mank eraL et volui, si sola quiesceret ilia, 
vise re : at in lee to Cynthia sola fuit. 
obsli[)ui : non ilia mihi forniosior umquani 
visa, neque ostrina cum fuit in tunica, 
ibat et bine caslae narratum somnia Vestae, 
ncu sibi neve mihi quae nocitura forent : 
lalis visa mi hi somno dimissa recenti, 

hell (plant iini jier se Candida forma valet ! SO 

Quid ? ^ tu inatutinus/' ait speculator amicae, 
me similem vestris moribiis esse putas ? 
non ego tain facilis ; sat erit mild cognitus uruis, 
vel tu vel si quis verior esse potest, 
apparent non ulla toro vestigia presso, 
signa volutantis^ nec iacuisse duos. 

^ ill tectum duxeriint . . . amicae G. Fischer: in lecto 
duxerunt . , . ainictu NFL. * Scjturated by Onyetus. 

3 quids": qviod NFL. 4 volutaiitib X ; roluntatis AE. 
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thee, though little thou deservest it, while thou, fool, 
didst seek another's door. When she has loosened 
tlie strings of her nightcap of Sidonian purple and 
turns on thee her slumber-laden eyes, then will sweet 
odours breathe upon thee such as the herbs of Araby 
ne’er gave, but Love himself made with his own hands. 
Spare ijim now, brothers ; now he jdedges that his love 
shall be true : and lo ! we have come to the house 
whither we were bidden.’' Thus did they lead me 
back to my mistress’ house. Go now,” they cried, 
‘^and learn to stay at home of nights.” 


XXIXa 

’ Fwas morn and I wished to see if alone she took 
her rest, and behold Cynthia was in her bed alone. 
I stood amazed ; for never seemed she to mine eyes 
more fair, not even when, clad in purple tunic, shci 
went hence to lay her dreams before chaste Vesta, 
for fear some ill might threaten herself and me. 
So seemed she to me, as she woke from her fresh 
slumber. Ah, how great is the power of beauty 
unadorned! “What!” quoth she, “thou that 
spiest thus early on thy mistress, deemst thou that 
my ways arc like the ways of such as you? 1 
am not so fickle : ’tis enough for me to know one 
lover such as thee, or one perchance of truer 
love than mine. There are no signs of impress on 
the couch, the marks of lovers taking tJieir delight, 
no signs that two have lain therein. See ! from my 
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aspice ut in Loto iiiillus mihi corporc siir«>it 
spiritus admisso noiiis adulterio.” 
dixit^ et o))posita propellens savia dextra 

prosilit in laxa nixa pedem solea. 40 

sic ego tarn saiieti custos retrudor ^ amoris : 
ex illo felix nox ^ mihi nulla fuit. 


XXX 

Nvnc tu^ durc^® paras Plirygias nunc ire per undas 19 
el f)etere Hjrcaiii litora nauta ^ m«‘n*is ? 1^0 

[s[)argerc et ^ alterna communis caede Penates 2 1 
et ferre ad patrios praemia dira Lares r] 22 

quo fugis a denums ? nulla est fiiga : tu licet usque 1 
ad Tanain fugias, usque sequetur Amor, 
non si Pegaseo vecteris in acre dorso, 
nec libi si Persei inoverit ala pedes ; 
vel si te seetac rapiant talaribiis aurae_, 
nil tibi Mereurii proderit alta via. 
instat semper Amor su})ra caput, instat amanti, 
et gravis ipse super libera colla sedet. 

^jxcubat ille acer custos et tollere numquam 

tc patietur humo lumina capta semel. 10 

et iam si pecces, deus exorabilis ille est, 
si modo prat!seiites vidcrit esse preces. 

^ custos S': ciistocle NL: custodis F. retri\6 or PostfjaU : 
rcliidor y : rector FL. 2 nox S' : non FFL. 

3 dure cod. vet. Beroaldi : dura FL : non tamen immerito N, 
^ luiuta Ilertzhenj : nota FFL. 

•''» sparpjere ©fc N : spargereque FL, 
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bosom springs no deep-drawn breath, that, as thou 
knowest, might tell tliee that I had been untrue.” 
Slie s})ake, and with her right hand resisted and 
thrust away iny kisses, and leapt forth from the bed, 
loose slippers on her feet. So was I rebufled that 
sought to spy upon a love so pure; since then no 
liappy night has e’er been mine. 


XXX 

Hard-hearted, dost thou now make ready to cross the 
l^lirygian waves, and on shipboard seek the sliores 
of tlie Hyreaniau sea? [to sprinkle our eominon 
household gods with mutual slaughter and bring 
dread prizes to the home of thy fatliers ?] ^ 

^ Whither Hiest tliou, mad heart ? 'Hiere is no 
escape. Fly as far as Tanais ; Love will hunt 
thee down. Thou shalt not esea])e, though thou be 
borne aloft on the back of Ik^gasiis, nor tliough the 
pinions of Perseus wing thy feet. Or should the 
eloven breezes sweep thee along on feathered 
sandals, yet will the lofty path of Mercury avail 
thee naught. Love swoops ever above thy head ; 
Love sw'oo})S down upon the lover, and sits a heavy 
burden on the neck that once was free. He is a 
watcher tliat slumbers not nor sleeps, nor ever will 
he suffer thee to raise thine eyes from off the 
ground when once he has enslaved them; and yet 
sliouldst thou go astray, he is a god whom prayers 
may appease, if he but see that they are prompt to 

^ 10, 20 placed bi fore 1, 2 by Hou>iijan ; the same critic 
marks 21, 22 as alien to the context, and suggests that they 
should follow 1. XXII. 8. 
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ista senes licet accusent convivia duri : 

nos rnodo propositum, vita, teramus iter, 
illoruin antiqiiis oncrantiir le^ibiis aures : 

hie locus est in quo, tibia docta, soncs, 

(juae non hire vado Maeandri iacia iiatasti, 

turpia cum faceret Palladis ora tumor. 18 

iina conteiiliim pudeat me vivere ainica ? 28 

hoc si crimen erit, crimen Amoris erit : 
mi nemo obieiat. libeat tibi, Cynthia, meciiiii 
rorida muscosis antra teiu'rc iiigis. 
illic aspicies scopulis haerere Sorores 
et canere antiqui diilcia furta lovis, 
lit Scmela est combustus, ut est dejierditus lo, 

denique ut ad Troiae tecta volarit avis ; 80 

((piod si nemo exstat qui vicerit Aliiis anna, 
communis culpae cur reus unus agor .^) 
nec tu Virginibus reverent ia moveris ora : 

Iiic quoqiie non ncs<*it quid sit amare chorus ; 
si tamen Oeagri quaedam compressa figura 
Bistoniis olim rupibus accubuit. 
hie ubi te ^ prima staluenl in parte choreae, 
et medius docta cuspide Bacchus erit, 
turn cajuli sacros patiar pendere corymlios : 

nam sine te nostrum non valet ingeiiiuiu 40 

^ te S' : me 0. 
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rise. Let stern old men denounce those revels of 
love; only let us, my life, pursue our ehoseii palli. 
'fheir ears are burdened with the precepts of anti- 
(juity ; but this is the place where thou, skilled pipe, 
shouldst sound, thou that of old didst float along 
Maeandcr’s shallows, where unjustly thou wast cast 
when thou didst swell the cheeks of Pallas and mar 
the fairness of her face.^ 

Shall I feel shame to live content in the service 
of one mistress ? If this be a crime, to Love’s door 
siiall the crime be laid ; let no one charge me there- 
with 1 And, ( ynthia, be it thy joy to dwell with me in 
dewy grottoes on the mossy hills, 'there shalt thou 
''ce the Sisters clinging to the crags, while they chant 
the sweet loves of Jove in olden time, how he was 
consumed with fire for Semele, how madly he loved 
lo, and then how in likeness of a bird he flew to the 
abodes of Troy. (But if none hath e'er had strength 
(o o’ercome the might of tlie winged one, wliy anx 
1 alone accused of' the crime that all must share .'^) 
\or shalt thou, Cynthia, grieve the demure fiices of 
the Holy Maids ; even their choir knows w hat it is to 
love, if it be true that for all their chastity a certain 
M use lav upon the rocks of Bistonia locked in the arms 
of one that seemed Oeagrus. And there, when tliey 
shall place thee in the foremost rank of their daiiet-, 
and Bacchus stands in the midst with his wand of skill, 
then will I suffer the holy ivy berries to hang about 
my head ; for without thee my wit availeth naught. 

1 Miii(*rva first made a pipe of bone tniil played upon it; 
but, calclnnir sight of her rellectioii in the MaeaiidtT, she per- 
ceived that her cheeks puffed out to play disfigured her beauty, 
and cast the pipe into the stn ani. 
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XXXI 1 

Qvaeris, cur veniain Libi lardior ? auiva Plioebi 
Porticus a mai^no Caesare aperta tint; 
tanla crat in spec'ictn FWiiis di^csta coliiinnis, 

iiite*r quas Danai feniina iurba senis. 4 

luni nic'diurn claro suri’chat niavinore temphini, P 
ct patria Phocbo cariiis Ortyi^ia: 10 

(‘fc duo Solis crant “ sufira Pistii^ia currus ; 

ct valvae, Eibvci no])ile deiilis oi)iis, 
altera deiectos Paniasi vertiee Fiallos, 
altera rnaerebat fuiiera Tantalidos. 

(leiiide inter inatreni deus ipse intercpic sororern 


Pythiiis in longa carmina vest(‘ sonat. 1 b 

hie e(]iiid(‘ni Plioebo \ isus mibi pulchrior ipso o 

niarnioreiis taeita carmen hiare lyra : () 

atqiie arain eireum sleterant arincnta MviOnis, 7 
qiiattiior artiticis, vivida signa, boves.^ 8 


XXXFM 

Qvi videt, is peccat : <jui te non viderit ergo, 
non ciipiet : I’acti lumina crimen^ habent. 
nani (jiiid Praenesti dubias, o ('ynthia, suites, 
quid petis Aeaci nioenia Telegoni ? 

^ - I ncio elejy in /x, no briak in yPL. 

2 ot dno . . I’l’aiit Ifrrtzf't r<i : ct (juo . . . erat NFL, 

3 5-S to follow Ki hy Voximi 

^ No hriak in JsFL, scpai'afcd by Beroaldni. 
liiniiiia < rimen S' : triiiiiiia lumen jVFfj. 
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XXXI 

Thou askesL why I am late in comin.f^ to thee. 
To-day was tlic golden eoloimade of IMicx^bus ojx ned 
by mii^lily (’a(‘sai’; so vast it was to vicw’^ laid out 
with Punic columns,^ betAveen w^hich stood tin* many 
daughters of tiu* old man ITinaiis. Next in the midst 
of all the temple rose built of shinini; marl)le and 
dearer to PJiocbus than his Ortygiau home. And on 
the topmost roof Avere tAvo chariots of the Sun, and 
the doors Avere of Libyan ivory wrought in Avondroiis 
Avise. One told the fearful tale of thc^ Gauls hurled 
dowm from off Parnassus’ peak,^ and one the death of 
the daughter of Tantalus. And last beiuetm his 
mother and his sister stoocl the Py Lilian ^od liim- 
self, clad in long raiment, his voice uj)lil*t(‘d in song. 
Fairer he seemed to nut than Phoebus’ ^(df, as he 
sang Avith silent lyre and parted lips of stoma And 
round about the altar stood Myron’s kine, four 
counterfeit oxen, statues that seemed to live. 


XXXII 

Who sees thee sins : he then that hath not seen 
thee Avill not desire thee : ’tis the eyes must bear 
the blame. P!.lse Avhy at Praeneste seekst lliou 
oracles of double import? Why seekst thou the 
Avails of Aeacan Telegoiius ? Why does thy chariot 

^ /c , of Punic marble : yellow marble stained Avith red, now 
known as (/iallo antico, 

2 In 278 B.c. tho Gauls attacked Delphi, but Avere driven 
off by storm and earthquake. Op. III. xili. 51-54. 
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cur lua te ^ Herculeum deportant esseda 'I’ihnr ? 

Appia cur totieiis te via Lanuviiim ? ^ 
lioc uliriarn spaticre loco, quodcuiiKpie vac*d)is, 
Cyntliia ! sed tihi me credere turba vetat, 

(*iiin videt accensis devolam ciirrere taedis 

ill nemus et Triviac lumiiia ferre deae. 10 

scilicet unibrosis sordet Poiiipeia column is 
Porlicus, aulaeis iiobilis Allalicis, 
et platanis crcdicr parilta* siirgentibus ordo, 
dumina sopito quaecpie Marone cadunl, 
et leviter nympliis tota crepitantibus ui be 
cinu subito Triton ore recoiidit aquam. 
fiillcris, ista tui furtum via monstrat anioris : 

non urbein, demens, limiina nostra fugis ! 
nil agis, insidias in me componis inanes, 
tendis iners docio retia nota milii. 
sed de me minus est ; famae iaciura pudi(*ae 
tanta tibi miserac, quanta meretur,^ erib. 
nuper enim de te nostras maledixit^ ad an res 
rumor, ct in tota non bonus urbe fuit. 
sed tu non debes inimicae credere linguae : 

scnqier formosis fabula poena fuit. 
non tua deprenso damnata est fama vencuio : 

testis cris puras, Phoebe, videre manus. 
sin autem longo nox una aut altera lusu 

cor sumpta est, non me crimina parva movent. 30 

^ cur tua to liachrens : curva to JV: cur vatem FL. 

2 Laiiuvium Jortin: (licit anuiu vV.* ducitanuin FL. 
s meretur .Y; luei eris jP//. 4 nobtraa/; iu>stra NFL. 

maledixit Schneidewin : me ledit FLN. 
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bear tlice so oft to Herculean Tibur ? Why so oft 
does the Appian Way lead thee to Lanuviuin ? 

^ Ah that thou wouldst walk here in all thine 
hours of leisure ! but the world forbids me trust 
thee, when it beholds thee burry in frenzy with 
kindled torches to the Arician «»rove, and bear lights 
ill honour r)f the godd(‘ss Trivia. Forsooth, thou 
rarest naught for Ponipey’s colonnade, with its shady 
columns, bright-hung with gold-embroidered cur- 
tains ; naught for the avenue thick-planted with 
})lane-trccs rising in trim rows ; nor the waters that 
flow from Maro’s slumbering form and run, their 
Naiads babbling through all the streets of Rome, till 
at the last, with sudden plunge, they vanish in the 
Triton’s mouth. ^ 

’I'hou deceiv’st thyself ; thy wanderings reveal 
some secret passion ; ’tis not the city, ’tis my eyes 
thou flyest. Thou strivest in vain ; empty are the 
wiles thou spinnest against me ; with little skill thou 
spre-iidst familiar snares for me, whom exj)erience has 
taught. But for myself it matters little ; the loss 
of thine honest name will be no less great than it 
deserves to be. For of late rumour spake ill of thee 
in mine ears, and a tale of evil ran through all the 
city. 

And yet thou shouldst not trust these bitter 
>\ords; scandal has ever been the doom of beauty. 
Thine honour has ne’er been blasted by the crime of 
poisoning ; thou, Phoebus, wilt bear witness that her 
hands are unsullied. And if thou hast spent one 
night or two in long-drawn wantoning, such petty 

1 The siin})lest explanation of this passage is that the waters 
issiK-d from a statue of Maro, and disappeared into the mouth 
of a 'friton. It has also been suggei-ted that the Triton was 
an automaton that blew a blast upon a horn as a signal that 
the water should be cut off. 
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Tyiularis externo patriam mutavit aniore, 
et sine decreto viva rccliicta domuiu est. 
ipsa Venus fertur ^ corrupta libidine Mai Lis, 
nee minus in caelo semper lionesbi fiiit. 
quamvis Ida Parini pasLoreni dicat ainass(‘ 
atque inte r peeiides accubuisse deam^ 

Iioc et Hamadryadiim spectavit turba serornm 
Silenique senes ^ et pater ipse chori ; 
cum quibus Idaeo legist i poma sub antro, 

supposita excipiens_, Nai, caduca ^ mami. 40 

an quisquam in tanto sLuprorum examiiu^ (piaerit 
Cur haec tarn dives ? quis dedit ? unde dedit ? 
o nimium nostro felicem tempore Romani, 
si contra mores una jiuella facit ! 
liacc eadeni ante illam impune et Lesbia fecit: 

quae sequitur, certe est invidiosa minus. 

(}iii quaerit Tatios veteres diirosque Sabinos, 
bic posuit nostra nuper in urbe pedem. 
tu jirius et fhictus poteris siccare marinos, 

altaque mortali deligere astra manu, 50 

quam facere, ut iiostrae nolint pec'care puellae : 

hie mos Satunio re^na tenente fuit, 
et einn Deucalionis aquae fkixere per orbein ; 

at ^ post antiquas Deucalionis ar juas, 
die mibi, quis potuit lectum servare jiudicum, 
quae dea cum solo vivere sola deo ? 

^ ferturiV; quamvis FX. 

2 senes Beroaldus : sonis NFL. 

3 Nai, caduca Scaliifcr : naica dona NFL, 

4 at Palmer : et NFL, 
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crimes vex me not a whit. I’he daiigliter of T\ ii- 
(lareus left her fatherland for the love of a stranger, 
and yet was brought liome alive without coiuh inna- 
tiun. Venus herself is said to have been seduced 
by the lust of Mars^ yet none the less had she lionour 
alvvay in heaven. Thougli Ida’s mount tell liow a 
goddess^ loved the shepherd Paris, and lay with 
him among liis flocks, yet all this the band of sister 
Hamadryads beheld, and the old Sil(*ni and the 
father of their company himself; and with llnun 
thou, Naiad, didst gather in the glens of Ida wild 
apples falling to thy hand iipstretched beneath the 
boughs. 

After a host of sinners sueli as these does any 
ask : Why is she so ricli ? ” Who gave ? Whence 
came his gifts ? ” () Rome in these our days, thy 

iiappiness is full to overflowing, if on(‘ girl act not as 
her fellow's do. All these thin ns did Lesbia before 
Cynthia, w'herefore Lesbia’s follower is of a suiady 
less hateful. He that hopes still to find the ancient 
Tatii, and the strict Sabine, has but lately set foot in 
our city. Sooner slialt thou have power to dry the 
wat{‘rs of the dee}) and })luck down the lofty stars 
with mortal hand, than bring it to |)ass that our maids 
should rtiiise to sin. Such was the fashion in the 
reign of Sal urn, and w hen Deucalion’s waves o\er- 
flowed the world ; but after Deucalion’s flood in the 
days of old, t(il me, wiio w'as ever able to kec }) his 
bed chaste, what goddess could ever bide alone with 

^ Opnone, who was according to some legends a water- 
nymph. 
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uxorem quondam magni Minois, iit aiunt, 
coirupii torvi Candida forma hovis ; 
nec minus aeialo Danac circumdala niiiro 

non poluit inagno casta negarc lovi. 60 

quod si tu (Jraias cs tuque ^ iiniUita Latinas, 
semper vive meo libera iudicio ! 

XXXIIl 

I'uiSTiA iam redcunt iterum sollt innia n(;l)is : 

Cynthia iam noctes cst opera t a decein. 
atque utinam percanL Nilo quae sacra tepente 
misit matroiiis Inacliis Ausoniis ! 
quae dea tarn cupidos totiens divisit ainaiiLes, 
quaccumque ilia fuit, semper amara fuit. 
tu certe lovis oceultis in amoribus, lo, 
sensisti multas quid sit inire vias, 
cum tc iussit habere puellam cornua luno 

et }K'eoris duro j)erdere verba sono. 10 

a quotiens quernis laesisti frondibus ora, 
mandisti ct stabulis arbuta ^ pasta tin’s ! 
an, quoniam agrestem detraxit ab ore figuram 
luppiter, idcirco facta superba dea cs ? 
an tibi non satis est fuscis Aegy})Uis alutnnis? 

cur tibi tarn longa Roma petita via ? 
quidve tibi prodest viduas dormire puellas ? 
sed tibi, crede mihi, cornua rursus erunt, 

t es tiiquo Baehrens : tuque es NFL. 

* man (I i s ti PaZmer ; man sisti et Jieinsius : om, NFL. 

arbuta Palnur : abdila NFL, 
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one god only? The wife of great Minos^ once, ’tis 
said, was seduced by the snowy form of a fierce bull, 
nor was Danae girt in her tower of bronze less unable 
to keep lier chastity and deny mighty Jove. But if 
thou hast takcii the women of Greece and of Rome 
for prttterns, live ever in freedom ; 1 blame thee 
not. 


XXXlll 

Once more those dismal rites have returned to 
plague us: now for ten nights hath Cynthia sac- 
ri/iced. And a curse upon the rites which the 
daughter of Inaehus hath sent from the warm Nile 
to the matrons of Italy! The goddess that so olt 
liath sundered sueli ardent lovers, whoe’er she may 
have been, was always a bitter goddess. Yet, To, 
in truth thou didst learn in thy secret loves with 
Jove what it is to tread many paths of wandering, 
when Juno bade thee wear horns upon thy girlish 
brow and lose thy speech in tlie liarsh bellowings of 
kine. Ah! how oft didst thou gall thy rnoutli with 
oak-leaves, and in thy stall didst chew' once more the 
arbutus, on winch thou hadst fed ! blast thou become 
so haughty a goddess since Jupiter took away from 
thee thy wild shape ? Hast thou not worshippers 
enough among the swart Egyptians ? Why didst 
tliou come such a long journey to Rome ? What 
profits it thee that maids should sleep alone? Nay, 
believe me, thy horns will sprout again, or we will 
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aut nos c nostra te, sacva, fucjabinius iirbc : 

ciim I'ibcri Nilo gratia nulla fiiit. 20 

at til, quae nostro nimiuin placata dolon* es, 
noclibus bis vacui ter faciamus iter, 
non audis et verba sinis mea ludere, cum iam 
ficctant Icarii sicku-a tarda bovcs. 
lenta bibis : mediae neqiicunt te fningeri^ nodes ? 

an nondum est talos mittcre lassa maims ? 
a pereat, (piicumque meracas repperit uvas 
coiTLipitque bonas Hectare primus aipias ! 

Icare, Cecropiis merito iugulate coloms, 

pampineus nosti quam sit amarus odor ! 30 

tuque o Eurytion vino Ccntaure perisli, 
nec non Isrnario tu, Polypheme^ mc ro. 
vino forma perit^ vino corrumpitur aetas^ 
vino saepe suum nescit arnica virum. 
me rniseruin, ut multo nihil est mutata TAac'o! 

iam bibe : formosa es : nil tibi vina noccnt, 
cum tua praepciidcnt dernissae in pocula serlae,* 
et mea dialucta carinina voce k^gis. 
largius eflliso madeat tibi mensa Falerno, 

spumet ct aurato mollius in calicc. 40 

nulla tamen lecto recipit se sola libenter : 

est quiddam, quod vos ^ quaerere cogat Amor, 
semper in absmitcs fclicior acstus amantes : 
elevat assiduos copia loiiga viros. 

1 dernissae . . . sertae N, CAarisius : deniissa • • . serta 

PL. 

^ VOB N : HOB FL. 
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chase tliec, cruel goddess, from our city I fliere 
ne’er was love lost ’twixt Tiber and Nii(\ 

But thou, Cynthia, since iny woes have more than 
aj)j)eased thee, let us, whom the^{‘ nights kept idle, 
tiirice make love’s journey together. 

Thou hearest me not and lei test my Mords 
fall on the idle air, though Icarus’ oxen are wheeling 
their slow^-moving stars to tiui setting; tliou drinkst 
unuioved ; has midnight no power to weary thee ? 
or is tliy hand never tired of casting the dice? A 
curse on liim that first introduced the pure juice 
of the grape and first spoilt wholesome water by 
mixing wane theia in ! 

Icarus, justly wast thou slain by the farmers of 
C'ecro})s’ land ; tliou hast found how rueful is the 
scent of the vine, d'liou also, centaur Eurytion, didst 
jicrish through wine-bibbing, and thou, Jiilypluanus, 
Avast undone by the Ismarian grape. Wine marrelh 
be auty, wine spoils our prime ; and thanks to wine 
a mistress oft knows not her lover. 

Woe is me : deep draughts have changed thee 
not a Avhit : drink on; thou art beautiful, the wine 
does thee no hurt, Avhen garlands hang over thy brow 
and drooj3 into thy cups, and thou readest my verses 
with utterance soft and low. Let the board be 
drowned still deeper in floods of Falernian and 
more lusciously foam the w ine in thy cup of gold ! 
Vet no woman ever In'lakes her Avillingly to a lonely 
bed ; there is a somew hat that Love (‘ompels all to 
seek. Woman’s h(‘arL is kinder ahvays tow^ards absent 
lovers ; long jiossession takes from the wort!) of the 
persistent Avooer, 
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XXXIV 1 

(’vH (jiiisquam faeiem dominae iam credat ^ Aiiiori 
sic crcpta milii paeiie puella mca est. 
exj>crtus dico, nemo est in amore fidelis : 

formosam rare non sibi quisque petit, 
poll ait ille deiis eognatos, solvit amicos^ 
et bene Concordes tristia ad arma vocat. 
liospes in hosj)itiuin Mcnelao venit adulter : 

Colchis et ignotum nonne sccuta viruni est ? 
Lynccii, tune meam potuisti, perfide^ curain 
bingcre ? nonne tuae turn cecidcre maniis ? 
quid si non constans ilia et tarn certa fuisset ? 

posses in binto viverc flagitio ? 
tu niihi vel ferro pectus vel perde veneno : 

a dornina tantuin te inodo tolle mca. 
le socium vitae, te corporis esse licebit, 
te dominum admitto rebus, amice, mcis : 

Iccto te solum, lecto te deprecor uno : 

rivalem possum non ego ferre lovem. 
ipse ineas solus, quod nil est, aeniulor umbras, 
stultus, quod iiullo ^ saepe timore tremo. 
una tamcn causa est, cur crimina tanta reinitto, 
errabant miilto quod tua verba mero. 
sed numquam vitae fallet me ruga severae : 
omnes iam noniiit quam sit amare bonum. 

^ JVo break in NFL, ieparated by Bcrualdui, 

* iam cn‘iiat A"; non credit FL, 

3 nullo I/citiiiim: stulto A/X. 
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XXXIV 

Why should any one henceforth entrust his mistress' 
beauty to the care of Love ? Tims was my beloved 
iK arly stolen from me. I speak from experience ; 
no man is ever failhful in love, and rarely docs any, 
beholding beauty, seek not to make it his own. 
Love pollutes kinship, j)arts friends, and summons 
them, that are well agreed, to bitter strife. The 
adulterer, that was made welcome by Menelaus, was 
a stranger ; and did not the woman of Colchis follow' 
a lover Avhom she knew not? 

^ I^ynceus, hadst thou the heart to touch my 
beloved? Did not thy hands, faithless friend, fall 
p(nverless then ? What if she had not been so 
constant and so true? Couldst thou have lived in 
such guilt ? Take my life wdth poison or tlie sword, 
only take thyself* aw'ay from my mistress. Thou 
mayest be the comrade of my life and part nevea* 
from my side; my friend, I make tliee lord of all my 
fortune ; 'tis only as partner in my love that I would 
have thee never : 1 cannot endure a rival, though 
he were Jove himself. I am jealous of mine own 
shadow, a thing of naught, fool that I am to tremble 
with causeless fear. One pica alone can make me 
pardon such a crime : deep draughts of w ine liad 
caused thy tongue to stray. Yet never shall iJiy 
brow', wrinkled with stern morality, deceive me : the 
W'orld is old enougii for all to know how good a thing 
is love. 


l67 



SEXTI PIIOPRRTI RLEGIARVM LIBER II 
Lynceus ipse mens seros insanit amores ! 

solum te nostros laetor adire deos. 
quid tua Socraticis tibi iiunc sapientia libris 
proderit aut rerum dicere posse vias ? 
aut quid Ereclithei tibi prosunt carmina plectri ? ’ 
nil iuvat in niagno vester aruore senex. :i() 

tu satius Meropem Musis ^ imitere Philetan 
et non inflati somnia Callimaclii. 
nam rursus licet Aetoli rcferas Aclieloi 
fluxerit ut iiuigno fractus^ amorc licpior, 
at(|ue ctiam lit Plirygio fallax Macandria c.inipo 
errafc et i})sa suas decipit iinda vias^ 
qualis et Adrasti fucrit voealis Arion, 

tristis ad Arcliemori funera victor cquus : 
Ainjihiarea tibi non ])rosint^ fata quadrigae 

aut Lapanci inagno grata ruina lovi. 40 

desine et Acscb) leo componere verba coturno, 

(lesinc, ct ad mollcs membra resolve clioros. 
incipe iam angusto versus includere torno, 
inquc tuos igiies, dure pocta, veni. 
tu ncn Antimaehoj non tutior ibis Homero : 

despicit et magnos recta puella deos. 
scd non ante gravis taurus succumbit aratro, 
cornua quam validis haeserit in laqueis, 

^ orecthei /i : erechti N: eretliei FL. plectri Palmer : lecta 
NFL. 

2 Meropem Musi a iScAneidciian ; niemorem musia 

m' Bia meinorem FL. 

8 fractua r : tactus NFL. 

4 Ainphiarea tibi nil prosiut Postgate: non amphiareae 
l)rosint t bi NFL. 
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Late though it be^ at last T>yiiceus, iny friend, is 
mad Avith love ! Of tliis only am I glad, tliat at last 
thou worshippost the gods we lovers serve. What 
will avail thee noAV thy wisdom drawn from Socratic 
books, what tlie [)()wer to set forth the cause of tilings } 
Wliat avails thee the songs of the Athenian lyre? 
Your ancient bard availeth naught against o’er- 
m astering love. Do thou rather imitate in thy song 
Loan Phil etas, and the dreams of restrained Calli- 
machus. Now, though thou shouldst tell once more 
how the stream of Aetolian Achelous (lowi d shattered 
by the might of love, and Avithal how the deceitful 
wave of Ma(‘andcr wanders in the Phrygian plain 
and perplexes its own channels, and how, mourning 
at tht‘ fnma’al of Archemorus, Adrastus’ victorious 
steed Arion spake aloud, naught Avill avail thee the 
late of the chariot of Amphiaraus, nor the overthrow 
of Capa lieu s that made glad the heart of Jove. Cease 
to frame verse shod with the buskin of Aeschylus, 
and hend thy limbs in the soft choric dance. Begin 
now to turn thy verses on a narrower lathe, and sing 
of thine own flames, hard-hearted poet. Thou sh«alt 
not be safer in thy goings than Antimachus or 
Homer: ^ for a comely girl despises even the power 
of the gods. 

Yet the stubborn bull yields not to the yoke of 
the plough, e*er his horns have been caught in the 

^ ProptTtius alludes to Antimachus* love for Lyde, and to 
the legend recorded by Hermesianax that Homer fell in love 
with Penelope. 
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nec tu tam ^ duros per te patieris amorcs : 

trux tamen a nobis ante domandiis eris. 50 

linrum nulla solet rationem quaerere miindi, 
nec cur fraternis Luna laboret e([uis, 
nec si post Stygias aliquid rest arbiter undas,^ 
nec si coiisulto fnlTuina rnissa tonent. 
aspicc me, cui parva domi fortuna relicta est 
nullus et antique Marte triumphus avi, 
ut regnem mixtas inter con viva puellas 
hoc ego, quo tibi nunc elevor, ingeiiio ! 
mi lubet hesternis posito ^ languere corollis, 

quern tetigit iactu certus ad ossa deus ; 6o 

Actia Vergilio eustodis litora Plioebi, 

Caesaris et fortes dieere posse rates, 
qui nunc Aeneae Troiani suscitat arma 
iactaque Lavinis moenia litoribus. 
cedite Romani scriptures, cedite Grai ! 

nescio quid inaius nascitur Jliade. 
tu can is umbrosi subter pineta Galaesi 
Thyrsin et attritis Dajdmin harundinibus, 
utque decern possint corrumpere mala puellas 

missus et impressis liaedus ab uberibus. 70 

felix, qui viles pomis mercaris amores ! 

huic licet ingratae Tityrus ipse canat. 
felix intactum Corydon qui temptat Alexin 
agricolae domini carpere delicias ! 

^ tain FL : iaiii N. 

* rest arbiter iindas Munro : restabit NFL, eruinpnas FL. 
om. N. 

3 mi lubet . . • posito Ifousmcm: me iuvet . . , positum 
NFL. hrgternisr; externis N: aeternis 
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stout noose. Nor wilt thou of thyself be able to 
endure the hardships of love ; first thou must have 
thy fierce spirit tamed by me. Never will girl inquire 
eoueerniiig the system of the universe, nor ask why 
the labours of the moon depend on her brother’s 
steeds, nor if in truth there is a judge beyond the 
vvav(‘S of Styx, nor if tlie crashing thunderbolls be 
hurled by an aiming hand. Look on me, to wliom 
but a scanty fortune hath been left at home, M’hose 
ancestors ne’(‘r triumphed for bailU^s long ago, see 
how I reign at the banquet in liu* midst of a crowd 
of girls, thanks to the wit for wliic h thou nowmakest 
light of me ! 

Be it mine to lie languidly among the wreaths 
of yesterday, for the god luilh stricken me with aim 
unerring even to the bone. Be it lor Vergil to sing 
the shores of Actium o’er which Phoebus watches, 
and Caesar’s gallant ships of war; Vergil that now 
wakes to life the arms of I'rojan Aeneas and the 
walls he founded on the Lavinian shore. Yield ye, 
bards of Home, yield ye, singtu’s of Greece ! Some- 
thing greater than the Iliad now springs to birth ! 
Vergil, thou singest beneath the pine-woods of shady 
Galaesus^ of Thyrsis, and Daphnis^ with the well-worn 
pipe of reed, and how ten apples or a kid ^ fresh from 
the udder of its dam may win the love of a girl. 
Happy thou that thus cheaply buyest thy love with 
apples; to sucli a love may even Tityrus^ sing, unkind 
though she be. Happy, too, Cory don, who seeks to win 
Alexis,® the darling of the farmer. Ins master, Alexis 

^ The allusion is probably to Qeory, iv. 125, The Galae^jua 
is not mentioiKHl in lh»i licLotjues, 

2 i:cL V. and vn. 3 EcL 111. 70. i Ed. 1. « Ed. II. 
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quamvis illc sua lassus requicscat a vena, 
laiidatiir faciles inter Hamaclrvadas. 
til cam's Ascraei vetcris praecepta poetac, 
quo scj^es in cainpo, quo viret uva iiigo. 
tale facis carmen docta t(‘stiidine quale 

Cynthius impositis teinjierat articulis. 80 

non tainen haec ulli venient ingrata Icgenti, 
sive in amore rudis sive peritus erit. 
ncc minor liic aniinis, ut sit minor ore,^ caiiorus 
anseris indocto carmine cessit olor. 
liace quoque perfeclo ludebat lasone V^arro, 

Varro Leucacliae maxima flainma suae ; 
lia(‘c quoque lascivi cantarunt scripta Catulli, 

Lesbia quis ipsa notior est Helena; 

Iiaec etiarn docti confessa est pagina Caivi, 

cum caneret miserae funera (^iiintiliae. 90 

et inodo formosa qui^ miilta Lycoridc Gallus 
morLuus inferna vulnera lavit aqua ! 

Cynthia quin etiam versu laudata Ih-operti, 
hos inter si me ])()ner(^ Faina volet. 

1 liic Ilousman: liis AFL. aniniis N: animi PL. nt sit 
iniiinr Ilousrnan: aut sun niiuor NFL (minor ore canorus 
am. N), 

2 (lui r : quaiii iVFL. 
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yet unwon ; even though he weary and rest from his 
|)if)iiig, yet is he praised by the wanton Hamadryads, 
Thou singest also the precepts of Ascra's poet old, 
telling in wliat plains the corn grows green, and on 
what hills the vine. Such music makest I lion as the 
Cyntluan god modulates with fingers pressed upon 
his well-skilled lyre. Yet these songs of thine will 
fail to please none that reads, whether he be skilled 
in love or all unlearned ; and the melodious swan,’* 
less lofty of accent, yet no less ins])ired when he 
sings the songs of love, sinks not to tuneless cackle 
like the goose.” ^ 

Such sportive themes also did Varro sing wiien 
his tale of Jason was all told ; ^ Varro, Lcucadia’s 
mightiest flame. Such are the songs that w^anton 
( atullus WTotc, whose I.esbia is better know n than 
H(ien. Such passion also the })ages of learned 
Calvus did confess, wiien he sang of the death of 
hapless Quiiitilia ; and dead Gall us too, that of late 
laved in the streams of Hell the many wounds dc'alt 
him by fair Lycoris. Nay, Cynthia also has been 
glorified by Propertius — if Fame shall grant me a 
place mid such as they. 

^ A punning:: reference to the poetaster Anser (=ffOose), 
by Vergil, EcL IX. 

2 /.c., alter the publication of his translation of the Aryo- 
nautiva of Apollonius Khodius. 
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LIBER TERTIVS 

I 

Calm MACH I M;ines ct Coi sacra Pliil(‘tae, 
in vcstrum, (jiiaeso^ me sinite ire iieiiuis. 
primus ego ingredior piiro de fonie sacerdos 
Itala per (jraios orgia ferre choros. 
dicite, quo pari ter carmen teniiastis in aiilro? 

quovc pedc ingressi ? qiiamve bibislis acpi/iiii ? 
a valeat, Plioebum quieumque moratur in arinis ! 

exactus tciiui pumice versus eat, — 
quo me Fama levat terra sublimis, ct a me 

nata coronatis Musa trium])hat equis, 10 

et mecum in curru jiarvi vectantur Amores, 
scriptorumque meas turba secuta rotas, 
quid frustra missis in me eertatis habenis ? 

non datur ad Musas currere lata via. 
multi, Roma, tuas laudes aiinalibus addent, 
qui fmem imperii Bactra futura canent ; 
sed, quod j^ace legas, opus hoc de monte Sororiim 
detulit in tact a pagina nostra via. 
mollia, l^egasides, date vestro serta poetac : 

non faciet capiti dura corona meo 20 
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I 

Shade of Callimachus and sacred rites of Fliiletas^ 
suffer me, 1 pray, to enter your grove. I am the 
firsL with priestly servi(*<‘ from an unsullied sprin<jf to 
carry Italian mysteries among the dances of (Ireece.^ 
Tell me, in what grotto did ye spin the fine thread 
of your song? With what step did ye enter What 
sacred fountain did ye drink ? 

Away with the man wlu) kei'ps Phoebus tarrying 
among the weapons of Avar ! Let verse run smoothly, 
polished with fine jnnnice. 'Tis by such verse as this 
that Fame lifts me aloft from earth, and the Muse, 
my daughter, triumphs with garlanded steeds, and 
tiny Loves ride Avitli me in my chariot, and a throng 
of writers follow s my w^heels, WJiy strive ye against 
me vainly with loosened rein? Narrow is the path 
that Icadeth to the Muses. Many, O Home, shall 
add fresh glories to thine annals, singing that Bactra 
shall be thine empire’s bound ; but this work of mine 
my pages have brought down from the Muses’ mount 
1)}^ an untrodden way, that thou mayest read it in 
the midst of peac e. 

19 Pt'gasid Muses, give soft garlands to your poet : 
no hard crown will suit my brow. But that whereof 

to write ou Italian subjects iu Greek style. 
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at niihi quod vivo deiraxerit invida Uirba, 
post obi til in du})lici faenore reddct Monos; ^ 
omnia post obituin fnigit maiora vcluslas : - 
mains ab oxsequiis nonK*n in ora vonit. 
nam quis cqiio pulsas abioj^no iios(*('rt‘t arces^ 
fluniinaqiie llaoinonio (‘onmiimis iss(i viro^ 

Idarum Siinoenta, lovis cum prole Scainandro/'^ 
Ilcctora per c;nn))os ter maciilassi* rotas? 
Deipbobiimqm^ Hdcniinupic ct l^ilydamanla ct 
in ai inis 

qualemciiniqnc* l\arim vix sua nosset humus. SO 
exiguo sermoiKi fores nunc, Ilion, el tu 
Troia bis OeLaei nuniine capta dei. 
nee non ille tui casus memorator Flomcriis 
postcritate suum crescerc seiisit opus, 
inequc inter seros laiidabit lUima nejioles : 

ilium post eiiu res auguror ipse diem, 
no mc‘a contcinplo lapis indicet ossa siqndcro 
pro visum est l.yeio voLa jirobante dco. 

TJ 

Carminms interea nostri redeainus in orbem ; 

gaudeat in sol it o iacta puclla soiio. 

Orplica dclenisse ^ feras ct concita dieunt 
fiumina 1 hreicia sustinuisse lyra ; 

^ reddet/.' nnldit NFL. liono? r : onus A'i-’L. 

2 omnia FL : famac iV. velustas FL : vetu^tiie N. 

3 cum prole {Scainaudro 6f. Wolff : cunabulaparvi . om. N, 

^ delenisse Ayrnymn : detinuisse NL : detenuUse F, 
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the envious throng have robbed me in life, Glory 
after death shall repay with double interest. After 
death lapse of years makes all things seem greater; 
after the rites of burial a name rings greater on 
the lips of men. Else who would know aught of 
the citadel shattered by the horse of fir-wood, or 
how rivers strove in mortal conflict with Elaemoiiia’s 
hero? W’lio would know aught of Idaean Siinois and 
Seamander sprung from Jove, or that the eliariot- 
^\ he(‘l thrice dragged Hector foully o'er tlie plain ? 
Scarce would their own land know Deipliobus, 
Helenus, and Pulydamas, and Paris that sorry warrior. 
Little talk now would there be of thee, llion, and of 
thee, JVoy, twice captured by the power of Ot^ta's 
god. Nay, even Homer, that told thy fall, hath seen 
Ills work grow in fame through lapse of after-years 
Me too shall Rome praise in the voices of late-born 
g(‘TU‘rations ; myself I foresee that day beyond the 
fatal pyre. No man shall spurn the grave where the 
lu adstone marks my bones ! So ordaineth Lyeia’s 
goil, for he liath approved my vows. 


II 


Meanwhii.k let us return to our wonted round of 
song ; let the heart of my mistress be moved with 
joy at the old familiar music. They say that Orpheus 
with his Thracian lyre tamed wild beasts and stayed 
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saxa Citliaeronis Tlieb;is agitata per artem 
sponte sua in niiiri ^ membra coisse ferunt ; 
quin etiam, Polypheme, fera (lalatea sub Aetna 
ad tua roranles earmina flexit ecjuos. 
iniremur^ nobis et Bacclio et Apolline dextro^ 

turba puellaruin si inea verba eolit ? 10 

quod non 'Paenariis doinus est mihi iulta coluinnis^ 
nee camera auratas inter eburna tral)(‘s, 
nee mea Pliaeacas aequant poinaria sil\as, 
non operosa rigat Mareiiis antra liquor ; 
at Musae comites et earmina cara legenti^ 
nee ^ defessa choris ( alliopea nieis. 
fortunata, nu‘o si qua est cclebrata libel lo ! 

earmina erunt ibrmae tot monumenta tua(‘. 
nam ncque PM’amidum sum))Lus ad sidera ducti^ 
nee lovis EI(*i caelum imitata domus, 20 

nee Mausolei dives fortuna sepuleri 
mortis ab extia ma condieione vac ant, 
aut illis Hainma aut imber subducit honorc's 
annorum aut ictus pondere ^ victa riuuit. 
at non ingenio quaesitum nomen ab aevo 
exeidet : ingenio stat sine morte dccus. 

t in iriuri fT : in nunicri NL: irnniiiieri F. 

2 11 (;c Bachrens : tM FL: omitted hy N. 

» ictus L: ictu pondere NL: poudeiii P, 
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rushing rivers, and that Cithaeron’s rocks were 
driven to Tliebes by tlie minstrers art and of tlicir 
own will gathered to frame a wall. Nay, Galatea too 
beneath wild Etna turned her steeds that dripped 
with brine to the sound of thy songs, Polyphemus. 

What marvel, when Bacchus and Apollo smile on 
me, that a host of maidens should adore my words ? 
My house is not stayed on Taenarian columns nor 
vaulted with ivory amid gilded beams; no orchards 
have 1 to vie with Phaeacia s trees, nor hath art 
built me grottoes watered by the Mareian fount. But 
the Mus(‘s are my comrades, and my songs are dear 
to them lliat read, nor ever is Calliope aweary with 
my dancing.^ 

1 Iaj)py she that book of mine hath })raised ! My 
songs shall be so many memorials of thy beauty. 
For neither the Pyramids built skyward at such 
cost, nor the houst* of Jove at Elis that matches 
heaven, nor the w ealth of Mausolus' tomb are exempt 
from the end imposed by death. Their glory is 
stolen away by fire or rain, or the strokes of time 
w helm them to ruin crushed by their own wcu'ght. 
Ihjt the fame that my wit liath won shall never 
perish; for wit renown endureth deathliss. 

^ Ur ptjriiaps “ music.” 
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III 

Visvs eram molli recubans Heliconis in umbra, 
Belleropliontci qua fluit umor eqiii, 
reges, Alba, tuos et regum facta tuorum, 
tantum operis, nervis liiscere posse meis ; 
parvaque tarn magnis admoram foniibus ora, 
unde pater sitiens Ennius ante bibit ; 
et ceeinit Curios fratres et Horatia pila, 
rei»iaque Aemilia vecta tro})aea rate, 
victrieesque moras Fabii pugnainque sinistram 

Cannensem et versos ad pia \otii deos, 1 0 

I lannibalemque Lares Rornana sede fugantes, 
anseris et tutum voce fuisse lovem : 
cum me ( astalia speculans ex arbore Phoebus 
sic ait aurata nixus ad antra lyra : 

Quid tibi cum tali, demens, esl fliimine ? quis te 
carniinis heroi taiigere iussit opus ? 
non bine ulla tibi speranda est fiima, Pr()})erti : 

mollia sunt parvis prata terenda rotis ; 
ut luus in scamno iactetur saepe libel lus, 

quern legat cxspeclans sola puella viruin. 20 

cur tua praescripto se vecta est pagiria gyro ? 

non est ingenii cumba gravanda tui. 
alter remus aquas alter tibi radat harenas, 
tutus eris : medio maxima turba mari est.’* 
dixerat, et plectro sedem mihi monstrat eburno, 
qua nova muscoso semita facta solo est. 
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III 

MirniouGHT I lay in the soft shades of Helicon, 
\\ here flows the founlain of Belleroplion’s sti‘ed, and 
d('emed 1 Jiad the power with sinews such as mine to 

of tliy kings, O Alba, and the deeds of thy 
kings, a mighty task. Already I had set my puny 
lips to those mighty fountains, whence lather Ennius 
once slakc'd his thirst and sang of tlui ( airian brotliers 
and the javelins of the Horatii and th(‘ royal trophies 
borne in Aemiliiis’ bark, of the victorious delays of 
Fabius, the fatal figlit of Cannae and tlie gods that 
lurnVd lo answ^er pious prayers, of the Lares frighting 
Hannibal from their Roman home, and of Jove saved 
by the ca(‘kling goose. 

But of a sudden Phoebus espied me from his 
Castalian grove and spake thus, leaning on his goldtm 
lyre nigh to a cavern: Madman, what hast thou to do 
wilh such a stream ? Who bade thee (‘ssay the lask 
of Jieroic song.^ Not hence, Propertius, mayt st thou 
liope for fame! Soft are tlui meads o’er wdiich tliv 
little wheels must roll, that oft thy book may be read 
by some loneJy^ girl, that waits her absent lover, and 
oft be cast upon the stool at Iier feet.^ Why has thy 
])age swerved from the ring prescribed for it? The 
sliallop of thy wit can bear no heavy cargo ! Let one 
oar skim the water, the other the sand ; so shalt thou 
be safe : mighty is the turmoil in mid-sea.” He spake, 
and with his ivory quill showed me a dwelling, where 
a new path had been made along the mossy floor. 

^ Two iiiterprctalioiis of thi-’ obscuro coMi)lct are pof^sible : 
(a) the book is cast down on the arrival of the lover ; (b) the 
reader is restless and keeps tlirowing the book down. 
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hie erat affixis viridis spelunca lapillis, 
pendebantqiie cavis tympana puinicibus, 
orgia ^ Miisariim et Sileni patris imago 

fictilis ct calami. Pan Tegeaee, tui ; 30 

('I Veneris dominae voliicres, mea tiirba, columbae 
tingunt Gorgoneo jHinica rostra lacu ; 
diversaeque novem sortitae rura Piiellae 
exerc(‘nt tt'iK ras in sua dona maiius : 
bat e liedcras legit in thyrsos, haec caniiina iier\ is 
aptat, at ilia nianii texit utraque rosain. 
e quarum mimcro me eontigit una deariim 
(ut reor a facie, Callio[)ea fiiit) : 

Contentus niveis semper vectabere cycnis, 
nee te fortis eqiii diicet ad arma sonus. 40 

nil tibi sit rauco praeconia elassica cornu 
flare, nee Aonium tinguere Marte nemus ; 
aut quibus in cam})is Mariano proelia signo 
stent ct Leiitonicas Roma refringat o])es, 
barbarus aut Suevo perfiisus sanguine Rlienus 
saiicia maereiili corpora ve(*tet aqua. 
quij)])e coronatos alieiium ad limen amantes 
noeliirnaeque canes ebria sigiia fuga(‘, 
ut per te clausas sciat excantare puellas, 

((ui volet austeros arte ferirc viros.” 50 

talia Gilliope, lympliisque a fonte petitis 
ora Philetaea nostra rigavit aqua. 

^ orgiii Beinsius : NFL. 
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27 Here was a green cave, its walls lined with 
pebbles, and timbrels hung from its hollow ed stones ; 
tliere hung also the mystic instruments of the Muses 
and the clay image of father Silenus, and thy 
reeds, O Pan of Tegea ; and doves, birds of my lady 
\^*nus, the birds I love, dij)ped their red bills in the 
Gorgon’s fount, w^hile here and there the Maidens 
nine, to each of w hom the lot hath given her several 
realm, busied their soft hands about their diverse gifts 
One gathered ivy for the thyrsus- wand, another tuned 
her song to the music of the lyre, a third with either 
hand w ove wreaths of roses. 

27 Then one of the number of these goddesses laid 
her hand upon me — ’twas Callioj^e,^ as 1 deem hy her 
face : ilioii shalt alway be content to be draw n by 
snowy swans, nor shall the tramp of the war-horse 
h*a(l thee to battle. Care not thou with hoarse 
triinn)et-blast to blare forth martial advertisfunent 
nor to stain Aonia’s grove w ith war. Care not thou 
in wiiat fields the battle is arrayed beneath Marius* 
standard, and Rome beats back the Teuton’s powder, 
nor w here the wild Rhine, steeped with the Swabian’s 
blood, bears mangled bodies down its sorrowing 
waves. 

47 pyj, tliou shalt sing of garlanded lovers watch- 
ing before another’s threshold, and the tokens of 
drunken flight through the dark, that he who would 
cheat stern husbands by his cunning may through 
thee have powxr to charm forth his imjnisoiied love.” 
So spake Calliope, and, drawing water from the fount, 
sprinkled my lips with the draught Philetas loved. 

^ It is probable that rropertiiis regards the name Calliope 
as meaning in (Jreek “fair-faced” instead of “ sweet-voiced.” 
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IV 

Aiima deus Caesar dites mcditatur ad Indos, 
et freta geinmiferi findere classe maris. 
niagna, viri^ merccs : parat ultima terra trinmplios, 
Thy])riSj et Eujdirates sub tiia iura fliu t ; ^ 
sera, sed Ausoniis vciiiet provincia virgis ; 

assiu sceiit Latio Partha tropaea lovi. 
ite agite, cxperlae hello date liiitea ])rorae^ 
et solitum armigeri diicite muiius equi ! 
omina fausta caiio. Grasses clademque piate ! 

ite et Rornaiiae coiisiilite historiae ! 10 

Mars pater, et sacrae fatalia liimina Vestae, 
ante meos obit us sit prccor ilia dies, 
qua videam spoliis oneratos Caesaris axes, 
ad vulgi plausus saepe resistere equos, 
inque sinu carae nixus speetare puella<i 
incipiam ct titulis oppida capta legain, 
tela fugacis equi et bracati militis arcus, 
ct subter caj)tos anna sedere duces ! 
ipsa tuam serva prolem, Venus : hoc sit in aevum, 
cernis ab Acnea quod superesse caput. ^20 

praeda sit haec illis, quorum rneruere laborcs ; 
mi sat erit Sacra - plaudcre posse \'^ia. 

1 Th\bris . . . find Housniua: Ti.srris . . . Iluoiit NFL, 

* mi ^ : me NFL. .sacia N : om. L : media F. 
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IV 

Caesar our god plans war ^ against rich Ind and 
would cleave with liis fleet the waters of the pearl- 
bearing sea. Great is the prize, men of Rome : 
furthest eartli prepares triumphs for thee, Tiber, and 
Eui)lirat(‘s shall flow beneath thy sway. Late shall 
that pro\ iiiee come beneath Ausonia’s rods, yet it 
sliall sur(‘ly come; Parthia’s trophies shall become 
familiar with Latin .Iu})iter. (jo now, ye prows well 
skilh'd in war, unfurl your sails; ye war-horses, ply 
the task ye know so w^ell ! I sing you prospering 
omens. Avenge Crassus and his slaugliter ! Go forth 
and make fair the pages of Rome’s story I 

O fatlier Mars and ye fires of fate, that burn for 
holy Vesta, I implore you, may that day come ere I 
die, on which I shall see Caesar’s chariots laden with 
spoils and his steeds oft halting at sound of the 
people’s clieers ; then as I lie reclined on the bosom 
of my beloved 1 will read the names of captured 
cities, and will turn mine eyes to gaze at the shafts 
that were hurled by flying horsemen, at the bows of 
trousered warriors and the captive chiefs that sit 
beneath the arms that once they bore. 

Venus, keep safe thine offspring; may that life, 
that before thine eyes still preserves Aeneas’ line, live 
through all ages ! Be the spoil theirs wliose toil has 
won it ! Enough for me to be able to cheer tliem on 
the Sacred Way. 

^ An allnsioM lo ilio expc.lition to I'arLliia, wiiich actually 
took place in 20 B.o. 
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Pacis Amor dcus est, pacem vcnenirnur amantes: 

sat 1 inihi cum domina proelia dura mca. 
licc tantum 2 inviso pectus mihi carpitur aiiro^ 
nee bibit e gemma divite nostra sit is, 
nec mihi mille iugis Campania pinguis aratiir, 
nec, miser, aera ])aro clade, Corinthe, tua. 
o prima infelix fingenti terra Promellieo ! 

ille parum caute pectoris egit oinis. 
corpora disponens mentem non vidil in arte : 

recta animi j)rimum debuit esse via. 10 

nunc maris in tantum veiito iaetamur, et hostem 
quaerimus, atquc armis ncctinius arma nova, 
hand ullas porlabis opes Aeheronlis ad imdas : 

nudus ad infernas, stulte, veliere rates, 
victor cum victis pari ter miscebitur umbris : 

coiisule cum Mario, capte lugiirtha, sedes. 

Lydus Dulieliio non distat Croesus ab Iro: 

optima mors, carpta quae venit acta ^ die. 
me ill vat in prima coluisse Helicona iuventa 

Musarumqiie choris implicuisse manus : 20 

me ill vet et multo mentem vincire Lyaeo, 
et caput in verna semper habere rosa. 

^ JLirmcius : slant A" FX. 

2 tantum Lachraann : lamen yPL, 

8 carpta Bachrens : parca NFL. acta NL : ai)ta F. 
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V 

Love is a god of peace : we lovers worship peace : 
enough for me the liard warfare 1 wage with my 
mistre^.s. My soul is not so racked with lust for hatelul 
gold, nor drinks my thirst from cups of precious stone, 
nor is fat C'ani])ania ]^loiighed for me by a tliousand 
yokes, nor do I get me bronzes ^ from thy ruin, hap- 
less Corinth. 

Ah ! primeval earth so unkind to Prometheus* 
fa-^hi oiling hand ! With too litlh^ care he moulded 
the Imman heart. He ordered men’s bodies, but 
forgot the mind as lie plic^d his art; straight before 
all else should have btum the ])ath of the soul. Now 
o’er such wide seas are we tempest-tossed ; we seek 
out a foe, and pile fresh war on war. Yet no wealth 
shalt thou carry to the waves of Acheron: naked, 
thou tool, thou shalt be borne to the ship of Hell. 
'I’here victor and vanquished shades are mingled in 
(‘([uality of d(‘ath : captive Jugurtha, thou sittest be- 
side th(! consul .M<irius ; Lydian Ca*ot*sus is as Dulichiaii 
li us ! riiat death is best that comes apace when we 
have had our joy of life. 

My delight is it to have worshipped Helicon in my 
earliest youth and to have entwined my hands in the 
Muses’ dance. Be it my delight also to bind my soul 
vith deepLyaean diaughts and ever to have wreaths 
of spring roses about my brow. And when the 

^ An allusion to Corinthian bronze, said to liave been 
formed by the accidental fusing of gold, silver, and bronze at 
the burning of Corinth by Muuimius, 146 B.O. 
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alque ubi iam V(‘iu;reiii gravis intcrccpcrit aciaSj 
sparser! t et nigras^ alba senccta comas, 
turn mihi naturae libeat pcrdiscere mores, 
qiiis dcus hanc mundi temperet art(^ doimim, 
qua venit exoriens, qua deficit, unde coact is 
cornibus in plenum menstrua luna redit, 
unde salo superant venti, quid Haminc caplet 

Eurus, et in nubes unde perennis aqua ; iJO 

sit ventura dies mundi quae subruat area .s, 
purpurcus pluvias cur bibit arcus ;jqiias, 
aut cur Bcrriiaebi tremucre cacumina Tindi, 
sol i s et atratis luxerit orbis equis, 
cur serus versare boves et plaiistra J3oolcs,2 
Pleiadum spisso cur coit igne chorus, 
curve suos finis altum non exeat aequor, 
plenus et in partis quattuor annus t‘at ; 
sub terris sint iura deum et tormcnla (Mganlum, 
Tisipliones atro si furit angiu* caput, 40 

aut Alcmaeoniae furiae aut ieiunia IMiinei, 
num rota, num scopuli, num sitis inter aquas, 
nuin tribus infernum custodit faucibus antrum 
Cerberus, et Tityo iugera pauca novem, 
an ficta in miseras descend! t fabula gentis, 
et timor baud ultra qiiam rogus esse potest, 
exitus hie vitae siiperest mihi : vos, quibus arma 
grata magis, Crassi signa referte domum. 

^ sparserit et N : sparsit et FL, iiigras S' : iiitegiari NFL. 

* plaustra Bootes S" : liamma palustia FL: flamma boon N, 
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burdening years liave set a stay to love, and whit(‘ii- 
iiig age hath fleeked my black locks, then be it my 
jdeasure to learji the ways ot nature, to learn what 
god rules by his wisdom this quarter of tlie \Norld, 
liow comes the rising moon, how wanes, and liow each 
month its horns are orbed again to the full ; whence 
sweep the winds in triumph over the sea, what seeks 
Ihc East Wind with his blast, and whence the (‘loads 
draw their unfailing water ; whether a day shall come 
to o’erthrow the citadels of the world ; why the bright 
bow drinks U]) the rain-water, why the peaks ot 
Perrhael)ian Pindus have trembled, why mourned the 
sun’s disk with dark-rol)ed steeds, why Bootes is late 
to turn his oxen and wain, why the band of Pleiads 
shine with cl()s(‘,-set fires, why tlie deep outsteps not 
its bounds, and why the full year hatli four seasons 
in its round ; whetlua* there be gods that rule under- 
ground and giants tliat suffer torment, and I’isiphone’s 
brow be wild with bk-mk snakes ; w hether Alemacon 
be plagued with Furies and Phincus with fasting, 
wdietlier there be the wheel, the rolling rock, the 
thirst in the water’s midst; whether C’erberus guards 
with triple throat the cave of Hell, and nine acres 
are all too few for 'I’ityos ; or if the tale that hath 
come down to wretched mortals be an empty dream 
and there is naught to dread beyond the pyre. 
Such is the close of life that waits for me : do yc to 
w horn arms are dearest bring home the standards of 
Crassus 1 
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VI 

Die mihi de nostra^ quae sentis^ vera pud la : 

sic tibi sint cloininae, Lygdame, dempta iiiga, 
nuin ^ me laetitia tumefactum iallis iiiani^ 
liaec referens^ quae me credere velle put«is? 
oinnis enim debet siiu^ vano mintius esse, 
maioremque timens servus liabere lidem. 
nunc mihi, si qua tenes, ab origine dieere prima 
iiieipe : suspensis auribus isia bibam. 
sic, ut earn 2 ineomptis vidisti Here capillis, 

illius ex oculis multa cadebat aqua ? 10 

nec speculum strato vidisti, Lygdame, le(‘to ? 

oriiabat iiiveas mil lane gemma manus ? 
ac maestani teneris vestem peiidere lacertis, 
scriniaque ad lecti clausa iaecre pedes ? 
tristis erat domus, et tristes sua pensa ministrae 
carpebant, medio nebat et ipsa loco, 
amidaque impressa siccabat liimina lana, 
rettulit et querulo iurgia nostra sono ? 

Haec te teste mihi promissa est, Lygdame, mcret‘s ? 
est poenae servo rumpere teste (idem. 20 

ille potest nullo miseram me lin(|uere facto, 
et qualem nolo ^ dieere habere domo ! 
gaudet me vacuo sol am tabescere lecto. 
si placet, iiisultet, Lygdame, morte mea. 

1 num S" : non N : duin FL, 

2 sic, ut earn Butler : sicut earn FL : si c5 N. 

3 et qualem nolo PaLnur : et qualem nullo N : aequalem 
nulla FL, 
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VI 

Tell me truly what thou thinkest of my love: so, 
Lvi^ilanius, be the yoke of thy mistress taken from 
thy neck. Dost thou cheat me and make me swell 
u ith baseless joy, telling me such news as thou thinkst 
1 would fain believe ? Every messenger should be 
blameless of lying, and a slave should be all the 
truer by reason of his fear. Now' set forth thy tale 
to me from the first beginning, if thou rememberest 
aught ; I w ill listen wdth eager ears. 

^ Did her tears rain even so when thou belieldest her 
weep with hair dishevelled ? Didst thou see no mirror, 
I.ygdamus, on her couch } Did no jewelled ring adorn 
h(‘r snow^y hands Di<lst thou see a sad-hu(*d robe 
hang from her soft arms, and did her toilet caskets lie 
closed at the bed’s foot } Was the house sad, and 
sad her handmaids as they plied tlieir tasks, and was 
she knitting in their midst? Did she press the wool 
to her eyes to dry their moisture, and repeat my 
(“hidings wdth plaintive tone? ^^Js this the reward 
he promised me in thy hearing, Lygdamus ? l^er jury 
may be punished, though the witness be but a slave. 
Can he leave me thus to w'cep wuth never an act of 
love, and keep in his liouse one sucdi as I would not 
name ? He rejoices that 1 pine forlorn in my empty 
bed. If it please him, Lygdamus, let him mock me 
even in death ! ’Twas by no winning ways, but by 
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non me moribus ilia, seel herbis iinproba vi(‘it : 

staminca rlioinbi clucilur ille rola. 
ilium turgc nlis raiiac portenta rubetae 
ct lecta exuctis ^ anguibus ossa trahunt, 
et sirigis inventae per busta iaeeiitia pliimae, 

(‘inc*ta(pic funesto lanea vitta viro. SO 

si non vana caniint mea somnia, Lygdame, tester, 
poena erit ante meos sera sed ampla peeb's; 
putris ct ill vacuo texetur aranca lecto : 

noctibus illorum donniet ipsa Venus.” 
quae tibi si veris animis est questa puella, 
liae eadem rursus, Lygdame, eurre via, 
et mea cum multis lacrimis mandata reporta 
iram, non fraudes esse in aniore meo, 
me quoque consimili impositiim torquerii r igni : 

iurabo bis sex inlt'gcr esse dies. 40 

quod mihi si e tanto ^ felix concordia bello 
exstitcrit, per me, Lygdame, liber eris. 


VII 

Ergo sollicitae tu causa, pecunia, vitae ! 

per te imiuaturum mortis adimus iter ; 
tu vitiis Iiominiim crudelia pabula praelies ; 

seiuina curarum de capile orta tiio. 
tu Paetum ad Pbarios teiulentein lintea portus 
obruis insano terque quaterque mari. 

^ exuctis Biirjtmnn: cxectis NL: cxactis P, 

* e tail to Lacknuinn : tanto ^'FL, 
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magic licrbs^ lliat she, the ’wretch, hath conquered me : 
he is led captive by the magic wheel ^ whirled on 
its string. He is drawn to her by tln^ monstrous 
charms of the swelling bramble-toad and by the 
bones she has gathered from dried s(‘rpents, by the 
owl-feathers found on low-lying tombs, and the 
woollen fillet bound about the do(»med man.* I 
call tlu‘e to witness, Lygdarnus ; if my dreams lie 
not, he shall yield me vengeance, late, yet ample, 
;is he grovt ls at my feet. The s])idcr shall weav(‘ 
her mouldering threads about his empty couch, and 
Venus herself shall slumber on the night of their 
embrace.** 

If my love spake these words wulh truth in her 
soul, run back, Lygdanius, by the way thou earnest. 
Bear back this message from me with many tears, 
that my passion may have stoo})ed to anger, but 
never to guile, that I am tormented by like flame 
to hers : I will swear that for twice six days I have 
knoAvn no woman, 'riien if blest peace shall s})rijig 
from such fierce war, as far as 1 may serve thee, 
Lygdarnus, thou art free ! 


VII 

Thou, therefore, money, art the cause that life is 
full of care ! ’tis for thee w^c go down to death ere 
our lime ; *tis thou that givest men*s vices cruel 
nourishment, thou art the fount whence spring the 
seeds of Avoe : *twas thou that thrice and four times 
didst whelm with raging seas Paetus that set his sails 
toward Pharos* haven. 

^ See note, p. 147. 

8 the waxen ima^e of the object ot the spells. 
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nam dum te sequitur, primo miser excidit aevo 
et nova longin(|uis piscihus esca iiatat ; 
et iiiatiT non iusta piac dare debita terrac 

nee pole eognatos inter huinare ro^os ; 10 

sed tua nunc volucres aslant siipcu* ossa niarinae^ 
nunc tihi pro iiiinulo Carpatliium oinne marc est. 
infelix Aquilo^ raplae tiinor Onilniae^ 
qua(‘ sj)(jlia ex illo tanta fuerc tibi ? 
aut quitlnain frada ^•aud(‘s, Neptune, carina? 

porlabat san<‘tos alveus ille viros. 

Paele, quid aetatem iiumeras ? quid cam nalanti 
inat(‘r in ore libi est? non liabet unda deos 
nam tibi nocturnis ad saxa li^ala proct‘lIis 

omnia detrito vincula lime eadunt. ^20 

reddile corpus liumo, posila est in guri^ilc* vita ; 2 !) 

Pactum sponte tu/i, vilis arena, tegas ; 
et quotiens Paeti transibit naula sepulerum, 
dieat P.t audaci lu timor esse potes.” 
ite, rates curvateA et leti texite causas : 

ista j)er humanas mors venit aela maims. 30 

terra paruin bu'rat fatis, adiecimus undas : 

fortunae miseras auximus arte vias. 
ancora te temsil, quern non tiumere penales? 

quid merit uni dicas, cui sua terra parum est ? 
veiitorum est, quodcumque paras : baud ulla carina 
eonsenuit, fallit portus et ipse tidem. 
natura insidians pontum substravit avaris : 
ut tibi succedat, vix seinel esse potest. 

* cur vale Lendrum : curvae NFL. 
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Poor Avrctch, wliile he followed thee he was 
snatched away from life’s first bloom, and floats 
slran^^e food for fisin's far away. His mother inii»ht 
not ^ive burial due lo the dust of him that ]t)ved 
her, nor lay him in earth amid the ashes of his 
kin. Rut the birds of the sea stand now above 
ihy bones, and thou hast for s(‘pulehre the whole 
Carpathian main. All ! cruel North Wind, ravished 
()rithyia’s dread, what ^j^reat liarvest of sjioil couldst 
thou Avin from him? Or Avhy^ Ni^ptune, deliL*hlt\st 
thou in shijiwreek ? Ri^-liteous men were they that 
voyao'('d in that Judl. Pactus^ why count ’st thou 
0(0* thy years? Why, as tJuai swimnu'st, is tliy 
dear motluu-’s name upon thy li))S ? fhe vave 
hath no gods to hear thee. 'J’hy cables were made 
fast to the rocks, but the storms of the night 
shore througli their strands and swept tliem all 
away. 

2"^ Give back his body to earth, his life li(‘s lost in 
the deep; sands without Avorth, drift at your will and 
cover Paetus. And oft as the inarimu* pass(‘s Pact us’ 
tomb let him say : 'I'liou canst bring terror eve n to 
the brave ! ” (io to now, build curving keels, Aveave 
engines of death : 'tis from man’s hands come deaths 
]ik(‘ this. Earth was too small for death, Ave have 
added the Avaves : by our craft liaA^e Ave enlarged the 
crind ])atlis of fortune. Should the anchor hold tht‘e, 
aaIioiu thy home (!ould not Iiold ? VV’hat shouldst 
thou say he merits, that finds his native land too 
small ? Whate’er thou buddest is sport of tlic 
winds ; no kecd hath t*’er groAvn old ; (wen the haven 
keeps not faith. Nature Avith guile hath made the 
sea a path for greed : scarce once may success 
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sunt Agamemnonias testantia litora curas^ 

qua notat Argyniii poena Miinantis aquas. ^ 22 

hoc iuvenc amisso classem non solvit Atrides, 2.S 
pro qua mactata cst Iphigenia mora.^ 21* 

saxa triuniphalcs fregere Capliarea }>uppeSj 

iiaufraga cum vasto Graecia tracta salo t‘st. 40 


panlatini sociinn iacluram fievit Vlixes, 
in mare cui solum ^ non valuere doli. 
quod si contentus patrio hove vcrteret agros, 
vcrbaque duxisset pondus habere mea, 
vivcrct ante suos dulcis conviva Penates, 
pauper, at in terra nil nisi fleret opes.^ 
non tiilit haec Paetiis, stridorem audire proeellae 
et diiro teneras laedere fune inaiius ; 
sed Chio thalaino aut Orieia terebiiitlio 

et fill turn pluma versicolore caput. 50 

Iniie fluetiis vivo radicitus abstulit ungues, 
et miser invisam traxit hiatus aquani ; 
huiic parvo ferri vidit nox improba ligno : 

Paetus ut oecideret, tot coiere mala. 

Hi iis lamen extremis dedit haec mandata querelis, 
euin moribunda niger claudcrct ora liquor : 

“ l)i maris Aegaei quos sunt penes aequora, 
venti, 

et (]uaecumque meum degravat unda caput, 

^ Arj^ynni v : ngynni N : argioiii FL. Miinantis aquas F/lis : 
min ;in t is aq uae NFL, 

2 21-24: transpos(d by Sccdiger after 38, 

3 solum r : soli NFL. 

4 nisi S’ ; ubi NFL. lleret opes Baehrcm : flere potest NFL. 
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be thine. Tliere arc shores that bear witness to 
Ai^ainemnon’s w^oe, 'where the doom of Ar^ynnus 
brands the waves of Mimas ; for the loss of this boy 
Alrides would not launch his ships and for this tarrying 
was Iphigenia slain. The rocks of Caphareus brake 
a triumphant fleets wlien shij)wrecked Greece was 
engulfed by the wild brine. Ulysses we})t the loss 
of his comrades one by one ; against the sea alone 
Iiis wiles had ik^ power. 

But if Pa(dus had been content to plough his 
fi(‘1(ls with his father’s kine, and had counted my 
words of weighty still would he live to feast in 
merriment before his household gods ; poor though 
he w'cre^ yet on dry land would lie have naught 
to beweep, save only la<!k of wealtli. Pactus coidd 
not enduiai to hear the shrieking gale, nor to w^oimd 
his d(‘lieale hands with the hard cordage; liis 
rather to lie in a cliamber of Chian marble or on 
a coiicli of Orician terebinth, his head propped on 
down of rainbow hues, ^’ct from him while still lie 
lived did the wave rend liis nails, and right loth, 
poor wretch, his gasping throat gulped down tlie 
waters : yet him did the wild night see borne on a 
slender plank : so many ills conspired for the deatli 
of Paetus. Natheless with his last lamentations he 
gave this charge and we})t, wlien tlie dark wave w^as 
closing his dying lips : Ye gods of the Aegean that 
have power over the waters, ye winds and every 
wave that weighs down ray head, wdiithcr snatch ye 
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quo rapitis miseros primae lanuginis annos ? 

attulimus nocuas ^ in freta vestra manus ? 6o 

a miser alcyonum scojmlis affligar acutis ! 

ill me caeruleo fuscina sumpta deo est. 
at saltern Italiae regionibus evehat aestiis : 

hoc de me sat erit si modo matris erit.” 
subtrahit hacc fantein torta vertigine fluctiis ; 

ultima quae Paeto voxqiie diescpic fuit. 
o centum aequoreae Nereo gcnitorc puellae, 
et tu materiio tracta dolore 'I'hetis ; 

VOS decuit lasso siipponerc bracchia mento : 

non poterat vestras illc gravare manus : 70 

at tu, saeve Aquilo, numqiiam rnea vela videbis : 
ante fores dominae condar oportet iners. 


VIII 

Dvi.cis ad hesternas fuerat mihi rixa luceriias, 
vocis et insanae tot maledicta tuae. 
cum 2 furibunda mero mensam propcllis et in me 
proicis insana cymbia plena manu. 
tu vero nostros audax invade capillos 
et mea formosis unguibus ora iiota, 
tu minitare oculos subiecta cxurere flamma, 
fac mea rescisso pectora nuda sinu ! 
nimiriim veri dantur mihi signa caloris : 

nam sine amore gravi femina nulla dolet. 10 

^ nocuas Houzman : loiiiras NFL. 

^ cum Bnvyalduz : cur NFL. 
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the liapless years of my first bloom ? Was tlierc 
^uilt on the hands tliat I brought to your seas ? Ah ! 
woe is me ! I'he sharp rocks where the seainew 
nests sliall batter me ! file god of the blue deep 
lialh smitten me with his trident, ^’et at least may 
the tide east me up on Italian shores : little thougli 
there b(‘ left of me^ twill Mifli(*e if but it reach my 
nH)ther.” ]^.va"n as lie spake these \\ords the 
^^ith twisting eddy dragged him down ; thus passe d 
fi om Paetus speech and life together. 

Ye hundred daughters of Nereus, maids of the 
seaj, and thou Thetis, whom a mother’s love once drew 
from out the dee p, ye should have placed your arms 
beneath his weary chin : he was no licavy burden for 
your hands. But thou, fierce wind of the North, 
iK'ver .shalt thou see my sails ; mine rather before my 
mistress’ doors to lay me down, adventuring naught. 


Vlll 

Right glad am 1 of our brawl by tlie lamplight yester- 
eve and all the railings of thy frenzied tongue, when 
mad with wine thou didst thrust away the table and 
cast goblets of wine at me Avitli angry hand. Nay, 
be bold ! .Assail my hair and scar my face witli thy 
fair talons ! Tlireaten to hold fire beneath mine eyc'^ 
and burn them from their sockets ! Tear my raimenl 
and leave my bosom bare ! 

® In all this forsooth thou givest me tokens of thy 
passion’s truth : never is w'oman vexed, save if her 
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quae mulier rabida^ iactat convicia lingua^ 
haec^ Veneris magnae volvitur ante pedes, 
ciistodiim gregibus circa se stipat euntem, 
sen sequitur mcdias, Maenas ut icta, vias, 
sen timidam crebro dementia somnia terrcnt, 
sen miseram in tabula picta piiella movet : 
liis ego tormcntis anirni sum verus liaruspex, 
has didici certo saepc in amore notas. 
non est certa fides, quam non in iurgia verlas : ^ 
hostibus eveniat lenta puella meis. "JO 

in morso acquales videant mea vulnera eollo : 

me doceat livor mccum habuissc mcain. 
aut in amore dolere volo aut audin' dolenlian, 
sive tuas lacrimas sive videre mcas/ 
tecta superciliis si quando verba remittis, 
aut tua cum digitis seripta silenda notas. 
odi ego quae numquam pungunt suspiria somnos : 

semper in irata pallidus esse vtdim. 
duleior ignis erat Paridi, cum Graia^ per arrna 

Tyndaridi poterat gaudia ferre suae : 30 

dum viiieunt Danai, duin restat barbarus Hector, 
ille Helenae in gremio maxima bella gerit. 
aut tecum aut pro te milii cum rival ibus arma 
semper erunt : in te pax mihi nulla placet. 

1 rabicla Scalifjer : gravida KFL, 

2 hiiGC JArmeius : Cii NFL. 

3 iiiiiirgia N: iniiiria FL. vertas Vahlcn: V'S-at NL’ 
VfM’tat F. 

4 tuas . . . San(hf mm : ijieag • , . tuah NFL. 

» Grftia F ruler : gmiwNFL, 
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love be strong. She^ that hurls taunts Avilh raving 
tongue, lies grovelling at the feet of mighty Venus; 
she throngs herself close with flocks of guardians,^ 
or rushes down the street like some frenzied Maenad ; 
or wdd dreams fright her timid soul continually, or 
tli(‘ painted portrait of some girl fills her with woe. 
I 'romall these lorm<‘nts of soul I draw sure auguries : 
lluse liav(i J learned to be the signs of eonstant 
])assion. No love is constant that cannot be provoked 
lo quarrel : be girls that naught may move the fate 
of them that hate me. 

Let my comrades see the wounds where her tcet h 
have torn my neck; let dark bruises show tliat my 
love hath been witli me. I would have sorrow myself 
in love, or else hear thine ; 1 would see thy t(‘ars or 
( Ise mine own, that fall if ever thou sendest secret 
messages with nodding brow, or with thy fingers 
writest words thou wouldst not speak aloud. I hate 
those sighs that never break through sleep : ’tis for 
an angry mistress I would ever be pale with longing. 
Sweeter to Paris was his passion’s fire, when he must 
cleave his way through the hosts of Gn;ece ere he 
could bring joy to his love, the daughter of Tyn- 
dareus. While the Danaans compu'red, wiiile savage 
Hector barred their path, he wag('d a mightier v\ar 
in Helen’s arms. Either with thee or for the(i with 
my rival will I w^age truceless war : wiiere thou art, 
peace hath for me no pleasure.^ 

1 to excite her lover’s jealousy aud lure him hack. 

8 Lit., where thou art concerned. 
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VIIIaI 

Gavde, quod nulla est acque formosa : doleres, 
si qua foret : nunc sis iure su[)erl)a li(*et. 
at tibi^ qiii nostro iicxisti^ rtdia Icn-lo^ 

sit sorer aetcuMium ncc sine niatre domus ! 
eui nunc si qua data est furandae copia noctis, 

offensa ilia inihi^ non tibi arnica, dedit. 40 


IX 

Maecenas, eques Elrusco de sanguine reji^um, 
intra forlunani qui cupis (‘ss(‘ iiiain, 
quid me scribendi tain vastum milt is in aequor? 

non sunt apla ineae i^randia v('la rati, 
turpe est, quod nequeas, capiti comrnittere pondiis 
et prt‘ssum iiiHexo inox dare terga genu, 
omnia non pariter rerum sunt omnibus apla, 

])alma ^ nec ex aequo dueitur ulla iugo. 
gloria Lysip})o est animosa etlingere signa; 

exactis Calainis se inihi iactat equis ; 10 

in Veneris tabula summam sibi poseit Apelles ; 

I’arrhasius parva vindicat arte locum : 
argumenta inagis sunt Mentoris addita formae ; 
at M yos exiguum flectit acanthus iter ; 

^ No bnak in NFL, Kr pa rated by li idler. 
nexisti Friseianus and Dioniedes : tcjulisti /X. 
palma : llainiim NFL, 
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VIIIa 

Rejoice tliat none is fair as thou! Thou woulilst 
i>ri(^vc if there were any. But now tliou hast just 
cause for pride. 

But for Ihcc^ that didst sprt'ad a snare for our 
love, may thy wife’s fatlier live for ever and thy housi' 
ne’er liave peace from lun* motlu r ! If ever thuu 
wast granted the boon of one stolen night, *t^^as 
anger against me, not love h>r thee, that made her 
grant it. 


IX 

Maecenas, kniglit s[)rung from the blood of ’fu-sean 
kings, that wonldst fain abide witliin thy fortune’s 
scope, ^\hy dost thou laiineli me on so wide a sea of 
song ? Such spreading canvas suits not a bark like 
mine. 

^ It brings but shame to lake iij)on thine head a 
burden that thou eanst not bear, and soon to bow 
the knee and turn in flight. All things are not me(‘t 
alike for all men; from different heights tlu^ palm of 
fame is won.^ ’I'is Lysippus’ glory to mould statues 
with all th(‘ fire of life ; Calamis, methinks, boasts the 
})t'rfeetioi] of In's earven steeds ; Apelles claims iiis 
lughesL glory from his painting of Venus; Parrhasius 
asserts his place by Iiis miniature art; gnjups rather 
are the themes of Mentor’s mould ; in the Avorks of 
Mys the acanthus winds on its brief way ; the Jove 

^ The line is very obscure. The alternative is to take iwjo 
= chariot-yoke and interpret “no prize is won by him whose 
car runs level with another’s.** Profc'-sor J. S. Keid conjectures 
e Coo . . . ilia — “such glory is not to be won from the Coan 
[Philetean] rarnassus.” 
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Pliidiacus signo se Lippi ter ornat ebunio ; 

Praxitolen Triopos venditat ^ iirbe lapis, 
est quibus Eleae coiicurrit palma quadrigae, 
est quibus in celeves gloria nata pedes ; 
bie satus ad pacem, hie eastrensibus utilis armis ; 

nalurae sequiiiir scniina quisqiie suae. ^20 

at lua, Maecenas, vitae praeeeptn reca pi, 
eog<jr et e,xeniplis te superare tuis. 
eiiin tibi Romano doniinas in liorioia^ secures 
et liceat medio ponere iura foro ; 
vel tibi Medorum pugiiaces ire pta* liaslas,“ 
atque onerare tuam fixa per anna donuim ; 
et tibi ad elFectum vires d(‘t (-aesar, et omni 
tempore tarn faeiles insinueiitur o[)es ; 
pareis et in tenues humilein te colligis umbras : 

^ elorum plcnos subtrahis ipse sinus. iiO 

eiaale mild, magnos aequabunt ista Camillos 
indicia, et venies tii quoque in ora virum, 

Caesaris et fainae vestigia iuncta tenebis ; 

McTecenatis erunt vcra tropaea fides. 
non ego velifera tumidum mare findo carina : ^ 
tota sub cxiguo flumine nostra mora est. 
non flebo in cineres arcem sedisse paternos 
Cad mi ncc se})tem proelia elade ])ari ; 
nec referam Scaeas et Pergaina Apollinis arees, 
et Danaum dccimo vere redisse rates, 40 

' Triopos Richmond: propria NFL, venditat Burma nn: 
vindioat NFL» 

2 hastas MarMand : hostes NFL, 

3 35 om. N. 
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of I^hidias arrays himself in a statue of ivory; the 
marble in Triops’ city gives Praxiteles glory. Some 
race tlieir victorious eliariots ^ at Elis ; for tlie awift 
feet of some was glory horn; one Avas begotten for 
peace, another is meet for the weapons of war ; each 
man follows the seeds of his own iiatina*. 

But I, Maecenas, have taken 1o Ju\art tliv rule 
of life, and am driven to vanquish thee witli thine 
own example. 'Fhough as a magistrate of Rome 
thou mightest jdant thine imperious axes where thou 
\\ ouldst and deal justice in the Forum’s midst ; though 
thou mightest pass through the fierce Medians’ spears 
and load thy house with tropliies of arms ; iliough 
Uaesar gives thee strength for success, and at all 
seavsons ready wealth pours into thy })urse, yet boldest 
thou ba<‘k and dost withdraw in lowly wise to modest 
shades, and of thine own choice furlest the sw'elling 
(;anvas of thy sails. Believe me, thy resolve shall 
rival the great detals of Camillus, and thou also shalt 
be a name upon the lips of men, and thy footsUqis 
shall aecomf)any the fame of Caesar ; thy loyalty, 
Maecenas, shall be thy true trophy of triumpli. I 
cleave not the swelling sea with sail-borne keel : 
I do but loiter in the shelter of a little stream. I 
will not tell in tearful strain how Cadmus’ citadel 
sank into ashes beneath the Father's fire,^ nor of 
the seven fights, each closed with like disaster ; 
I will not tell of the Scaean gate and Pergama, 
Apollo’s citadel, nor how tlic Danaan ships returned 
in the tenth spring, when the w^oodcn horse, WTouglit 

^ palrtui quadrigae = quadriga quae 'palmam petit. 

2 \i paternos be correct (ami there is no s.itififactory correc- 
tion), the phrase must mean “ashes resulting from the father- 
hood ” of Jupiter— i.c., caused by the destruction of Semele and 
tlie palace of Cadmus at the birth of Ilacchus, when Jupiter 
appeared in all his tiery glory to Semele. 
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moeiiia cum Graio Neptunia pressit arairo 
victor Palladiae li”;neus art is equus. 
inter Callimachi sat erit placuissc lihellos 
et ccciiiissc modis, Dore ^ pocta, tiiis. 
haec iirant pueros^ liaec uraiit scrip ta piu llas, 
mcque dcum clament et inihi sacra fcrant ! 
tc duce vel lovis arma caiiam caclocjiK^ iiiinant(‘m 
(‘ociim et Phlet»Tacis Euryincdonta iui>is ; 
ediictosque pares silvcstri cx ulxu’e rc't’t's, 51 

ordiar et caeso moeiiia firma Remo, 50 

cclsaque Romanis dccerpta palalia taiiris ^ 49 

crcscet et in^taiium sub tua iussa mourn ! 
proscqiiar et currus utro(|ue ah lilorc ovaiilcs, 
Parthorum astulae tela rcmissa fu,<>*at‘_, 
castraque Pelusi Romano subruta tV rro^ 

Antonique graves in sua fata mamis. 
mollis tu coeptae fautor cape lora iuventac, 
dt^xtc^aq\le immissis da mihi signa n>lis. 
hoc mihi^ Maecenas, laudis conctalis, et a te cst 

quod ferar in partes ipse fuisse tuas. bO 

1 Hero 4'*?c*r'OT?’iu5 ; dure A"/’//. 

2 Euryinedoiita Iluschlce : oronuMloata NFL, 
s 49 aihd 51 travisposcd by Fi i/if r 
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by the cunning of Pallas, won the day and made 
the walls, that Neptune i)uilt, to be razed by the 
(ireek plough. Fhiough for me to have found accept- 
ance among the books of ( allimaclnis and to have 
sung, O Dorian poet, in strains lik(‘ tliine. Let mv 
writings kindle boys and girls to love! Let them 
acclaim me as a god and bring me sacrifice ! 

Be tliou my lead(‘r, then wdl I sing of the arms 
of Jove, of Cocus threatening heaven and Eurymedon 
on Phlegra’s liills : then will 1 set forth to tell of 
the kings that were reaiaal together at the wild 
beast’s ti‘at, of the walls that were (‘stablislual by 
the slaying of Remus, and of the lofty Palatine 
grazed by the steers of Rome* ; and my Avit shall 
grow to the height of thy commands. I will hymn 
thy chariots that triumph from the F.ast and from 
the West, the shafts now idle of the I^lrLhian’s 
crafty Higlit, the camp of Pclusium o't'rthrown by 
the sword of Rome, and Antony whose own hands 
wrought his doom. 

Do thou but grant thy kindly favour, take tlu* 
reins that guide my youthful course and give me 
favouring applause when my wheels Sficcd forth in 
the race. Ihis is the glory thou grantest me, 
Maia'cnas, and to thee ’tis due that men shall say 
that I, even I, have followed thine example. 
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X 

Mi KABAR, quidnam rnisissent mane Cainciiae, 
ante meum stantes sole rubente toriini. 
natal is nostrae sio-num misere ])ucllae 
ct inanibus faustos ter crepucrc sonos. 
trans(‘at liic sine nube dics^ stent acre v(‘nti, 
jnmat ct in sicco molliter unda niinax. 
aspiciam nullos hodierna luce dolentes, 
ct Niobae lacrimas supprimat ij[)se lapis, 
alcyoimin positis recpiieseant ora querclis, 

increpet absuniptuin nec sua mater Ityn. 10 

tuque, o cara inihi, fclicibus edita pennis, 
surge et poscentcs iusta precare decs, 
ac primum pura soimium tibi discute lyiupha, 
et nitidas ])resso pollicc finge comas : 
dein qua primum oculos ccpisli veste IVopcrti 
indue, nec vacuum flore relinque caput ; 
et pete, qua polles, ut sit tibi forma perennis, 
inque mcurii semper stent lua regna caput, 
hide corojiatas ubi turc piaveris aras, 

luxerit ct tota flamma secunda doino, 20 

sit mensae ratio, noxque inter pocula currat, 
et crocino nares murreus ungat onyx, 
tibia nocturnis succumbat rauca choreis, 
et sint ncquitiae libera verba tuae, 
dulciaque ingratos adimant convivia somnos, 
publica vicinae perst repat aura viae : 
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X 

1 woNOEHED what omcii the Muses had sent me as 
they stood before my couch in the red sunlight 
of dawn. d'hey sent me a token that 'twas the 
birthday of my mistress, and thrice with propitious 
sound they elap})ed their hands. May this day jjass 
to its close witliout a cloud, may the winds be motion- 
less in heav(ui, and may the threatening wave sink to 
calm on the dry shore, do-day may 1 see none that 
mourn, and may even the rock that is Niobe with- 
liold its tears. May the sea-birds’ moutlis have rest, 
hushed from their wailing, and the mother of Itys 
cease to moan his death. 

And do tliou, beloved, born under hap])y augu- 
ri(*s, rise and })ray to the gods that demand their due 
oft’ering. First with pure water wash sleep from off 
tliee, and witli thy finger’s impress tire thy sliining 
hair. Next don that robe wherein thou first didst 
snare the eyes of Propertius, and let thy brows not 
lack a crown of fiowers. And pray that the beauty 
that is thy might may endure alway, and that thou 
mayest be the queen of my heart for ever. d'Jicn 
when thou hast ap})eased tlic wrc atlied altars with 
incense and their fire hath flashed its blessing through 
all the house, give thy thoughts to feasting. Let night 
speed mid the wine-cup, and let the casket of yellow 
onyx make glad our no.strils with oil of saffron ; let 
the hoarse pipe blow for the midnight dance till it 
give o’er for weariness, and let thy wanton words 
come fast and free. Let the merry banquet keep 
unwelcome slumbers far, and let the air of the neigh- 
bouring street ring loud that all may hear. Let us 
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sit sors et nobis talorum interpretc iactu, 
quern gravibus peiinis verbcret ille piier. 
cum fucrit inultis exa(*la trientibus bora, 

noelis et instituet sacra iiiinistra Veniis^ 30 

annua solvainus tlialamo solleiunia nostro, 
natal is(pic tui sic peragainus iter. 

XI 

(^MD inirarc, meain si vta’sat banina vitnm 
et trahit addic'tinn sub sua iura viruni, 

(*riininaque ignavi capitis mihi tur])ia fingis, 
quod ncqucam fraclo ruinpere vincla itigo? 
venturani melius pracsagifc navita morLem,^ 
vulneribus didicit miles habere nietiim. 
ista ego irraeterita iaetavi verba iuvtnita ; 

tu nunc exemplo disee tiinere meo. 

Colchis tiagrantes adamantina sub iuga lauros 

egit et armigera proelia sevit Innno, JO 

custodisque leros clausit serpentis hiatus, 
iret ut Aesonias aiirea lana domes, 
ausa ferox ab equo quondam oppugnare sagittis 
Maeotis Danaum PentJiesilea rates ; 
aurea cui })Oslquam nudavit cassida frontem, 
vieit victorem Candida forma virum. 

Omphale in tantum formae processit honorem, 

Lydia Gygaeo tincta puella lacu, 

^ v<‘ntur:iiii NFL, perhaps corrupt: ventoruiri S. G, Owen. 
mortem NFL : motum S, tr. Owen. 
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cast lots, let the fall of the dice reveal to us those 
whom the boy i»()d lashes with heavy jnnions. And 
then when the hours have been sped by many a 
goblet and Venus aj)points tliose inysleries that 
wait on ni/*‘ht, let us with all solemnity perforin tin- 
anniversary’s rite in our chamber, and thus comnlete 
lh(‘ path of thy natal day. 


XI 

WbiY marvellest thou that a woman sways my life 
and drag's my manhood captive beneath her rule ? 
Why falsely dost thou hurl at me the foul taunt of 
cowardice, b(‘caus(‘ J eannot snap my chains and break 
my yoke ? ’Tis the mariner best forett‘lls his coming* 
doom, 'tis wounds that teach the soldier fear. I once 
sj)ake boasts like thine in my past youth : now let my 
example teach tliee to be afraid. 

^ The witch of Colchis drove the Hery bulls beneath 
the adamantine yoke and sowed battles in the war- 
rior-bearing earth, and closed the tierce, gaping jaws 
of the guardian snake, that the fleece of gold might 
i»o to Aeson's halls. Maeotian Penthc^ilca once dared 
on horseback to assail the Danaan ships with her 
arrows, even she whose bright beauty conquered the 
conquering hero, w hen the helm of gold laid bare Inn- 
brow. Omphale, the maid of Lydia, bathed in the 
Gygean lake, rose to such renown of beauty that 
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ut, qui pacato stiituisset in orbe columnas^ 

tam dura trahcret mollia pensa maim. 20 

Persariim statu it Babylona Scmiramis urbern, 
ut sol id u 111 cocto tolleret aggcrc opus^ 
et duo ill adversum mitti ^ per iiioenia currus 
iiec posseiit tacto stringere ab axe latus ; 
duxit et Euphratcm medium, qiiam condidit, areis,^ 
iussit et imperio subdere ® Bactra caput, 
nam quid ego heroas, quid raptem in crimine 
divos ? 

Iup])iter iiiffimat sequc suamque domiirn. 
quid, modo quae nostris opprobria vexerit arniis 
et faiiuilos inter femina trita suos, .‘>0 

coniugis obseeni preiium Romaiia poposcit 
mocnia et addictos in sua regna Pat res ? 
noxia Alexandria, dolis aptissima tellus, 
et totiens nostro Meniphi cruenta malo, 
tris ubi Pompeio detraxit liarcna triuinplios I 
toilet nulla dies hanc tibi, Roma, iiotam. 
issent Phlegraeo midiiis tibi funera campo, 
vcl tua si socero oolla daturus eras. 
scili(*ct incesti merctrix regina Canojii, 

una Philippeo sanguine adusta nota, ^0 

ausa lovi nostro latrantem opponere Ann him, 
et Liberim Nili cogere ferre minas, 

Romanamque tubam crepitanti pellere sistro, 
baridos et contis rostra Liburna sequi, 

1 mitti Tyrrell : inissi NFL. 

2 quam FL : qua N, arcis Ihfhrcns : arccs NFL, 
subdere Burinann : surgore NFL, 
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he, who h«*ul set up his pillars in the world he had 
tamed to peace, with liorny hands plucked soft tasks 
of wool. Semiramis stablished Babylon, the Persian’s 
fiiv, in sueli wise that it rose a solici mass with, wall 
of bri(‘k, and two chariots mit^ht be st iit to meet 
each other nor iijra/e their sides with touching axles ; 
and through the midst of the citadel which she 
fo\mded she led Euphrates, and bade Ractra bow its 
head to her sway. 

Why should I tell of heroes, why taunt the 
gods with sin ? Jove brings shame on himself and 
on his house. Why should I tell of her that of late 
hca]K‘d insults on our arms, that woman who found 
levers even among her slaves, and claimed the walls 
of Rome and the Senate enslav(‘d to her tyranny as 
a ft*(i from her foul paramour? Guilty Alc‘xandria, 
land most skilled in guile, and Mem[)his so often 
bloodstained with our w'oc, where the sand robbed 
Pompey of his three triuinjJis ! No day shall ever free 
thee of this stain, O Rome ! Better for thee, Pompc}", 
had thy funeral gone forth on the Phlegrean plain,^ 
or hadst thou been doomed to Innv thy neck to thy 
wife’s father! Forsooth tlu^ harlot (|U(M*n of unchaste 
C‘anoj)Us, the one disgrace brandeil on Rouk^ by th(i 
race of Philip, dared to match barking Anubis against 
our Roman Jove, to force 'fiber to endure the threats 
of Nile, to drive out tlu‘ Roman trumpet with rattling 
sistrum^ and wdth poled barge* to pursue the Ubiir- 
Ilian galley, to stretch her foul curtains ^ on the 

^ Pompey fell ill at Naples in oO B.C. Propertius says las 
^vou1d have been hap|)ier had he died then. The Phlegrean 
plains are near Naples. See Index. 

2 The sistrtim was a rattle used in the worship ef Isis. 

2 /.c., mo^<iuito iiet8. 
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rot daque Tarpcio conopia tciidere saxo, 

iura dare 1 1 slatiias inter et anna Mari. 46 

.sept cm iirbs alta ioto (juae praesidet orbi^ 57 

feniineas ’ tiinuit territa Martc minas.^ 58 

(|uid nunc 'I arcpiinii fractas iuvat esse secures, 47 
nomine qinmi siinili vita siiperba nolat, 
si midier ])atienda fuit ? ea])e, Roma, triumplmm 
ct Ionium Au^iisto salva piH'care diem ! .)() 


fuoisti tamen in tiinidi vaga fiuinina Xili : 

aceepere tuae Romula vinela manus. 
l)raceliia spectavi sacris admorsa coliibris, 
et Iraiicre occnllum membra soporis iter. 

Non hoc, Roma, fui ^ tanto libi civt^ verenda 
dixit et assiduo lingua sepulta nuu-o. 56 

C’urlius cxpletis statuit monumenta lacunis, ()1 

at Decius niisso proelia rupit equo, 

Coclilis abscis.sos teslaiur semita ponies, 
est ^ cui cognomen corvus liabere dedit : 
baec di condiderant, liaec di quocjue moenia 
servant : 

vix timeat salvo C a('sare Roma lovtmi. 
nunc ul)i Scijnadae classe.s, ubi signa Camilli, 

aut modo Pompeia Bospore ca])ta manu. 68 

Uannibalis spolia et victi monumenta Sypliacis, 5f) 
et Pyrrlii ad nostros gloria fracta j^edes ? ^ 60 

' feniiiKo : feinineas AF/.. 

2 5/. .‘).S tra by Butler after 4(1, 6^ oiu. A’. 

» vajiM 5" : vadu NFL. 4 fui s' : fuit NFL. 

4 esl Fucciiis : et NFL. 

« .>fy, i>() transposed by Fasserai after (iS, 
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Tarpeian rock^ and to give judgment amid the arms 
and statues of Marius. 'Hie city higli-tlironed on the 
seven liills^ the queen of all the world, was terrified 
by a woman’s might and feared her threats ! Wliat 
boots it now to have broken the axes of I'arquin, whose 
proud life brands him with tlie name of ‘^])roud/’ if 
y\c must needs t*ndure a woman’s tyranny } Rome, 
tak(‘ thy triumph and, saved from doom, implore 
long life for Augustus. VtT didst thou fly, O queen, 
to tlie wandering streams of timorous Nile ! 'Hiy 
hands received the chains of Rome. I saw Iicr arms 
bitten by the sacred asjis, I saw her limbs drink in 
slumber as it worked its secret way, 'I’hou needst 
mxt have fc.'ired me, Home, with such a citizen to 
guard thee ! ” so spake even the tongue that deep 
drauglits of wine had (uislaved. 

Curtins closed the gulf and made himself an ever- 
lasting memorial : Decius brake the battle-line with 
charging steed ; the path of Codes still tells of the 
cutting of the bridge : and one there is who won liis 
name from a raven. 'Hie gods founded these walls, 
and the gods protect them ; while ( aesar lives scarce 
should Rome fear the wrath of Jove! Now wliere 
are Scipio’s fleets, where the standards of Camillus, 
or thou, O Bosporus, so lately ca})tured by the might 
of Honipey Where are the sj)oils of Hannibal and 
the tro})hies of conquered Syphax, and Pyrrhus’ glory 
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Leucadius versas acies mcmorabit Apollo : 6f) 

tantiim operis belli siistulit una dies. 70 

at til, sive petes portus seu, navita, linipies, 

Caesar is in toto sis meinor lonio. 

XII 

Pos rvME, plorantem potuisti linqiiere (Jallam, 
miles et Aii^iisti fortia signa sequi.^ 
tan tine ulla fiiit sj)oliati gloria Partlii, 
ne faceres ^ Galla niulta rogante tua ? 
si fas esf, oinnes pariter pcreatis avari, 
et quisquis fido praetulit arma toro ! 
tu tamen inieola ^ teetus, vesane, laeerna 
potabis galea fessus Araxis aquaiii. 
ilia quidem interea faina tabescet inani, 

haec tua ne virtus fiat amara tibi, 10 

neve tua Medae laetentur caede sagittae, 
ferreus aurato neu cataphractus equo, 
neve aliijuid de te flendum referatur in urna : 

sic redeunt,® illis qui cecidcre locis. 
ter quater in casta felix, o Postuine, Galla ! 

moribus his alia coniugc dignus eras ! 
quid faciet nullo munita puella timore, 
cum sit luxuriae Roma magistra suae } ^ 
sed sccurus eas : Gallam non munera vincent, 

duritiaeque tuae non erit ilia memor, ^0 

1 fiiccroa N : facias FL, a iniecta ItaH: ii\tecta NFL. 

• Bic roclcunt ST : bi credunt N: si creiioat FL* 

* Fuae r ; tuae NFL* 
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broken beneath our feet? Leucadian Apollo shall 
tell how the hosts were turned to flight : one day of 
war swept away so vast an armament I But do thou, 
O mariner, whether thou seekest or leavest the haven, 
remember Caesar o*er all the Ionian main. 


XII 

PosTUMUs, hadst thou the heart to leave Galla wTep- 
ing and to follow the gallant standards of Augustus 
to the wars? Was any glory from Parthia’s spoils 
worth aught to thee, when thy Galla oft j>rayed 
thee not to go? If it be lawful, may all yc that 
are greedy for gold perish alike, and with you the 
man that loves arms more than a faithful bride ! 

Yet thou, madman, with thy cloak cast about thee 
for covering shalt drink the water of Araxes from 
thy helmet when thou art weary ; and she meanwhile 
will pine at each idle rumour, for fear lest thy valour 
cost thee dear, or lest the Median arrows rejoice 
in thy death or the mailed soldier on his gilded 
steed ; or lest some scanty relics of thee be brought 
home in an urn for her to weep ; thus they return 
that perish in those lands. 

Thrice and four times blest, O Postumus, art 
thou in Galla s chastity! With a heart like thine 
thou wast worthy of a different spouse ! What wnll a 
w oman do with no fear for safeguard, w^hen there is 
Rome to teach its luxury ? But go without fear ; no 
gifts shall conquer Galla and she will not remember 
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nam quocumqiic* die salvuni tc fata remittent, 
jx ndehit collo Cialla pudiea tiio. 

Postumus alter erit iniranda coniiige Vlixes : 

non illi longae tot noeiiere nnjrae^ 
castra deeein annorum, et C’iconuni moiis Isin.ua^ 
Calpe, 

(‘MisLaei{ue tiiae inox^ Polypheme, genae, 
el (‘ircae fraudes, loiosqm^ herbaeque tenaces, 
Sryllaqiie et altenias seissa (liarybdis acpias, 
Lainj)eties Ithaeis veribiis inugisse iiivencos 

(paverat lios Pho(‘bo filia Lainpetie), SO 

ct thalanunn Aeaeae flentis fugisse puellae^ 
t()l(pu‘ liieinis noetes totque natasst* dit\s, 
nigrantes(pie doinos aniinanim intrasse silcnlum^ 
Sirenum surdo renng(‘ adisse laeiis^ 
et veteres areus leto renovasse procorinn^ 
errorisque sni sic statuisse inodinn. 
nt*e tVustra, quia casta domi persedcral uxor, 
vincil PeiU‘lo})es Aelia ^ Galla fidiaii. 

XIII 

Qvaeritis, unde a\ idis nox sit pretiosa piudlis^ 
et \"enerem exiiausiae dainna (juerantur o})es 
eerla qiiidem tantis causa et nianifesta minis : 

luxuriac nimium libt'ra facta via est, 

Inda cavis aurum mittit formica metal lis, 
et venit e Rubro concha Krycina salo, 




^ Aelia /*ass£?r<U ; laeliii iV/'X, 
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thy cruelty. For wliensoe'er hite sends thee home 
in safety, chaste Gal la shall han^ about thy neck. 
Postumus shall be another Ulysses with a wife to wake 
men’s wonder: no Imrt did Ulysses suffer from his 
lon^ tarrying, no liurt from the ttui years* leaguer, 
from Ismara the Cieonians’ mount, from Calpe, and 
thereafter the burning of thine eye, O Polyphemus; 
no hurt from the guile of Circe, the lotos with its 
binding spell, nor from Seylla and Charybdis, cloven 
with alternate ebb and flow, nor when Lam}H‘ti(*’s 
oxen bellowed on the Ithacan spits (Lampt'tie, 
Phoebus’ daughter, had pastured them for her sire), 
nor wIk'Ii he fled from the couch of Ac aea’s weeping 
queen, or swam the deep so many nights and days, 
entered the dark halls of the silent ghosts, and with 
deaf oarsmen drew' nigh the Siren’s pools, revived 
his ancient bow' with the suitors’ slaughter*, and thus 
s(‘t a t(M-m to his wanderings. And not in vain, for 
his wife had lannained true to him at home. Aelia 
Galla shall surpass Penelope’s fidelity. 


XIII 

Ye ask, wherefore the gieed of women makes their 
love so co'^tl\,aiid wdunofore our empty coffers cry 
out that Venus has been their bane. Clear and 
undoubted is the cause of .such vast ruin ; the path 
of luxury has grown overfree. Th(‘ Indian ant ^ 
sc'iids gold from the eaves of the mine, the nautilus 

^ Both Pliny and Herodotus a.ssert tli.at somewhere in 
India gold-dust was brought from utiderground by ants in 
winter, and in summer stolen by the Indians, the ants having 
retired to their nests owing to the heat. 
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et l yros ostrinos praebet Cadmea colores^ 
cinnamon et multi pastor odoris Arabs : 
haec etiam clausas expugnaiit arma pudicas, 

quaequc geruiit^ fastiis, Icarioti, tuos. 10 

niatrona incedit census induta nepotiim 
ct spolia opprobrii nostra per ora trail it. 
nulla cst poscendi, nulla est reverentia dandi, 
aut si qua est^ prctio tollitur ipsa mora. 
felix Eois lex funcris una maritis, 

quos Aurora siiis rubra colorat equis ! 
namque iibi mortifero iacta est fax ultima lecto, 
uxorum fusis stat pia turba comis, 
cl certanien habcnt leti, quae viva sequatur 

coniugium : pudor est non licuisse mori. 20 

ardent victrices et flainmae pectora praebent, 
iinponuntque suis ora perusta viris. 
hoc genus infidum nuptaruin, hie nulla puella 
nec fida Euadne nec pia Penelope, 
felix agrestum quondam pacata invent us, 
divitiae quorum incssis et arbor erant ! 
illis munus erant decussa^ Cydonia ramo, 
et dare puniceis plena canistra rubis, 
nunc violas tondere maim, nunc mixta referre 

lilia virgineos lucida per calathos, 30 

et portarc suis vestitas frondibus uvas 
aut variam plumae versicoloris ® a vein, 
his turn blanditiis furtiva per antra puellae 
oscula silvicolis empta dedere viris. 

^ gerunt Scioppius : terunt NFL, 

2 decuspn FL : discussa N, 

8 versicoloris r : viricoloris ; vitricoloris ATZii. 
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shell comes from the Red Sea ; Cadmean Tyre sends 
hues of purple^ and tlie Arab shepherd rich-scented 
cinnamon. These weapons storm tlie hearts even of 
close-guarded virgins and such as are cold as thou, O 
daughter of Icarius. Matrons go forth arrayed in 
sj)cndtlirifts* fortunes and flaunt the spoils of infamy 
before our eyes. No sliame is there in asking or in 
giving ; or if any there be, even reluctance is banished 
at a price. 

Blest is that peerless law for the burial of Eastern 
husbands, whom the crimson dawn colours with her 
steeds ! For when the last torch is set to the dead 
man’s bier his wives stand round, a pious company 
with streaming hair, and struggle for death one with 
another, w^lio living shall follow^ her dead lord ; ’tis 
shame to be debarred from death. I’lie victors burn 
and offer their breasts to the flame and lay charred faces 
on their husband’s body. But here the race of brides 
is faithless ; here doth no woman show Evadne’s faith 
or Penelope’s loyalty. 

Happy the young country-folk that dwelt in 
peace of old, whose w ealth w'as in harvest and orchard. 
Tlieir offerings were Cydonian apples shaken from the 
bough ; they gave baskets filled with purple brambles, 
now with their hands plucked violets, now brought 
home shining lilies mingled together in the maidens’ 
paniers, and carried grapes clad in their own leaves 
or some dappled bird of rainbow plumage. Bought 
by such wooing as this were the kisses that girls 
gave their silvan lovers in secret caves. A roe- 
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hiniiulei ^ pell is totos opcri]);it nniantis, 

altaque native* creverat lu‘rba toro^ 

piniis et inciinihens laetas^ eireinndabat umbras ; 

ne(‘ luerat iiudas poena videre deas ; 

eorni/^'er atcpie dci vaeiiain pasloris in aulain 

dux aries saturas ipse reduxit oves ; 40 

di(pie deaeque onines^ (piibus est tutela per agros, 

pra(‘bebant noslris ^ verba Ixuiiijrna foeis : 

Et leporem, quieuinquc venis, venaberis^ hospes, 

et si forte mco traniite quaeris avem : 

et me Pana tibi comitem de rupe vocato, 

sive petes calamo praemia, sive eane/* 

at nunc desertis cessant saeraria lucis : 

aurum onines victa iam pitdate eolunt. 

auro pulsa Tides, auro venalia iura, 

aurum 1(‘X sequitur, mox sine lege pudor. 50 

torrida sacrilegum testantur limina ^ Brenniim, 

dum petit intonsi Pythia regna dei : 

at mox laurigero concussus vertiee diras 

Cialliea Parnasus sparsit in anna nives. 

le ® scelus aceepto Tliracis l\)lymestoris auro 

nutrit in hospitio non, Polydore, pio.^ 

tu quoque lit auratos gereres, Plriphyla, lacertos, 

dilapsis nusquam est Arnphiaraus eqiiis. 

^ hinniilei Scaliffcr: jitque hiinili N: atipio hnmili FL. 

2 letas jP; leiitas iVZ. 3 nosti ii' .* vestns 
4 limjna N: luinina FL, 4 mox FL: mou^ J\\ 

« (h Itali: et NFL. 7 pioiV; tuo FL. 
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(leer’s skin was enough to cover two lovers, and 
the grass grew tall to make them nature’s couch 
"Hie })ine bowed o’er them and cast its rich shade 
about them ; nor was it a sin to see goddesses naked : 
the horned ram of his own accord led back his ewes 
sated with grazing to the empty fold of the shepherd 
god. All gods and goddesses that guard the coun- 
tryside spake kindly words to the hearths of men. 
" Stranger, whoe’er thou art tliat comest, thou shalt 
hunt the hare in my paths or the bird, if bird thou 
seekest : and whether thou pursucst thy prize with 
lime-rod or with hound, call me Pan from the crag to 
be thy comrade.” 

But now the shrines lie neglected in deserted 
groves : piety is vanejuished and all men worship gold. 
Gold has banished faith, gold has made judgment to 
be bought and sold, gold rules the law, and, law once 
gone, rules chastity as well. 

Porbils of burning fire ^ bear witness to the 
sacrilege of Brennus, when he a'^sailed the Pythian 
realms of the god unshorn : and soon Parnassus shook 
its laurel-bearing peak and scattered dread snows 
over the arms of Gaul. Thee, Poly dor us, did guilty 
Polyinestor, lord of Thrace, won by the lure of gold, 
nurture with treacherous hospitality. That thou too, 
Eriphyla, mightest deck thy shoulders with gold, tlie 
steeds of Ainphiaraus are sunken and earth knows 
him no more. 

' See p. 157, note 2. The Gauls were discomfited hy 
thunder and lightning, a snowstorm and a fall of rocks from 
Parnassus according to Pausanias. 
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proloquar : — atqiie utinam patriae sim verus 
liaruspex ! — 

^ran^itiir ipsa suis Roma superba bonis. 60 

ccrta loquor_, seci nulla fidcs ; neque enim Ilia 
quondam 

verax Perf^ameis Maenas habenda malis : 
sola Parim Phrygiac fatum componcre, sola 
fallacem patriae serpere dixit equum. 
ille furor patriae fiiit utilis, ille parcnti : 
experta est veros irrita lingua deos. 


XIV 

Mvlta tuae, Sparte, miramur iura palaestrae^ 
sed mage virginei tot bona gymnasii, 
quod non infames exercet corpora ludos ^ 
inter luctantes nuda puella viros, 
cum pila veloces fallit per bracchia iactus, 
increpat et versi clavis adunca trochi, 
pulverulenlaqiie ad extremas stat femina metas. 


et patilur duro vulnera pancratio : 
nunc ligat ad eaestum gaudentia bracchia loris^ 
missile nunc disci pondus in orbe rotat, 10 

et modo Taygeti^ crines aspersa pruina, 1 5 

sectatur patrios per iuga longa canes, ^ lb 

gyrum pulsat equis, niveum latus ense rcvincit, 1 1 
virgineumque cavo protegit acre caput, 

^ ludos Aiiratua: Uudes NFL, 

• 15y 10 transpontd aj'ttr 10 by Housman 
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I will speak out ; and may my country find me 
a true seer ! Rome is bein^ shattered by her own 
])rosperity. I speak sure truth, but none believe me ; 
for neither was the frenzied maid of Ilium ever to 
be deemed a true seer amid the woes of Troy : she 
only cried that Paris was building Phrygia’s doom, 
she only that, freighted with treachery, the horse 
stole on her home. Her madness carried profit for 
her country and for her sire. The tongue that none 
believed proved that the gods were true. 


XIV 

At many of the laws of thy wrestling-grounds do I 
marvel, O Sparta, but most at the jdenteous blessings 
of the schools where thy w^omen train, inasmuch as 
a girl may without blame disport her body nakt*d 
among wrestling men, when the swift-thrown ball 
cheats the ])layer’s grasp and the hooked rod clanks 
against the rolling hoop, and dust-besprinkled the 
woman stands at the race's furthest goal and endures 
wounds in the cruel boxing-match.^ Now she binds 
the glove to her hands that rejoice in its thongs, now 
whirls in a circle the discus’ flying weight ; now with 
hoar-frost sprinkling her hair she follows her father’s 
hounds o’er the long ridges of ’laygetus, now tramples 
the ring with her steeds, girds the sword to her 
snowy flank and shields her virgin head with hollow 

1 The pancratium has no English equivalent ; it was a 
rough-and-tumble fight combining boxing and wrestling. 
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qualis Amazon id urn nudatis bellica mammis 

Therniodontiacis turba lavatur aqiiis ; 1 I- 

(juab’s et Eurotae Pollux et Castor haretiis/ 17 

hie victor pu^nis, ille futurus equis. 
inter quos Helene nudis eapere anna papillis 

fertur nee fratres erubuisse deos. * 2.0 

lex i^itur Spartana velat seeedere amantos, 
et licet in triviis ad latus esse suae, 
ncc tirnor aut ulla est clausae tut(da piu llae, 
nec gravis austeri poena cavenda viri. 
nullo praeinisso de rebus tutc lo(|uaris 
ipse tuis : longae nulla repulsa inorac. 
nec Tyriae vestes errantia lumina fallunt, 
est ncque odoratae cura niolesta comae. ^ 
at nostra ingenti vadit circumdata turba, 

nec digitiiin angusta (‘st inseruisse via ; 30 

nec quae sint facies nec quae sint verba rogaiuli 
invenias : caecum versat amator iter, 
quod si iura fores pugnasque imitata I.aconuin, 
carior hoc esses tu mihi, Roma, bono. 

XV 

Sic ego non ullos iam norira in amore tumultus, 
nec veiiiat sine te nox vigilanda mihi ! 
ut mihi pratdexti pudor est velatus amietus ^ 
et data libertas noscere ainoris iter, 

^ hatenis Vo/scus: habeiiis JV'; athenis FL, 

2 (uloiMtae FL : adoratae N, comae Canter: doini NFL 
8 praetexti iV; praetexta /X. amictufiZ; amicu.'? iVE. 
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bronze, like tlie warrior throng of Amazons who 
bathe barc-bosorncd in I'herinodon’s stream, or as 
Pollux and Castor on Eurotas’ sands, tlie one destined 
to conquer with his fists, the other with his stet?ds : 
amid lliese twain, men say, Helen bared her breasts 
and earned arms, nor blushed at the presence of her 
brotiiers twain. 

'Hms Sparta’s law forbids lovers to hold aloof 
and grants to each to walk by his rnistr(\ss’ side in the 
open streets ; there none fear for her honour nor keep 
her under watch and ward : there none need dreatl 
the bitter vengeance of some stern husband. Thou 
needst no lierald ; thyself thou mayst speak of thine 
own business; no long delay shall ariront thee. No 
raiment of 'r\rian jiurplc beguiles the wandering 
eyes of lovers, iior shall thy mistre>s vex thee with 
long tiring of her sciaited hair. 

2^ But here my love goes girt by a vast crowd, 
leaving no narrow passage whereby so much as a 
finger may reach her. Nor canst thou discover wliat 
mien to wear nor with what words to proffer thy re- 
quest ; shrouded in darkness is the j)ath o’er which 
the lover ponders. But if thou, () Rome, wouldst but 
follow the laws and wrestling of the Sjiartans, then 
wouldst thou be tlu‘ dearer to me for this blessing. 

XV 

So may I know no furtlier storms in my love, nor 
may ever the night come whereon 1 must lie wakeful 
witliOLit thee ! Wlien the modesty of my boyhood’s 
garb ^ was hidden away, and freedom was given me 

^ Before the age of puberty bovs wore a striped toga 
(praetexta). On reaching puberty they assuined the toga 
virilu^ whicli was all of white. 
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ilia rudes animos per noctes conscia primas 
imbuit, heu nullis capta Lycinna datis ! 
tertius (baud multo minus est) cum ducitiir annus, 
vix memini nobis verba coisse decein. 
ciincta tuns sepelivit amor, nec feinina post le 

ulla dedit collo dulcia vincla meo. 10 

^ testis erit Dirce tarn vero crimine sa(‘va, 

Nycteos Anti open accubiiisse Lyeo. 
a (juotiens pulcliros ussit rcgina capillos, 
inolliaque imrnites ^ fixit in ora manus ! 
a (]uoticns famulam peiisis oneravit iniquis, 
t't caput in dura ponere iussit humo I 
sa(‘pc illam immundis passa est habitare tenebris, 
vilem ieiunae saepe negavit aquam. 
luppiter, Antiojiae nusquam succurris habcnti 

tot mala ? corrumpit dura catena manus. 20 

si deus es, tibi turpe tuain servire puellam : 

invocet Antiope queni nisi vincta^ lovem ? 
sola tamen, quaecumquc aderant in corport* vires, 
regales manicas rupit utraque manu. 
inde Cithaeronis timido pede currit in arccs. 

nox erat, et sparso triste cubile gelu. 
saepe vago ^ Asopi sonitu permota fluentis 
credebat dominae pone venire pedes. 

’ At this point NFL mark a new elegy, Somr rerses have 
dearly fallen out. 

* imrnites S”; 

3 vincta r : yvAn NFL. 
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to know the paths of love, *twas she, Lycinna, won, ah 
me ! by no gifts of mine, that initiated my innocent 
soul on those first nights wherein she shared my love. 
'Tis now the third year since then, but little less, itnd 
I can scar(;e remember tliat ten words have passed 
between us. All things thy love has buried, nor since 
thee has any woman cast sweet chains about my neck. 

[Spare Lycuwdj lest vengeance fall on thee Dirce 
shall be my witness, Dirce maddened with anger by 
the tale none might gainsay, that Antiope, daughter 
of Nycteus, had lain with Lyeus. Ah ! how often 
did the (pieen burn her fair tresses and clutch her 
tender face with relentless hands ! How often she 
loaded her handmaid with unjust tasks and bade 
her lay her head upon the hard ground ! Often she 
suffered her to dwell in foul darkness, oft she refused 
even w^orthless w^ater to alhiy her thirst. Jove, wilt 
thou never aid Antiope so deep in woe ? The 
hard chains gall her hands. If thou art a god, ’tis 
shame that she whom thou didst love should be a 
slave ; on whom should Antiope eall from her fetters 
save on Jove ? Yet unaided, summoning all her 
body’s strength, with either hand she brake the 
tyrant chains. Then with trembling feet she ran to 
the heights of Cithaeron. ’Twas night, and her 
eouch was bitter with scattered frost. Oft scared by 
the wandering sound of the rushing Asopus, she 
deemed that the feet of her mistress were pursuing. 
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ei durum Zethum et lacrimis Amphiona moll cm 
experta est stalmlis ^ mater abacta suis. .SO 

ae vcluti, magiios cum ponunt acquora mollis^ 

Kurus ubi adverse desiiiit ire Noto,^ 
litore sic tacito soiiitus rarcscit Iiareiiae, 
sic cadit inflexo lapsa puella genu, 
sera, tamen pietas : natis est cognitus error. 

digne lovis iiatos qui iueare senex, 
til reddis pueris malrem ; puerique traliendani 
vinxerunt Dircen sub trucis ora bovis. 

Antiopc, cognosce lovem : tibi gloria Dirce 

ducitur in mulLis mortem habitiira locis. 40 

prabi cruentantur Zethi, victorque caiu bat 
paeana Ainphion rupe, Aracynthe, tua. 
at tu non meriiain parcas vexare Lyciiniam : 

nescit vestra ruens ira referre pedem. 
fabula nulla iiias dc nobis concitet aures : 
te solam et ligiiis funeris uslus amem. 


XVI 

Nox media, et dominae mihi venit epistula noslrae : 

'I'ibure me rnissa iussit adessc mora, 

Candida qua geminas ostendunt culmiiia turres, 
et cadit in palulos nympha Aniena lacus. 
quid faciaiu ? obductis comiuitbmi mene teiiebris, 
ut timeam audaees in mea membra manus ? 

^ stabulis s'" ; tal)ulis NFL, 

^ ubijulviavo . . . Lachmann : sub s\d var.so . . . uotho 
A in lulvcrsus . . , nuto'^ FL. • [U’lila S~ : parta NFL, 
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Her tears found Zethus unmoved and Anipliion 
pitiful^ wlien she^ th(*ir mother, was driven from the 
steading that was of right her own. And as wlien 
the waves give over their liuge lieavings, what I hue 
the h^ast Wind ceases to strive witli the wind of 
the Soutli-West, and so the shore is stilled and the 
sound of the wave-swept sand grows less and less, so 
gradually sank she down on her bended knee. At 
length, though late, thc^y showed their love ; her sons 
knew their trror. Worthy wvrl thou, old man, to 
t(‘nd the sons of Jove ; thou didst restore the niotlu r 
to her boys, and they bound Dirce bem^ath the head 
of a fierce bull to be dragged to death. Antiope, 
recognis(‘ the pouer of Jove ! Dirce, now thy proud 
boast, is drawn along to find death in many a sj;)ot. 
J'he fields of Zethus arc red with blood, and Arnphion 
sang the paean of victory on thy rocks, O Aracynlhus. 

But do thou s})a re to torment guilthsss Lycinna : 
anger of jealous woman knows no turning back. And 
may no tale concerning us ev(‘r alarm thine ears ; 
may I love thee only even when the funeral pile 
hath consumed me. 


XVI 

'Twas midnight ^^lu'n a letter came to me from my 
mistress bidding me coim; without delay to J ilnir, 
where the wJiite hills heave uj) tht‘ir tow<*rs to nglit 
and left and Anio’s Avaters plunge into spreading 
pools. What should I do.^ Trust mysc^lf to the 
dark that shrouded all and tremble lest my limbs 
should be gripped by rufiian hands Yet if 1 should 
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at si distulcro liaec nostro niandata timore, 
nocturno fletus saevior liostc inilii. 
pcccarain seiiu‘1^ et totum sum pulsus^ in annum : 

in me inansindas non habc t ilia manus. 10 

nee tamcn cst quisqiiam, sacros (jui laedat amanttvs : 

Sc'ironis mialia sic* liccd. - ire via. 

(juisquis amalor erit, Seythic-is lic'et ainbulc't ^ oris^ 
nemo ad (‘0 ^ ut noec at barbanis esst* volcit. 
luna mijiistrat itei% dcanonstrant astra salt‘bras, 
ipse Amor aecc'iisas praccutit*'* ante laec^s, 
sa(‘va canum rabic s morsus avcn-tit liianlis : 

Iniie ^en(‘ri cpiovis tempore tuta via est. 
sanguine tarn parvo (]uis (‘nim spar^atur amantis 
improbus, et cuius sit ® comes ipsa \’enus.^ 20 

quod si eerta meos sequereiitur funera easus, 
tali ^ mors pv(*tio vel sit emenda milii. 
afferet luic uni^uenta mibi sertiscjiie sepulcruni 
ornabit eustos ad mea busta sedtais. 
di faeiant, nic'a ne terra locet ossa frcquenti, 
qua faeit assiduo iramite vulgus iUa* ! 
post mortc'in tumuli sic* infamanlur aniantum. 

me tcg'at arborc'a devia terra coma, 
aut burner ij’iiotae euniulis vallalus barc'iiac : 

non iuvat in m(*dia nomen babere via. SO 

^ pulsus j)ortu>« 

^ sic licet £r : scilicc'.t JV: si licet Ffy. 

3 Scytliiac iiwcrlj)tio Pomjtciana^ C.J.L. */, V)[)0. ainbulet 
ins'rr. Pomp.: anibulat NFL. 

adeo inscr. Pomp. : cleo NFL: ft*riat iiiscr Pomp. 

6 praec ut it travel CCS .* i)crcutit 

3 ct cuius .'^it Palmer : excluMS til NFL, 

7 tali S’ : tails ^FL. 
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put off obedience out of fear, her tears would be 
more terrible than any midnight foe. Once had I 
siniu‘d, and was rejected for a whole year lo 7 ig. 
Against me her hands are mercihiss. • 

Yet there is none would hurt a lover : lovers are 
sacred: lovers might travel Sciron's road unscathed. 
A lover, though he walk on Scythia's shores, will find 
none so savage as to have heart to harm him. Tht' 
moon lights his path ; tlie stars show^ forth the rough 
pla<*es, aTid Love himself waves the flaming torch 
b(‘fore him ; the fierce Avatchdog turns aside his 
gaping fangs. For such as him the road is safe at 
any hour. Who is so cruel as to embrue his hands 
in a lover’s worthh'ss blood, above all when Ycaiiis 
herself bears him company ? 

21 But did 1 knoAv that if I perished I should surely 
receive due rites of burial, death would be worth the 
purchase at such price. She will bring unguents to 
my pyr(‘ and adorn my tomb with wreaths, she will 
sit beside my grave and k(‘(‘p watch there. God 
grant she place not my bom s in some crowded spot, 
where the rabble journeys on the busy highway. 
Thus aft(M’ death are lovers’ tombs dishonoured. 
Let me be shadowed by leafy trees in some field far 
from the roadside ; else let me be buried w^alled in 
by heaps of nameless sand. I waadd not that my 
nanu' should be recorded amid the bustle of the 
street. 
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XVII 

o Bacchcj tuis luimiles advolviniur aris : 
da inihi pacato v(^la secunda, ])ater. 

Ln ))olt‘s iiisanao Veneris eoinpescere fasUis^ 
eurariimque tuo fit medieina inero. 

})er te iunounlur, [)tT te solviiiitiir amaiitcs : 

tu vitiuui ex aiiiino diliie, Baeehe^ meo. 
te quoque eiiiiu non esse riidein testatur in astris 
lyneibus ad ea('linn vccta Ariadna tuis. 
hoc milii, quod veleres ciistodit in ossibus ignes, 
fun(‘ra sanabunt aiit tua vina nialiim. 10 

sciiqxT enini \aeuos nox sobria torquet amantes, 
spesque tiinorqut* aninios^ versat utroque inodo. 
quod si, Bacclie^ tuis per fervida tempura donis 
accersitus erit somnus in ossa mca, 
ipse Seram vitis j)angamque ex online collis, 
quos carpant nullae me vigilante ferae, 
dum inodo purpureo eunndem ^ mihi dolia musto, 
et nova jircssantis inquinet uva j)edes, 
quod superest vibie per te et tua cornua vivain, 

virtutisque tiiae, Bacche, poeta ferar. 20 

dieam ego maternos Aelnaeo fulmine partus, 

Indiea Nysaeis arma fugata choris, 
vesanumque nova nequiquam in vite Lycurgurn, 
Pentheos in tripliees funera grata greges, 

^ anlinos Bcroalduis : iimmo NFL. 

2 Posffjate : niimen iV; numerem L: iiuio F, 
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XVII 

Now, O Bacchus, I c«ast me clown before thine alters 
in lowly supplication ; O father, give me peace and 
prosper my sails. Though Venus be frenzied, thou 
canst quell her s(’orn, and woes find healing from 
thy wine. By thee are lovers yoked, by thee set 
free; do thou, O Bacchus, wash this weakness from 
my soul. Thou also art not unversed in love; to 
that Ariadne rapt heavenward in thy lynx-drawn 
ear bears witness among the stars. This curse that 
lor many a year hath kept a fire ablaze Avilhin 
my bones only death or thy wine sliall heal. For 
a sober night is always torment to lonely lovers, 
and hope and fear rack their spirits this way and 
that. 

But if, O Bacchus, by thy gifts making my brain 
to burn thou shalt bring sleep to rest my bones, 
then will I sow* vines and plant my liills with rows, 
and Avill watch that no beasts of the wild make 
havoc thereon. If only I may crown my vats with 
purple must and the new graj)e may dye my feet 
that tread tlie wine-press, then tli rough all my life 
to come thou and thine horns- shall give me life 
and men shall call me the poet of thy virtue, 
O Baccluis. 

21 I will .sing how the thunderbolt of Etna’s forge 
bla.sted thy motliei-i^ and brought thee to the birth, 
how the warriors of Ind w ere driven in Bight by Nysa’s 
dancers, how Lycurgus maddened in vain over the 
new-found vine, how Pentheus’ death brought joy 

1 See Semola, Index. 
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t urvaque Tyrrhenos delphinum corpora naiitas 
in vada painpinea desihiisse rate, 
ct tibi per mediam bene olcntia flumina Diam/ 
unde tuum j)otaiit Naxia turba ineriiin. 

Candida laxatis onerato colla corymbis 
cinget Bassarieas Lydia mitra comas, 

Icvis odorato cervix maiiabit olivo, 
et leries nudos veste fluente pcales 
inollia Direaeae pulsabunt tympana Thebae, 
capripedes calaino Panes liiante canent, 
vertioe turrigero iuxta dea magna Cybelle 
tundet^ ad Idaeos cymbala raiica choros. 
ante fna-cs templi crater antistitis auix) 
libabit ^ fundens in tua sacra merum. 
haec ego non Iminili referam memoranda coturno, 
qualis Pindarieo spiritus ore tonat : 40 

III modo servitio vacuum me sistc su])erbo, 
atque hoc sollicitum vince sopor e caput. 

XVlll 

Clavsvs ab umbroso qua alludit^ pontiis Averno 
umida Baiarum stagna tepentis aquae, 
qua meet et Troiae tubieen Misenus harena, 
et sonat Hcrciileo structa labore via ; 
hie, ubi, niortales dexter cum quaercret urbes, 
cymbala Thebano concrepuerc dco : — 

^ Dlam Palvier : Naxon AFL. 

8 tundet *Va//(3rcr ; fiindet iVM. 

3 libabit ; libatum 

4 alludit Lambinus : ludit AFL. 
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to the tliree eoinpanies of Maenads, how the I'usean 
sailors, turned to curved dolphin-shapes, leapt into 
the sea from the vine-elad ship, and how fragrant 
streams flowed for thee through Dia’s midst and 
the folk of Naxos drank thy ^vinc therefrom. While 
thy white neck bows beneath the trailing ivy-clusters, 
Uie Lydian turban shall crown thy hair, O Bassareus. 
Thy smooth throat shall stream with scented oil of 
olive, and thy flowing robe shall strike thy naked 
feet. Dircean Tliebes shall beat the woinanish 
timbrel for thee, and goat-footed Pans shall make 
music on the pipes of reed. Hard by the great 
goddess, Cybelle, her head tower-crowned, shall clash 
the harsh cymbals to the Idaean dance. Before the 
temple gates shall stand the bowl, and the priest 
shall draw wine therefrom with golden ladle and 
pour it on thy sacrifice. 

Of all this will I sing, things meet for no lowly 
accent, but with su(‘h voice as thundered from the 
lips of Pindar. Do thou only set me free from tins 
haughty tyranny and vanquish mine anguished soul 
with slumber* 


XVIII 

WiiKEu: the sea, shut out from dark-shadowed Avernus, 
beats with its laughing wave on Baiae’s warm and 
steaming pools, where Misenus, trumpeter of Troy, lies 
in his sandy tomb, and the w'ay built by the toil of 
Hercules is loud with the sea-billow ; where the 
cymbals clashed in honour of the 'rheban god, when 
with kindly intent he visited the cities of men — but 
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at nunc invisae majjjno cum crimine Baiae, 
quis (Icus in vcstra constitit hoslis aqua ?- - 
hiq^ pressus Sty^ias vultuni dcmisit in untlas^ 

crrat et in vestro spiritus ille lacu. 10 

quitl ^eiiiis aut virtus aut optima profuit illi 
malcr, et am})lcxum Laesaris esse foeos ? 
aut nioclo tarn pltuio fluitantia vela tlieatro, 
et per luaternas omnia ^esta nianus ? 
oecidil^ < L misero stcterat vicesimns annus : 

tot bona tarn j)arvo elausit in orbe dies, 
i nunc, tolle aniinos et teeum Iin^^e triuniplios, 
slantiaque in plausinn tota iheatra invent, 

Attalieas supcra vesles, al([U(‘ omnia magnis 

^ 1 ‘inniea sint ludis : ii’nibus ista dabis. "JO 

sed tamen hue omnes, huc^ primus et ullnmis 
or do : 

esL mala, sed cunctis isla terenda via est ; 
exoranda canis tria sunt latrantia eolla, 
seaiiilenda est torvi ^ publica cumba senis. 
illc lic^'t ferr<» eautus se condat el acre, 

mors tamen inclusnm j)rotrahit hide caput. 

Nirea non facies, non vis excanit Achillein, 

(a*oesum aut, Pactoli quas pant unior opes. 

[hie olim ignaros lucLus pojmlavit Aehixos, 

Atridac magno cum stetit alter amor.^] 30 

^ hie Guyet : his NFL, 

2 hue . . . hue/- Ijoc . . . NFL, 

8 torvi/; torti FL: -troci N, 

4 This couflet is clearly alien, to its jiresent context. It is 
conceiiable that it should be transposed to follow 11 . VI. 16 . 
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now^ all, hateful Baiao, dark with dt'ep \\liaf: 

baleful god stands by your M'aters ? — lu re he sank 
smitten down to the Stygian waved and that noble 
S})iriL wanders o’er your mere. 

What availed him birth or virtue or his mother’s 
piety What avaihal him liis union with th(‘ liouse 
of Caesar, or the waving awnings of the. tlusitre s( 
thronged but yesterday, or all that his mother’s hand^ 
/lad wrought for him ? Tie i'' dt ad, euL short unhajipy 
in his twenli(‘th year. Sueh glory compassed in sueii 
narrow' room ! 

Go to now, exalt thy soul with jiride ami dream 
of triumphs, n joice when wdiole tlu*atri\s spring to 
th(‘irfeet to chec'r, outdo the eloth-of-gold of Attains, 
at the great games let all be bright wdth gcmis ! All 
these glories thou shalt yield up to the fires of death 
And yet hitiier at last come all, come noble and conn 
base; bitter is the way, but all must tread it; all 
must assuage the trijile throat of tlu‘ baying hound, 
and climb the boat of that grim greybeard that waits 
for all. I'liough a man seek to save himself by 
walls of iron and of brass, yet deatli shall drag forth 
his head from its sheltering place. Jhauty saved 
not Nireus, nor might Achilles; nor w'as C'roesus 
succoured by w^ealth born of Paciolus stream. 

Such grief once wasted the per])lexed Achi\i, 
when Atrides’ new passion cost them dear.] 

1 Marcellus, nephew of Augustus, died at Baiae 23 B.O. 
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at tibi, nauta^ pias homiiimn qui Iraicis umbras, 
hoc animae portent corpus inane suae : ^ 
qua Siculae victor telluris Claudius et qua 
* Caesar, ab humana cessit in astra via. 


XIX 

Obicitvr totiens a te inihi nostra libido : 

crede milii, vobis im])erat isla niaois. 

VOS, ubi conteinpti ruj)istis frena pudoris, 
nescitis captae mentis habere modmn. 

Hamma per incensas citius sedetiir aristas, 
flumiiiaque ad fontis sint rcditiira caput, 
ct placiduni Syrtes j)ortum et bona litora nautis 
])racb(‘at liospilio saeva Malea suo, 

(plain possit vestros (piiscpiam repreliendere cursus 
et rapidac stimulos frangere nequitiae. 10 

testis, Cretaei fastus quae passa iuvenci 
induit abiegnae cornua falsa bovis ; 
testis 'i'hessalico flagrans Sahnonis Enipeo, 

(|uae voluit liqiiido tota subire deo. 
crimen et ilia fuit, patria succensa senecta 
arboris in frondes condita Myrrha novae, 
nain quid Medeae referam, quo tempore matris 
iram natorum caede piavit amor ? 
quidve Clytaemestrae, propter quam tota Mycenis 
infamis stupro stat Pelopea domus ? "20 

^ hoc Laohmann : hMC NFL, Markland : iyi&Q NFL, 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK III 

31 But to thee, O ferryman of pious souls, let them 
hear this body void of its spirit ; his soul hath soared 
starward far from the paths of men by the road that 
( laudius, victor of Sieil}^ and Uaesar trod. 


XIX 

Oft thou reproaehcst me with the Inst that rules us 
men. Believe me, ’tis ratlier of your w oniriiilvind that 
lust is lord. Ye, when yv have burst the reins of 
des])iscd modesty, ne’er set a limit to tlu‘ frenzy of 
your heart. Sooner shall the flame be (pumehed 
amid the burning corn, and streams rt^turu to the 
fountain whence they sprang, sooner shall the Syrtes 
yield a calm haven and w ild Malea give the marincu’ 
kindly w^elcome on its shores, than any man shall 
have poAver to cheek you in your course or break the 
goads of your headlong wantonness. 

Witness be she that suffered the scorn of the 
(’retail bull, and put on tin* false horns of the fir- 
w’ood cow. Witness SalmoiuMis’ daughter that burned 
with passion for Tlu ssalian Enipeus, and was ready 
to yield all ht‘r body to the watery^ god. MyrrJia too 
is a rejiroach to your sex, that, fired with lov(‘ for her 
aged sire, was transformed and hidden in the leaves 
of a strange tree. For wiiv should I tell of Medina, 
when the mother, dearly though siie loved her chil- 
dren, appeased her anger by their slaughter* ? Or w hy 
should I tell of Clytemestra, that in Mycenae brought 
shame on all the house of Pelops by her adultery.^ 
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iiiqui‘, o Mino.'i vcminidata Soylla fi^nra, 
t()nd(‘S^ purpurea reirna palerna coiua. 
hane i<>*itur doUan viriro despoiuRa-at lu»sti^ 
Nia‘^ tuas portas fraudc reclusit amor, 
at VOS, innu]>ta<% R lieius uritr taedas : 

pendet Octac a traeta puella rat(*. 
non tamen immerito Minos S('(let arbiUa' Orei : 
victor erat quamvis^ acapius in liosle iuil. 


XX 

(aiEDis cum 1am poss(‘ luae meminisso fiiljurae, 
vidisii a leelo ([iiein dare vela Uio ? 

(lurus, qui luero ])otuit mutare jniellam ! 

lantin(% Iiis “ laeriniis^ AlVi<‘a tola fuii? 
at lu, stuUa, d<‘os^ tu flngis inania verba : 

i’orsiian ille alio ])eclu.s amore tcrat. 
esL Libi forma potens, sunt eastac I’aiiadis arlcs. 


spliauUdatpie a docto fama reful^et ;i\o, 
forlunala domus^ niodo sit tibi fidus aniicais. 

fidiis ero : in nostros eurre, pin lla^ loros I 10 

nox inihi prima venii ! priniae date l(*nij)()ra 

noctis : 13 
longias in primo, Luua_, iiiorare toro. 14 

tu quoqiic, qui a(\stivos spatiosius exigis igiies, 11 
Plioebe, inoraturae contralie lucis iter. 12 

^ Toiid* s Kdl : tondens NFL. 


2 lantino his Pal dam : tanljsno in N : tantis in FL» 

3 13^ 14 trartsposed before 11, 12 by Scaligtr, 
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And thou, Scyllji, didst sell lhys('lf for the beauty 
of Minos^ thou didst shear away Lhy fatlor’s realm 
when thou shores! his piirjde lock. Such was the 
dower that the maidcai pledi^'ed to the hx' ! Nisfis^ 
twas love that o])cned tliy gates by guile*. Rut may 
yC;, luiwedded maids, burn your marriage* torc'hes 
with h:i]ipier (uueu : foi% see, she* hangs to I In* ( 'r(*tan 
bark nid is dra.gg(*d th)(»ugh tlie sea. ^ c[ Minos 
dc'.'.ein es his })laee as the* judge of lit*!!: though vietor 
])c* showed juslic^e to his eoiKjuered foe. 

XX 

Df.ems'I' thou that he whom thou hast seen set sail 
from thine (‘mbraees can give a thouglit to the* re~ 
membranee of thy beauty.^ Cruel tlie man that had 
the* heart to leav(? his mistress for the s(dve of gain ! 
When such tesars as thine wc*rc* sh<‘d was all Africa 
worth the winning? Rut tliou, i'oolish girl, dreamst 
of the gods by whom he swcu-e, and of the light 
woi'ds he spake. Perchance e’en now he vexes his 
lieart with another passion. 

Thy l)eauly Jiatli power, tl)ine are the eliaste arts 
of Pallas, and glorious is the rt'iiow'n slied on thee by 
thy leariu'd grandsire.^ Ri(‘Ii enough is thine house*, 
if thy lover l)c but true ! 1 will be true : do thou, iny 
love, hasten to my couch ! 

'Pile first night of love is come for me. Grant 
mt*, Moon and Sun, tlie full S{)a(‘e of that first night. 
Moon, linger longer than ihv wamt o’er our iirst 
embraces. 'Pliou too, Phoebus, that o’erinuch j)ro- 
longst thy summer fires, shorten the course of thy 

1 It is ])Ossible that Cynthin (Ito.-tia) clainajd tobt* desoenclftd 
from the poet Hostius {circa 1^0), who wrote an epic on th# 
Illyrian war of 178 B.C. 
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foedera sunt ])oncnda prius signandaque iura 
et scribenda mihi lex in aniore novo, 
haec Amor ipse siio constringii pignora signo; 

teslis sidereae torta corona deat*. 
qiiani inullae ante ineis <‘cd(‘nt S(‘nnonibus liorac, 
didcia quani nobis coiicilt'l anna Venus ! 2() 

namquc ubi non eerio vineiUir foeden* leelus^ 
non liabet ultores nox vigilata ^ deos^ 
el quibus imposuit, solvit inox vinela libido : 

eontineant nobis oinina^ priina fid<*in. 

<‘rgo^ qiii pactas in ioedera ruperil aras, 

|)oll'ieritque novo sacra marita loro, 
illi hint quicunique solent in aniore dolores, 
et caput argutae praebeat historia(% 
nee tienli doininae patefiant nocte IV nesliae : 

semper amet, fruetu semper ainoris egens. 3(i 


XXI 

Magnvm iter ad doctas proficisci cogor Alhcnas, 
ut nui longa gravi solvat aniore via. 
crescit enim assidiu' spectando^ eura puellac : 

ipse alimenta sibi maxima praebet amor, 
omnia sunt temptata inilii, (juacumque fugari 
possit : at ex omni me premit ipse dens. 
vi\ tamen autsomel admittit, cum s.iejie negarit: 
sen \enitj cxlremo dormit amicta ^ loro. 

1 v'giUUti iV .* vigilancla i'Y.. 

2 oiiiiria5~: omnia 

3 SpectlllHin ; fjprclaiuii .V. 

^ amicta iScrt/Zyer ; aniica A/'Y. 

2 Ui 
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laggard light. First must the terms be made, the 
pact be sealed, the contract written, that shall rule 
my new love. Love himself with his OAvn signet 
seals up our trotli ; tlu! whirling crown of the stari*y 
goddess ^ is \N itness. How many an hour shall first 
yield to my tale of love ere Venus spur us to her 
swe(d. warfare ! For if Love’s bed be not bound bv 
(tompact sure the lover’s nights of sleepless watching 
find no gods to avenge them, and lust soon breaks 
the fetters it im])osed : but for us may our love’s 
first omens keep fast our troth. Wherefore for him 
that breaks tlie j)ledge that he swore on heaven’s 
altars, and pollutes the rites of wedlock by turning 
to other loves, for him be all the woes love knows 
so well, and let shrill-tongued gossip fasten on him, 
nor, though lie wee}), may the window of his mistress 
be unbarred to him by night; let him love uithout 
ceasing, yet ever lack tlu‘ fruition of love. 


XXI 

I AM constrained to set forth on a mighty journey to 
learned Athens, that long travel may free me from 
the burden of love. For my |)«ission for my mistress 
grows with gazing on her: love itself is love’s chief 
nourishment. I have tried all means whereby Love 
may be put to flight : but tlie god afflicts me from 
every side. Yet scarce ever, or only once and again, 
will she admit me, while oft she says me nay : or 
if she comes to me, she sleeps fully clad on the bed’s 

1 Anadue. 
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unuin (‘ril auxiliiini : iniitatis Cynthia terris: 

quantum oculis^ animo lain pruciil ibit amor. 10 
nunc ao'ite, o socii, propellitc in acqiiora ^ navcni, 
rcmorninquc ])ares diicitc* sorte vices^ 
iun<»'itcf|iu‘ <‘\tr(‘mo fclicia lintca nialo : 

iam ]i(|ui(liini nautis aura sccundat itcr. 

Ivomanao turres et vos vah^atis, auiici^ 

(|ua]iscuinquc inihi tiupie, puclla, vale ! 

(‘r.«'*o e<;'o nunc nidis liadiiaci veliar aequoris hospes, 
cottar et undisonos nunc ])rec(‘ adirc deob. 
deinde per ronium vecius cum fessa Lechaco 

s(‘daiit placida vela phaselus aqua, 20 

(juod superest, suiterre pedes properatv lahorein, 
IsUniios (pia terris arcet utrunujue mare, 
inde ubi Piratu eapientme litora ]>ortus, 
scandani 1 heseae braeehia lon^a viai*. 
iilic vel sladiis aniniuni < niendare l^latonis 
inei}uani aul horlis. doet<‘ hi})i(Mire, tuis; 
persequar aiit sludium linguae, Dmnostlumis anna, 
librorunHjuc luos, docte Menandre, sales ; 
aul eerie tabulae eapient mea luniina pietae. 

sive ebore exaetae, sen mai;is acre, man us. :;() 

aut spalia annoruni, aut louoa intervalla p'(i,'uiuli 
lenibunl taeito vulnera nostra sinu : 
sen nu)riar, lalo, non turpi Iraetus amore ; 
atque erit ilia mihi mortis huiiesta tlies. 

^ F’ ncqiKH'f y L. 

2 (iofte y FI. ; the v(i>tl'dion oj Uocte u scarccbj dfuasihlc 
t-c te Tj. Muller. 
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rherc is no help but this : if I seek anotlier 
land, love will fly as far from my soul as Cynthia 
from mine eyes. 

' ^ Come now, my comrades, lauiieh forth our shipto 
sea and draw lots in couples for your turn at the oar. 
Moist the fiir-omeiied sads to the mist’s top; now 
the l)rc‘eze forwards the m.ariner’s course across the 
wav<‘. Ye lowers of Rom<* and ye my friends, fare- 
\v(d], .intl thou, my lo\e, whaU‘’er thou hast Ixaui for 
me, fare well ! 

Now therefore I shall be borne aw'ay, the 
Adriatic’s unfamiliar ^^uest, and now perforce a])})roaeh 
wil h pray('r o'ods of the roarini^ wave. Then when my 
bark has crossed the Ionian s<‘a and lulled its sails in 
tlu‘ calm wat(‘rs of Leeliaeuin, for what remains of the 
journey hasten, my feeL to endure the toil where 
Islhmos willi its fields beats back (dther sea. Tlien 
when th(' shores of Piraeus haven shall receive me I 
will climb tiu' loni;* anns^ of Theseus’ road. Tliere 
I will be<>in to (dear my soul of error in Plato’s 
Academe, “ or in thy i>ard(‘ns, learned Epicurus; or I 
will pursue the study of el()(]uen(*Cj the weapon of 
MemostlieneSj and will cull the wit of thy books, 
learned Menander ; or else bright pictures shall 
di liL;ht my eyes, or masterpieces wrought in ivory 
or bronze. 

Eatlicr length of years or the wide-sundering 
s])aces of the deep shall heal the wounds hidden in 
my silenl brea’-t, or, if I dit‘, it shall be fat(‘, not dis- 
honouring love, shall lay me low ; and the da}' of my 
death shall bring me no disgrace. 

^ Tilt* ‘•long walls*' of AUtui^. 

2 = g} iniiaK^iuin — i.e., llio Acaduinia whert IMato 

taugiii. 
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XXII 

Fi^igida tarn miiltos placuit tibi Cyzicus annos,^ 

'rullc% Propontiaca qua fluit isthmos atpia, 
Diiiclyinis et secto tabricata in clente ^ Cybelle, 
raptorisque tulit qua via Ditis equos ? 
si te forte iuvant Helles Athaniantidos urbes, 
at ^ (lesiderio. Tulle, inovere ineo, — 
tu licet aspicias caelum omne Atlanta gerentem, 
sectaque Persea Pliorcidos ora maim, 

CJeryonis stabula et luctantum in pulvere signa 

Hcrculis Antaeique, Hesperid unique choros ; 10 

tuque tuo Colclmrn propellas remige Phasim, 
Pcliacaeque trains totuin iter ipso legas, 
qua rudis Argea ^ natat inter saxa coluinba 
in faciem prorae pinus adacta novae ; 
aiit si qua Ortygie et ® visenda est ora Caystri, 
et qua scptenas tcmpcrat unda vias ; 
omnia Romanae cedent miracula terrae : 

natuiM hie posuit, quidquid ubique fuit. 
arinis apta niagis tellus quain commoda noxae : 

Famam, Roma, tiiae non pudet historiac. 20 

nam quantum ferro tantum jnelate potent(‘S 
stanuis : victric<*s tcmpcrat ira maims. 

1 aiinos/Z; aiiiius 

2 secto . . in deiite Barton: sacra . . . inveiita NFL, 
the passage scarcely admits of certain correction. 

3 at PhiUimorc : at NFL, 4 Arg^ua A"//. 

5 :nil Ponte ine : et N: at FL. Orugie et Haupt : onge 
NFL. 
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XXII 

Has cool Cyzicus, where the isthmus streams viith 
wave of Propontis, and the god(h‘ss of Dindymus and 
Cybelle fashioned from earveii tiKsks ' and the p itli 
trodden by the steeds of I)is“ the ravisher, have all 
these pleased thee fbr so many years, my 'Fid 1 us ? 
Though perc-hanee the cities of Helle, daughter of 
Athauias, delight tlu‘e, yet, Tullus, be moved by rny 
longing for thee. 

’ Though onc‘ gaze on vVtIas supporting all the 
sky, and the liead of l^horcys’ daughter sev('red by 
Perseus’ hand, tlie stalls of (leryon, the marks of 
Hercules and Antaeus wrestling in the dust, and 
the dances of tin* Mesj)erides; though another churn 
the waters of Colehian Phasis with his oarsmen and 
follow the wdu)l(‘ course of the timbers h(‘wn on 
Pelion, where the [)inc-tree, wrought into the* 
sliape of an unfamiliar ship and still strange to the 
sea, glided betwetm the crags with Argos’ dove foi 
guide; though 1 h‘ must visit Ortygia and the shores 
of Cayster and the land wliere Nile’s waters run 
in sevenfold channels; yet all these marvels shall 
yield to the land of Rome : here hath nature placed 
wdiate’er is best in all the Avorld. 'Tis a land made 
for war rather than crime : Fame blushes not for thy 
story, O Rome. For we are stablished in power by 
loyal faith no less than by the sword : our anger 
restrains its eoiKpiering liaiids. 

^ At Cyzicus there was, jurording to Paupanias, a statue of 
Cvbelle made of liippoiJOtaimi.s ivory. 

2 There seems to have been a legeiul which made Cyzieus, 
not iSiv ily, the place of I’ersephoiie’s difiappe.irance. 
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hie Anio Tilniriic fluis/ Clitumniis ab Vnibro 
trarnite^ et aetermini Marcins innor ojnis, 

Mbaiiiis laeiis el foliis Nemorensis abiiiulansA 
polaqiie Polliieis nyin})ha saliibris equo. 
il non s(|iiaiiK)so la])iiiitiir ventre ceraslae, 

Itala poilentis nee nrula novis ; 

non hie Anclroineclae resonant ])ro matn^ eat( nae, 
nee Irc niis AnsoTiias^ Pliocbe fiii^att*, clapes, 30 
lee eui(jiiani al)sent(‘s arsenint in ea])iit i^nes 
exitiuni nato inalre mov(^nle siio ; 

Oentliea non .sa(‘vae v(‘nanlur in arbon^ HacTbae, 
nee solvit Danaas siibcliia et'rva rat(‘s, 
eorniia jiee valuit eurvare in paeliec' luno 
aul faeieiu turpi cledeeor<ire bove ; 

arboreasipie eriiee^s Sinis, et non ]K)s])ila Grais 
saxa, (“I eurvalas in sua tala Lrabes. 
haee libi, 'l'ulli‘, parens, haee est piileherrima sedes, 
liie tibi pro di<;na «;enle peteridus honos, 40 

hie tibi ad eloquium cives^ hie ainpla iie])otum 
spes et venturae coniugis apius amor, 

^ tluis s“ ’ Hues NFL. 

2 foliis Ifousman: solii PL. ?«ocii iV. jbuudans Hnusman : 
,a> iiiKbi NFL 

^ furit iT : lint NFL, 

^ At L'ist a coiqj/ii to have bttii 
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IK rc flovvesl thou, 'ribur's ^Vuio, here is Clitiiin- 
iius from his Uin))nan path and the Marcian con 
(iiiit that shall endure for ever. Here is vVIha’s lake 
and \emi thick with leaves, and the healing sprvi<;’ 
whence drank the Iiorse ol’ Pollux. Ihil luu’e glide 
no horned asps with scaly bellies^ lun* are Italian 
waters wild with strange monsters. Here, clang not 
Andromeda’s fetttu’s in payment for her motln r’s 
si’i^ nor, hhoei)us. lhes>t thou in terror from Ausonian 
l)aiK|U(‘ts her(' Tor no man’s destruction hath imrned 
rar-(lisiant fire when a mother compassed lier own 
son’s ruin.- No fierce Jkicchanals hunt Pentheus in 
his tree, nor are Dajiaaii fleets launched by tin* 
substitution of a doc.'^ Juno hath had no power to 
make curved horns to grow from her rival’s^ brow 
nor (h\ligure her features beneath the form of a cow. 
[IJ<'re 7i()}te IcILof . , . wor o/‘J thi‘ trees wh(‘re Sinis 
crucified strangers, nor of the rocks ^ that gave bitter 
wa‘leome to the (ire(‘ks, nor of tlie ships built only to 
meet tlu ir doom. 

"Phis, I'ullus, is the land that bore theta this thy 
fairest home ; here siioiild.st thou seek honour that 
.shall match thy lofty birth. Here are eitizens for 
thine eloquence to sway, here is ample liO])e of 
offspring, and here awaits thee meet love from thy 
bride tliat shall be. 

1 'rijH n iVrf.ijce is the b.uiquct uf Tiiycstes. Atreus pre- 
pared the tiesh of Thyesles’ chiklrm for their •''atlier to eat. 
'i'he sail turned back his chariot in horror at the deed. 

2 Althaea brought about her son Meleagei \s death by burning 
a log, on the pre.^ervation of which his life depended. 

3 The saeridee of fphigeiiia, 

4 lo. 

5 t^ec CaphareuB, Index. 
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xxni 

Eqgo tarn doctac nobis perierc* tabellae, 
sc;ri])ta quibus paritta* tot ])cric‘rc bona ! 
has cpioiidain iiostris nianibus detriverat iisus, 
qui non si<»nntas iiissit liabere fidein. 
illae iain sine nu‘ norant ])lacare puelias^ 
ct quavdaiii sine me verba diserta loqiii. 
non illas fixiirn earns eflVecrat auriirn : 

vidi^ari bnxo sordida cera fuit. 
qualeseiniunie inihi semper inanserc /ideles, 

semper ( t eifeetus pronieruen' bonos. 10 

forsitan liaec illis fiK'rinl mandata tabt llis : 

Iraseor <pioniani es, lente, inoratus heri. 
an tibi neseio quae visa c‘st fonnosior ? an Lu 
non bona de nobis eriniina fiela iacas ? 
aut dixit : Venies hodie^ (a'ssabimus una : 

hospitiiiin tota noete jiaravit Amor/’ 
et qiiatH’imiqiic volens ^ re])erit non slulta {)ii(*lla 
garrid.a^ enni blandis dieitur - lun-a dolis. 
me rniseruni, liis aliquis raLionem seribit avaras ^ 
et ])onit diras ^ inter eplnnneridas ! 20 

(pias si qiiis mihi rettuleril, dunabitur auro : 

quis pro divitiis ligna ^ reUmta velit ? 
i puer, et citus haec ali(]ua projjone coluinna, 
et dominum Esquiliis seribc habitare liiuin. 

^ voieiis Broekhuyzen : dolena NFL. 

^ dioiturs''; ducitur A"/*’//. s uvarus r : -.ivsni NFL. 

♦ diras N : duras FL. & ligua BerocUdus : signa NFL, 
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So then my tablets, my learned tablets are lost, 'iiid 
with them many a gracious writing* too is lost. Long 
usage at my liands had worn tliem down and hade 
them be believed without the warrant of a seal, 
d’liey knew hoAv to appease rny loves, though I was 
not by, and, though I was not by, could sjieak in 
words of eloquence. No golden fittings made them 
precious ; they were only dingy wax on common 
boxwood. Yet poor though they were, they w^ere 
ever faithful to me and ever won deserved success. 
Sometimes, it may be, these were the words entrusted 
to their care : am angry, because thou didst tarry 

yestereve, thou sluggard, I)idst thou deem thou 
hadst found a fairer love ? Or dost tliou spread some 
vile slander against me Or perchance she said: 
“ Thou w ilt eomc to-day and we will take our ease 
together : I.ove has made ready a welcome for thee 
all night long.'" These bare they, and all the 
words a girl with any lust delights to find, when she 
appoints an hour for the stealthy joys of love. Alas ! 
and now some greedy merchant writes his bill upon 
them and places them among his terrible ledgers! 
If any will return them to me he shall have gold for 
his reward : wdio would keep hard blocks of wood 
wdien he might have wealth for them ? Go, boy, 
and with all speed set forth these lines upon some 
pillai*, and write that thy master dwells upon the 
Esquiline. 
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Fai.sa cst ista iiiae^ iiiiilitav, llducia forDiae, 
oliin rxaili^ ininiuin I'acta suj)(‘rl)a int‘is. 
nosier amor talcs tribuit libi^ ( ynlhia, lwii(lv‘S. 

v<‘rsibus iiisiiriu rn te pudct esse iiK'is. 
mix lam te varia laiiclavi s«acpc bgnra, 
utj quod noil csscs^ esse jnilarct am(>r ; 
et color cst tolicns roseo collalus Koo, 
cum tibi (juacsitus candor in ore forct : 
quod mihi non paLrii potcrant avcrtcrc am ' i, 

clucre aut vasLo 'J'hc.ssala saga rnari. 10 

liacc ego non i’erro, non igne coactus, vl i])sa 
naufragus Acgaca vera latebar ^ aqua : 
correptus saevo Veneris torreliar aeno ; 

vinctus erain versas in nica terga man us. 
ecce coronatac [lorlum tetigere carinac, 
trail'd ac S>u*Les^ ancora iacta rnibi cst. 
nunc demum vaslo fessi rcsipiscimus acstu, 
vulnevaquc ad saiium nunc coiere mea. 

Mens Bona, si qua d(*a cs, tua me in sacr.n-.a dono ! 
exciderant surdo tot mea \ota lovi. iO 

« 

^ \etA Passcrat : vci ba iVi'X. laUbarS": futebor iV/X. 
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Falsk, worn, 'in j is the trust tliou piittest in iliy 
beauty ; luiii;* since tlie partial judgment of mine 
eves hath made thee o\ erproiid. Such praise' of old 
my love bestowed on thee, and now it shanu s me 
that thou liast ^.^lory from my soni;*. Oft did I 
praise the varied beauty of thy bleiidini; charms, 
and love deemed thee to be that whi(*h tliou wert 
not. Olt was tliy hue com])ared to tlie rosy star of 
dawn, though the sj)lendour of thy iacc oweel naught 
to nature. I'liis madness my fatlier's friends c(ndd 
iK't drive from me, nor any witch of Tliessaly wasli 
from me w ith the waves of the wild sea. All this — 
no lircj or knife com{)elhng — I conf(‘ssed in utter 
trill !i, wrecked on a very ocean of trouble.^ Venus 
caught me and seethed me in tlu* (aldron of her 
cruelly; my hands w'cre twisted and bound behind 
my bai'k. But lo ! rny ships liave Ibund haven and 
wear wreaths of thanksgiving, the Syrtes are crossed 
and mine anclior cast. Now’ at last my senses return 
to me, aw eary of the A\ild sea-tides ; my wounds have 
closed, my flc'sh is liealed. Good Sense, if any such 
goddess there be, I dedicate myself to the service of 
thv shrine, for Jove was deaf and took no heed of all 
my vows. 

^ Atfjaca a^ua is luetaphorkal. 
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Bisvs eram positis inter eonvivia mensis, 
et de me poterat qnilibet esse loquax. 
quinque tibi potui servire fideliter aniios : 

un^Lie meam morso saepe ijuerere (idem, 
nil moveor lacrirnis : ista sum (‘ajitiis ah arte t 
S(‘mper ab insidiis^ Cynthia, here soles, 
flebo ego disced(*ns, sed Hetiiiii iniuria vincit : 

tu bene conveniens non sinis ire iiiguin. 
limina iain nostris valeant laeriniantia verbis, 

nee tamen irata ianua Iraeta mami. ID 

at te celaiis aetas gravis urgeat aiinis, 
et veniat formae ruga sinistra luae ! 
vellere turn cupias albos a stirpe capillos, 
a ! speeulo rugas inerepitante tibi, 
exclusa iiKjue vieeni t’astus paliare suj)erl)()S, 
et quae feeisli laela queraris anus ! 
has libi fatah s cecinit mea j)agina diras : 
even turn formae disee timere tuae I 
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They made mock of me wliere the tables were «eL 
for feasting ; the tongues of the vilest were suffered to 
make free with my name. For liv(i yc‘ars I had the 
lieart to be thy faithful slave ; oft shalt thou gnaw 
thy nails and mourn for my lost loyalty. Tears mov(‘ 
me not a whit : ’twas tears ensnared me of old : Cynthia, 
thou never weepest save to deceive. I too shall weep 
as I de})arL but my wrongs arc stronger tlian grief; 
for thou lettest not the yoke sit easy on my shoulders. 
Farewell the threshold still weeping with my plaint, 
farewell tliat door ne’er broken by my haiuls for all 
its cruelty ! But tlure may weary agt‘ bow down with 
the years thou hast concealed/ and may ill-favoured 
wrinkles come to mar thy beauty ! Then mayest 
thou desire to tear out thy wliite hairs by tlie root, 
when the mirror mocks thee with thy wrinkles ; 
mayest thou in thy turn be shut out from bliss 
and endure another’s haughty scorn ! 'furned to 
an ancient crone, mayest thou lament wliat thou 
hast doTu* ! Such curves fraught with doom are tin- 
burden of my song for thee : learn to dread the end 
that awaits thy beauty ! 

^ Or perhaps “ years that steal ou uuuuticed,” 
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I 

Hoc (juoflcumquc vides, hospes, qua maxiiua Roma 
est, 

ante Phry^em Aeneaii collis et herba fuit; 
itqiie ubi Navali stant sacra Palatia Phoebo, 

Euandri profugae concubuere boves. 
fictilibus crevere deis haec aurea tenipla, 
uec fuit opprobrio facta sine arte casa ; 

I'arpeiusque pater nuda de rape toriabat, 
et Tiberis iiostris advena biibus crat. 

(pia gradibiis doniiis ista Remi se sustulit^ olim 

unus erat fratriim maxima regna focus. 10 

Curia, praetexto quae nunc nitet alta senatu, 
pellitos habuit, rustica corda, Patres. 
bucina cogebat priscos ad verba Quirites : 

centum illi in prato saepe senatiis erat. 
nec sinuosa cavo pendcbant vela tlieatro, 
pulpita sollciniies non oluerc crocos. 
nulli cura fuit externos quaerere divos ; 

('um trcmeret [)atrio pendula turba saero, 
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All tliat thou beholdest, stranger, wlicre mighty 
Rome lies spread, was grass and hill before tlie 
corning of Phrygian Aeneas ; and wliere stands the 
Palatine sacred to Phoebus of the Ships, tlicre once lay 
the licrd of Evandcr’s exiled kine. From gods of clay 
sprang yonder golden temples ; of old they spurned 
not to dwell in huts made by unskilled hands ; tlu' 
Tarpeian sire thundered from a bare crag, and Tiber 
still was strange to our cattle. Wluue Remus’ 
house is perched yonder at the stairway’s height^ 
the brothers of old counted tlieir tiny hearth a 
mighty realm. ’I'lie Senate-house, that towers on 
liigh filled with a shining throng of senators clad in 
the robe witli pur])le hem, once hela a rustic com- 
pany, the city fathers robed in skins of beasts, d'he 
trumpet summoned the olden Quirites to debate : a 
hundred gathered in a meadow oft made a senate. 
No rippling awnings Imiig o’er the hollow theatre, 
nor reeked the stage with saffron, as ’tis wont to-day. 
Then no man sought to bring in strange gods, when 
the folk trtunbled in suspense before the ritual of 
their sires; but greatly they cared to celebrate 

^ See p. 109, note 1. The stairway is the Scala Oacm 
leading from the Circus Maximus to the Palntine. 



SKXTi PROPJ^:irri klegiarvm liber tv 

anmia at^ acccnso cclei)rare Parilia faeno^ 

qualia nunc curto lustra novaiitur tajuo, 20 

Vt*sl/i coronatis pauper ^aiidebat ascllis, 

(Incebaut ruacrae vilia sacra boves. 
parva sai^inati lustrabant conipita porci, 

|)astor ct ad calainos exta litabat ovis. 
vcrbera pellitus saetosa inovebat arator, 
unde licens I'abius sacra Lu])erc*us habet. 
nec rudis infeslis niiUss radiabat in armis ; 

misccbanl usta jiruelia nuda siidc. 
prima ^alerilus posuit praeloria Lycinon, 

nia^’iiaque pars Tatio rer^mi crat inter oves. SO 
liinc Titiens Ramncsque viri Lucercscpio So1oni,“ 
(piatLuor bine albos Romulus e 4 »it equos. 
quip])e suburbanae parva minus urbe Bovillae 
et- (pii nunc nulli, maxima turba (ja])i. 
ct sUdit Al])a potens^ albac suis oniinc n.il.i, 
bine ubi Eiclcnas longa crat issc via." 

^ ;nmua at Lar}i}n(inn . annua(ju(‘ NFh. 

^ soloni N : FI.. 

Iliac FosUjate: Lac NFL. lunga , . . via 5- : longe . . , 
vias N FL, 
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I he yearly tcasl of Pales with heaps of burning 
si raw. making ]>iinfieat ion such as lo clav we renew 
with the blood of the maimed liorse.^ Vesta was 
poor^ and nccklaced asses “ suflieed to make her ghid, 
wliile lean kine dragged sacred (.nihlenis of little 
worth. I'he cioss-roads,^ small as yet, were sprinkled 
witli the blood of faLted swin(\ and the shepherd to 
the sound of })i{)es of n^ed made aeee|)ta]>le sacrifice' 
with the c‘n trails of sheep. 'I'he phuighman girt 
v» itli skills |)l;<‘d his shaggy scourge ; lu nc'e spring 
I he riles ol wanton Fabius i^up<‘reus. iluar rude 
‘oldiers tlaslu'd not in thnuiU'iiing armour, bul joined 
battle bare-brt‘a>led with stakes hardi iual m (lie lire;. 
Lyc'inon wore but a wolf-skin helm when he pitched 
the first of geiua-al’s tents, aial the wealth of Tatiiis 
lay chiefly in his slu'ep. 'Ihus rose the 'bitii'iLses^ 
the liero Kainnes,and the Lueerc's of Solonium ; thus 
came it that Uoinulus drove the four whiu; steeds of 
triumph. Of a trutli Boviil.u; was h'ss a suburb 
while home an as yet so .small, and CJabii, that now is 
naughty A\as then a er()wd<‘(! town. I hen Alb, a, born 
of the white sonn’.s omen, still .stood in power, in the 
days when ’twas a long journey from Rome to Fidenae. 

^ On October 1.5 a hor.''*; known as tlie Ocloher cf{uus na-. 
"acritif (m 1 to Mar.s. Its t lil was cut, olt' ami liic bloed allowed 
lo drop on tli<; hearth of the ro/m, th(‘ ancient p.'ihoa; ot Numa, 
near the teinjih; nl The iih/od ^^as pre.served and formed 

[lart of a suihvun, nr fuinigatorN powtier, at the Rarilia. 

2 The feast of Vesta tcnik ]>lace on .June tt, one of its (diief 
features beiii”; a procjession in which asses garlanded with 
strings of loaves took pari. 

3 A reference, to the Comyilaliaj or l<‘.stival of tlie Lares 
coiiq^itidest which took f)lm*e at the end of Decenilnir. 

4 The rciference is to tin; LvpcrcalUi (Ke]>ru;ii \ lo). Men 

girt with ran through the streets of ioinie striking 

woimm with thoitgs of goat-skin. This was supposed to 
promote fertility, 
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nil patrium nisi nomen habet Romanus alumnus : 

sanguinis altricem non putet esse lupara. 
hue melius profiigos misisti, Troia_, Penates. 

iiiic ^ qnali vecta est Dardana piippis ave ! 40 

iam bene s])ondebant tunc oinina^ quod nihil illani 
laeseraL abiegni venter apertus equi, 
cum pater in naii trepidus cervice pependit, 
el v(‘rita est uuieros urere flamina pios. 
tunc aniini venere Deci Bniticjuc secures, 
vexit ct ipsa sui Caesaris anna Venus, 
anna resurgentis ])ortans victricia Troiae : 

f'elix terra tuos et‘pit_, lule, deos, 
si iiiodo Avernalis trcrnulae cortina Sib\llae 

dixit Aveniino rura pianda Uemo, 50 

aut si I’ergameae sero rata carmina vatis 
longaevum ad Priami vera fuere caynit: 

Vertile equum, Danai ! male vincitis ! Ilia tellus 
vivet^ et huic cineri lupjnter arma dabit ! 
oplima nutricum nostris lupa Martia rebus, 
qualia creverunt inoenia lacte tuo ! 
moeiiia nauiquc juu coner disponere versu : 

ei niihi, quod nostro est parvus in ore son us J 
sed tamen exiguo (pu)dcum(jue e pectorc rivi 

fiuxerit, hoc patriae serviet omne meae. 60 

Ennius hirsuta cingat siia dicta corona : 

mi folia ex hedcra p<»rrige, Bacche, tua, 
ut nostris tuniefacta superbiat Vml)ria libris, 

Vml)ria Romani patria Calliinachi ! 

^ hue Baehrens : heu NFL. 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK IV 

The Roman of to-day lias naught from his father 
save the nanie^ nor would he deem that the she-wolf 
nurtured the blood from whence he sprang. 

Hither, O Troy, for happier destiny didst thou 
send thine exiled gods ; witli blessed augury came 
liitht*r the Dardan bark; even then the omens boded 
Iierw ell, since the Avomb of the liorse of fir-Avood had 
done licr no liurt in that day Avlieii the father hung 
trembling on liis son’s neck, and the flame feared to 
burn tliose j)ious shoulders. That day k d hither 
the dauntless l)t‘cii and the consulshi]) of Brutus, 
and Venus herself bore hitiier lier Caesar’s arms, 
(ven the victorious arms of Troy reborn; with 
bh'ssing, lulus, did tlie land receive tliy gods, since 
the tripod of Avernus’ tnaidding Sibyl bade Remus 
sanctify the fields of Aventine, and late in time the 
strains of tlie prophetess of 'Proy proved true con- 
cerning ancient Priam. ‘‘ Turn your steeds, ye 
Danaans ! ” she cried. ‘^Ye coiupier but in vain! 
Ilium’s land shall live and Jove shall arm her 
ashes ! ” 

O wolf of Mars, thou best of nurses for our state, 
Avhai Avails have S})rung from thy milk ! Of those 
Avails let me sing in order due — alas ! how Aveak 
is the voice of my li])s. Yet hoAv soever slender the 
stream ()f song that floAvs from my ])uny heart, yet all 
of it shall be given to the service of rny country. 
Let Ennius croAvn his songs with rude, shaggy 
Avreath ! To me, O Bacchus, give of thine ivy’s 
leaves, that niy books may make Umbria sAvell with 
pride, Umbria the home of Rome’s Callimachus ! 
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scandcntis qui Asis^ ceriiit de vallibiis arces, 
iiiiireiuo muros aestimt^t ille meo ! 

Roma, favc^ tihi surgit opus, date Candida cives 
’’oniina, et inceplis dextera cantct avis ! dS 

dicani : Troia cades, et Troica Roma resurga s” ; S7 

et maris et lerrae longa periela - caiiam.^ SS 

sacra diesqiie canani et cognomina jnasca locoriim : bf) 
has ineus ad inetas sudet opoitet equus. 70 


lA 

Qvo ruis imprudens, vage, dicere fata. Prop' rti ? 

non sunt a dextro condila lila colo. 
accersis lacrimas can tans ; ® av(‘isus Apollo; 

poscis ab invita verba pigenda lyra. 
certa feram certis auctoril)us, aiil (‘go vates 
nc‘scius aerata signa inov(‘r(‘ pila. 
ni(‘ cia^at Arch} tae siiboles Babylonius Oiv'ps 
Iloron, et a proavo ducta ('(jiioiu^ domus. 
di niihi sunt testes non degenerassc j)rof)in([uos, 
impie ineis libris nil prius esse bdc. 80 

nunc prcliuni ft‘cere deos ct (fillitiir auro 
luppiier) obliquae signa iterala rotae, 

^ (lui Ai'is Butler^ follow iwj O, L. Richmond, who read -qiie 
Asis ccrnit <un vallihus (a.^is ftvf ) : quasiiis FL: X. 

2 pericla ^ : sepulcra NFL. 

S s7, <S\S’ t?’<nif>pnscd after by Fcaliyer. 

4 No break in J/*S'aS'. 2'he separation i$ due to early Renaissance 
srholni's. 

cantans Baehrent : cantas NFL. 
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Let him that sees the towers of A sis eliiiibiiig from 
the vale rec^kon the glory of its walls by the fame of 
my wit ! Rome, smile on me ! For tliee my work 
is built. Ve citizens, give me fair omen, and froyi 
the right hand let some bird of augury sing me suc- 
(*ess. 1 will cry, ^^'IVov, thou shalt fall, and thou, 
'i’rojan Rome, shalt arise; anew!” and I will sing of 
all Rome’s long ])erils by land and sea. Of holy 
riles and their days will I sing*, and of the ancient 
names of places. 'I'his must be tlu‘goal toward wdiich 
my foaming steed sliall press. 


Ia^ 

WniTiiKH in heedless folly dost thou spcaal to sing 
the works of destiny, thou truant ih'optirtius ? 1'lie 
thread th.ou spinnest comes from no favouring distaff, 
riiy song shall bring thee sorrow; Apollo's face is 
lurned trom thee; thm askest of thine unwilling 
lyre such strains as thou shalt rue. 1 will tell thee 
sure truth with ^varraIlt sure ; else am I a seer that 
knows not how^ to whecd the eonstellations oji their 
orb of bisjiize.^ Horos is my name, and Babylonian 
Crops, child of Areliytas, begat me, and my house 
hath C'onon for anet slor. Tin* gods be witness that 
1 have not shamed my kin and that in my books 
there is naught set down .save truth. Now have 
men turned the gods to profit and Jupiter is fooled 
by their gold ; to profit have they turned the oft- 

1 This elegy seeina to be a sort of whimsical recant;ition of 
the previous pneni. It takes the form of a soliloquy by an 
astrologer, named Horos. 

3 An orrery or idanetariuin. 
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felices(]iic lovis stellas Martisque rapaces ^ 
et grave Saturni sidus in oinne caj)ut ; 
quid moveanl IMsces aniinosaquc sigiia Leonis, 

' lotus et Hesperia quid Lapricoriius aqua. 8f) 

dixi ego, cum gcminos prodiiceret Arria natos 89 
(ilia da!):d natis arma vetante deo) : 90 

non posse ad patrios sua pila referrc Penates : 

nempe nieam firmant nunc duo husta lideni. 
quippe Lupercus, cques - dum sauci.i protegit ora, 
heu sibi prolapse non bene cavit equo ; 

Gall us at, in caslris dum credita signa tuetur, 
coiicidit ante aquilae rostra eriKmla suae: 
fatales pueri, duo fuiiera matris avarae ! 

vera, sed invito, contigit ista Odes, 
idem ego, cum C’inarae traheret Lucina dolores, 
et fiicerent uteri poiidera lenta morani, 100 

lunonis faeito ^ votum impetrabile ” dixi : 
ilia parit : libris cst data palma meis ! 
hoc neque hareno^iim Libyae lovis explicat antrum, 
aut sibi commissos fibra locuta deos, 
aut si quis motas cornicis senserit alas, 

umbrave (piae magicis mortua proilit aquis. 
aspicienda via cst catdi verusque per as Ira 
tramcs, et ab zonis quinque petenda tides. 

^ ra paces Livineius : rajr.iois NFL, 

2 (Mines I/clnsius: (Mini NFL. 

3 faeito Lachjiuinn : facile NFL, 

4 ninbrave quae TiirnehuB : umbraue quae N: umbraque 
ne FL, 
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scanned constellations of the slanting zodiac, the 
blessed star of Jove, the greedy star of Mars, the 
sign of Saturn that brings woe to one and all, the 
purport of the Fish and the lj(‘rce constellation of 
the Lion and Capricorn, bathed in the waters of the 
West. 

When Arria was in travail with her twin sons I 
foretold — for she destined her sons for arms, though 
a god forbade — that they should never bring home 
tin ir s|)ears to the gods of their father’s honH‘, ajid 
now lo ! two tombs prove that niy words were true. 
For the liorseman Lupercu.s, as h(‘ shielded his 
wounded lace, guarded himstdf but ill, alas ! for 
his steed Iiad fallen : while Gall us, as in the cainj) 
he defended the standards entrusted lo his charge*, 
fell dead before his eaglets beak and b.athed it in his 
blood. Doomed boys, both brought lo your dealh 
by your mother's greed, my wonls found true fuKil- 
ment — ah I would that tlu*y Jiad not! I, too, when 
Lucina ])rolongod Cinara’s pains, and the slow burden 
of licr womb de layed, cried : “ Let In r make a vow to 
Juno that shall win the ear of the goddess!” She 
was delivered ; my books won the day Such 
trutli is not unfohled by the cave of Libyan Jove 
amid the desert sands,^ nor by entrails that speak 
forth the will of heaven entrusted to tlieir care ; 
such truth he cannot tell that marks the ciow’s 
beathig wings, nor the spirit of the dead that rises 
from n^agic waters. fhe seer must gaze u])on 
the path of heaven, on the road of truth that 
lies among the stars, and from the five zones seek 


^ J upiter Ammon. 
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oxempluni crit Calclias ; namqiie Aulidc solvit 

ille bene liacrentes ad pia saxa rates ; 110 

idem A<»amemn()]dae ferrum e(‘r\icc piiellae 
'tinxit. et Atrides vela crueiita dedit; 
nee rediere tanieii Danai: tu, djruta, fleluin 
sii})|)riine et Enhoieos respicH*, IVoia, sinus ! 
Vaupiius ullores sub noetem porrigit 
et natat exuviis Graecia pressa suis. 
victor Oiliadc, ra})e' mine et dilige vatem^ 

(juam vetat avclli vesLe Mimn-va siia ! 
haetemis hisloriae : iiimc ad tua devehar a^lra; 

ineipe tu laeriinis ae(|ims adcss(‘ novis. 

Vnibria tc notis auti(ji!a Penatibus (dit : 

menlior? an patriae tangitur ora tuae? 
qua 1 iieliulosa eavo rorat Mevania eampo, 
et laeus aestivis intepet Vmber aqnis, 
seandentistpie Asis eonsurgit vertiee munis, 
mums ab ingtmio luilior ille tuo ? 
ossac]ue legisti non ilia aetate legimda 
j)atris et in tenues eoginis ips(^ laia s : 
nam tua eum multi versarent rura iuvenci, 

abslulit exeuUas jx-rtiea tristi.s opes. 130 

in(>x ubi bulla rudi deniissa est aurea eollo, 
matris et ante deos libera siimpta toga^ 

^ qua 5“ : quaai JS FL, 
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assurance.' Calclias beax\s grievous witness ; for 
he loosed from Aulis the ships that clung to the 
kindly rocks, as still they should have clung; ’twas 
Ualchas, too, that emhrued the steel in the blood of 
Agamemnon’s daughter and launched Atrid(‘s with 
blood upon his sails ; yet never did the Danaans 
return ; fallen Troy, cheek thy weeping and behold 
Euboea’s bays! Nauplius uplifts his vengeful hres 
by night, and Greece swims sunken by the weight of 
her own spoils. Victorious son of Oilcus, go, ravish 
thy j)roph(‘t(‘ss and take her to thy love, though 
Minerva forbid thee to tear her from her robe! 

Thus far shall liistoiy witness; now to thy 
stars I turn ; prepare to lend patient hearing to a 
new tale of tears. Ancient Umbria bore thee in a 
home of high renown — do I lie? or do I touch thy 
country’s borders ? — where misty Mevania sheds its 
dews on the hollow ])lain and the waters of Umbria’s 
lak(* s(‘nd forth tb(‘ir summer st(‘am, and the wall 
rises from the peak of climbing Asis, that wall made 
yet more glorious by thy wit. And all too young 
thou didst gath(*r to thy bosom thy father’s bones 
and wert driven to a poorer home. Many were the 
steers that tilled thy fields, but the })itiless measur- 
ing-rod “ robbed thee of thy wealth of plough-land. 
Thereafter when the ball of gold ^ was (last from Ihy 
young neck and the robe of manhood’s fretalom * was 

^ Heaven was divided into five zones: on either side of the 
central or torrid lay tlie two teinp<Tate zonos, and beyond Ihein 
two zones of cold. See Vergil, Geory, i. 21111. 

2 A reference to the confiscation of lands for distriliutiuii 
among the soldiers of Caesar. See Inti oduction. 

3 A locket worn by the sons of senators or kniirhts. It 
contained a charm against the evil eye, and was laid aside on 
reaching puberty. 

4 See p, 229, note. 


K 
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turn tibi pauca suo de carmine dictat Apollo 
et vetat insano verba toiiare Poro. 
at ill finite elegos, fallax opus : baec tua castra ! — 
scribal lit excmjdo cetera turba tiio. 
niilitiani Wuieris blandis paticre sub annis, 
ct V(‘iieris ))iicris uiilis bostis eris. 
iiain tibi viidriccs quascunique labore parasti, 

eludit palmas una puella tuas : 140 

et bene confixuni mento discusscris ^ uncum, 
nil crit lioc : rostro te preinet ansa suo.^ 
illius arbitrio noctein luccinqiie videbis : 

giitta (pioqiie ex oculis non nisi iussa cadet, 
nec mille excubiae nee te signata iuvabunl 
limina : persuasae fallere riina^ sat cst. 
nunc tua vel niediis puppis luctetiir in undis, 
vel licet ariiialis hostis inerinis eas, 
vel treiuefacta cavum tellus diducat ^ liiatum : 

octipedis Caiua-i terga sinistra time! 150 


II 

Qvid mirarc mcas tot in uno corporc formas.^ 
acci]ie Vertinnni signa paterna dei. 

Tuscus ego Tuscis orior, nec paenitet inter 
proelia Volsinios deseruisse focos. 

^ (liscnsfi(‘ris 5 " : discnsFcrit NFL, 

* rostro Doin. Cahierinus : nostro NFL, ansa Dom, Ccddc' 
rinus : 0.1x9,11 NFL. sno ; tiio iV 

3 limina 5 * : liiinina NFL. riiria Beroaldm : prima NFL. 

4 cavum f: cavo NFL. diducat N : deducat PL. 
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doDiied before thy mother’s /;’ods, then did Apolh) 
teach thee some little of his son^ and forbid thee to 
tlnintlt'r forth thy s|)e(‘eh in the mad tumult of tlie 
Forum. Nay then, be eleiry thy t/isk, a work full •tjf 
Cfuile — here lies thy warfare ! — that otlu r bards may 
write inspired by thee. 'I'hou shalt endur(‘ the 
aUiirin<jj strife of Venus* wars and shalt be a foeman 
meet for the sliafts of Venus’ boys. For whatever 
victories thy toil may win thee, there is one i» ii-l sliall 
baffle thee ever ; and though tliou sliake from thy 
mouth the hook tliat is fast therein, it will avail thee 
naught ; the rod shall kee[) the(‘ captive with its 
barb. Her whim sliall order tliy waking and thy 
sle(‘})ing, and tlie tear shall not fall from thine eyt's 
save at h(‘r command. Nor shall a thousand guards 
aid thee, iKJr a thousand seals s(‘t on her doors; if slui 
be resolved to cheat thee, a chink in th(i door will 
suffice her. And now whether thy bark be tosstnl 
in mid tempest or thou goest unarmed amid an 
armoured foe, or earth tremble and }awn for thee 
witli ga])ing chasm, fear thou the ill-omened back of 
the eight-footed Crab ! ^ 


II 

Why inarvellest thou that iny one body should have 
so many shapes? Learn the tokens of the god 
Vertumnus’ birth. A 'J’uscan I from 'Fuscans sprung, 
nor do I repent me that I left V'^olsinii’s liearths 

^ 'J'hose bc'rii under the C'»ri«t«jll;i{Ioii (/f the Criib vven* 
supposed to be n varicious. 'the alliisiou is to Cynthia’s 
avarice ; op, 11. xvi., and III. Xlll. 
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haec rnea turba iuvat, nec templo laetor cbiinio : 

Roniaiium satis est posse videre Forum, 
hac quondam Tiberinus iter faeiebat, at aiunt 
remonim auditos per vada puLsa sonos : 
at posiquam ille suis taiitum concessit aliininis^ 

Vertumnus verso dicor ab amnc deus. 10 

seu^ quia vertentis fructum praeee})imus anni, 
Vertuinni rursus credis esse sacriini. 
prinia mihi variat livcntibus uva raceinis, 
ct coma lactenti spicea IVuj^e tunu L ; 
hie didces cerasos, hie autumnalia })runa 
c(U’nis et aestivo mora ruberc die ; 
insitor hie solvit poniosa vota corona, 
cum pirns invito stipite mala lulit. 
rnendax farna vacc's alius mihi nominis index : 

de se narranti tii modo crede deo. 20 

opportuna mea est cunctis natura figiiris : 

in quamcumqiie voles verte, dccorus ( ro. 
indue me C’ois, fiain non dura puella : 

mequc virum sumjita quis neget esse toga ? 
da falcem et torto IVoiitcm mihi compriiue 
faeno : 

iurabis nostra gramina secta manu. 
arma tuli quoiidain et, memiiii, laudabar in illis : 

corbis at ^ imposito pondere mcssor eram. 
sobrius ad lites : at cum est imposta corona, 

clamabis capiti vina subisse meo. SO 

1 credis id Postgate : credidit 0. 

2 \a(*e8 5“: voces noc^s iV. 

* at Butler: in N : om, FL, 
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ainiti the din of battle. This throng that is ever 
round me is my joy ; I need no ivory temple for 
my delight ; enougli that I can see the Roman 
Loruin. • 

’ There once the Ti!)er went, and theysavtliat the 
s(nind of oars ^ was heard across the smitteSi shallows. 
But after he had yielded thus much ground to his 
nurslings I was called the god Verluniiuis from the 
turning of the river. Or else because I receive th(‘ 
first-iruits of the year as it turns its rounds for this 
reason also thou deemest that offering to be Ver- 
tuinnus* due. For me the first grape (‘hanges colour 
with darkening cluster, and the s])iked ear of corn 
swells witli its milky fruit. Flere thou seest sweet 
ciierries glow, here autumn plums and summer mul- 
berries. Here the grafter pays Iiis vows with garland 
of fruit, when the p(‘ar’s unwilling stock hath borne 
him ajiples. 

Lying rumour be sih*nt ; another warrant is there 
for my name ; believe the god that tells his own 
tale. My nature suits with every form : turn me to 
what thou wilt, I shall still be comely. Clotln^ me in 
silks of Cos, I sliall jirove a graceful girl ; and when 
I wear the toga who shall deny me to be a man ? Give 
me a sickle and bind my brow with twisted hay, thou 
wilt swear that grass has been cut by my luuids. 
Once I bore arms and, I mind me, won praise in war; 
but wlum tlie heavy basket was placed upon my back 
I was a reaper. Sober am I when law-suits call, yet 
when the wreath is on rny brow thou wilt cry that 
the wine has stohui to my iu‘ad. Gird my head with 

1 See Velabium, ludex. 
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cinge cn})iit spcciem funxijor lacchi 

furabor Phocbi, si inodo jdcctra dabis. 

Cjissibus ini])ositis vciior : sed bariindinc suinj)ta 
faulfjr^ pluiiioso sum d(ais aiicupio. 
est rtiam aurigac sj)(*ci(*s Verliininus et rius, 
traioil altcrno qiii Icve poiidiis equo. 
su})pctat hoc, j)is(*(‘S calamo praialabor, ct ibo 
iinindus dcmnssis instilor in liniicis. 
pastor me ad baciiliim possum enrvare^ vel idem 
sir]>iciilis medio piil\(*rt‘ lerre rosam. 40 

iiam quid ego adieiam, de quo milii maxima f;ima c&t, 
hortonim in manibiis dona probata mcis ? 
caeiMih'us eiicuniLs tumido(|ue eucurbita ventre 
me notat (‘t iuneo brassiea vineta levi ; 
nee llos ullus hiat ])ralis, quin ille decenter 
imposiius fronli langucat ante meae. 
at milii, quod Ibrnuis unus vertebar in omnes, 
noinen ab event u jialria lingua dedit. 
ct tu, Roma, mcis tribuisti praeinia 'I’uscis, 

(unde Iiodie Vieus nomina I’useus liabx‘t,) ;)0 

tempore quo sociis venit Lyeonualiiis armis 
atquc Sabina feri eonludit anna 'bati 
vidi ego labentes aeies et tela eaduea, 
atque hostes turpi terga dedisse fugae, 
sed facias, divum Sator, ut Romana per aevum 
transeat ante meos turba togata pedes 

^ lacchi early Renaissance scholars: achei NFL. 

2 fautor ; fauoriV; faniuir Z'/. 

3 ]>a'U)r me -4y7’?/iann ; pastoreiii curvare 5“ : curare 

NFL. 
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a turban, I will steal for me the semblance of la(‘eluis ; 
I will steal the seinblanee of Phoebus if tliou wilt but 
<;i\e me his lyre. With nets on my shoulder I ^o 
huntino-; but when the fowler’s reed is in my liaiui*! 
am that^od who speeds the snaring of feathered fowl. 
V^^rtumnus takes also th(‘ ^uise of a ehariotecu*, and of 
him who transfers Ins nimble weight from horse to 
horse. Su])])ly me and with a rod 1 will take spoil of 
fish, or will ^o my way a sjiruee ])ed]ar with tradin/^ 
tunie. I ean stoop lik(‘ a slu‘})herd (fer his crook ; 
I too can brin*;' ros(‘s in baskets through the midst of 
summer’s dust. P’or wliy should I add, since there 
lies my ^Te.itesl fame, that the garden’s choice 
gifts may be s(‘en in my hands? 'riie dark-gnam 
cucumber and th(‘ gourd with swt‘lling b(‘lly and the 
cabbage tied with light rushes mark me out. Nor 
grows there any flower in the fi(‘lds but is ])lacc‘d 
upon my brow and droops in comely fishion lud’ore 
my face. Nay, my name sprang from my deeds ; 
’twas because I turmal to every shape that my native 
tongue bestowial it on me. 

And thou, Home, thou didst reward my Tuscan 
kin from whom to-day the Tuscan street is named 
— what time the Ly comedian came with succouring 
host and crushed the Sabine warriors of fierce Tatius. 
1 saw the breaking ranks, the wi^apons cast to earth, 
I saw the foe turn his back in base flight. 

But do thou, O Father of the gods, grant that tlie 
toga-clad throng of liome may pass for ever before 
my feet. 
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sex superant versus : te, qui ad vadimonia eurris, 
non inoror : hacc spatiis ultima crcta mcis. 
stipes acernus eram, properanti falce dolatus^ 

ante Nuiiuini ^rala pauper in urbe dens. 6o 

at tibi, Mainurri, formac caelator aenae, 
tellus artifices nc terat Osca inanus, 
qui me tarn dociles potuisti funderc in usiis. 
unum o])us est, operi non datur unus lionos. 

Ill 

IIaec Arcllnisa suo mittit mandata Lyeotae, 
cum totic'iis absis, si potes (‘sse mens, 
si qua tamcn tibi leeluro pars oblitii derit, 
hacc crit e laeriinis facta liiura meis : 
aut si qua inc‘(‘rto fallet tc litUa-a tractu^ 
sii^na ]nea(‘ dextrae iam iiiorieniis erunt. 
tc niodo vidcnint iterates Baclra per orlus, 
te niodo inunito Neuricus ^ Jiostis equo, 
hiberniqiie Gctae, picto(iue Britannia curru, 

iiinsus^ et Eoa discolor Indus aqua. 10 

liacciic marita Tides ct pacta(‘ in savia nocLes^-^ 
cum rudis urgenti bracchia victa dedi ? 
quae mihi dcductae fax omen practiilit^ ilia 
traxit ab everso lumina nigra rogo ; 

1 Tuunito Beroeddus : nmnitus NFL. Neuiicus Jacob: 
hericus NFJj. 

2 tunsiis llousman : ustiis NFL. 

3 pnetae in savia noctes I/aupt : et parce avia iioctesA; et 
pacatac mihi noctes FL. 
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Six lines remain ; I would not delay you that 
Inirry to answer your bail ; this is the endini*' of rny 
(‘ourse. 

On(;e 1 was a maple stock, roii^li-hcwn w>tl) 
hurried sickle; 'twas before Niini/iV davs I dwelL no 
wealthy ^’od, in the eity of my ove But may the 
rude earth ne’er bruise thy cunning hands, Mamurius^ 
tliat didst grave my Ibrm in bronze and hadst the 
skill to east me to such changeful use. TI13' A\ork i^ 
but one^ yet manifold tlu' honour that it wins. 


Ill 

This eharg(* doth Arethusa send to Iier T>vcotas, if 1 
may call tlue mine who art so often far from im*. 
Yet if an}^ jiart thou wouldst read he lost and blotted, 
the blot will have been made Iw mv tears ; or if an\ 
lette r bathe thee with uiuau’tain outlim*^ twill be the 
lok(‘n of my right hand that now faints in death. 

^ d'hee now did Bactra behold in the twice- visited 
East, now th(‘ Xeurie foe with armoured sttad^ the 
wintiy Getans, and Britain of tlie painted car and 
the swart Indhm washed by tile lilastern wava*. 

11 \v as this I he meaning of thy wedded troth^ of the 
night ])ledgi‘d to our kisses, wlien a stranger in love’s 
warfare* I yiekhal to thine onset? 'i'he toreli that 
burned with ominous light Ixdbre me as tli(‘v led me 
to thy house drew its baleful flame from tiie ruins 
of some pyre; 1 was s})iinkled with water IVom tin 
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et Sty^io sum sparsii lacu, iicc recta capillis 
vitta data est : ini})si non coinitante deo. 
oinnibus hen portis j)endent inea noxia vota : 

texitur Iiaec castris qiiarta lacerna tuis. 
occidat, iinnu-rila qui carj)sit ab arbore vallum 

et struxit qucnilas rauca per ossa tubas, 9.0 

dignior obJiquo fiiiuan qui torqueat Oeno, 
aeternusque tuani [)aseat, aselle, 1‘aniein ! 
die mihi, num ^ tiaioros urit lorica laeertos? 

nuni gravis iml)clles atterit liasta maims? 
haec noei ant jiotius, quam d(*ntibus ulla puella 
det mihi plorandas per lua eolla notas ! 
diceris et niacae vultuni t<‘nuasse : sed opto, 
e desiderio sit color istc meo. 
at mihi cum noctes induxit vesper amaras, 
si qua relieta iaeent, oseulor arma tua ; 
him queror in toto non sidere pallia lt*eto, 
lucis et auctores non dare carmen aves. 
noctibus hibernis castrensia pensa la boro 
et l yria in gladios vellera seeta suo ; 
et disco, qua jiarte fluat vineendus Araxes, 
quot sine aipia Bartinis milia currat equus ; 
eogor et e tabula pietos ediscere muiidos, 
qualis et educti sit positura Dai,^ 
quae tellus sit lenta gelu, quae ])utris ab aestu, 

ventus in Italian! qui bene vela ferat. 40 

assidet una soror euris, et pallida nutrix 
peierat hiberni temporis esse moras. 

^ num S ' : dum NFL, 

* rducti • , . Dai EUis: haecdocti • • • del NFL^ 
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pool of Sty X;, the wrealli was set awry upon my hair: 
llymen was not with me when I wedded. On every 
gale, alas ! are hung my vows for tliy safety, vows that 
bring naught save woe, and ’tis now the Iburlii elftak 
1 am weaving ibr thy warfare. IVrish Llu‘ man first 
plucked tlie soldier’s stak(‘ from some unoll’ending 
tree, and wrought mournful trumpt'ls from hoarse- 
cehoing bones ! Worthier lie than Oeniis to twist 
tlie rope, sitting slantwise at the task, and to feed 
thy hungry maw, poor ass, to all eternity! 

23 me, does th(‘ lireastplate gall tliy soft arms 

does the heavy spear chafe ihy hands that were not 
meant for war ? Sooner h‘t sp(*ar and l)reaslplate 
hurl thee than that any girl should mar thy neck 
with the marks of her teeth, marks that must bring 
me tears to weeji! 'I'hey say, too, that thy face is 
lean and drawn : only 1 ])ray that thy pallor spring 
but from longing for me. 

Meanwliile I, when evening brings round for 
me the bitter night, kiss whatever of thy weapons 
lie left at honus d'heii 1 comjilain that the coviadet 
will nevm* slay upon my couch, and tijat tlu‘ birds 
that hm*ald dawn aia* slow' to sing. Through the 
nights of winter 1 toil to weave thee raiment ibr thy 
life in camp, and sew lengths of woollen ( loth pur])le 
with Tyrian dye, only to meet the sword. 1 learn 
w'here flows the Araxes thou must compier, and how 
many miles the Parthian cliarger (?an run without 
slaking his thirst. 1 am driven also to study from 
a maj) the painted Avorld and to h^arn wdiat is the 
position of the far-northern Dalian, w hat lands are 
stifl’ with frost, what crumbling with ht‘at, and what 
is the wind that may waft thy sails safe home to Italy. 

My sister only waits on my sorrow s, and my nurse, 
turning pale, swears falsely *tis winter’s season that 
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felix Hippolyte ! nuda tulit arma papilla 
et tcxit galea barbara molle caput. 

Romanis utinani patuissent castra puellis ! 

cssein militiae sarcina fida tuae, 
ncc me tardarent Scythiae iuga, cum paler alias 
acriiis ^ in glacaem frigore nectit aquas, 
omnis amor magnus^ sed aperto in coniiigt^ inaior : 

banc VenuSj ut vivat, ventilat ipsa faccm. 50 

nam niihi quo Pocnis nunc ^ purjmra fulgcat o.stris 
cryslallusque iiieas ornet aquosa maims ? 
omnia surda tacent^ rarisque assueta kalenclis 
vix aperit clausos una puella Lares, 

Craugidos et catulae vox cst mihi grata querent is : 

ilia tui partem vindical una torn. 

(lore sacella tcgo, verbenis compita velo, 
et crcpat ad veleres herba Sabina focos. 
sivc in fmitimo gemuit stans noctua tigno, 

seu voluit tangi parca lucerna mero, 6() 

ilia dies liornis caedem denuntiat agnis, 
succinctiquc calcnt ad nova lucra popae. 
lie, precor^ ascensis tanli sit gloria Bactris^ 
raptave odorato carbasa lina duci^ 
plumbea cum tortae sparguntur pondera fiindae, 
siibdolus et versis increpat arcus equis ! 
sed (tua sic domitis Parthae telluris alumnis 
pura triumphantis hasta scquatur cquos) 

I acrius Postgate : africus NFL. 

* nunc Hcnisman: tibi FL : te N. 
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delays ihec. ' Happy Hippolyte ! barc-brcasted she 
bore arms and savage-hearted liid her soft locks 
beneath the helm. Would that the camps of Rome 
luid opened their gates to women ; then liad I be^n 
the faithful burden of thy warfare. Nor would 
Scythia’s hills delay me when Father Jove binds the 
deep w aters to ice with keener cold. Love is mighty 
ever, but mightier far for an acknowledged husband ; 
this flame Venus herself fans that it may live. 

'l"o what })urpose now should robes of purple shine 
for me with Punic dye or clear crystal adorn my 
fingers.^ All things are silent and deaf; the Lares’ 
closed shrine is opened on the Kalends, tlrat come 
so seldom, and scarce even then by one solitary 
handmaid on her aecnslonu fl round. Dear to me is 
the wdiim* of the little dog Craugis : she only claims 
thy place in niy bed. I cover shrines with flowers, I 
wn’calhe the cross-roads with sacred branches, and 
the herb Sabine^ crackles for me on aneiemt altars. 
If the owl perched on some neighbouring bough 
makes moan, or the lamp, as it burns low, needs the 
sprinkling of wine,“ that day orders sacrifice of this 
year’s lambs, and the high-girt priests busy them- 
selves to w in fresh profit. 

Count not, I pray, too high the glory of scaling 
Bactra’s walls, or the sj)oil of fine linen torn from 
some perfumed cliicf, in that hour when the bolts of 
the twisted sling are scattered abroad and the crafty 
f)ow twangs from the Hying steetl ! But — so when 
I*arthia’s nurslings are tamed may the headless 

^ There were two kinds of herb Sabine, one resembling a 
cypress in leaf, the other ident'cal with amaracuSj or marjoram. 
It was used as incense. 

2 'idle sputtering of a lamp was a good omen. The wine was 
dropped on the flame to ratify the omen. 
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incorrupt a inci conscrva foeilera lecti ! 

liac cijjo t(* sola redisse velim : 70 

arnia(|n(* (miiu tulcro j>oitae votiva Ca])o!iac, 
siihscribani s\i,vo grata pvi lla vnif). 


IV 

'I'ari’FIVM iienuis ct T/irpoiac turpc sepul(‘rum 
labor ct anti(jiii liiuina capta iovis. 

Iiuiu* ratios Tnoiitcin^ vallo pracciunit accjiio, 7 
fi(la(]uc suo-irt‘sta castra coronat hatjio. 
quid turn Roma fuit^ tubiccTi vi(‘ina Cur(‘lis 

cum quaterct liaito niurimirc sa\a Iovis, 10 

atquc iibi nunc icrris dicunlur iura subaclis, 
stabant Romano ])ila Sabina Foro ? ^ 
mums crant monU‘.s : iibi nunc t st Cairia sa(‘pla, 


bcllicus exili fonte bibebat tajiuis. 14* 

Incus crat fclix hederoso condilus antro, S 

multaqiu' nativis obstia'pit arbor acpu's, 4 

Silvani ramosa domus, (pio dulcis ab a(‘stu 5 

fistula poturas ire iubcbat ovcsA () 

Iiinc Tarpcia dcae fontem libavit : at illi 15 

uri;ebat medium fictilis uriia caput. 


ct satis iina malac poLuit mors cssc pucdlat*, 
quae voluit flammas fallcrc, Vcsla, tuas ? 

^ moniem IIciJisius : 'oiitcni VF/y. 

2 foro/; foi o jSFL. 3 c\ili PostyaU : ex illo NFL, 

4 .j-6‘ and 7-14 transposed by Baehrens, 
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spear-shaft ^ follow thy triumphant steeds ! — do thou 
keep unsullied tlie paet that binds thee to my bed ! 
’Tis the sole eondition on which I would have thee 
return I Then when I shall have carried thine armpur 
and votive offering to the ( a})ene gate 1 will write 
beneath it : tiik thankofkeuing of a gkateful wife 

FOU II EU llUSUANifs SAFETY. 


IV 

I wiEi. tell of the I'arpeian grove, of farpeia’s 
shameful ioinb^ an 1 of the capture of the Iiouse of 
ancient J()V(‘. This mount did Tatius gird with 
palisade of niajile cand ringed his cam}) securely wu'th 
circling mound. Wluat was Rome in those days when 
the truin})eter of Cures made the neighbouring clifls, 
where Jove sits throned, tremble before his long- 
drawm blast, and when Sabine javedins stood in tlie 
Roman Forum, w here now laAvs are given to the con- 
quered world ? Rome had norani})arts save her hills. 
W here now stands tlie Senate-house hedged in by 
walls, once the v/ar-horse drank from a slender spring. 

^ A goodly grove there was, hidden in a rocky, ivy- 
mantled glen, and many a tree made answT*ring mur- 
mur to its native .s|)rings. ’ 1 was the branching home 
of Sylvanus, whither the sweet jiijie would call the 
slice}) from the hot sun to drink. From this sjiring 
'rar})eia drew^ water for her goddess, and the urn 
of earthenware bowed down her head wdiereon 'twas 
poised. 

Ah I could one death alone suflice for doom of that 
accursed maid that had the heart to betray thy sacred 

^ A spenr-shaft without a lu ad was a reward for distinguished 
military service. 
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viilit liarcnosis 'ratiuin proliidere canipis 

})icta(|ue per flavas ariiia levare iuhas ; 20 

re^is faeie et r(‘i>ali])us arinis, 

*nlor()ii(' oblitas (ixeidit urna iiiaiius. 
saepe ilia ininjcritae eaiisata (\st oiiiiiia lunae, 
et sibi tiiioendas dixit in anine comas ; 
saepe tidit blandis ar<renlea lilia Nymphis, 

Romida iie faciem laederet hasta Tati : 
dumqiie siil)it primo Capitolia nubila fmno, 
retlulit birsutis bra(‘cliia secta rubis, 
et sua Tarpeia residens ita flevit ab arce 

vubiera, viciiio non patiemda lovi: 80 

Ig]U‘s ca.stroriim et Tatiae praeloria lurmae 
et formosa^ oculis anna Sabina ineis, 
o utinani ad vestros sedeam captiva Penates, 
duni captiva luei coiisj)icer ora ^ Tati ! 

Romani montes, et niontibus addit<i itoma, 
et valeat probro Vesta ])iidenda mta> ! 
ille equiis, ille meos in castra repoiiet amoias, 
cui I'atius dextras collocat ipse iubas 1 
quid mi ruin in patrios Scyllam saevisse (M})ilios, 

candida(|iie in saevos ini^uina versa cam's ? 4-0 

prodita quid minim fraterni cornua monstri, 
cum patuit leeto staniine torta via? 

<]uantum ei^o sum Ausoniis crimen factura jiuellis, 
improba vir i>ineo leeta mi nisi ra foco ! 

Pallados exslinetos si quis mirabitur igues, ^ 
iguoscat : lacrimis spargitur ara meis. 

^ formofia 5“ : famosa NFJj. ^ ora r : esse jXFZ, 
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fire, O vesta? She saw Tatius practise for battle on 
tlie sandy plain and lift his flashing spear amid the 
yellow helmet-phimes. Dumbstruck she marva'lhal at 
ihc king’s face and at the kingly armour, and tli(‘ yrn 
ftdl from her forgetful hands. Often did she plead 
that the moon bodtal ill — yet the moon was guiltless — 
and said that she must bathe her lo(‘ks in the running 
stiaam. Often she offered silvery lili(‘s to the kindlv 
nym}»hs^ that the spear of Komulus might not wound 
tlie face of I'atius ; and while she climbc“d the ( a])itol 
clouded with the first smoke of morning she came hoim* 
with arms torn by rougli brambh‘S. And tlnis as slu‘ 
sate on tli<" 'farpeian height she bewailed the wounds 
that .love in his dwelling hard by might not forgive^ ; 

W'atchfires of the (‘amp and thou, royal tent 
amidst the host of Tatius^ and Sabine armour so lovely 
to mine ej^es, would that 1 might sit .a captive before 
your household gods, if .so 1 might behold the face of 
Tatius ! Farewell, ye hills of Rome, and Rornt^ that 
crowns the hills, and Vesta brought to shame by my 
sin! That horse, o’er \\hos(‘ right should(n* 'fatius 
smooths the mane, that iiorse and none other shall 
l)(‘ar me love-maddened to In's camp, my home. 

31J u marvel if Scylla waxed fierce against her 

father’s locks and her white waist was transformed to 
fierce hounds? What marvel that the horns of the 
monstrous brother^ were b(d,rav(‘d, when th(‘ path 
w.is revealed by the gathering of the thread ? What 
re]m>ach I shall bring upon Ausonia’s maids, I tln^ 
traitress that was chosen to be the handmaid cjf the 
virgin hearth ! If any shall marvel that the fires of 
Pallas “ are extinguished, let him pardon me 1 Tlie 
altar is sprinkled with my tears ! 

^ The Minotaur. ^ image of ^Minerva was kept in 

the temple of Vesta and reputed to bo the ralladium of Troy. 
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eras, lit rumor ai!, iota puroabilur ^ urbe : 

tu cape spinosi rorkla terga iugi. 
lubricatota via est et perfida : quippe tacenles 

fallaci eelat liniite semper aquas. ,0O 

o utinam magicae iiossem cantamina Mu, sac I 
haec quoqiu! Ibrmoso lingua tulisset oj)cm. 
te toga picta dcca t, non quern sine matris honore 
nutrit inhumanae dura papilla lupae. 
sic hospes parianmc tua regina sub aula ? 

dos tibi non liumilis prodita Roma venit. 
si minus, at raj)tae nc sint imjnine Sabinae, 
me rape et altcrna lege rejiendt^ vict‘s ! 
commissas acies ego possum solvere : niiptcie, 

VOS medium palla Ibedus inite mea. 60 

adde Hymcnaee modos, tubieen feramurniura conde : 

eredite, vestra meus molliet anna torus, 
et iam quarla canit venturam bueina lueem, 
ipsaijue in Ocean um sidera lapsa cadunt. 
experiar somnum, de te mihi .somnia quaeram : 

fac veiiias oculis umbra benigna meis.’' 
dixit, et incerto permisit braca hia somno, 
ncscia vae furiis ^ accubuisse novis. 
nam Vesta, Iliacae felix tutcla favillae, 

culpam alit ct jdures condit in ossa laces. 70 

ilia riiit, qualis celereni prope I’hermodonla 
Strymonis abscisso pectus^ aperta sinu. 

1 pure^abitur codd. Oantah., Voss.Sl^ Bo'olin. Biez. B. ; 
pusnabitiir ^FL. 

2 vao furiis Itali : nefariis NFL. 

3 pectus Hertzherg : fertur NFL, 
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47 i'o-inorrow, so rumour tells, there shall be a 
purification through all the city; do thou take tlu', dewy 
ridge of tlie tlu)rii-clad liill. 'fhe path is slip]>ery and 
I rcacherous through all its length : for alway it hjiih''. 
silent waters on its deceitful track. Would that I 
knew the charms of the magic Muse ! Then had my 
t(»ngue also brought thee succour, my lavuiteous lover ’ 
fhe royal robe beseems thee rather than that mothcr- 
h'ss wight, whom the rude teat of the savagt‘ she- 
wolf suckled. 

55 Whit thou mak(‘ me thy quet n on these terms, 
O stranger, and shall [ Ixsartliec chihln n in thy halls ? 
W ith me comes Romt‘ Ixdrayed, no puny doAver I If 
thou w’ilt not havt* nu* thus, ravish me and have thy 
veng(‘ance in turn, that the Sabine maids be not 
ravished unav<*ng(*d ! I have the poAver to jiart the 
hosts Avhen locked in battle: cntcu-, ye brides, on 
reconciling peace ! My robe of marriage shows the 
\y;iy \ And do thou, I lymenacus, sound thy strain: 
trumpeter, husli thy Avild blasts ; believe^ nu*, my 
marriagc-b(*d shall assuage your w-arfaia^. 

'^Now tlie fourth bugle sings the approach of 
(laAvn, and th(‘ stars themselves sink to tlnur r(‘st in 
Ocean. 1 Avdl try sleep and will seek for dreams of 
thee : grant that thy semblance may come to chccu* 
mine eyes.’* 

Siic spake, and let fall licr arms in uneasy 
slumber: she kncAV not. alas ! that sh(‘ had laid her 
down to be the prey of fresJi furies. For Vesta, tlu^ 
blessed guardian of the trojan embers, fed her sin 
Avilh fuel and hid more firebrands in her bones. SIkj 
rushed aAvay, like the Strymonian Amazon by SAVift 
Thermodon’s bank, with raiment torn and bosom 
bared to view. 
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uVbi festus erat (dixere Parilia Patres), 
hie primus coe})it moenibus esse dies, 
annua pastor um con vi via, lusus in urbe, 
cum pai^ana madent fercula divitiis, 
cumque super raros faeni Hammantis acervos 
traicit immundos ebria turba pedes. ^ 

Komulus excubias dec'revit in otia solvi 

atquti intermissa castra sileretuba. 8C 

hoc Farpeia suum tempus rata convenit liostem : 

f)acta li^at, pactis ipsa futura comes, 
mons erat ascensu dubius festoque remissus : ^ 
nec mora, vocales oceupat ense eanes. 
gmnia praebehaiit somnos : sed luppiter unns 
cleerevit [K)enis invi^ilare tuis. 
prodiderat portaecpie fidem })atriamque iacent(‘m, 
nubendicpie petit, quern velit, ipsa diem, 
at Tatius (iieqiie enim sceleri dedit hostis 
bonorem) 

Nube*’ ait et rciijni scande eulule mei ! 90 

dixit, et in^estis comitum super obruit armis. 

haec, virgo, oflieiis dos erat apta tuis. 
a duce Tarpeia mons cst cognomen adepLus : 
o vigil, iniuste ^ praemia sortis babes. 

^ iimniindos . . . ]>(*dps iuiniuiidas . . . daprs 
® remissus iV; remissis EL. * iiiiusleEL; iniuslae iV. 
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’Twas a feast-day in the city — tlie Fathers nameid 
it Parilia — the birthday of the walls of Rome, the 
yearly banquet of the shepherds, when the city piakes 
merry, \vhen country })latters are moistened with ricli 
fare, and the drunken crowd flings diist-stained feet 
o’er heaps of burning hay placed here and there, 
homulus decreed that the watchmen sliould take 
tlieir ease in rest, that the trumpet should be laid 
aside and the camp have silence. 'I'arpcia deemed 
her hour had come and met the foeman : she made 
her pact, herself a })art thereof. 

The hill was treacherous of ascent, but unguarded 
by reason of the feast; of a sudden with his sword 
he cuts down the noisy watchdogs. All was slumber : 
only Jove had resol v'ed to wake that he might work 
thy doom. She had betrayed the secret of the gate, 
betrayed her prostrate country, and asked for mar- 
riage on the day of lier own choice. But fatius — for 
even the foe gave no honour to crime — answxu'ed ; 

Marry then, and climb thus my royal bed.” He 
S])ake and bade his comrades crush her bcjieath their 
piled shields. Sucli, Vestal, was thy dower, meet 
guerdon of thy services. 

The hill took its name from Tarjieia, the foe- 
man’s guide. O w'atcher, unjustly hast thou w on this 
r(a*oni])ense for thy doom.^ 

^ ^uch wa.« Tarpeia’s crime that she did aot deserve to 
have the rock calhai after her. 
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V 

1’krra limin spiiiis obdiicat, lena, 

ft tua, quod non vis, sentiat umbra siliin ; 
n<‘f s(*(I(*ant cinrri ISfancs, et Cerberus ullor 
tnrpia ieiuno terreat oss.i sono ! 
doc*ta vel Hippolytuin Wuieri niollire 
eoucordique toro ])essima sem])(‘r avis, 

Penelo])en quocpie ne<^]ec*to rumore niariti 
nii!)t‘re lascivo cui>'eret Antinoo. 
dla velit^ poterit mai»iu‘s non du(*ere fi rrum, 

i*l volueris nidis esse noverca suis. 10 

quippc et, C'ollinas ad fossain moverit lierbas^ 
stanlia eurreiiti diluerenlur aqua : 
aiidax cantatae le<j^(‘s iinponere lunae 
et sua noeturno fallere lerga lupo, 
posset ut^ intcnlos astu eaecare inaritos, 
eornieum inunerilas emit ungu(* genas, 
consuiuitque striges nostro dc sanguine, (i in me 
Inj^pomanes t’etac seinina legit equae, 
e\eret‘bat opus verbis heu blanda j)erinde 

saxosaiu atque forat sedula tal})a - viam : 20 

Si te JlLoa fDorozantum ® iuvat aurea ripa, 
el quae sub Tyria concha superbit aqua, 

1 ut r : et NFL. 

2 exereebat . . . heu blanda perinde saxosam atque 

mian : exorabat . . . ceii blanda pcrure saxosamque NFL, 
I'oiat Jiosahcnj : ferat NFL. talpa v: culpa NFL. 

8 dorozautum N: deroraiitum FL ; xtrohabhj corrupt. 
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V 

M \Y the earth cover lliv tomb Avilh tliorns, tlmu 
and may tliy sliade be ])/n*elied witli thirst, for 
thirst thou Jiatest. May Ih}' i^hosl find no rest 
ami)n<>’ tln'ne as]n‘S, and may veni;rful ( 'erberus fri^^lit 
tliy dishonoured bom s with hungry Iiowl. 

’ Skilled to win even I Jij)])olylus that said 
Xay ” to love, and ever worst of onums to lov(‘rs’ 
ji( ace, slie t^ould foree even Penel()])e to b(‘ de af to 
rumours of her Imsband’s safety and to ved with 
wanton Antinous. Should she will it, the magnet 
will refuse to draw the ste<d, and the bird prove a 
stepmother to her nestlings. Xay, did sln^ bring 
herbs from the ( olline tiild to the m<igie trench, 
Ihings solid would dissolve into running water. She 
dared put s[)ells u})()n the moon to do her bidding 
and to disguise her sha2)e beneath the form of the 
night-})rowling wolf*, that by her cunning she might 
blind jealous husbands, aiul with her nails she tore 
out the undeserving eyes of crows ; she consulted 
owls liow she might Iiavt* my blood, and gathered 
for my destruction the charm that drips from the 
pregnant mare.^ 

She plied her task, alas ! with flattering words, 
(‘ven as the persistent mole bores out its stony ))ath. 
Thus would she speak : ‘‘ If the golden shores of the 
Dorozantes delight tliee, or the shell that flaunts 
its ])urple in the dVrian sea, if Euiypylus’ weft of 

1 Op. Vergil, Georp. ill. 2Su : hippfnnancs vero quod nomine 
dicunt I paatorts. Icntiim di.stdiat ob inyuine virus | hippo- 
manes., quod satpc malac leycrc novcrcae. 
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Eurypyliqiie placet C’oac textura Miiiervae, 
scclaqiie cb Altai icis ))ulria signa toris^ 
sen qivie palniiferae iiiiMuiit v(*nalia 'J'hebae, 
murrcaqiK^ in Parlliis pocula cocta focis ; 

Sj)enu* {idem, pro\’()lve dcos^ meiidacia vincanL, 

IVaiige ('l^ dainnosac iura pudicitiac I 
et siiniilare viruin pretiuru facit: iilcre caiisis ! 

niaior dilata nocte recurrel anior. SO 

si tibi fort(‘ comas vexaveril, utilis ira : 

postmedo mercata j)acc })rcinenflus crit. 
dciiiqiie ubi ain])lcxu Vcaicrein j)ronii.S(.‘i*is emplo, 

. fac simulcs })uros Isidis esse dies. 
ing(‘i’at Aprilcs lole tibi_, liindat Aniycle 
natalein Mais I dibus esse tuum. 

Sii])}dex ille stalcl — posita tu scribe calhedia 
qiiidlibet : has artes si pavci ille,, teiics ! 
semj)cr babe morsus circa lua colla receiiLes, 

lilibus allcrnis quos putet esse dates. 40 

nec tc Medea(‘ delecteiit probra sequacis 
(iu*ni})e tuliL taslus ausa rogare prior), 
sed potiiis inumli 'Fliais piadiosa Meiiandri, 
cum ferit astutos comica moecha Getas. 
in mores te verte viri : si cantica iactat, 

1 comes et voces ebrin iunge fciias. 
ianitor ad dantes vigilct: si pulset inanis^ 

surdus ill obductani somniet usque scram.® 

^ frajiiir jT ; f ran gent NFL. 

2 T/o’.s couplet is found in a Pompeian wcdUinscription ; see 
C.T.L. -/, iSDd:. The inscription gives ilantis and pulTiaL. 
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Coan silk please tlicc or crumbling figures cut from 
coverlets of gold, or the wares sent from palm-bear- 
ing Thebes and niyrrhine^ goblets baked in Partihan 
kilns, then spurn tliine oath, and down witli tiu' 
gods ! Lt't lies win the day ! Break all the laws of 
chastity ; they bring but loss ! Feign that thou hast 
a husband; ’twill heighten thy price! Use every 
excuse ! Love will return with added fire after a 
nights delay. If perchance he be angry and tear 
thy hair, his anger shall bring thee profit ; after 
that thou must torment Inm till he ))urchase peace, 
'riien when he has bought thine embraces and thou 
liast promised him enjoyment of thy love, see tli/it 
tliou feign that the days of Isis are coiih*, enjoin- 
ing abstinen<‘e. Let lole thrust on thy notice that 
April’s Kalends are near, let Amycle din into thine 
ears that thy birthday falls on th(‘ Ides of May. He 
sits in sup})lic’atiou before thee. Take thy chair and 
write somewh/it : if lie trembles at these tricks thou 
hast him fast ! I^'vcr have fresh bites about thy 
throat, that he may deem to have bee n given in the 
strife of love. Bui delight not thou in the railing of 
imjiorlunate Medea — she was cast off that had dared 
be first to ask for love. Hut rather be costly Thais thy 
pattern, of whom Menand<‘r’s wit hath told, when the 
harlot of the stage tricks the shrewd Scythian slaves. 

(Change thy ways to suit ihv man. If he 
boasts his powers of song, accompniv jiim and join 
thy drunken voice to his. L(‘t thy porter be open- 
eyed for them that bring gifts; if he that knocks be 
empty-handed, let him sleep on, propped on the bar 

1 It ia not certain what murra was. Some take it to be 
Chi nose porcelain, others hold it to be lluor-spar. Propertius 
seems to describe it as baked in kilns, riiny, how(‘vor, speaks 
of it as a natural product cause. 1 by the heat of the eartli. 
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nec til)i displic*eat miles non facliis amori, 

naiiia nee attrita si ferat aera inanu, /JO 

aul quorum Li I ulus })er barbara eolla ])t‘peiidiL 
erelaii ^ im dio cum saluere foro. 
aunim special o, non qua(‘ inanus a(Iei*aL aunim ! 
versibus audilis (piid nisi verba feres? 

Quid luval ornalo proeedeia*, vita, eapillo 
et tenuis Loa vesl(i inovere sinus''' ’ 
qui versus, Loae dedto'il nee mmi(‘ra v(‘stis, 
ij)sius tibi sit surda sine aert‘ “ lyra. 
dmn vernal sani>*iiis^ dum ru^is integer annus, 

ulere. ne quid eras libet ab ore dies ! 6() 

vidi ci^'o odorati vielura rosaria Paesti 
sub matutino eoela iaeere Nolo.” 
his animum noslrae dum vorsat A(‘ant])is amicae, 
pc‘r tenuem ossa mihi sunt numerata ciiU in.*^ 
stxl ea ])0 torcjualae, Venus o regina, eolumbae 
ob merilum ante Luos guttura seeta foeos. 
vidi ego rugoso lussim eonereseeia* eollo, 

S))utaque per dentes ire eruenta eavos, 
at([ue animam in legetes piilrem exspirare paternas : 

horruil algcmli pergula eurta foeo. 70 

exsequiac fueranl rari furliva ea])i]li 
vincula et immundo })a]lida mitra situ, 
et eanis, in nostros niniis experrecta dolores, 
cum fallenda meo polliee elalra forent. 

^ fivtati Passautt: ciu*!;!!! NFL. 2 N : arn* FL. 

3 ti*niu*Tn ajilii . . . LMitein Jacob: tenues , . . 

cutes NFL. 

4 pfieuhi FicnaLdus: i)ercula NL: parvula F, curta 5“ : 
curva NFL. 
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t hat is drawn across the d()or. Xor would I liave thee 
.s[)uru soldiers not made for love, nor sailors, if their 
horny hands brino- coin, nor yet one of those on w hose 
barbarian necks the salesman’s bill has hiiiyi**, wlv-'ii 
with whitened f(‘et they danced in the market- 
])lace.^ Look to the gold, not to the hand that brink’s 
it. i hough thou give ear to their xc r.scy what will be 
thine save (‘inpty words ‘What bools it, light of 
my lil'e, to go forth with locks adorned, and to rustic 
in slender folds of Coan silk?’ *^ W'lio brings thee 
verse yetnever a gift of Coan raiment, let his lyre meet 
xxitli dt af (*ars, since it brings no pidf. While s]>ring 
is in th(‘ blood and thy years know not wrinkles, use 
thy time, l(‘st the morrow take toll of thy beauty! 
I have seen tlu^ ros<‘-beds of ])crfumed I’aestum 
that should have liv(“d lie blasUd at morn by the 
Scirocco's l)reat]i.” 

While thus Acanlhis plied in y mistress’ soul, all 
my bones might b(‘ counted bematli the. shnmkcai 
skin. Hut do thou, (^iieen Viaius, receivii my thank- 
olferiiig, a ring-dovafs throat cait before thine allar. 

I saw the cough clot in her wrinkled throat, and 
tlu^ bloodstaiiu'd s})ittle trickle through her hollow 
teeth. I saw her breatlie out her plague-struck 
spirit on the blankets that were once her father s : 
the hearth was chill and the broken shed when* she 
lay shivered for cold. For poni]) of funeral she* had 
but the stolen bands that bound her scanty hair, a 
mutch with colour dimmed by foul neglect ; and the 
dog that of old was over-wakefu) for my woes, whe n 
with stealthy lingers 1 had to slip tlie bolts that 

^ It was customary to wliitni tlic I'eet of slaves put up 
for sale. Ttiev were luatle to dance to show their phy.sical 
vi^^our. 

* A ([uotatiou from I. II. 1,2. 
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sit tumulus lenae curto vetus amphora collo : 

urgeat hunc supra vis^ caprifice, tua. 

(|iiis(iuis amas^ scabris hoc bustum caediLc saxis, 
’mixtaque cum saxis acldite verba mala ! 


VI 

Sacra facit vates ; shit ora faventia sac ris^ 
et cadat ante mcos icta iuvenca focos. 
scrta^ Philetaeis (‘crtet Romana corymbis, 
et Cyrenaeas urna ministrct aquas, 
costum molle date et blandi mihi turis honores^ 
tcrque focum circa laneus orbis cat. 
spargite me lymphis^ carmenque recentibus ans 
tibia Mygdoniis liiiet eburna cadis, 
ite procul fraudes^ alio siiit acre noxae : 

piira novum vati laurca mollit iter. 10 

Musa, Palatini refcreiiius Apollinis acdem : 

res est. Calliope, digna favorc tuo. 

Caesaris in nomen ducuntur carmina : Caesar 
dum canitur, quaeso, luppiter ijisc vact\s. 
est Phoebi fiigiens Athamana ad litora ])ortiis, 
qua sinus loniae murmura condit aquat‘, 

Actia luleae pelagus monumenta carinae, 
nautariim votis non operosa via. 
hue mundi coiere manus : stetit aequore moles 

pinea, nec remis acqua favebat avis. 20 

^ serta IScaliger : cera IsFL, 

soo 
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barred the door. Let the bawd's tomb be an old 
wine-jar with broken neck, and over it, wild fig-tree, 
put thou fortli thy might. Whoe'er thou art tliat 
lovest, batt(‘r this grave with jagged stones* and 
mingled with the stones add w ords of cursing ! * 


VI 

Thk priest doth sacrifice* ; be silent all that his sacri- 
fice may pr()S])er, and let the heifer fall smitten before 
mine altar-hearths. Let the garland of Rome vie 
witli the ivy-clusters of Philetas, and let the urn 
serve me with wattn* of Cyrem*. Give me soft nard 
and offerings of appeasing incense, and thrice about 
tlie heartli be the woollen fillet twined. Sprinkle 
me with w'at(‘r, and by the new^-built altar let the 
ivory pipe make libation of song froni Phrygian 
vessels. Fly hence afar all guile, and beneath otlu'r 
skies let mischief dw^ell; new is the path the ])riest 
must tread, but the pure laurel-branch doth make it 
smooth for him. 

My Muse, we will tell of the tem])lc of Palatine 
Apollo ; Calliope, the theme is worthy of thy favour. 
My songs art* spun for the glory of Caesar : wliile 
(aesar is the theme of song, do thou, Jupiter, even 
thou, rest from thy labours and give car. 

By the Athamanian shores wliere Plioebus dwells 
there lies a haven deep withdrawn, whose bay hushes 
the roar of tlie Ionian Sea, Actium’s wide water that 
guards the memory of the Julian bark, and gives easy 
entrance to the mariners prayer. Here met the 
hosts of all the world : motionless on the deep stood the 
huge ships of pine, yet smiled not fortune alike on all 

301 



SRXTI PROPERTl ELEGIARVM LIBER IV 


altera elassis erat Teucro darnnaLa Quiriiio, 

])ila(jue feinineae turpiter a]>ta nianu : 
hiiic* ,/\ii^i]sta ratis pleiiis lovis oinine velis, 

’ sii»'naijue iain })alriae vineeri* doeta suae, 
tandt'in acies geiuinos Nereiis liinarat in areiis^ 
arnioriini el radii.s pi(*la treinebat aqua, 
euin Phoebus linquens stantem se vindiee Delon 
(nain tulit iratos inobilis iina^ Notos) 
astitit Aii< 4 iisti puppini supta*, et nova fiannna 

hixil in oblicpiain t(‘r sinuata bu em. 31) 

non ille altulerat erines in cadla solutos 
aut testudineae earmen inenne lyrae, 
sed quali aspexit Pt‘lopc‘Uin Ai^ameinnona vuitu, 
ei*vssitquc avidis Doriea eastra ro^is, 
aut qiialis flexos solvit Pythona per orbes 
serptaitcan, iinbelles qiiein tiinuere (K'ae.‘^ 
mox ait lon<»a imindi servator ab Alba, 

Aui>ust<‘, Heetoreis coi>'nite niaior avis, 
viiK’e inari : iain terra tua est : tibi luililat arms 
et iavet ex unieris hoc onus oinne rneis. 40 

solve mctu patriain, quae nunc te vindiee iVeta 
iinposuit prorae publica vota tuae. 
quani nisi defeiides, murorum Romulus augur 
ire Palatinas non bene vidit aves. 
et nimiuin reiiiis aiid(*nt prope : tur})e Latinos * 
principe te Huctus regia vela jiati. 

^ uiia r : Hilda NFL. 

2 dr.ie ed. Ftoncnsis : lyrae NFL. 

3 Latinos Markland : latinis NFL, 
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their oars.' There stood one fleet, doomed by Trojan 
Qiiiriiiiis^ and Roman javelins — ah! shame! — ^^ere 
grasped in a woman's hand. And tliere stood tht^ 
sliip of Augustus, its sails filled by the bh'ssing 4 )f 
Jove, its standards long sin(‘e lauglit to eoiKpier for 
their country’s sake. And now Nereus had bent the 
lines to twin eax seent curves and the water quivered 
bright with tlK‘ flasli of arms, wlien Plioebus, heaving 
Delos, tliat abid(^s firmly rooted now bcan^alh Ins pro- 
tection — for once alone of isles it was the sport of the 
South Wind’s anger — took his stand abov(! Augustus’ 
ship, and thrice a strange flame shone forth, bent like 
the slant lightning-flash. 1I(^ came not with liair 
streaming o’er his neck or w ith peaceful music of the 
tortois(‘ lyre ; but his face wais as w hen he looke d on 
Agam(‘mnon Pelops’ son, and carri(*d forth the w arriors 
of the Dorian camp to the gretaly funeral pyre;^ or 
as when lu‘ shwv tin* serpent Python, tlu‘ terror of 
the peaceful Muses, and relaxed its coils in death. 

I'hen h(^ sj)ake : ‘^ () saviour of the world, Augus- 
tus, sj)rung from Alba Longa and known for greater 
than tJiy Trojan sires, eonqin-r now' by sea ! Already the 
land is thine. My bow^ fights for thee, and every arrows 
that burdens my shoulders wishes thee well. Free 
thy country from fear, thy country that, relying on 
thy ])roteetion, hath freighted thy bark with a nation’s 
prayers. If thou d(‘fend lu*r not, 'twas in evil hour 
that Romulus, as he sought omens for the founding 
of his w^alls, beheld tlie. birds fly forth from the 
Palatine. Aye ! and too near they venture with their 
oars ! Shame that Latium’s waves, while thou art 
{)rince, should bear the sails of a queen ! Nor let it 

^ A reference to the plague sent by Apollo to punish 
Agamemnon for the rape of Chryseis. See Iliad, i. 
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nec te, quod classis centenis remiget alis, 
terreat : invito labitur ilia mari : 
qiiodoue vehunt prorae Cenlaurica saxa minantes, 
tigna cava el ])iclos cxperierc meliis. 50 

frangit el attollit vires in niilite causa; 

quae nisi iusta subest, ex<!utit arma pudor. 
tcmpus adest, commilie rates: ego iemporis aiictor 
ducam laurigera lulia rostra innuu.’* 
dixerat, ct pharelrae {)ondus consumit in arcus : 

proxinia post arcus Caesaris basla fuit. 
vincit Roma fide Pluxdn : dat femina poenas: 

scc})tra per lonias fracta vcliuntur aquas, 
at pater Id alio miratiir Caesar ab astro : 

Sum deus ; est iiostri sanguinis ista fides.” 60 
prosecpiitur eantu Triton^ omnesque marijiae 
plauserunt circa libera signa deae. 
ilia petit Nilum cuniba male nixa fugaci, 
hoc iiiium^ iusso non morilura die. 
di melius ! quantus mulier forel una triumplms, 
ductus erat per quas ante Iiigurtha vias I 
Aciius bine traxit Phoebus monumenta, quod cius 
una decern vicit inissa sagilla rates, 
bella satis eecini : (;itharam iam j)oscit Apollo 

victor et ad jdacidos exuit arma ehoros. 70 

Candida nunc molli subeant con vi via luco ; 
blanditiaeque fluant per mea colla rosae. 
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fright thee that their fleet is winged, each ship, willi an 
hundred oars. The sea wliereon it sails will have none 
of it. ''And though the prows bear fiiiurcs threaten- 
ing to cast rocks such as centaurs throw, thou ?hal^ 
find them but hollow planks and painted terrors. 
'Tis his cause that makes or mars a soldier’s strength. 
If the cause be not just, sliame strikes the weapon 
from his hands. The tinu* is come ! Launch thv ships 
upon the foe ! *Tis I appoint the hour of battle and 
will guide the Julian prows with laurel-bearing hand.” 

He spake and gave liis quiver’s burden to the 
bow ; after his shafts the spear of Caesar w'as first 
to fly. Phoebus kept troth and Rome coiKpiered ; 
the woman met her doom, and broken sceptres 
floated on Ionia’s weaves. But hLs sire Caesar gazed 
marvelling from his Idalian star : ^ I am a god, and 
thy victory gives proof that thou art sprung from our 
blood.” 'Lriton hailed the victor with his song, and 
all the sea-goddesses clappt*d their hands around the 
standards of liberty. But she, vainly trusting in her 
flying sloop, sought the Nile ; this only did she w in, 
death at the hour of her own choice. Heaven willed 
it and ’twas better so ; how mean a triumph would one 
woman make in those streets through which Jugurtha 
once w as led ! 

Hence i\ctian Phoebus won his temple. Each 
arrow sped from his bow vanquished ten vessels of 
the foe. 

I have sung enough of w^ar : victorious Apollo 
now demands my lyre, and dofls his armour for the 
dances of peace. Let white-robed banqueters enter 
tne luxuriant grove, and winsome roses stream about 

^ Th« star of Caf“>iar was a comet which appeared shortly 
after his ealh. It is called Idalian because the gem Julia 
traced their dcsct ut from Venus tl rough Aeneas. 
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vinaque fundantur prelis elisa Falcriiis, 
terque ^ lavei noslras spica ( ilis^^a comas, 
in^^cniurn potis ^ in*iU*t Musa poctis ; 

Bacche, soles Phoeho fertilis esse tiio. 
ille pahidosos memoret servire Syeambro^;, 

Cej)lieam hie Meroen luseaque reij^na eanat, 
hie r(‘ferat scro eonfessuni 1‘oedcrc I'arLhum : 

Reddat si^na Rcmi^ mox dabit ipse sua : 80 

sive aliquid j)haretris Au<:^ustiis pareet l .ois, 
difl'erat in pueu’os isla tropaca suos. 
gaude, Crasse, nigras si quid sapis inter harenas : 

ire per Enj)hraten ad iua bust.a licet.” 
sic noctein patera, sic ducain carmine, donee 
inieiat radios in inea vina dies. 

VII 

SvxT alicpiid Manes: letinn non omnia finit, 
luridacpie evictos^ cfi’ugit umbra rogos. 

Cynthia nanupie meo visa est incurnbere fulcro, 
murmur ad exlremae nuper hiimata viae, 
curn mihi somniis al) exsequiis penderet amoris, 
et quererer lecti frigida la^gna mei. 
eosdem liabuit secum (piibus est data capillis, 
eosdem oculos : lateri vestis adusta fuit, 
et solitum digito beryllon adederat ignis, 

summaque Lethaeus triverat ora licpior. I<) 

spirantisque animos et vocem misit : at illi 
pollicibus fragiles increpuere inanus : 

^ terque T : perque NFL, 2 potis 5" : posit i" NFL, 

* evictos n eiunctos N : evinctos FL. 
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iiij neck. Be wine out})oiired crushed in I alernian 
presses, and thrice let Cilioian saffron bathe my locks. 
Let the Muse stir }X)cts that now are firm'd with wine ; 
BacchuSj 'tis thy wont to inspire Phot bus whom’thou 
lovest. wLet one tell how the Sycanibri of the mars'i 
have bowed to slavery^ another sin«* of the dusky 
realms of Cephean Meroe ; let another record how 
late in time the Partliian hatli made truce and owned 
defeat. " Let him return the standards of Remus ; 
soon shall he yield up liis own. Or if Augustus spare 
for a little the quivers of the East, let him put off 
those trophies that his boys ^ may win them. Rejoice, 
Crassus, if thou kjiowcst aught in the darkness of the 
sands where thou Best : now may we cross Euplirates 
to thy grave.*’ Thus will I pass the night with drink 
and thus with song, till dawn shall east its rays upon 
my wine. 


VII 

The Shades are no fabh* : death is not the end of 
all, and the j^ale gliost esea})es the vanquished pyre. 
For Cyntliia seemed to bend o’er my couch’s head, 
Cynthia so lately buried beside the roaring road, as 
fresh from love’s entombment I slept a broken sleep 
and mourned that the bed that was my kingdom was 
void and cold. Her hair, her eyes were the same as 
when she was borne to the grave : her raiment was 
charred against her side, and the fire had eaten away 
the beryl ring her finger wore, and the water of 
Lethe had withered her lips. Sjurit and voice yet 
lived, but the thumb-bones rattled on her brittle 
hands. 

^ The grandsons of Augustus, Lucius and Caius Caesar. 
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Perfide nec ciiiqiiam melior speniiide puellae^ 
in te iain vires soninus habere potest ? 
larnne tihi exeiderant vi^ilaeis furta Sulnirae 
et rnca noctiiriiis trita fenestra dolis ? 

})er quani demisso qnotiens libi fune pependi^ 
alterna veniens in tiia eolla manu ! 
saepe Venus trivio connnissa^ est, peetore mixto 
fccerunt tepidas pallia nostra vias. 20 

foederis hen laeiti, euius fallacia verba 
non audituri diripiiere Noti I 
at inihi non oeulos quisquain inelamavit euntis : 

ununi iinpetrassein te revoeanU' diem : 
nec ere])uit lissa me }>roj)ler harundine custos, 
laesit et obiectuin tegida eiirta caput, 
denique quis nostro curvum te funere vidit, 
atram quis laerimis inealuisse to^am ? 
si pi^iiit portas ultra procedere, at illuc 

iussisscs leetum lentius ire meum. 80 

cur ventos non ij)se ro^is, in^nite, potisti ? 

cur nardo flammae non oluere meae ? 
hoc etiam grave erat, nulla mercede hyacinthos 
inicere et fraeto busta piare cado. 

Lygdamus uratur, candescat lammina vernae : 

sensi ego, cum insidiis pallida vina bibi. 
aut Nomas arcanas tollat versuta salivas: 
dicet darnnatas ignea testa manus. 

' comniisBa f ; commixta NFL. 
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13 False heart ! " she cried, “ — •yet ne'er nia\ 
woman hope tor truer -can siet-p have p<)vver on 
thee *^0 soon P So soon tiadst ttion ff>r^oTien rhe jjinie 
we practised m tlie sleepless Sulmra and mv wifidow 
worn by our cunning in the iii^ht? — that wintlow 
from wliich so oft for thy sake I let down the rope 
and hiin^ in mid air, as with alternate hand descend- 
ing i came to thine embrace. Oft at the cross-ways 
were our rites accomplislied and the road grew warm 
lieneath our cloaks as we lay breast to breast. Alas 
for that wordless bond whose cheating terms the 
deaf wind of the South-West has swept away ! Yet 
no man called upon my name as 1 passed and mine 
eyelids closed : surely hadst thou recalled me, I had 
been granted one more day. No watchman rattled 
his cleft reed for my sake, and a broken file wounded 
my dehuicelcss brow.* Aye, and w ho saw thee bowed 
with grief at my grav(‘side ? who saw thy robe of 
mourning grow liot with thy tears If it vexed 
thee to go further than my portal, yet thus far tiiou 
mightest liave bidden my bier be borne more slowly. 
Wliy, ungrateful, jirayedst thou not for winds to fan 
my pyre ? Why were the flames wherein 1 burned 
not fragrant wdth nard ? Was this also a burden, to 
cast hyacinths — no costly gift — upon me and to ap- 
pease mine aslies with wune from the shattert'd jar.^ 
Let Lygdamus be burned, let the branding-iron 
glow white for the slave of mine house ! 1 knew his 

guilt when I drank the wine that struck me pale. 
And as for cunning Nomas, let her hide her secret 
poisons if slie w ill ! The burning potsherd shall convict 

^ The meanin^^f of this line is uncertain. It may mean 
(1) that her licad was propfmd on the hier by a hr*. ken tile, 
or (2) that on the way to burial licr head was cut by a falling 
tile. 
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quae modo per viles inspecta est publica noctes, 
haec nunc aurata cyclade signal humum, 40 

et graviora rej^endit iniquis pensa quasillis, 
gafrula de facie si qua locuta mea est ; 
iibstra(|ue quod l^etale tiilit ad monumeiita 
coronas, 

codicis iinmundi vincula senlit anus ; 
caeditur et Lalage tortis suspensa capillis, 
per nomen quoniam est ausa rogare nicmn ; 
te patieiite meae conflavit imaginis aurum, 
ardente e nostro dotem habitura rogo. 
non tamen insector, quamvis inereare, Projicrti : 

longa mea in libris regna fiiere tuis. 50 

iuro ego Fatoruin nulli revolubile carmen, 
tergeininusque canis sic niihi molle sonet, 
me servasse fidem. si fallo, vipera nostris 
sibilet in tumulis et super ossa cubet. 
nam gemiria est sedes turpem sortita i)cr aiiinem, 
turbaque diversa remigat omnis aqua : 
una Clytaemestrae stuprum vehit, altera Cressae 
portal mentilae lignea monstra bo vis : 
ccce coronato })ars altera rapta ^ phaselo, 

mulcct ubi Elysias aura beata rosas, b’O 

qua numerosa fidcs, quaque aera rotunda^ CybclN s 
mitratisque sonant Lydia j)lectra clioris. 
Andromedeque et Hyperniestre sine fraude 
maritae 

narrant historias, pectora nota, suas : ® 
haec siia maternis ^ queritur livere catcnis 
bracchia nec meritas frigida saxa man us ; 

^ rapta Po/Tner ; parta APX. 

^ quaque aera rotunda Turixehus: qua quaerar ut unda iV, 
and timilar con'uptions in PL, 

3 hiatorias . . . arid arid : historiae . . . suae NFL, 

* sua maternis p : suma eternia L: summa eteniis NF. 
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her hands of guilt. She that of old was public to 
all men’s gaze and asked so little for her love, 
now marks the dust with her train’s golden hem, 
and if some chattering slave hath praised my btmuty, 
requites her unjustly with heavier tasks of wool. 
For bearing wreaths to my sepulchre aged Petale 
is shackled to a foul clog of wood, while Lalage is 
hung by her twisted hair and scourged for daring to 
ask a boon in my name. 

And thou didst suffer her to melt mine image 
of gold, tliat so slie might win her dowry (rorn the 
flame that consumed me. Yet I chide thee not, 
Propertius, though thou deservest my ehi(iing: long 
did 1 reign supreme in thy songs. I swear by the 
chant of the Fates that none may make unsung (and 
may the tln*ce-headcd hound lull his baying lor me, 
as I speak true), I s\\t*ar that I ke])t faith to thee. 
If I lie, may the adder hiss on rny tomb and couch 
abovt‘ my bones. 

55 « q\vo mansions are there allotted beside the 
foul stream of Hell, and all the dead must j)ly the 
oar this way or that. One bark bears the adultery 
of Clytemestra, another the monstrous timber of the 
feigned Cretan cow ; ^ but lo ! yet others are swept 
away in wreathed boat, where blessed airs fan the 
roses of Elysium, where the harp makes music and 
the round cymbals of Cybelle, and turbaiicd dancers 
strike the Lydian lyre. Andromede and llyper- 
mestra, souls renowned, wives without blame, tell 
forth their story. The one com})lains that her arms 
arc bruised with the chains brought on her by her 
mt)ther’s pride, and that her hands deserved not to 

1 See Tasiphae, Index. 
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narrat Hypermestre magnum ausas esse sorores^ 
in sceliis hoc aniimirn non valuisse suuin. 
sic mortis lacrimis vitae sanamiis amores : 

4 cc*lo ego perficliae crimina multa tuae. 70 

sed tibi nunc maiidata damus, si forte moveris 
si te non totum Chloridos herba tenet : 
iiutrix in tremulis ne quid desidcret annis 
Partlienie : patuit/ nec tibi avara fiiit : 
deliciaeqiie meae Latris, cui nomen ab usii est, 
ne s})eculum doininae porrigat ilia novae : 
et qiioseumque meo fecisti nomine versus^ 
lire mi 111 : laudes desinc habere ineas. 
pelle hederam tumulo, mihi quae pugnante 
corymbo 

mollia 2 eontortis alligat ossa comis ; 80 

ramosis Anio qua pomifer iiieubat arvis, 

et nuinquam Herculeo numine jiallet ebur ; 
hie carmen media dignum me scribe colunina, 
sed breve, quod currens vector ab urbe legit: 

HlC TIBVRTINA lACET AVUEA CYNTHIA TERRA : 

ACTESSIT RIPAE I.AVS, ANIENE, TVAE. 

nec tu sperne piis venientia somnia portis : 

cum pia venerunt somnia, pond us habent. 
nocte vagae fenmur, nox clausas liberat umbras, 
errat et abiecta Cerberus ipse sera. 90 

luce iubent leges Lcthaea ad stagna reverti : 
nos vehimur, vcctum nauta recenset onus. 

^ putuit r : potuit NFL, 

* iiiollia 5" : molli NFL. 
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be bound to icy crags. Hypcrmestra tells how her 
sisters dared a mighty deed, and how she had not 
he art for such a crime, 'rhus with the tears ot death 
we heal the passions of life ; I hide in sileime the 
many sins of thy faithlessness. • 

But now I charge thee, if perchance my words 
move thee, and the spells ^ of Chloris hold not all 
thy soul : let my nurse Parthenie lack naught in her 
years of palsied eld ; she was kind to thee and 
elut(*hed not at thy gold. And let not my darling 
Latris, whose name came from her st rviee,^ hold up 
tlie mirror tor another mistress. And all the verses 
thou didst make in mine lionour, burn them, I j)ray 
thee; cease to win praise through me. Drive the 
ivy from my tomb, tliat with graj)pling cluster and 
twining leaves binds my frail bones, where apple- 
bearing Anio broods o’er its orchard meadows and by 
the favour of Hercules the ivory ne’er grows yellow.^ 
And write these verses on a pillar's midst ; tlu‘y shall 
b(‘ worthy of me, but brief, that the traveller may 
read them as he hastens by: hkiik goldkn cynthia 

LIKS IN THK FIKLDS OF TIIJUH. ANIO, NEW PRAISE IS 
ADDED I’O THY DANK. 

Nor spurn thou visions that come through 
holy portals ; when dreams are holy they have the 
weight of truth. By night we range in wandering 
fliglit ; niglit frees the prisoned shades, and Cer- 
berus himself strays at will, the bar that chains him 
cast aside. At dawn Hell’s ordinance bids us return 
to the pools of Lethe : we are ferried over and the 
mariner tells o’er his freight. 

1 Lie “ herbs ”= lov«-philtre. 

2 Latris, from XarpeOciv, “ to serve.” 

3 The air of Tibiir was supposed to preserve ivory. Hercules 
was specially >\oi shipped there. 
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nunc ^ te possideant aliae : mox sola tenebo : 

mecum eris, et rnixtis ossibus ossa teram.” 
haec postquam querula mecum sub lite peregit, 
intet* cornplexus excidit umbra meos. 

VIII 

Disce, quid Esquilias liac nocte fugarit aquosas, 
cum viciiia Novis turba cucurrit Agris. 

Lanuvium amiosi vetus est tutela draconis : 

hie tibi ^ tarn rarae non peril liora morae ; 
qua sacMT abripitur caeco descensus hiatu, 
qua penetrat (virgo, tale iter omne cave !) 
leiuni serpentis honos, cum pabula poscit 
annua et ex ima sibila torquet humo. 
talia demissae pal lent ad sacra puellae, 

cum temere anguino creditur ore manus. 10 

ille sibi admotas a virgine corripit escas : 

virginis in palmis ipsa canistra tremunt. 
si fuerint castae, redeunt in colla parenUnn, 
clamaiitque agricolae Fertilis annus erit.'’ 
hue mea detonsis aveeta est Cynthia mannis 
causa fuit luno, sed mage causa Venus. 

Appia, die quaeso, quantum te teste trium])lium 
egerit eO’usis per tua saxa rolls, 

[turpis in arcana sonuit cum rixa taberna ; 

si sine me, famae non sine labe meae.^] 20 

^ nunc N : nec PL. 2 NFL. 

3 mannis Bcroaldxu : ab anni'^ NFL. 

4 This couplet is clearly alien to the context : Lutjohann would 
place it after fine ‘2, perhaps rightly. 
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93 u Now let others possess thee ! Soon shalt thou 
be mine alone ; with me shalt thou be, and 1 will 
grind bone with mingled bone.” 

When thus in querulous plaint she had bsonght 
her tale to a close, her spirit vanished from /hy 
embrace. 


VIII 

Leai^n what this night struck panic through the 
watery Esquiline, when all the neighbours ran head- 
long through the New Fields. 

^ Lanuvium is from of old under the guard of 
an aneituit serj)ent ; tliou shalt not coimt it wasted 
time if thou give an hour to so wondrous a visit. 
Here down a dark chasm plunges a sacred path, 
wJiere penetrates tlie offering to the hungry snake — 
beware, O maid, of all such p.atlis as this ! — wlien he 
demands his yearly tribute of food and sends forth 
loud hisses from the depths of eartli. Maids that 
are sent down to rites such as this turn |)ale when 
their liand is rashly trusted in the serpent’s mouth. 
He seizes the morsels that the virgin liolds toward 
him : even the baskets tremble in the virgin’s hands. 
If they have been chaste, they return to embrace 
their parents, and farmers cry : ’I'will be a fertile 
year.” 

Hither was my Cynthia drawn by close-clip})ed 
ponies. She pleaded Juno’s worship ; more truly 
liad she pleaded rites of Venus, 'fell forth, prithee, 
tliou Appian Way, what a triumphal journey she 
made Ixdore thine eyes, as her wheels wliirled madly 
over thy paving-stones, [wdien a noisy brawd broke 
out in a secret tavern and brought shame on my fair 
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speclacluin ij)sa sedens primo teinoue [)epeiidit, 
aiisfi per impuros frena movcre locos. 

Scrica narri ta(*eo vulsi carpenta nrpotis ^ 

•atcpie arinillalos colla Molossa c.-nu s, 
qui dahit imnunulae venalia fata s.o^inae, 
vincet ubi erasas barba pudenda ^enas. 
cum fieret nostro totieiis iniuria lecto, 
mutalo volui ^ castra movcre toro, 

IMiyllis Aventinae quaedam cst vicina Dianae, 

sobria grata parum : cum bibit, omiie dccet. SO 
altera I'arpeios cst inter I'eia lucos, 

Candida, sed potae non satis uims erit. 
his ego constitui noetem leiiire vocatis, 
et Venere ignota furta iiovare mca. 
uiius erat tribus in secreta lectulus herba. 

quaeris coneubitus? inter utranujue fui. 

Lygdamus ad cyatlios, vitriqiie ^ aestiva supellex 
et Methymnaei Graeca saliva meri. 

Nile, tuns tibicen erat, crotalistria * Phyllis, 

et ficilis spargi munda sine arte rosa, 40 

Magnus et ipse siios breviter concretus in artus 
iactabat truncas ad cava buxa man us, 
sed neque suppletis constabat flamma lucernis, 
reccidit inque sues mensa suj)ina pedes. 

^ Serica iiam taceo Beroaldus : si riganam tacto NFL. 
no’.ioim S' : nepoti NFL, 

2 fiiijtato 5“ : iniilcLato NFL, volui BeroiFdui: voluit 
NFL, 

8 vitriqiie Scali'fer : ntrique N : utennie FL. 

4 crotalistria Turnebus: eboralistria ; coiistria coral- 
istria L, 
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name, though I was not there]. She was a si^ht to 
see as she sat th(u*e heiuhii” over the pole’s end and 
daring to drive amain through rou^h places. For 
I say naught of tlie silk-hung chariot of the^clu^se- 
s haven n»p, imr of the dogs with rich collars al)out 
their Molossian necks; some day he will sell his 
doomed body to feed on tlie toiil fare of a gladiator, 
when the beard, his shame, shall master those ciose- 
shaven cheeks. 

Since so oft she wronged our bed, I resolved 
to change my couch and pilch my camj) elsewhere. 
There is a certain Phyllis, that dwells nigh Diana on 
the Aventine. Sober she jdeases me little; when 
she drinks all is charm. Another there is, one T(‘ia, 
that dwells ’twixt the Tarpeian groves ; fair is she, 
but when the wine is on her. one lover will be all too 
few. These two I resolved to summon to make night 
pass less sadly, and to rtuiew my amorous advenlures 
>vith love still strange to me. One little couch there 
was for three on a secret lawn. Dost ask how we 
lay? I was between the two. Lygdarnus had charge 
of our cups ; we had a service of glass to suit the 
summer with Greek w ine that smacked of Methymna. 
Thou, Nile, didst jirovide us with a pifier, while 
Phyllis filayed the castanets, and, fair in her artless 
beauty, was right content to he pelted with roses. 
Magnus himself, wdth short and shrunken limbs, 
clapped his deformed fiands to the sound of the 
hol](»w boxv^ood dute. Huf, tliongh ihcir bowls 
were full, the lamp-flames flickered, and the table’s 
top fell upside down on the feet tliat had supj)orted 
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me qiioque per tales Venerern quacrente seciindos 
sf‘mj)er damnosi subsilucre canes. 
cantal>ant siirdo, midabant peclora caeco : 

•"Lanuvii ad })orlas, ei inihi, solus eram ; 
cum subito rauci sonuerunt cardinc posU'S, 

et levia ad j)rimos murmura facta Lares. 50 

nee mora^ cum totas resupinat Cynthia valvas, 
non operosa comis, sed furibunda decens. 
pocula mi dii^itos inter cecidere remissos^ 
pallueruntcpic ipso labra soluta mero. 
fulmiual ilia oculis et quantum femina saevit, 
spectaclum capta nec minus urbe fiiil. 

Pliyllidos iratos in vultum conicit ungues : 

territa vicinas Teia clamat aquas, 
liimina sopitos turbant data Quirites, 

omnis ct insana semita node sonat. 60 

illas direptisque comis tunicisque solutis 
excipit obscurae prima taberna viae. 

Cynthia gaudet in exuviis victrixque recurrit 
et mea perversa sauciat ora manu, 
imponitquc notarn collo morsuijue cruentat, 
praecipueque oculos, qiii mcriiere, ferit. 
atque ubi iam nostris lassavit bracchia plagis, 
Lygdamus ad ]ilutei fulcra ^ sinistra latens 
tTuitur, geniumque meum protractus adorat. 

Lygdame, nil potui ; tecum ego captus eram. 70 
supplicibus palmis turn demum ad foedera veni^^ 
cum vix tangendos praebuit ilia pedes, 

1 fulcra Beroaldus : fusca NFL, 
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it. And as for me, while I sought for sixes from the 
favouring dice, ever the ruinous aces leapt to light. 
They sang to me, hut I was deaf. They hared their 
bosoms, hut I was blind. Alas ! I stood afont^ at 
Laiiuvium’s gates. 

And lo ! o^.i sudden the door-posts groaned harsli 
with turning hinge, and a light sound was heard a! 
the entrance of the house. Straightway Cynthia 
hur^d back the folding portals, (Vnthia with hair 
disordered, yet lovely in her fury. My fingers loosed 
their grasp and dropped the cup; my lips turned 
pale though drunken with wine. Her eyes flashed 
fire : she raged with all a woman’s fury. The sight 
w’as fearful as a city's sack. She dashed her angry 
nails ill Phyllis' face : Teia calls out in terror on all 
the w%atery neighhourhood. The brandished liglits 
awakened the slumbering citizens, and all the street 
rang loud with th<^ madness of the night. The girls 
fled with dishevelled raiment and tresses torn, and 
the first tavern in the street received them. 

Cynthia rejoiced in her spoils and hastened back 
to me victorious, and bruised my face with cruel hands, 
and marked my neck wdth her teeth, till her bite 
drew blood, and above all smote mine eyes that had 
deserved her blows. Then when her arms were tired 
with beating me she routed forth Lygdainus, who 
lay hid on our left crouched beneath the couch’s 
head at its very feet. Dragged forth to light, 
he implored protection from my guardian spirit. 
Lygdamus, I was powerless; I was thy fellow- 
captive. 

At last I yielded to her terms, my hands out- 
stretched in suppliant wise ; but scarce would she let 
me so much as touch her feet, and said: ^Mf thou 
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atque ait " Admissae si vis me ignoscere culpae, 
accipe^ quae nostrae formula legis erit. 
tu neque Pompeia s])atial)ere cultus in umbra, 
ficc c‘um lascivum stcrnct hareiia Forum, 
coRa cave inflectas ad suinmum oblicjua theatnim, 
aut leetica tuae se det ^ aperta morac. 

Lygdamiis in primis, omnis milii causa qiierclac, 
vencat et pedibus vincula bina trahat.’* * 80 

indixit legem : respond! ego Legibus utar/* 
riserat imperio facta supcrba dato. 
dein qucmcumque locum cxternae tetigcre pucllae, 
surtiit,^ ac pura liniina tcrgit aqua, 
imperat et totas iterum mutare lacernas, 
terque meum tetigit sulpuris igne caput, 
atque ita mutato per singula pallia lecto 
respond!, et noto ^ solvimus arma toro. 


TX 

Amphitryoniaoes qua tempcstate iuvencos 
egerat a stabulis, o Erythea, tuis, 
venit ad invictos pecorosa Palatia montcs, 
et statuit fessos fessus et ipse boves, 
qua Velabra suo stagnabant Humine qua(pie ^ 
nauta per urbanas velificabat aquas, 

^ se det Gruter : sudet NPL. 

* sufliit Beroaldui, ac Baekrens : siifficat NFL. 

* respond! NFL, jperhajpi corrupt: escendi Postgaie, noto 

Ifeinsius: toto NFL, ♦ quaque T : quoque NFL, 
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wouldst liave me pardon the sin thou hast done, hear 
the conditions of the law tliat I impose. Never 
shalt tliou walk abroad in ricli attire in the sliade of 
Pompey’s (colonnade, nor w hen the sand is stit*wn,in 
tlie wanton Konun.^ Beware that thou bend not 
thy neck awry to «aze at the theatre's topmost ring; 
let never a litter yield itself uncurtained to thy 
loitering gaze. And above all let Lygdamus, chief 
causo of my complaint, be sold and trail double 
shackles on his feet.” 

Such were the terms she imposed. I replied : 

I accept the terms ” She lauglnal, exulting in the 
dominion I had eiven her over me. Then she purified 
with fire each pla.-e that tlu' foreign girls had touched, 
and cleansed the threshold wnth pure water ; she bade 
me change all rnv raiment anew', and thrice touched 
m\ head with burning sulphur. riien when every 
covering of the bed had been changed, 1 bowed to her 
will and w'c made up our (piarrcd on the couch we 
knew' so w'cll. 


IX 

VViiAT time Amphitryon’s son drove the oxen from 
th}' stalls, O Erythea, he came to that hill untamed 
by man, the sheep-grazed Palatine, and there, 
himself aweary, halted his weary kine wdiere the 
Velabrum s[)read its stagnant stream and the mariner 
sailed over waters in the city’s midst. But the kine 

' /.tf., for ^gladiatorial shows, which were sometimes given 
in the Forum. 
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sefl non infido manserunt hospite Caco 
incolumes : furto polluit ille lovem. 
incoli' Cacus erat, metuendo raptor ab antro, 

*per tria partitos qui dabat ora sonos. 10 

liic, ne certa forcnt manifestae sign a rapinae, 
aversos cauda traxit in antra boves^ 
nec sine teste deo : fureni sonuere iuvenci, 
furis et ini])lacidas diruit ira fores. ‘ 

Macnalio iaciiit pulsus tria tempera ramo 
Cacus, et Alcidcs sic ait ; Ite boves, 

Herculis ite boves, nostrae labor ultime clavac, 
bis mihi quaesitae, bis mea praeda, boves, 
arvaque mugitu sancite Bovaria longo : 

nobile erit Roniae pascua vestra Forum.'* 20 

dixerat, ct sicco torquet sitis ora palato, 
terraque non ullas ^ feta ininislrat aquas, 
sed procul inclusas audit ridere puellas, 

Incus ubi- uinbroso fecerat orbe nemio , 
feniiiieae loca clausa deae fontesque piaudos, 
impune ct nullis sacra retecta viris. 
devia ])uniceae velabant limina vittae, 
piilris (xlorato luxerat igne casa, 
populus et loiigis ornabat frondibus aedeiii, 

multaque cantantes umbra tegebat aves. SO 

hue ruit in siccam congesta pulvere barbam, 
et iacit ante fores verba minora deo : 

**Vos precor, o luci sacro quae luditis antro, 
pandite defessis hospita fana ® viris. 

1 ullas r*. Ti ullas NFL, * ubi Heinsiui : ab NFL. 

« fana Scaligtr : vana NFL, 
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remained not safe, since Caciis proved a disloyal liost, 
and outraged Jove with theit. ('acus was a dwxller 
in the place, a robber issuing from his dre«i(k ti cave, 
who sj^ake with threefold uLLerance from •thrj‘e 
several mouths. He, that there might be no sure 
token to betray liis theft, dragged the cattle tail fore- 
most to his cave. But the god beheld him : the 
lowing steers revealed the thief, and wrath beat 
down^the thief’s cruel ^ doors. , 

Cacus lay low, tlirice smitten on the brow with 
the Maenalian club, and thus spake Alcides: Go, 
ye oxen, go, oxen of Hercules, the last labour of my 
club. Twice, oxtoi, did I seek ye, and twice ye were 
my prey. Go ye and wo'th your long-drawn lowing: 
establish the Place of Oxen; your pasture shall in 
times to come be the far-famed Forum of Rome.'' He 
spake, and thirst tortured his ])arched palate, while 
teeming earth supplied no water. 

But far off he heard the laughter of cloistered 
maids, where a sacred grove made a dark encircling 
w^ood, the secret place of the (ioddess of Wornen,'*^ 
with holy fountains and rites ne'er revealed to men 
save to their cost. Wreaths of purjde veiled its 
portals far-withdrawn and a ruinous hovel shone 
with sweet fire of incense. A poplar decked the 
shrine willi far-spread leaves, and its deep foliage 
shielded singing birds. 

Hither he ruslied, the dust thick-clotted on his 
parched beard, and before the ])ortal spake wild 
words unworthy of a god. Ye, that make merry in 
the sacred dells of the grove, I pray you, open your 
hospitable shrine to a w’^eary man. Athirst for water 

^ Probably because tliey were decorated with trophieg of 
human boneg, Ac. Cp, Ovid, Fastis I. 657 ; Vergil, Aeneidt 
ViII, 196. ® The Bona Dea. 
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fontis e^ens crro circaque sonantia lymplii'^, 
et cava suscepto fliimine palma sat est. 
aiidistisne aliqiieni, ter^o qui orbem ? 

Mile (\<^o sum : Alciden terra recepta vocat. 

(pi is facta Hcrculeae non audit foHia clavae 

et numquam ad iioouas ^ irrita tela feras, 40 

at(pie uni Sly‘j;ias liomini luxisse tencbras ? 

ac( ipite : liaec ^ f(‘sso vix niilii terra jiatet. 

(piodsi lunoni sacrum facerctis amarae, 
noil claiisiss(‘t aquas ipsa noverca suas. 
sin aliquem vultusque mens saetacque leonis 
tcrrent et Libyco sole perusta coma, 
idem Sidonia feci servilia jialla 
olficia et Lydo pensa diurna colo, 
mollis et liirsutum cepit mihi fiiscia pe(‘tus, 

et manibus duris apta puella fui. ” 50 

talibus Alcides ; at talibus alma sacerdos, 
jnmiceo canas stamine vincta comas : 

Parcc oculis, hospes, lucoque abscede verendo 
cede ai^edum et luta limina linque fuga, 
interdicia viris incluenda lege piatur, 
quae se summota vindicat ara casa. 
magno^ Tiresias aspexit Pallada vaLc'?, 
forlia dum posita Gorgone membra lavat. 
di tibi dent alios fontes : haec lympha pucllis 

avia secreti limitis una fluit/’ 60 

* SantriL : vntas N : natas FL. 

* acoipiteS": accipit NFL. haec f: et N: hie FL, The 
whole Hive is perhaps interpolated : compare 1. 66. 

3 inagao Pauerat : magnain NFL, 
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I wander, while all the place is loud with the sound 
of streams. Enough for me were a draught of the 
rLiiming brook caught in the hollow of my hand. 
Have ye heard of one that bore the globe ^n his 
back ? I am he ; the world I carried calls iTie 
Aleides. Who has not heard of the mighty deeds of 
Hercules’ club, and of those shafts that ne’er were 
sf)ent in vain on ravening beasts r Who has not 
heard how for me alone of mortals the darkness of 
Heil^was not dark Receive me; this land is all 
but closed to me and I am aweary. Nay, though ye 
were sacrificing to Juno, that is my bane, even my 
slepdarne had not clo-^ed her waters to m(‘. Hut if 
some one of you be frighted by my visage and the 
lion’s mane and my locks burnt by the Libyan sun, 
I also have performed servile tasks, clad in Sidonian 
cloak, and wrought the day’s tale of wool with Lydian 
distalF. My shaggy breast was girt by the soft breast- 
band, and though my hands were horny I proved a 
nimble girl.’’ 

8o spake Aleides; but thus replied the kindly 
priestess, her white hair bound in a purple band : 

f orbear to gaze, O stranger, and leave this dreaded 
grove. Come, leave it, depart from its threshold 
and seek s;ifety in flight, 'fhe altar that guards its 
sanctity in this secret hut is forbidden to men, and 
dire is the doom that avenges its pollution. At great 
cost did the seer I'iresias behold Pallas, while she 
bathed her mighty limbs, the (jorgon breastplate laid 
aside, 'f he gods give thee other fountains ! 1 his 

one stream flows for maidens only in secret cliannel 
far from the {)aths of men.” So spake the aged 

1 He b*oke into Hades to rescue Theseus and carried off 
Cerberus* 
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sic anus : ille umeris postes concussit opacos, 
nec tulit iratam ianua clausa sitim. 
at poslquam cxhaiisto iam fiumine vicerat aestum^ 
^)onTt vix siccis tristia iura labris : 

‘‘ Angulus hie imiiuli nunc me mea fata trahenlem 
a(‘ei]nt : haec fesso vix milii terra patet. 

Maxima quae gregil)us devota est Ara repertis, 
ara per has” iiicpiit "maxima facta maims, . 
liaec millis umquam pate.at veiu^rancla piicllis, 

Herculis aeternum ne sit^ iniilta sitis/’ 70 

Saiicte pater salve, cui iam fa vet aspera luno : 

Sancte, velis lihro dexter inesse meo. 
hunc, quoniam manibiis purgatum sanxerat orbem, 
sic Sanctum Tatiae composuerc Cures. 


X 

Nvnc lovis incipiam caiisas ajierire Ferelri 
armaque de ducibus trina recepta tribus. 
magnum iter asceiido, sed dat mihi gloria vires : 

non iuvat e facili lecta corona iugo. 
imbuis exemplum priinae tu, Romule, pal mac 
luiiiis, et exuvio pleiius ab hoste redis, 
tempore quo portas Caeninum Acronta ])el(‘Mtem 
victor in eversum cuspide fundis equum. 

Acron Herculeus Caenina ductor ab arce, 

Roma, tuis quondam finibus horror erat. 10 

^ ITerculis aeternum I/ousman : Hercule exlerininiuin APX. 
IK* sit r : nascit NFL. 
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dame. He with his shoulders shattered the door- 
posts that barred his sight, nor could the closed gate 
endure the fury of his thirst. 

But after he had quenched his burnin^^ and 
drained the stream to nauglit, with lips scarce dtty 
he pronounced this stern decTce : ‘‘ 'I'liis corner of the 
world hath now received me as I dnig out my doom : 
weary though I be this land is all but closed to me. 
May that Mightiest of Altars dedicated for the finding 
of my*flocks, this altar made Mightiest by mine hands, 
never be open to women's worship, that the thirst of 
Hercules be avenged to all eternity." 

Hail, Holy Sire, on whom now cruel Juno smiles. 
Holy one, I pray thee to take thy place in my book 
with blessing. Ihis hero of old, for that he had 
cleansed the world with his hands and made it holy, 
Tatian Cures established in his temple as the Holy 
one. 


X 

Now will I begin to show forth the otigins of Fere- 
triaii Jupiter and to tell of the triple sp(hls of armour ^ 
won from three several chiefs. Great are the heights 
I must scale, but glory lends me strength ; ennvns 
plucked from easy summits please me not. 

^ Thou, Romulus, first didst w in tliis prize and earnest 
home laden w ith tlie spoil of thy foe, w hat time thou 
didst vaiiCjuish Caeniuian Acron, as he sought the 
gates of Rome, and with thy spear didst hurl him 
dead upon his fallen steed. Acron, the chieftain 
from Caenina’s citadel, sprung from the seed of Her- 
cules, was once the terror of thy lands, O Rome. 

1 Spoils won by a Roman general from a general of the 
enemy w’ere known as spolia opima. 
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hie spolia ex umeris ausus sperare Qiiirini 
ipse dedit, sed non sanguine sicca siio. 
hunc videt ante cavas librantem spicula turres 
^Romulus et votis occu})at ante ratis : 
luppiter, liaec hodic ti])i victiina corruet A cron/* 
voverat, et spoliiini corruit ille lovi. 

Vrbis virtutiimque ^ parens sic vincere suevit^ 
qui till it a parco frigida castra lare. 
idem eqiies et frenis^ idem fuil aptiis aratris^ 

et galea hir^uta coinpta lupina iiiba ; 20 

picta neque indiicto fulgebat panna pyropo : 

praebebant caesi baltea lenta boves ; 
necdum ultra Tiberim belli sonus, ultima praeda 25 
Nomentum et ca[)lac iugera Lerna ^ (. orae. 2() 
Cossus at insequitur Veienlis caede Tolimiiii, 2.‘^ 
vincere cum Veios posse Laboris erat,^ 24' 

heu Vei vetercs ! et vos turn regna fuislis, 
et vostro jiosita est aurea sella foro : 
nunc iiitra muros jiastoris bueiiia lenti 

cantatj et in vestris ossibus arva nu liirit. ‘^0 

forte super portae dux Veins astitit ana in 
colloquiumque sua fretus ab urbe dedit : 
dumque aries murum cornu piilsabat aeim, 
vinea qua ductum longa tegebat opus^ 

Cossus ait ‘^Forti melius concurrere cainpo/* 
nec mora fit, piano sistit uterque gradum. 

^ virtutumque T: virtutemque FL : virtutis iV, 
tenia r : terra NFL 
■'* ‘?5, 26 and 23^ 24 transposed hy Passerat, 
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He dared to liope for sj)oil from Quiriims’ shoulders, 
but himself ^ave up liis own, spoil dripping with his 
own life-blood. Him Romulus espied, as he poised 
his javelin against the hollow towers, and fore_^talled 
him with a vow that heaven approved: ^‘JujullT, 
behold thy vietim ; to-day shall Aeron fall in thine 
honour.'* The vow was made, and Aeron fi‘ll to be 
the spoil of' Jupiter. I hus was he wont to comiuer, 
the father of Rome and the Virtues, who, come from a 
tin iffy home, could well endure the rigours ot the 
camp. The knight was ready alike to guide the war- 
horse or the plough ; his helm was of wolf-skin 
decked with shaggy plume, his shield shone not 
witli gaudy inlay of golden bronze, and his tough 
belt was but the hide of slaughtered kine. Not 
yet was the sound of war heard beyond Tiber’s 
bank, and Nornentum and the three acres of cap- 
tur(‘d Cora were Rome^ furlhesi prey 

Cossus conies next with the slaughte r of J'olum- 
nius, Veii’s lord, in the days when even to have power 
for VTii s conqiu*st was a mighty task. Alas ! Veii, 
thou ancient city, thou too w'crl then a kingdom and 
the tlirone of gold was svi in thy market-place : now 
within thy walls is heard the horn of the idle sh(*p- 
herd, and they rea]) the cornfields amid thy people’s 
bones. It chanced that Veii’s chief stood on the 
tower above the gate and parleyed without fear from 
his owai city : and while the ram shook the walls 
with brazen horn where the long mantlet shielded 
the siege-works' line, Cossus cried : ^^’i'were better 
for the brave to meet in open field.” No tarrying 
then, but both stood forth on the level plain. The 
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di Latias iuvere manus, desecta Tolumni 
cervix Romanos sanguine lavit equos. 

Claudius a Khodano ^ traiectos arcuit hostes^ 

,Bel§ica cum vasti parma relata ducis 40 

\ irdomari. genus hie Rheno iactabat ab ipso, 
mobilis e rectis ^ fundere gaesa rotis. 
illi virgatis iaculans it ab^ agmine bracis 
torquis ab incisa decidit unca gula. 
nunc spolia in tcmplo tria condita : causa Ferctri, 
online (juod certo dux ferit ense ducein ; 
seu quia victa suis umeris haec anna ferebant, 
hinc Feretri dicta cst ara superba lovis. 


XI 

Desine, Paulk* , nicum lacrimis urgere sepulcrum : 

pandilur ad nullas ianua nigra preccs ; 
cum semel infernas intrarunt funera leges, 
non exorato stant adamante viae. 
te licet orantem fuscae deus audiat aulae : 

nempe tuas lacrimas litora siirda bibent. 

\ ota movent superos : ubi porlitor aera recepil, 
obserat umbrosos lurida porta locos. 
sic maestae cecinere tubae, cum subdita nostrum 
detraheret lecto fax inimica caput. 10 

^ a Jtliudaiio Postyatc : a Klicno NFL. 

2 e rccti^ Passerat: ere.cti N: effecti PL. 

3 ut . . . iaculans it iaculaiitis 

4 umbrosos r : herbosos iVX .• erbosos F. locos J/arWdmZ; 
ro-os NFL. 
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gods aided the Latin's hands, and Tolumnius’ severed 
neck bathed Roman steeds with blood. 

Claudius beat back the foe that had crossed 
from the banks of Rhone, wlien tlie Belgic shield 
of the giant chief Virdomarus w^as brought back*lo 
Rome. He boasted to be sjn’ung from Rhine him- 
self, and nimble was he to hurl the Gallic spear from 
unswerving chariot. Even as in striped breeches he 
went.forth before his host, the bent torqiu* fell from 
his severed throat. 

These triple s[)oils are stored in the temple. 
Hence comes Ftn’ctrius* name, bt‘cause with lieaven's 
sure favour chief smote ^ chi(‘f with the sword : or else 
the proud altar of Feretrian Jupiter hath won its name 
because the victor bore ^ the armour of the vanquished 
on his shoulders. 


XI 

Cease, Paullus, to burden my grave with tears : no 
prayers may o})en the gate of darkness ; when once 
the dead have passed beneath the rule of Hell the* 
ways are barred with inexorable adamant. Though 
thine entreaty reach the ears of the god tliat reigns 
in the house of gloom, the shores of Styx sliall drink 
thy tears unmoved. Heaven only is won by sup- 
plication : when the ferryman has receiv(‘d his toll, 
the pale portal close-^ on the world of shadows. Such 
Avas the burden of the trum})ets' strain, Avhen the 
cruel torch was placed beneath my pyre and the 
flames engulfed my head. 

^ The pun on ferirc^ fero, and Ftreh'ius is untranslatable. 
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quid mi hi coniugium Paulli, quid currus avorum 
profuit aut fainae pignora taiita meac ? 
non minus immites habuit Cornelia Parcas : 

ftl 8um^ quod digilis quinque legatur, onus, 
damnatac noctcs et vos vada lenta paliides, 
et quaccumcpie mcos implicat unda pedes, 
iminatura licet, tainen hue non noxia veni : 

det pater liic umbrae mollia iura meae. 
aut si quis posita index sedet Aeaous urna, 

in mea sortita vindicet ossa jula : 20 

assideant fratres, iuxta et Minuida sellam ^ 
Eumenidum intento turba severa loro. 

Sisyphe, mole vaces ; taceant Ixionis orbes ; 

fallax I’antaleo corripere^ ore liquor ; 

Cerberus et nullas hodie petat improbus 
umbras ; 

et iaceat tac^ita laxa catena sera, 
ipsa loquor pro me : si fallo, j)oena sororum 
iiilelix umeros urgeat urna rneos. 
si cui lama fuit per avita tro]xiea decori, 

nostra Numantinos signa^ loqiiunlur avos : SO 

altera maternos exaequat turba laboiies, 
et domus est titulis utraque fulta suis. 
mox, ubi iam facibus cessit praetexla marilis, 
vinxit et acceptas altera vitta comas, 

^ iuxta et Ifali : iuxta FL, Minoida S' : Minoia FL. sellum 
r Pella et/iu: sella iPZ. 

2 (3orri|)ere ore Auratus : corripiare FL. 

3 nostra . . . ai^ftia Baehrens : et . . . regnaZ; aera . . 
regua fiv : omitted by F, 
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What ivailed me tlic wedded love of Paullus ? 
what tlie trium])hal chariot of mine ancestors, or 
those that live to bear such witness to their mother’s 
i»1ory ? Cornelia found not Ihend’ore the Fatf s lys.s 
cruel, and lo I 1 am now l)ut one little liaiulful of 
dust. Dark ni^lit of doom, and ye, O slialhnv, 
stao-nant meres, and every stream that winds about 
my feet, guiltless, lhou<]^h iintim(‘ly, am 1 come 
liithci', and may Fatlier Dis deal ‘;(‘ntle jiidiyment 
to my soul. F’>ls(‘, if there be an Aeacus who sits in 
judgment with the urn at Ins side, let him punish 
iny shade when the lot liearin^ my name is drawn. 
Let the two brothers i sit by him, and near the seat of 
Minos let the stern band of Fu ri(‘s stand, while all 
the court is hushed to hear mv doom. Sisy])hus, be 
thou freed awhile from thy hujire stone! Hushed 
be Ixioids wheel ! And thou, baftiini^ water, be thou 
caught by the lips of d'antalns ! 'To-day let cruel 
Cerberus attack no shade, let his chain han^ slack 
from its silent bar I Myself 1 plead my cause. If I 
plead falsely, let the woeful urn that is the Danaid 
sisters’ doom bow down my shoukhu’s ! 

If ancestral trophies have e’er w on glory for any, 
why, then, the statues of my house tell of Numantinc 
ancestry, while yonder is gathered a not less glorious 
band, the Li bones of my mother’s line : on either 
side my house is pillared with glory. Such was my 
birth ; thereafter w hen the maid’s robe of purplii 
was laid aside before the torc‘h of marriage, ancl .a 
new wreath caught up and bound my hair, I was 


1 \li’'OM and Rhadariuuithus, 
3 Scipio Africanus. 
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iungor, Paulle, tuo sic discessura cubili : 

in lapide hoc uni nupta fuisse legar. 
testor maiorum cineres tibi, Roma, verendos, 

♦-sub quorum tiiulis, Africa, tunsa iaces, 

1 

a • • • 

et Persen proavo stimulantem pectus Acliille, 

quique tuasproavusfregit, Averne,^ domos, 40 
me nequc censurae legem mollisse neque ulla 
labe mea nostros end )uisse focos, 
non fuit exuviis tantis Cornelia damnum : 

quin et erat magnae pars imitanda domus. 
nec men mutata est actas, sine criminc tota 
est : 

viximus iiisignes inter utramque facem. 
mi natura dedit leges a sanguine ductas, 
nc possem melior iudicis esse metu. 

(luaelibet austeras de me ferat urna tabellas : 

turpior assessu ^ non crit ulla meo, 50 

vel tu, quae tardain movisti fiine Cybellen, 

Claudia, turritae rara ministra deae, 
vel cui, iuratos ^ cum Vesta reposceret ignes, 
exhibuit vivos carbasus alba focos. 
nec te, dulce caput, mater Scribonia, laesi : 
in me mutatum quid nisi fata velis ? 

^ Munro pointed out that at least a couplet must he lost here : 
he suggested, eg., et qui contuderuot animos pugnacis Hiberi, 
Hannibalemqii^ annis Antiochumquo suis. 

* proaviis cod. Urbin: Averne Munro : Aohille FL. 

® assessu ^ * assensu FL. 

* oui iuratos Butler : cuius rasos FL. 
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wedded to \Uy couch, my Paiillus, doomed, alas 1 to 
leave it thus. Behold the legend on this stone : 
one and one alone was slie espoucfd. ’ I call to 
witness the ashes of my sires, revered, O liortie, \>y 
thee ; beneath their glory’s record tlioii, Africa, liesl 
beaten to the dust. . . . [I cai/ i/te c/iirf 's of ("(ir//tagc 
and the East] and Perseus, whose soul was spurred by 
the thought that lu‘ came of Achilles’ line and of his^ 
that shatU'red thy ludls, Avernus, to witness that the 
censor’s - ordinaneci was ne’er relaxed for me and that 
my hearth ne’er blushed for sin of mine. Uornelia ne’er 
dimmed the lustre of such sj)oils of war; nay, even in 
that great house she was a ])allern to be followed. 

My life was changeless; through all its days it 
kiiew no slander : ’Lwixt torch of marriage and torcli 
of death ours was a life of high renown, 'fhe laws 1 
followed sprang from prid(‘ of blood : ’twas nature gave 
me tlunn, that no fear of judgment might h'ad me 
toward virtue. I care not who the judges be that pass 
stern sentence on me ; no woman shall be shamed by 
sitting at my side, not thou, Claudia, the ])eerlcss ser- 
vant of the tower crowned goddess, that didst lay hold 
of the cable and move Cybelle’s lagging image, nor 
thou ^ whose white linen robe showed that the hearth 
still lived, when Vesta demanded the tire thou hadst 
sworn to keep. Nor yet in aught liavc I wronged 
tlice, sweet mother mine, Serilxmi.a : what wouldst 
thou liave me change save only my doom ? My 

^ TTerciiles. iSec p. 325, note. 

2 Paul ins was censor in 22 B.c. 

3 Aemilia, a Vestal virgin, was accused of iiaving allowed 
the sacred fire of Vesta to be extinguished. She vindicated 
herself by placing a portion (»f her dre>8 upon the hearth, and 
the fire straightway blazed np. iuratos lit. = “by which she 
had sworn.'* She swore by the sacred fire that she would keep 
it alight. 
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maternis lauclor lacrinus iirbisquc querelis^ 

defensa et C iesaris o^s/i nica. 

ille sua nata di^nain vixisse sororcni 

iiu-repatj ct lacriinas vidimus ire d('o. 60 

et taineri emcriii geiierosos vestis liouores, 

nec mea de sterili faela rajnna donio. 

tu, Lopide, et tu^ Paiille, nieiim post iata levairen ; 

condita sunt vestro luniina nostra siiiu. 

vidinuis et fratrem sellain geniinasse curidein ; 

(‘oiiside quo, fesLo ^ tempore rapta soror. 

iilia, tu speeinien - ca'nsiirae nata paternae^ 

fac teiu'as uiuiin nos imitata virum. 

et serie fulcitc <»(“nus : mihi cuinba volenti 

solvitur auoturis tot mea faeta meis.^ 70 

liace cst lerniiiei nierca^s extrema triumjdii, 

laiidat id)i eineriUim libiTa lama rogiim. 

nunc tibi eoinmendo eommuiiia pignora natos : 

liacc cura et cineri spirat inusUi mco. 

fungcre maternis vieibus, pater : ilia mt'orum 

omnis erit collo tiirba ferenda tuo. 

oseula cum dederis tua flenlibus, adiee nialris ; 

tota domus coepit nunc onus esse tuuni. 

et si quid doliturus eris, sine testibus illis ! 

cum veil i cut, siccis oseula falle genis ! 80 

^ fiisto Koppifrs : facto FL. 

2 specimen 5 “ ; speciein FL, 

* ancturis T: unctn» is L: nupturis facta fata FL, 
nieis Paidmier : mails FL, 
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mother’s tears and tlie laments of Rome ^ive glory 
to my name and mine ashes are cliainpioned by the 
grief of Caesar. Moaning lie cries tliat in me his 
daughter ^ had a worthy sister, and we saw tliat*even 
a god may weep. 

Yet well did I merit the robe of honour, ^ nor 
cliildless was the household whence I was snatched 
aw ay. Thou, Lepidus, and thou, Paul I us, are my 
comfort even in death ; in your bosom were mine 
eyelids clos(*d. My brother also I saw twic(‘ throiual 
in the curule ch/iir, and ’twas in the very hour of 
rejoicing, when they chose him consul,^ that I his 
sister was rapt away. And thou, my daughter, born 
to be the mirror of thy father’s censorship, see thou 
follow mine example and w^ed one and oiu^ only. 
My children, get you children also to be pillars of 
the house : I grudge not now to })ut forth in the 
boat of death, since so many of my blood shall 
add fresh lustre to my deeds. 1 1ns is the supreme 
honour of a woman s triumph, that free tongues 
should praise her dead ashes. 

And now to thee, Paullus, I commend our 
children, the common pledges of our love ; this 
care yet lives deep-burned even into mine ashes. 
Father, ’tis thine to fill the mother’s room; thy 
neck alone must bear all my children’s throng. 
When thou dost kiss their tears away, add thereto 
their mother’s kisses; henceforth the wdiole house 
must be thy burden. And if thou must weep at 
all, weep when they are not by ; when they come to 
thee, let tearless eye deceive them as they kiss thee. 

1 Julia, AiigustuB* (laufchter, was half-Bister to Cortielia. 

2 The stola of honour awarded to the wife that had borue 
tin (*<; children. 

• » r. Cornelius Scipio, consul 16 n.c. 
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sat lil)i siiit iiocLes, quas dc me, Paiille, fati^es, 
somniaque in faciern credila saepc ineam : 
atqij/i ubi secreto nostra ad simulacra loqucris, 
ut responsurae singula verba iace. 
sen tamen adversurn miitarit iamia lectiim, 
seder it et nostro cauta noverca loro, 
coniugium, pueri, laiidate el ferte paternum : 

capta dabit vestris moribus ilia maniis. 
nec malrem laudate nimis : collata ])riori 

vertet in oflensas libera verba siias. 90 

sen memor ille mea contentiis manserit umbra 
et tanti cineres duxerit esse meos, 
discite ventiiram iam nunc sentire sc iu clam, 
caelibis ad curas nec vacet ulla via. 
quod mihi detractum est, vestros aeeedat ad annos : 

|)role mea Paulliim sic iuvet esse senem. 
et bene habet : numcpiarn mater lugubria sum])si ; ^ 
venit in exsequias tota caterva meas. 
causa peroral a est. flentcs nut surgite, testes, 

dum pretium vitae grata rcpeiidiL luimus. !()(' 

moribus et caelum patuit : sim digna merendo, 
cuius lionoratis ossa vehantur avis.^ 

^ lii^^nbria sumpsi .c : Inbrij^ia Fnni])Miin N : bibrica sunip- 
tuni FL. 

2 .‘ivi. /It liii'liis : Mipiis \ 
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Enough for thee. Paullus, be (he nights liiou wearest 
out with memories of me. enough the dreams wherein 
so oft thou thiukest to see my very self: and when 
in secret ihou shalt spe^ak unto mine image, breathe 
every word as though to one tliat ^liould reply. 

Yet if anotlicr couch ^ shall front tlie portals of 
our hall^ and a wary stepdame usurp my bed, my 
sons, praise and endure your fatlier’s spouse ; your 
virtin*s shall win her heart to yield. Nor jmiisc 
your mother overmucli : she will be angered if in 
iingiiai’ded speech ye (‘ompare luu* with her that was. 
Or if he forget me not, d' my shade sullieelh him 
and he still doth prize mine ashes, learn even now to 
note how old age steals upon liiin, and leave no path 
for grief to assail his widowed lieart. May the years 
that w'cre snatched from me be added to your years ; 
thus may my ehildrtui’s presence sweeten old age 
for Paullus. Aye, ayd ’tis well : infer did I don a 
mother's mourning wetals ; all, all my children came 
to my graveside. 

‘jy My pleading is aecomplisJied ; rise, ye my wdt- 
ne.->ses tliat wen p my loss, and w^ait Earth’s kindly 
sentence that shall give the reward my life hath 
earned. Fveii heaven hath unbarred its gates to 
virtue ; may my merit win its guerdon and mine ashes 
be borne to dwell with my glorious ancestors. 

^ Tlio lectvs fjeniaJis, dedicated to the genii of the married 
pair, was ijluced iu tlie atrium facing the door. 
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Acantiiis, tv. V. 63. A prormoss 
who ntlii.i in the “art 

of love." 

A(hn«‘:i, II XXVI II. 53. 

Achaeuienius, II. xiil. 1. •=* Per- 

sian. 

Aclielourt II XXXIV. 33. A river 
ol Aeiolia winch coniemieti with 
llercule'' for the love of Deianiia. 

Aclieron, III. V. 13. 

Aciiilles, II I. 37, nr. 3!\ Viii. 29, 
IX. 9, 13, x\ii. 39; III. xviii. 
27 ; IV. XI 39. 

Achiviis, U. VIII. 31 ; lll.xvm. 2'h 

Acroii, IV. X. 7, 9, 15. Km;; f*f 
Caeuiiia. 

Actiacns. II. xv. 44. Acims, II. i. 
34, XVI. 3H, XXXIV. ()1 ; IV. VI. 
17,67. Adj (null Actiiiin, a hay 
oil the coast of Epiru^', the Hceiie 
of Auo^ustus’ tiiiul victory over 
Autoiiius. 

Adiiictiis, II. VI. 23. Hushaiul of 
Alce.sli8, who died to prolong his 
life. 

Adonis, II. XI II. 63. 

Adrastiis, 11. xxxiv. 37. I.eader 
of the Seven against Thebes. 

Adr>as, I. XX. r.'. - Dry as. 

Aeaens, II. XX. 30; III. iv. 20; 
IV. XI. 19. A jndm* unioiej: the 
dead. 

Aeaens, II. xxxu. 4 ; III. xn. 31. 
Adj from Aeaea, the i.-land of 
Circe, or of (-alypso. 

Ae;;aeiis, I. vi. 2; III. vii. 67, 
x\iv. 12. 

Aegyptus, II. i. 31, xxxiii. 16. 


Aeha Caila, III. XTI. 1, 4, 16, 19, 
22, 3s. A lloinaii lady, wife 
of Postniuus, pel haps Mster of 
Aeliiis (ialliis. Prefect of K^v]it. 
AeniiliiLs, III. III. S A n'fereiice 
to Aeniiliiis Panlus, who ilelcated 
Demetrius of Pliei.ie in 219 no. 
Aeneas, IJ x.\.\iv t>3; III, iv.20. 
Aeolms, II. in. 19, A refereiioi 
10 ihe Aeolic school of h ric 
])oets, of whom Sappho was pre- 
emmeut. 

Aescli>len«, II XXM\. 4 1. 
A<‘sonides, I. XV. 17. A(*sonlns, III. 

XI. 12. .Jason, the son of Aeson. 
Agamemnon, IV, vi. 33. 
Agamemiioiiiiis, III. vn. 21 ; IV. i. 

in. 

Agaiiiiipinis. 1 1 111.20. Aganipjie, 
ihe loiiiitaui of the Muses on 
Mount Helicon. 

Alim., III. ni. 3 ; IV. l. 36, vi. 37. 
Anmniis, HI. xxn. 25. The Alban 
Lake, 

Alcnles, I. xx. 49 ; IT. xxiv. 34 ; 

IV. IX. 16, 3K, 51. Hercules. 
AlciiionH, 1. XIV. 24. King of 
Phaeacia; gave rich gifts to 
Ulysses 

Alcinaeonins 1 1 1, v. 41, Alcmaeoii 
slew Ins motln'r, Knphyla, and 
w'.'iK pmsiieil In Puries. 

Alcmein , II. x.\n. 2.’). Mother of 

Herciihs 

Ales ( Vmor), II xxx. 31. 

Alexaiidi la. III. Xi. 33. 

Ale.xis, 1 1. XXXIV. 73. A Verglliao 
she]>herd. 
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Alplii‘Hiboea, I. xv. 15. Wife of 
Alcuiaeou. Alcmaeon left her 
for (Ijillirrlioe, but on retiiriiiiijj 
home to Arcadia wa*? killed by 
Ali)|'(‘siboea. She aven. ed her 

* faithless husband by killing her 
brothers. 

Amazoiiis, III. xiv. 13. 

Amor, I. I. 4, 17, 34, ii. 8, in. 14, 

V. 24, vn. 20, 26, IX. 12, 23, 2S, 
X. 20, XII. 16, XIV. 8, 15, XVII. 
27, XIX. 22 ; II. II. 2, lil. 24, 

VI. 22, VIII. 40, X. 26, XII. 1, 
xni. 2, xxix. 18, XXX. 2, 7, 21, 
XXXIII. 42, XXXIV. 1 ; in. I. 11, 
V. 1, XVI. 16, x.x. 17, xxiii. 16. 

Amphiaraus, HI. xiii. 58. Amidii- 
areus (adj.), II. xxxiv. 39. Am- 
])hiarau'^, one of the Seven aeaiiist 
Thebes, was swallowed up with 
his chariot in a chasm. 

Amphion, HI. xv. 29, 42. Amphlo- 
niiis, 1. X. 10. Soil of Antiopt. 
WItii liis lyre ho caused stones 
to gatlier tlieinselvis together 
and form the walls of Thebes. 

Amphitryonladcs, IV. ix. 1. Her- 
cules. 

Ainycle, IV. V. 35 A slave of 
('.Mithia. 

Amymoiie, II. xxvi. 47. Daughter 
of Daiiaus ; yielded liersclf to 
Toseidoii, on condition of Ins 
causing a spring to bur>t forth in 
time of drought. 

Amythaoniiis, II. in. 5 4. Aniy- 
Ihaou, failjcr of Melampus {q.v^. 

Androgeoii, II. i. 62. Sou of 
Minos, killed in Attica, and, ac- 
coiding 10 Propertius, restored 
to life by Asclc])nis, the »rod of 
healing, whose chief temple was 
at lOpidaurus. 

An lromacha, H. xx. 2, xxir. 31. 

Aiidromede, I. in. 4; II. xxvin. 
21; HI. xxn. 29; IV. vn. 63, 

Anienus, I. xx. 8 ; III. xvi.4 ; IV. 
vn. 86; Anio, TIT. xxii. 23; 
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IV. VII. 81. The river on which 
Tihur stands. 

Antai us, III. xxii. 10. A Libyan 
giant slain by Hercules. 

Antigone, II. vin. 21. 

Antilociius, II. XIII. 49. The son 
of Nestor, killed during the siege 
of I’roy. 

Antiinachus, II. XXXIV. 45. A poet 
of (Jolophon ; wrote an splc on the 
Seven against Thebes and love 
elegies in memory of bis mistress 
L.vde. 

Animons, TV. v. 8. The leader of 
I*eneIope’s suitors. 

Aiitiope, 1. IV. 6; III. xv. 12, 19, 
22, 39. Daughter of Nycteus and 
wife of Lyciis, King of Tliehes, 
Lycus put her awayand married 
Dlrcc. Dirce tormented Aniiope, 
who took ndiige on the moun- 
tains with Amphion and Zelhus, 
sons whom she in earlier years 
had boiiie to Jupiter. 

A,titonius (M.), ill. JX. 56. 

Annhis, III. xi. 41. A dog-headed 
god of Kgypt. 

Aoiiius, I. n. 28; TIL in. 42. 
Aonia was a district of Bocotia 
round Mount Helicon. 

ApelUs, HI. ix. 11. A])elleus, I. 
II. 22. A famous Greek painter, 
fourth century B.c. 

Aiudaiius, 1. Ill, 8. A river of 
'J lM*s.-.aly. 

Apo'.lo, I. vin. 41 ; II. I. 3 ; HI. 
n. 9, IX. 39, XI. 69 ; IV. T. 73, 1.33, 
VI. 11, 69. 

Appia, Via, IT. xxxii. 6 ; IV. vin. 
17. Tlio '* Great South Koad” of 
Koine. 

Aprilis, IV. v. 35. The Kalends of 
April were specially associated 
with court cisans, who on that day 
sacritleed to Venus and Foriuna 
virilia. 

Aquilo, II. V. 11 ; HI. Vii. 13, 71. 

Aquilonius, I. xx. 25. 
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Ara Maxima, IV. ix. 67. An altar 
situated iu the Forum Boarium. 

Arabia, II. x. 16. Augustus sent 
an army under Aelius (iallus to 
invade Arabia in 24 ii.c. The 
expedition was a failure. 

Arabius, I. xiv. 19 ; II. iii. 16. 

Arabs, II. xxix. 17 ; III. xrri. 8. 

Aracynthns, III. xv. 42. Part of 
the Cithaeron ranire, on the 
borders of Attica and Boeotliv. 

Araxes, III. xii. 8; IV. m, 35. A 
liver of "Armenia flowing into 
the Caspian. 

AroadiuH, I. i. 14, xviii. 20 ; 11. 
Xxviii. 23. The Arcadian god 
is Pan. 

Arehomorus, II. XXXIV. 38. Infant 
sou of Eurydicc and Lycurgus, 
King of Neinea .* was kilh*d by a 
serpent during the absence of 
his nurse llyp^ipyle, who had 
gone to point out a spring to the 
Seven against Tliebcs. Funeral 
games were celebrated iu his 
honour, from which sprang tlie 
Nemean games. 

Ari’hytas, IV. i. 77. The famous 
uiathematlclan of Tarcutum, 
floruit fourth century n.c. 

Aretos, II. xxii. 25. 

Andhusa, IV. in. 1. Pseudonym 
of a Roman lady, perhaps Aelia 
Galla. 

Arganthus, I. xx. 83. A mountain 
ill lilysia. 

Argons, III. XXII. 13. Adj. from 
Argus, tliOMteersman of the Argo. 

Argivus, I. XV. 22, XIX. 14; II. 
XXV. 43. 

Argus, I. III. 20. The many -eyed 
guardian of lo, 

Argus, I. XX. 17; II.xxvi. 39. See 
Argeus. 

Argyiiuus, III. vii. 22. A youth 
beloved by Agamemnon, and 
drowned. 

Arirwlnn, II. iii. 18 ; III. xviT. 8 . 


Arlou, II. XXXIV, 87. The horse 
of Adrastus, gifted with human 
S])eeeh. 

Arioiiius, II. xxvi. 18. Adj. from 
Arion, the musiciin. 

Armenius, I. ix. 19. * ^ 

Arria, I V. i. 89. A friend or kins- 
woman of Propertius. Perhaps 
the mother of the Callus of I. 
XX. 

Artaeius, I. viii. 26. Adj. from 
Artacia, a mytlilcal fountain in 
the hiud of the Laestiygones. 
Aseanius, I. xx. 4, 16. A n\er In 
My>.ia. 

Aseraeus, II. x. 26, XIII. 4, xxxiv. 
77. A sera. In B teotla, was the 
birth plaee of lie-iod. 

Asia, I. VI. 14 ; II. iii. 36. 

Asia, IV. I. 6.5, 125. Assisf, or the 
hill oil which Assi.si staud.s. 
Asopiis, III. XV. 27. A river In 
Boeotia. 

Atliainin, IV. vi. 16. The. Atha- 
maiio^ were a people of Epirus. 
Athaiiiantis, I. xx. 19 ; III. xxii. 6. 

IJelle, daughter of Athaiuas. 
Ailiei.ao, 1. VI. 13 ; III. xxi. 1. 
Atlas, III XXII. 7. 

AlrMa, II. xiv. 1. Atrides, III. 
VII. 28; XVIII. 80; IV. i. 112. 
Aitanuuiinon. 

AtlHlieus, II. XIII. 22, xxxii. 12; 
III. xvm. 19 ; IV. V. 24. Aua- 
lu», Kiug of Purgamum, was said 
to liave invented cloth-of -gold. 
Atticiis. If. XX. 6. 

Aunustus, II. X. 16 ; III, xi. 60, 
XII. 2 ; IV. VI. 22, 29, 38, 81. 
Aulis, IV. I. 109. 

Aurora, II. xviii, 7; III. xiii. 
16. 

AuM)nliia, T. XX. 12; TI. xxxili.4 
III. IV. 6, XXII. 30; IV. IV. 43. 
Ilalinn. 

Austcr, II. XVI. 66, XXVi. 86. 
AveiUluus, IV. 1. 60, VIII. 29. 
Avemalis, IV. i 49 
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Aycrnus, III. xviii. 1 ; IV. xi. 40. 
A lake north of Naplo.s, reputed 
to be f lie } 4 at(* (»f Ha es, and olleii 
synonymovs with Uadca. 

i.l)N\ III XI. 21. 

IJabNirmiiis, IV. i. 77. 

Ihicelia III. XX ii. 83. 

Hacell Us. I. in. 9 ; J I xxx. 38 ; II I. 
n. 9, wii. 1, 6, 13,20 ; IV. i. (12, 
VI. 7(>. 

Hactra, III. i. 16, xi. 26; IV. nr. 
7, 63. A town in IVrsui., the 
modern Haikh. 

Bahie, I. xi. 1, 27. 30 ; III. xvni. 
2. Haiti, a watering place at the 
nortli of th(‘ Hay of Naplts. 

Htihstiru-us, III. xvn. 3o. Adj. 
Iroui Hassareus, a name of 
Hiieelms. 

IhiSMia, I. IV. 1, 12. A f I lend of 
Hropeuiiis and wi it(*r of iambi. 

HelLjieus, II. XVIII. 26; IV. X. 

40. 

Hellerophontmis, III. m. 2. The 
horse ot HelIero])li()n is rej^a^im, 
a blow fr"in wIiom* boot <*all(d 
forth the Kjimi*; llippoerene. 

Hixtonius, II. .\\x. 36. The His- 
tones w. re a peo])le of 'I hrace. 

Hoebeis, II. ii. 11. A Thessalian 
lake. 

Hoeotins, IT. viii. 21. 

Bootes, III. V. 35. The star Arc- 
turns. 

Boreas, II. xwi. 51, xxvir. 12. 

Bor} sttieiiidiie, 1 1, VII. 18. Dwidlcrs 
on the Hor> stlieiics, the modern 
Dnieper. 

Bosporus, in. XL 68. The to\Mi of 
I'anticmpaeum, in tlie (’riiin‘a, 
where Mithridates counniited 
suicide. 

Bovaria, IV\ ix. 19. The cattle 
mtirket at Home, more coiiiuiouly 
called Botinum. 

Bov iliac, IV. t. 83, A email town 
near Home. 


Brennus, III. xiii. 61. Leader of 
the (iauls who attacked Delphi 
In 278 B.c. 

Briiuo, II. II. 12. Hecate. 

Bnseis, II. Vlii. 35, IX. 9, XX. 1, 
xxii 29. 

Hnt iiina, IV. in. 9. 

Bntanini.s. II. i. 76, XVIII. 28, 
XX\ 11. 5. 

Brutus, IV. I, 45. 

Cacus, IV. IX. 7, 9, 16. A robber 
living on the A\ entine, and slaiu 
by Hercules ior sletilniLj his 
etd tie. 

Cadim us, 1. ^ n. 1 ; I II. xni. 7. 

t'admns. III. ix. 38. The founder 
ot I bebes 

Caeniiiiis, IV\ x. 7, 9. Caenina was 
a Muall town in Lai min which 
\Neni to war with Home on 
account of tiu* rajicof the Sabine 
women. 

Caesar { AuLiustus), I. xxi. 7 ; II, i. 
25, 26, 42. VII. 5, XVI. 41, XXXI. 2, 
ilxxiv. 62 ; III. IV. 1, 13, IX. 27, 
33, XI. 66, 72, XVIII. 12; IV. I. 
46, VI. 13. 56, XI 58. 

Caesar (.hilius). III. xvin. 84; IV. 
VI 59. 

Calais, I. XX. 26. A TV'inifcil son of 
Hoi eas. 

Calainis, III. ix. 10. A sculptor of 
the lifth century n r., particularly 
laieous as a sculptor of horses. 

Calcha.^, IV. i. 109. Tlie prophet 
of the Greek army who decreed 
the sacrilice of Iplii^eueia at 
Aniis. 

Callmiachus, II. I. 40, xxxiv. 82; 
111. I. 1, IX. 48; IV. I. 64. 

Calliope, II. I 3; III. in. 51: TI. 
VI. 12. Calllopea, I. n. 28 ; IIV. 
II. IG, in. 3s 

Ciillisto, II. XXVI II. 23. A nymph 
of Arcadia transformed into tlie 
constellation of the Little Hear. 

Calpe, HI. xii. 25. Gibraltar. 
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Calyns, IT. xxv. 4, xxxiv. 89. 
U. Licinius Cal /us, the friend of 
C;irulluM, a poei of the learned 
Alevandrian school. 

Calypso, I. XV. 9; II. xxi. IK. 
Cairjl’VM's, n. xwi. 23. Klng^ of 
rersia, coiniueror of E”y])t. 

Caineria, III. x, 1. 

Caniilhis, III. ix. 31, xi, (57. The 
con(|ueror of the (iauls after the 
.sack of Honu'. 

Campania, HI. v. 5. 

Campus t.Mfiitius), II. xvi. 34. 

(.anci r, IV. i. l.'iu. 

( aiiis, I J. XXVI n. 4. 

Caiincti^is, III, m, 10 

(Jariopiis, in. XI. 39. A luxuiioii^ 
town ill K'.’ypt some tw'olvc miles 
from Alcxamiria. 

(’apaiiOUB, II. XXXIV. 40. ('af»a- 

iieiis, one of the Scmmi aii.-mist 
Thoh(‘s, boasted that lie would 
sack 'rhehes in despite of dove. 
Jove therefore blasted him with 
his thunderliolt. , 

Capena (I*orta), IV. iii. 71. The 
throui^h which the Via 
Appia entered Ifome, the natural 
* 4 ate for the entry ol one wlio, 
like Lycotas, had heen eampaiitn- 
in^ in tlie Cast, and would return 
hv lirumlisnim or Naples. 

Ca]»hiirens, III. vii. 3'). A head- 
land of Kiiboea on which Naiip- 
Ifus hurned lal.^e beacons, thenOiy 
eaiHinn r.ie Creek fleet reruriiin:; 
from Troy to he* wrecked lie 
did this to tiven^-e the death 
of his son, ralaniedes, put to 
death on Ji false elmrge by the 
r;re« ks. 

Ca])itolia, rV, iv. 27. 

Cajiricornus, IV. i. 86. 

Carpathius, II v. 1 1 : Til. vii. 12. 
The southern iiorlion of the 
Aegean, Carpathus heinur an 
Island between Crete and Kbo<ies. 

Carthnj’O, II. i. 28. 


Oassiopp, I. xvTT. 8. A port In the 
north of Corey ra. 

Casfaliiis, III. iii. 18. The Cnsta- 
llau spriiii; was on I’arnassns, 
thoiiLth In this poem tl.e gceiie is 
laid on Helicon. ^ 

Castor, I. II. l.*) ; IT. VII. 16, XXVI. 
9 ; III. XIV. 17. 

Catullus, II. xxv. 4, xxxiv. 87. 

Caiicasius, II i. i;*), x.w. 14. 

Caucasus, I \iv. 0, 

(’aystcr. III. xmi, 15. A river of 
Asia .Minor on wliich K[)he.siis Is 
situated, 

Ceciopius, 1 1. XX. 6, xxxni 29. 
Athenian ; from Ceeiops, an 
ancient of Attica. 

(‘eiiianncns, IV. M. 49. 

Ceiitanriis, II. ii. 10, vi. 17,xxxiii. 
31. 

Ceplnnns, I. nr. 8. Ci'])lieus, IV. 
VI 78. Adj. from Oeiilieus, the 
fatlxM* of Andromeda. 

Ceiaimni, I vm 19. (’erannns, IT, 
x\ I. 3. (Vraunia, or Aeroci*- 
raunia, was adam^crous lieaillaml 
in Kpirns 

Cirheius, III v, 44; ^\^ V. 3, vn. 
90, XI. 

Chaoiiins, I. i\. 5. The Clnones 
were a tribe of Kpirus dwellin|:» 
near Dodona. llere« Dodonean. 

Chirybdis, 1 1 xxvi.54; ni.xii.2«. 

Chiron, II. I. 60. A eeniaur, son of 
.Inpiteraiid I'liillyra. 

(jhiii'', 1 1 1. VII. 49. 

Chloris, IV. VII. 72. Mistress of 
Projiertius after Cynthia’s deabh. 

C leones. Ill .MI. 25. A Ihrac an 
tribe defeated by Ulysses (Od. 

IX. 4 0). 

CilisMi, IV. VI. 74. 

Cimiui, 1 1. 1 . 24. A rJeriiianie trilie 
dcfc.ited by Marius. 

Cinara IV. i. 99. A friend or 
relative of rropcrtlus. 

Circaeus, II. I 63. 

Circe, HI. xii. 27. 
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Clthaeroii, III. ii. 6, xv. 25. A 
moiiiitaiu between Altiea and 
no<M)tia. 

Clau'iia, IV. xl. 62. Claudia 
Quinta, when the luysteriea of 
Cybt'fe were Introduced into 
Rome (206 B.C.), and the ship 
bearino the linaiLre, &c.,Btuck on 
a Bhojil in the Tiber, pulled it 
off single-handed, and thereby 
clein d heraelf of the euepicion 
of unohastity. 

Claudiu.s (M. Marcellus Maior), III. 
XVIII 83 ; IV. X 39. The con- 
queror of Syracuse in the second 
IMinic war, and ancestor of ihc 
“young Mircclliia.” 'ee also 
Vinlornarus. 

Clitumnus, II. xix. 26; III. xxii. 
23. A river of Umbria. 

(Jlytemestra, 111. xix. 19. 

(’odes (UoratiuH), III. xi. 63. 

Coens, 1 1 1. IX. 48. A giant. 

Colchis, II.i. 64, XXI. 11, XXXIV, 8; 
III. XI. 9. The home ot Medea, 
east of the Black Sea. 

Colchus, III. XXII. 1 1, 

Colliiius, IV. V. 11. Near the Colliiie 
gile WI8 the carnpus scelcrattis^ 
where Vestal viruins uniaith- 
ful to their vows were buried 
alive. 

Co non IV. I. 78. A Greek astro- 
nomer of Samos {Jlor. 250 

Cora, IV. X. 26. An undent town 
of tin* Volsd. 

Corinna, II. ill. 21. A famous 
Botiotian poetess, contemporary 
with IMndar. 

Corinth us. III. v. 6. 

Cornelia, IV. xi. If, 41. The 
duiu;bter of Cornelius Scipio 
and Scribonia, and the wife of 
L. Aemilius rauiliis. 

Corydon. II. xxxiv. 73. A Ver- 
oiban sheplierd. 

CossiH (Anlus Cornelius Cossus), 
IV X 23. 35. Consul 428 n.c. 
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Cons, I. ir. 2 ; II. i. 6, 6 ; III. i. 1 ; 
IV. ii. 28, V. 23, 66, 67. 

Cr. ssus. II. X. 14; III. IV. 9, V. 
48; IV. VI. 83. 

Craiif^is, IV. iii. 65, A dog, so 
called from the Greek «pavy^, 
“ baying.” 

Cressus, II. I. 61 : IV. VII. 67. 
Crtgsaa herhae probably refers 
to the miraculous herb called 
(lirtfimvus. 

(h-elaeii.M, III. XIX. 11, 26. 

Civus. 1 , II. XVI. 30,' XXI. 12. 
Daughter of Creon, King of 
Corinth. Jason deserted Medea 
to man*y lier. Medea look her 
reveufic by sending Creii-a a 
poisoned rob* which coiiHumcd 
Crensa and ('rcoii nitli fire. 

Croesus, II. XXVI. 23; III. v. 17, 
XVIII. 28. 

Cumaeiis, II. n. 16. The Sibyl of 
Cuiu H* (north of Bay of Naples) 
was reputed to he fabulously old. 

Cupido, 11. XVIII. 21. 

Cures IV. ix. 74. The ancient 
capital of the Sabines. 

Curciis. I V. IV. 9. AdJ. from Cures. 
See above. 

Cm in, IV. i. 11, iv. II. 

Ciirius III. III. 7. The Curiatii 
who fought against the lloratii. 

Curtins, 1 1 1. XI. 61. Curtins threw 
him- elf into a chasm in the 
Forum 360 B.c. tin reby c i using 
it to hi* miracuh'iisly dosed. 

Cylieh*, (\y belle, III. xvii. 35, xxii. 
3; IV. VII. 61, XI. 61. 

C.\donium, III. xiii. 27. A quince, 
from ( ydonia, the modern Cauea, 
in ('ret**. 

« Minitboe, 11. xxvr. 16. A Nereid. 

( Mitliia, I. I. 1, III. 8, 22, rv. 8, 
19, 25, v. 81, VI. 16, VIII. 8, 3u, 
12 \ 19, XI. 1, 8, 23, 26, xii. 6, 
20 XV 2, 26, XVII. 6, XViii. 6, 6, 
22, 31. XIX. 1, 16, 21 ; IX. v. 1, 4, 
2S, 30, VI. 40, VII. 1, 19, XIII. 7, 
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*7, XVI. 1, 11, XIX. 1, 7, XXIV. 2, 
5, XXIX. 2 I, XXX. 26, XXXII. 8 , 8 , 
XXXIII. 2, XXXIV. 93; III. xxi. 
9, XXIV. 8 , XXV. 6 ; IV. vii. 5, 
86 , VIII. 15, 61, 63 

Cyiitliius, Il.xxxiv. 80. Apollo. 

CyrenaoiLS, IV. vi. 4. A<1J. from 
Cyrcoo, the biithplacc of Culli- 
niacliiis. 

Cytaoino, I. i. 24. Cytneis, II. iv. 
7. A woiuan of Cyta, in (V»Ichis - 
I.?., Med I a. 

Cytherea, ll. XIV. 25. 

( yzic.ua, III. xxir. 1 . A town on 
the houtli coahtol the I’rojunitih 

I)AKi>AMUH, II. XIV. 8. A(1j from 
Daedalus, the builder of the 
Lain noth. 

Danae, II. xx. 10, 12, xxxii. 

69. 

Danaus, TI. xxxi. 4. The brother 
of Aefr^jtius, fatlicr of fifty 
daughters who, with the excep- 
tion of II 3 pennne.-'tra, nnirden'd 
their liiisbands at their latlmrs 
command. 

Daiiaiis (adj.), If. xxvi. 88 ; III. 
VIII. 81, IX. 4U, XI. 14, XXII. .34 ; 
IV. i. 63, 113. 

Da])hiiiFi, If. \\\iv. t) 8 . A Ver- 
oilian sliejiherd. 

Dardanius, II. xiv. 1. Dardanti.'?, T. 
XIX. 14 ; IV. i. 40. 

Declus, in. XI. ()2 ; IV. i. 46. 
Three Decii, father, son, and 
gr.‘itid.‘*otJ, ^^eneral.s of Itoimai 
aiimes, hacnficed their lives to 
win success for their count ly 
(836, 296, 279 B.c. respect i\ ely). 

Deidainia, II. ix. 16. Daui^lifcr 
of l.ycomedes, Kini^ of .Sc) ro.**, 
belovcil of Achilles, to ^^hulllHlIe 
bore Xeopt'ih'iiius. 

Dciidiobns, HI. i. 29. A sou of 
J’riam. 

Delos, IV. VI. 27. Delos was once 
•fli fioatiiif^ ishind, but after tbe 


birth of Diana and Apollo upoi 
It it became fixed. 

Deinophoou, II. xxii. 2, 18. The 
pseudonym of a friend of I'ro- 
pertiuB, perlmjis tin* poet Tusens, 
who was called l)em<»pRoonJ9e- 
canse his mistress was called 
Phyllis. See. below. 

l>emoi»hooii, II. xxiv. 44. Demo- 
phoon, son of Tlic.seus, loved 
i*hyllis, daughter of Sithon, 
Kill”- of Thraco. llo deserted 
her and she killed herself. 

Demosthenes, III. xxi. 27. 

Denealion, II. xxxii. 63,64. Deu- 
calion and Ids wife Pyrrha were 
th(‘ sole survivors of the Greek 
“ Dchue.” 

Dia, HI. XVII. 27. Naxos. 

Di.iu.i, If. MX. 17, xx\ III. 60 ; IV, 
VIII. 2'i. 

Diiidvmis, III. XXII. 8. Cybcle, so 
ealhMi lR‘eaiise she had a famous 
shrine on 3Iouiit Diiidyimis near 
<’y/ieiis. 

Dneaens, n I. XVII. 33. Adj from 
Diiee, a fountain near Tht'bos. 

liiie.e, HI. XV. 11, 28, 89. Set 
Anti ope. 

Dis, III, XXII. 4. 

Dodona, II. x\i 3. A i>lal’e iu 
Epirus famoiiH for its oracle. 

Doriens, II. viii. 32 ; IV. vi. 31. 

Doris, I. xvil. 25. A Beu-;jO(UIes9. 

Dorozantes, IV. v. 21. 

Dorns, III. IX. 4 4. 'I'he “ Dorian 
poet ” i,s Phllet.'ia. 

Diyades, I x\. 4 :. 

Duhehiu, II. xi\. 1. An island of! 
the west coast of Greece, often 
treated by Latin iioets as the 
home of llly.sses. 

Dulichiuti, II. II. 7, XXI. 13 ; III, 
v. 17. 

Edonis, I. III. 6. A woman of the 
Kdoni. a Thracian tribe. 

Electra, II. Xiv. 6. 
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Elens, Til. il. JO, tx. 17. Ells, I. 
VIII. 36. Olytupia was in Klis, 
heiicctlio frcqiuMii nifiitionof Elis 
in coiinecriou with ( I ) ni^'ehorsei, 
f2) Jiy>iter, See IMiuiiaciis. 

ElyfiuM, IV. VII. 60. 

En<Tla(lus, 11. i. Si). A g^ant. 

Emlyiiuon, II xv. IB. 

Enipeus, I. xiii. 21 : III. xix. 13. 
A riviT of T)i«‘8sjily. Posfidon 
as'^nun d riio shaj»o of the nver- 
p:od wlicii ht! ravished Tyro, 
daui»hter of Saliiioneiis. 

Eimiiis, III. III. 6; IV^ i. 61. 
The father of Koinaii poetry; 
ilonrislied in tlie second eeiiiury 
n.c. Ills eliief work was tlie 
Ainmtcii, Jill epic poem on iho 
history of Horne. 

Eons, I. XV. 7, XVI. 24 ; 11. ni. 48, 
4 1, xvm. 8; IJ I. xiii. 15, xxiv. 
7, 8, III. 10, V. 21, VI. 81. 

Kphynnis, II. vi. 1. A<!j. from 

Ephyra, an ancient naino oi 
Conntli. 

Epicurus, HI. xxi. 26. 

Epidauiius, 11. i. 61. The Kpi- 
dauruiu yod is Asch‘]>iu», wliosc 
chief temple wjis at Epidaurus, 
in the relo]K)nnese, 

Erechilieus, 11. xxxiv. 29. AdJ. 
from Ereclitheus, an ancient 
Kin If of Athens. Here «= Atlie- 
'niaii. The allmsion is to 
Aeschylus. 

Ericiiilionius, IT. vi. 4. A IJ. from 
Krielithouius, an ancient King of 
Ariiens. Hero =* Athenian. 

Kridanus, I. xii. 4. The i*o. 

Eriniui, II. iii. 22. A Les- 
bian ]ioeies8 contemporary with 
Sappho. 

Erinys, 11. xx. 29. 

Eiipliyla, II. .\vi. 29; III. xiii. 
67. Eriphyla, wife of Ainphia- 
raus, was bnbei by Pol\nices 
with rlie j^ift of a ^ohien ]ie«*k- 
laee to persuade her liusband to 
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Join the Seven atrainst Thebea 
He consented, thouj»h he knew he 
sliould never l•etnrn. 

Krycinu.s, III. xiii. 6. Adj. from 
Eryx, a Sicilian town famous 
for its siiriiie of Venus. Tlu* 
nauiilUM was known as concha 
Veruren^ and is here called 
concha Krijetna. 

Erytiiea, IV. ix. 2. A mytldcal 
island in the far west, the home 
of (ieryones. , 

Eryrlira, H. xtii. 1. A mythical 
kiiie of till* K;ist. 

E-(piili.ae. III. xxiir. 24; IV. 
VIII 1 One of the seven hills 
of Home. 

Etru'-cus, I. XXI. 2, 10, xxii. 6 ; II. 
1 . 29; in. IX. 1 . 

Euhoieus, II. x.wi. 38 ; IV. I. 111. 

Lumeiiides, I \ . xt. 22. 

Euphrates, II. x. 13, xxiii. 21; 
HI. IV. 4. XI. 25 ; IV. VI. 84. 

Kiiropa, H in. 56. 

Europe, H. xx\iii. 52. Paufthter 
of Aiienor and sister of Cadmus; 
lo\ed by Jupiter in the form of 
a hull. 

Eiirouis, HI. XIV. 17. The river 
of .'^paria. 

Eiirus, H. XXVI. 35; HI. v. 50; 
XV. 32. 

Eiiryiiiedon, HI. ix. 48. A ‘;iant. 

Eurv]»ylus, IV. v. 23. A kin- of 
Cos. Eurypyh te xtur a Conn 
silks. 

Eurytion, II. xxxiii, 31. A cen- 
taur slam at tlie weddings of 
ririthous. 

Evadiie, I. xv. 21 ; HI. xiii. 24. 
Kvadne, the wite of Capaneus, 
fluu^ Iierself upon her husbaiidS 
pyre. 

Evauder. TV. i. 4. Evander, an 
exiled Areadian km^, dwelt on 
the Hite of what was atterwards 
Home. See > ergil, Aen, viii., 
333. 
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Erctms, I. n. 18. Tho father of 
Marpessa. See Idas. 

Fabiub (Q. Maximus), TIL in. 9. 
Tlie celebrated ^fcueral of the 
second runic uai\ known as 
Cuiictator (“Delayer”) from his 
tactics. 

Fubius, IV. I. 2(5. Tho Lupi-rci, 
priests of Tan, were divided into 
two collci^es, tho Fabli and the 
()uiiiiiUi. 

Falernns, If. xxxiii. 89 ; IV. 73. 
A district In (.’ampaiiia laiinuis 
for its wine. 

Fama, II. xxxiv. 94 ; 111. i. 0, 
XXII. 2. 

Feretrius, IV. x. 1, AT), 48. A tith* 
of Jupiter. 

Fiihuiiie, IV. I. 36. A town of 
Laiiuin, near Ivome. 

Forum, IV. I. 131, il. 6, iv. 12, 
VIII. 75, IX. 20. 

Garit, tv. I. 34. A towii 01 
L.inurn, not fnr lioni Koim* 

Gal.ieNiis, II. \x.\iv. 67. A liver 
near Tareniuiii. 

Galatea, I. vni. 18; III. ii. 7. 
A sea-nodde^s. 

Galla. Aelia. 

Galli, II. xxxi. 13. 

Gallieiis, 11. xiii. 48. If the read- 
in;j^ bo correct heie, (hillicus 
must mean riiryeiaii. .md i»e an 
adjettive from (lallus, a river 
of riirv^ia. 

Callus, I. V 31, X. 5, xm 2, 4, 16, 
XX 1, 14, 51. A fill nd of Pro- 
pertius, piThaps Aelius G illus, 
Preleet of Ki;.\ pt. 

Gallus, 1. xxi 7. A soldior kilh d 
111 tlie Poiuviiie war IVih.ijis u 
kiMsmaii ut Properriu'. 

GallUNl^' * I'lie Non of Arna, 

killed in battle. Po.^^ibly identi- 
cal with the foregoing. 

GklluB (C. Cornelius), II. xxxiy. 


91. The first Prefect of Egypt. 
Incurred Ain;ustu>’ displeasure 
through his arrogance aud com- 
mitted suicide. He was the first 
of Home’s great eUgi^c poets. 
He wrou* iu honour of hisenis- 
tress Lycftris. 

Geryone.s, III. xxii. 9. A monster 
killed by lleicules, W'ho carried 
olT his oxen. 

Geia, IV. III. 9, V. 44. Tho Gotae 
were a tribe of Scythia. In the 
hitler passage the reference is to 
the Seythian slaves, who acted 
as police at Alliens. 

Gigantes, III. v. 39. 

GigiinteiH, I. XX. 9. The orn 
<,’t>/(ni/ra N till' Phlef'i’ean plain 
immediaiely noith of Naples. 

Glaucin, 11. xxvi. 13. A sea-god. 

Giio'-ius, 1. Ill 2; II. XII. 10. 
Adj from Gtiosus ((Jnossus), in 
Crete. 

Gorgon, II. II. 8, XXV. 18 ; IV. ix. 

.'■.S 

G'>r. i.ncus, III. iil. 82. Pi'gasus, 
the w lulled hor-e of Pcu-siuis, 
S])raiu irom the (iorguu’s blood, 
it w'as a hlnw' from his hoof 
which enlled forth II ippi^prene, 
w'hieh Is theiefore called the 
“ (Jorgon’h sju nig." 

Graeeia, II. vi. 2, ix. 17 ; III. vii. 
40 ; IV. I. 1 h; 

Graecii.s, IV. vm 38. 

Grams, 1 1, vi. 19, xxxif. 61, XXXiV. 
65 . IIL 1. 4, viii. 29, IX. 41, 
XXII 37 

Gygaeiis, II!. xr. 18. A Lydian 
lake near Saidis. 

IIahhia, I. VI. 1. 

H.ulriacuh, 1 1 1 xxi. 17. 

Il.'ji »ln>, 11 XX\ I 56. 

ILieiiioii, II \ ill 21. The son of 
Green, heiroilitd to Antigone, 
committed ■uicide after her 
death. 
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Uaomonius, T. xrii. 31, xv. 20; 

II. I. 68, vm. ns, X. 2 : iir. i. 
26. Thessalian, irom a certain 
Haetnon, son of TclasguB and 
fatheijof Thessalus. 

Hafjadryadcs, 1. xx. 32 ; II. xxxii. 
87, XXXIV. 76. 

Kannihal, HI. m. 11, xi. 59. 

Jlebe, I. xiii. 23. The ‘ioddoss of 
yonth; became the briilc of 11 rr- 
ciiles wlieii he became a ”Od. 
Hector, II. viii. 38, xxii. 31, 31; 

III. I. 28, viir. 31. 

Hcctorciis, II. VIII. 32 ; IV. vi. 38. 
Helena, II. i. 50 ; II. iii. 32, xxxiv. 

88 ; in. vm. 32, xiv. 19. 
Helonns, III. i. 29. Son of Priam 
and a pr<)]diet. 

Helicon, II. x. 1 ; III. iir. 1, v. 19. 
Helle, If. XXVI. 6; III. xxii. 5. 
Dan^liter of Atlianias ; «rave her 
name to the Hellespont, into 
whicli .she fell from the back of 
the golden ram. 

Hercnlea, I. xiti. 28, xx. IG; II. 
xxm. 8; III, xxii. lo; IV. ix. 
17, 70. 

Hercnleiis, I. xi. 2; II. xxxii. 5; 

III. XVIII. 4 ; IV. VII. 82; ix. 
39„ X. 9. Tlio via Hetrii ea of 
1. xr. 2 and III. xviii. 4 was a 
narrow sjiit of land dividing the 
Inioriiie Lake from tlic sea. It 
was said to Jiave been built I»y 
Ilerenles wlien lie carried olT the 
oxen of Geryon. 

Hermionc, I. iv. 6. Daiiobter of 
Meuelans and Helen. Neoptole- 
mus and Orestes were rivals for 
lier love. 

Hesjieridos, III. xxii. 10. Nympba 
of a legendary garden In tlie far 
West, where grew afiplcs of gold. 
Hespcriiis, II. iii. 43, 44, xxtv. 26; 

IV. I. 86. Western. In II. xxiv. 
26 the allusion is to the snake 
which guarded the golden apples 
in the garden of the Nesperldes. 
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Hil-ei IIS, II III. 11. 

liil.iira, I. 1 1 . 16. Hilaira and 
Phoelie, daughters ot i^cucippus, 
W'cre betrothed to Idas and 
Lyncens, son.s of Aphanais, but 
wer(‘ carried off by ('astor and 
I‘olIll\. 

llippodamift, I. ii. 20, vm. 35. 
Jiauiibterof Oeiiomaus, King of 
Klis, who promised her to the 
man that could defeat him in a 
chai iot race. Pclo])s , succcodt'd 
in so doing by fraud, and won 
HLppodamia. 

Ilippolyte, IV. III. 48. Qnecn 
of the Amazons ; coiKpicred liy 
TlK'^eiis, whose wife she became 

HippoJytiis, IV. V. 6. The son of 
TIu'mmis and Iliiijiolyte, belo\ed 
by Ills sK'pmotlicr Pliacilra, 

lloni' iiis, I. Vii. 3, IX. 1 1 ; II. i. 21, 
WMV. 45 ; III, I. 33. 

Horatms, III. in. 7. IForntia pihi 
refers to the tliree Horatii who 
fought the Ciiriatii, cahed Curii 
by Propertius. 

Horos, IV. I. 78. An astrologer. 

Hvlael, I. VII i. 26. The inliabi- 
t. lilts of llylaea, a land beyond 
Scythia. 

ll}laeu.s, T. i. 18. A centaur who 
attacked Atalaiita. .Milanion de- 
fended her, and was wounded by 
Hylaeus. 

Hylas, T. xx. 6, 32, 48, 62. Sou 
of Tiierodamas, beloved by Her- 
cules. 

Hvinenaeus, IV. tv. 61. 

Ilypanls, I. xii. 4. Either the 
river Bug or the river Kuban, in 
South Kussia. 

Hypennestre, IV. vii. 63, 67. The 
only one of the fifty daiiglitcrs 
of Dauaus who refused to kill 
her husband. 

Hypsipyle, I. xv. 18, 19. Queen of 
Lemnos, beloved and deserted by 

Jason. 
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Hyrcauus, II xxx. 20. Ifyrcanum 
mare is Mil Casjiian. 

lACCHL’g, IT. III. 17; IV. II. 31. 

Bucchns. 

lasis, I. I. 10. Atalaata, 
of lasus, beloved aud won, accord- 
ing to this version of the legend, 
by Milaiiion. 

lasou, II. XXI. 11, XXXIV. 85. 

lasoiiius, 1 1. XXIV. 46. 

Icanotis^ 111. xiii. 10. PeiK*K>i»c, 
daiightcT of Icarius. 

Icarius, II. xxxiir. 24. Icarus, II. 
XXX II I. 29. Icarus, or Icarius, 
learned from Dionysus tlie art of 
making wine. He gave some to 
some Attic jiea'^ants, who became 
drunk. Thinking Miat they were 
poisoned, they murdered him. He 
became a star in the Great Bear, 
named A returns, or Bootes. 

Ida, II. xxxir. 85. 3lount Ida» 
above Troy. 

Idaeus, II. II. 14, xxxir 39 ;«III, i. 
27, xvii. 30. 

Idalius, 11. xnr. 54 ; IV. vi. 59. 
Adj. from Jdalium, a mountain 
in Cyprus, sacred to N'l'mis. 

Idas, I. II. 17. See Ililnira 

Iliacus, II. XIII. 48 ; TV. iv. 69. 

Ilias, II. I. 14, 60, XXXIV. 60. 

Ilion, in. I. Bi. 

Iliiis, III, XIII. 61 ; IV. I. 53, 

Illyria^ I. viii. 2 ; II. xvr. 10. 

Illyrlcus, 11. XVI. 1. 

Inachls, 1. iii. 20; II. xxxin. 4 . 
lo, daughter of Inachus. 

Inachlus, I. xiii. 31; II. xiii. 8. 
Argive, Greek, from Inachus, 
King of Argos. ^ 

India, II. x. 16. ^ 

liidlcus, II. xxir. 10; III. xvii. 22. 

Indus, I. VIII. 89 ; IT. ix. 29, 
XVIII. 11; III. IV. 1, XII!. 5; 
IV. III. 10. 

Ino, II. xxviir. 19. Ino, daughter 

* of Cadiiius and uife of Athamas, 


w’ns smitten with madiies.s hy 
Hera, felio tlirew herself into 
the sea and became a sca-godiicss 
named Lcucotbea, here called 
Leucothae. # 

lo, II. XXVIII. 17, XXX. 29, xixiii. 
7. lo, beloved of Jupiter, was 
turned into a cow by the jealousy 
of Juno, and was only restored to 
hunmii shape after long vvainliT- 
ing.‘<. In xxxiii, she Is identified 
with Isis. 

lolciaeis, II. i. 64, Adj. from 
lolciis, the liome of .la^on. 

lole, IV. V. 85. A slave of 
Cynthia. 

Ionia, I. VI. 31. 

lonius,Il XXM. 2, 14 ; 1 11. XI. 72, 
XXi. 19 ; IV. VI. 10, 58. 

lope, II. xxvni. 51. The re were 
two lopes: (1) Dnighier of 
Ildiicles and wife of Iheseus. 
(2) Daugliter of Aeolus and 
wife of Cepheus; the mother 
of Andromeda, more commonly 
called Cassiope. 

Ijihiclus, II. III. 52. See Melnmpus. 

Iphimnia, III. vii. 24. 

lius. III. V. 17. A beggar at the 
bouse of Ulysses, dideateibby the 
disgniseel Ulysses in a boxing 
match. 

Iscliomache, II. ii. 9. The bride of 
Pirithoiis, carried off by centaurs 
from her weelding feast. 

IK!^, IV. V. 84. 

Ismara, III. xii. 25. The home of 
the Ciconcs in Thrace. I’ropcr- 
tiiiB speaks of it as a mountain, 
Homer as a town. 

Isniarius, II. xiii. 6, xxxiii. 32 
Adj. Irom the foreg<iing ; 
Tliraciau, 

iMhinos, III. XXI. 32. Isthmus of 
Corinth. 

Italia, I. xxTi. 4 ; III. vii. 63 ; IV. 

III. 10. 

Ttalu^ 1 1 1. 1 . 4 ; xxii. 28. 
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Ithacus, I. XV. 9 ; III. xii. 29. 

Itys, III. X. 10. Thf sou of I’hilo- 
mela, slain by his mother to 
aveiiKC till* ontrjii^e done by Philo- 
mela’s «»hnsband, Tereus, to her 
siJier I’roriic. 

Iuy:nrtha, 111. v. 16 : IV. vi. 66. 
luicus, IV. VI. 17. 
luliiis, IV. VI. 51. 

lulus, I V. I. 48. Tin* son of Aeneas. 
Iiino, II. V. 17, xxviii. 11, 33, 34, 
xxxiii. 9; III. XXM. 35; IV. i. 
101, VIII. 16, IX. 43, 71. 
luppiter, I. XIII. 29, 32 ; II. I. 39, 

II. 4, 0, III. 30, VII. 4, XIII. 16, XVI. 
16, 48, XXII. 25, XXVI. 42, 40, 
XXVIII. 1, 44; XXX. 28, xxxfi. 
00, XXXIII. 7, 11, XXXIV. 18, If) : 
111 I. 27 ; II. 20, III. 12, IV. 6, IX. 
15, 47, XI. 28, 41, 66, XV. 19, 22, 
36, 39, XXIV. 20; IV. I. 51, 82, 
83, 108 ; IV. 2, 10, 30, 85, Vl. 14, 
23, IX. 8, X. 1, 15, 16, 48. 

Ixiou. IV. XI. 23. 

Ixionidcs II. I. 38. ririthous, the 
friend of rhescua. 

Lacaena, If. XV. 13. 

Lacon, III. xiv. 33. 

Lais, VI. 1, A courtesan. 
Labile, IV. vii. 45. A slave of 
Cynthia. 

Lampetie, III. xii. 29, 30. Duujthter 
of Plioebus and i^uardian ol hi^ 
cattle. 

Lanuviuin, II. \xxii. 6 ; IV. viii. 3, 
48. A small town some miles to 
the south-east of Rome. 
Laomedon, II. xiv, 2. The father 
of I*riam. 

Lapitha, II. ii. 9. An ancestor of 
lachoinache. 

Lar, II. xxx. 22 ; 111. iii, 11 ; IV. 

III. 54, viii. 50. 

Latinus, II. xxxii. 61 ; IV. vi. 45. 
Latins, 111. iv. 6 ; IV. x. 37. 

Latris, IV. viL 7A. A slave of 
Cynthia. 
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Lavimia, II. xxxiv. 64 Adj. from 
Lavinium, a city of Latium 
founded by Aeiie is. 

Lechaeuiii, III. xxi. 19. The 
western port of Co- iuth. 

Leila, 1. XIII. 29, 30. Mother of 
Castor, Pollux, and Helen by 
Jupiter. 

Leo, IV. I. 85. 

Lepidus, 1 V. XI. 63. One of Cor- 
nelia's sons. 

Lenia, IJ. xxvr 48. Lcriiaeus, II. 
XX iv. 25. The name of the feu 
where dwelt the hydra, the slay- 
in;» of which formed the second 
hihourof Ilereiiles 

Lc-'bia, II XXXII. 45, XXXIV. 88. 
The pseinlonym of Clodia, the 
mist I ess ol Caliillus. 

liesbnis, I. xiv. 2. 

Lethaeus, IV. vii. 10, 91. 

Leiicadia, II. xxxiv. 86. The 
mistress of Varro of A I ax. 

Lcuc.Klin8, III. XI. 69. A'lj. from 
Leueas, a promontory overlooking: 
the Hay of Actium, on wliich was 
built a temple of A]n>llo. 

Leucipjiis, I. II. 15. See llilaira. 

Leiicothoe, II. XX Vi. 10, xxviit. 20. 
See Ino. More usually JjCiicothea. 

Ijibor, I. III. 14. 

Libones, IV. xi. 31. Cornelia’s 
family on her moth(;r’s sine. 

Libunius, lU. xi. 44. A kind of 
luiht ijalley. 

J.ibya, IV. i. 103. 

Libycus, II. xxx i. 12 ; IV. ix. 46, 

Linus, II. XIII. 8, A my lineal 
persouagfe regarded as one of the 
earliest poets. 

Lucores, IV. i. 31. The Roman 
peo])le after the Snliine war wore 
coiujiosed of three trilics, the 
Ram lies, the orif^inal followers 
of Ri.mulus, the Tiiienses, the 
followers of Titus Tatius, and 
the Luceros under Lucunio, or 
Lygmon, who is represented by 
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Fropertins and Dioti^sms of 
as coinmij fiom 
Soloiiiniii,a town near Luiiuviimi. 

Lmdfor, II. xix. 28. 

Luciiia, IV I. 99. A title of Juno, 
as the <;od(ies8 of childbirth. 

Lucriijus, I. XI. 10. A lagoon ou 
thv‘ Bay of Nai^les, near Baiae. 

Luna, I. X. 8 : II. xxviii. 37, xxxiv. 
52 ; III. XX. 14. 

Liil)ercMis, IV. i. 28. A i)riost of 
tlie Uornan equivalent 
of Pan LukaioR. 

Lnpercus, IN’, i. U3. Son of Ariia. 

Lyaous, II. xxxiii. 35; 111. v. 21. 
A Utl«‘ ot Bacchus 

Lycinna, III. xv. G, 13. Propertius* 
brst love. 

Lycius, III. I. 38. The “Lyclan 
god ” is Ajiollo. 

LyeoijicdiUH, IV. ii. 51. Tho 
I£tru.^call8 under Lucuniu (jrt^ 
Luceros) were called liycoiiiedii. 

Lycons, II. xxxiv. 'M. Theinistrcsi 
of Cornelius (Julius. Her •'•al 
name was CNtlieris. 

L>colll^ IV. III. 1. The pseudonym 
of .sonio noble Koinaii, peihaps 
identical with Hie J* 0 ''tumus ol 
III. XII. 

Lycut;;us, lll.xvii. 28. l.\« uiuus. 

King of Thrace, disapproving of 
the Bacchic re^'cN, stM/.cd Diony- 
sus. The god smote liiiii vvitli uuuU 
iies.s, so that w hile he thought to 
hew down a vine he sle>v 1ns on u 
sou. 

Lycus in. XV. 12. Sec Aiitiope. 

Lyilia, I. m. 82. 

Lydius, 111. M 18, XVII SO; IV. 
VII. 62. 

Lydus, III. V 17; IV. ix. IS 

Lygdamus, III. vi. 2, 1 1, 1'.*, 21, 31, 
36, 42; IV. VII. 85, viii. 37, 68, 
70 , 79. A slave of ('ynthia. 

Lygmoii, IV. i. 20. See Luceres 

Lyuceus, II. XXXIV. 9, 25. A poet 
and friend ol Propertius. 


Lysippus, III. IX. 9. A great 
sculptor, horn at Sic.mui, who 
flourished during the latter por- 
tion of the fourth century b.o. 

• 

Macii/Von, if. I. 59, A Grt%k 
l»hyMciaii at the siege of Troy. 

Maeander, II. xxx. 17. A Phrygian 
river. 

Maeainliius, II. XXXiv. 35. 

Maecenas, II. I. 17, 78; III. IX. 1, 
21, 31, .59. 

Maenaliii's. I\’. i\. 1,5. AdJ. from 
Maenahis, a mountain in Arcadia, 
ami here ii'^cd loosely Arcadian, 

Maenas, III. viii. 14, xiii. 62. 

Maeonius II. xxviii. 29. Ma< onia 
w'Rs an ancient name of L\di.a, 
Here the word means Ilomeiie, 
as accimliiig to some accounts 
Homer was horn in Lydia. 

,11 Fii. 11. 

.Macotis, III. M II. L.‘ike .\Iac‘otis 
i.s tin* iiinuci n .Sea of Azof. 

Magnus IV. vm. 41. Tiie name 
ol a dwarf. 

Main-, IV. v. SO. 

Malt. a, HI. XIX 8. The most 
southeily promontory of the 
Pelopouiiese. • 

M.imuriUvS, IV. ii. 61. Mnminius 
Vt turius w IS a in,\ thieal woiker 
in bronze of ilic reiL;n of Niima. 

Maiciu.s, III II. 14, XXII. 24. The 
(ftjuti Mfircia was tluF water 
supplied hy the aipieduct built 
by Quintus Alarcius Bex iu 
144 Bc It w'as famous for its 
excellenee 

Alananus, 1 1 1, m, 43. Mnrianum 
s (jni/m relers to the eagle wJiicIi 
M.inns is said to liave first 
adopied as tin* Ib iiiau standaid. 

MarniN, II. i. 24 ; III. v. 16, xi. 46. 
CaiuH Marins, tlie great Koman 
general who defeated the Teu- 
tones and Cimbri in 102 and 101 
BC. 
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Maro, II. twii U. Mam was a 
companion of Bacchus, some say 
hin son. 

Mars, 11. XX XII. 33, wxiv. 36; 

III. nn. 42, IV. 11, XI 38 ; IV. I. 

'’83, 

Martins, IV. i. 5 ft. 

•Mansoloua, 1 1 1. ii. 21. Tliu Mauso- 
leum was orof ted In memory (if 
Man.'^oUis, Kinjj of Osiria, by Ins 
widow Artemisia. He died 358. 
llifi monument was one of the 
“Wonders of thf> World.’’ Its 
sculptures arc now in the British 
Muscnim. 

Mavora, II. xxvii. 8. 

Medea, II. xxiv. 45 ; III. xix. 17 ; 

IV. V. 41. 

Modus, 111. IX. 25, XII. 11. 

Melampns, II. iii. 51. Melanipus, 
son of Ainythaoii, undertook to 
drive ofT the herd of Iphiclus 
for Neloiis, that Bias, his own 
hroiher, nii;>lit win the hand of 
Bero, the daug:hter of Nelens. 
He was captured and imprisoned, 
but escaped, and eventually sue* 
eecded in his tAsk. Propertius 
seems to follow a dilfcreut ver- 
4lon, making Melampns hiinbclf 
iho suitor of Pero. 

Momiion, II. xvni. 16. The son of 
t;ic l>aw'u, and King of Ethiopia; 
came to aid the Trojans and was 
slain hy Achilles. 

Memnonius, I vi. 4 . 

Memphis, HI. xi. 34. A town of 
Kjfypt. 

Menandreus, II. vi. 8. Mimaiider, 
the celebrated WTiter of comedy, 
wrote a eonu'dy with Tliais, a 
well - known conrtusan, ior 
heroine. 

Menaudnis, III. xxr. 38 ; IV. v. ii. 

Menelrteus, II. XV. 14. 

Meuelans, If. iii. 37, xxxiv. 7. 

Menoetladcs, I [. i, 88. I’atruclus, 
tlie ‘>on of Meuoetius. 
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Mi'iis Bon.i, III. XXIV. ID. The 
Romans, following tiieir custom 
of pcnomf} iiig .iii&tract concep- 
tions, erected a temple to “Good 
Sense *’ in 2 1 7 n c. 

Mentor, HI. ix. 13. A famous 
silversmith of the early portion 
of the fourth century b.c. 

Meiitorens, I. xiv. 2. 

Men urius, II. il. 11, xxx. 6. 

Meroe, IV. vi. 78. The capital of 
Acthiopia. i, 

Merops, II. xxxiv. 31. Merops 
w'as an early King of Cos. Here 
Merops «==> Coan. 

Methymnaeiis, IV. viii. 88. Adj. 
from Methymua, in Lesbos. 

Mevania, IV. i. 123. The modern 
Bev.igua, near A‘’siHi. 

Milanion, I. i. 9. The lover of 
Afalnnta. 

Mimas, III. vii. 33. A mountain 
in Lydia, running into a head- 
land called Argenniira, which 
iiinay have been connected with 
Argynnns (r/.r.). 

Mimncrmiis, I, ix. 11. A famous 
erotic poet of Colophon, flourishetl 
about 630 B.c. 

Minerva, 1. ii. SO ; II. l\ 6 ; IV’’. i. 
118, v. 23. 

Minois, II. xiv, 7, xxiv. 45. 
Ariadne, daughter of Mmos. 

Minois (adj ), IV. xi. 21. 

Minos, II. xxxii. 57 ; III. xix. 2 7. 
Minos, King of Cnossus, in Crete. 
After his death he became judge 
In Had(‘s 

Miaous, III. XIX. 31. 

Minyae, I. xx. 4 . The Argonauts, 
so called because mostly desceudes 1 
from Minyas. 

Misenus, III. xviii 3. The trum- 
peter of Aeneas, huried at 
Misentim, at the north end of 
the Bay of Naples, the modern 
Mi.se no. 

Misenus radj.), I. XI. 4. 
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Mt>lossus, IV. MI. 24. Till' Mi»l()Ssi 
were a tribe in Kpinis. 

Musa, I. VIII. 41 ; 11. i. 35, x. 10, 
XII. 22, XIII. 3, XXXIV. 81 ; IIT. I. 
10, 14, II. 15, III. 29, V. 20; IV. 
IV. 61, VI. XI. 76. 

Miitina, II. I. 27. The moilorn 
Modena, whore ( )c{aviau defiaioil 
-Mark Anloiiy and ivlioved l>on- 
inns Brutus, who was besief^od 
(43 B.C.). 

Myeoiian, I>I. xix. 19. 

Myi-cnaous, IT. xxii. 32. 

M};'-douiua, IV. vi. 8. riirjglaii. 
The Myyi’doncs were a tribe of 
1‘hry^ia. 

Myron, II, xxxi. 7. A fainona 
Athonian sculptor, flourisln d 
430 H.C. 

Myrrha, III. xix. 16. Myrrha fell 
in love with her father, Cin>r;is. 
She was trau'^formed as a iniiii-h* 
nieiit into a ni} rih-tree. 

Mys, III. IX. 14. A i nnons silver- 
smith of the (IKh ntuiy B.rt 

Mysus, I. XX. 10; II. i. 63. The 
Mynus iuvtnis of the latter pas- 
aag^e is Tch'jilni'-, Kin{^ of 
wounded by the spear ol Achilles, 
and healed hy the rust from the 
8.aine spenr. 

Naih, II. xxxii. 40. 

Nauplius, IV. 1 . 1 1 5. Ser Caphareiis 

Na\alis (Plioehus), IV. i. 3. TIu* 
temple ot riioehus Xavalis was 
the famous temple of Apollo on 
tlie Palatine, erected by Aiiy:ustus 
as a memorial of his victory at 
Aekinm. 

Naxitis, III. XVII. 2.8. 

XeMJorensis, III. xxii. 26. The Lake 
of Nemi, in the Alb.in hills. 

Neptunlus, III. ix. 4 1. 

Neptunus, U.xvi.4, xxvi.9, 15, 46; 
III. vii. 16, XI. 42, 61, 

Nereides, II. xxvi. 16. 

Nereus, III. vii. 67 ; IV. vt. 26. 


Nesaee. 1 1 x\\; IC. A se;i n)mph. 

Nestor, U xiii. 4 6, xxv. lo. King 
of Pylo.s; lived throngh three 
generations of men. 

Niliis, 11. 1 . 31, xxviii ts^^xxiir. 
8,20; 1 1 1. XT. 4 2, 61 ; TV. vi.6S 
vin. :uj. 

N:ohc, ll.xx 7, Ml X. 8. Mohe 
boasted that her si\ sons and six 
daiiglilcr.s were fairei th.m Apollo 
and .Vitenns. J he latter punislied 
her hy slaying lier children, while 
she was turned into stone. See 
Si])y!iis, 

Ninuv, Ml. xviii. 27. Tlie hand- 
.‘^oiru St man in the (iicek army 
hcfoir Troy. 

NTsiis, 111. XIX. 24. King of Me- 
gaia. lie had a imrplc lock of 
hair, on which his life de[)cn(lcil. 
Minos tin* Pretan Ix'siegcd Mc- 
gara, and Si} lla, the daiiglitor of 
N’isu.s, fell in love wKli him, cut 
olY the purple lock from her 
lather’s head, and betrjiycd the 
city. Minos rewarded lier bj 
tying- her to the rudder of his 
ship and .so diowuiing her. 

Nomas, IV. vii. 57. A slave of 
Cynthia. • 

Nomentum, IV. x. 26. A to^vn 
some thici niihs from Koine 

Xotii.s, JI. V. 12, JX. 34 ; III. XV. 
32 ; IV. V. 62, VI. 28, Vll. 22. 

Xovi vVgn, I V. VIII. 2. The gardens 
laid out by 3lac<‘enas on the 
ICsiliiiiiim 111 place of an Insani- 
tary burial-giouiid. 

Niinia, IV. II. 60. PoinpiliusNiima, 
ail early King of Koine. 

Niimantiniis, I V. xi. 30. Adj. from 
Nuinantia, in ‘^pain. JS'Nma7iiir)03 
avos rt fers to Scipio Africa niis, 
the conqueror of Numautia. JIo 
was known also as Numautinus. 

Nycteis, 1. iv. 6. Ant iope, daughter 
of Nyct' us. 

Nyctens, MI. xv. 12 

36 : 
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Nymphae,!. xx. 11, 84, 52 ; IV. iv. 
26. 

Nysaeus, II!. xvii. 22. AdJ. from 
Nysii, a k'tfc'ndaiy mountain or 
towif^ where liacchiis was brought 
lip by the nymphs. 

OCEANUS, II. IX. 30, XVT. 17; IV. 
IV. 64. 

OemiR, IV. ITT. 21. Oentis was an 
imiiistrioiiR man, whose Iiard-won 
earuing-s woie continually con- 
sumed by the extravag^ance nl 
his wife. In Poly^inotns’ g:reat 
pictnreof the underwoilu he u 
reprc.sented as bcin”- punished for 
his folly by haMiig- eteniall> to 
twist a rope of straw, which an 
ass devoured continually at the 
other end. “ To twist the rope 
of Oenus” was a proverbial 
expression. 

()eag:rus, II. xxx. 85. Oeagrus was 
the fatlier of Orpheus by the 
Muse Calliope. The phrase 
Oear/ri fnura sn ingests that Pro- 
pertius lollowed a form of the 
legend which made Apollo the 
fatlier of Orpheus, disguised as 
Ofeagrus. 

Oetaeus, I. xni. 24 ; III. i. 82. 
Hercules died on .Mount Oeta,uas 
translated to heaven, and married 
Hebe. 

Oiliades, IV. i. 117. Ajax, the son 
of Oileiis, ravished Ca.ssindra, 
and was punished for his sin by 
the disaster which befell the 
Greek fleet off Capharcus, in 
which ho met his death. 

Olympus, 1 1. I. 19. 

Omphalc, III. xi. 17. 4 queen of 

Lydia, whom Hercules loved, and 
served dlaguised as a woman. 

Orens, III. XIX. 27. 

Orestes, II. xiv. 6. 

Oriciiis, III. VII. 49. Oricus, I. 
VIII. 20. A seaport In Illyria. 

356 


Orion, 11. XVI. 51, xxvi. 56. 

Orithyia, I. xx. 31 ; II. xxvi. 61 ; 
III. vii. 13. The daughter of 
Paiidion, ravished by the North 
Wiiid. 

Orontes, II. xxiii. 21. Oronteus, 
1. II, 8. A Syrian river, near 
Antioch. 

Orops, IV. i. 77. A Babylonian 
astrolouer. 

Orpheus, 111. ii. 8. 

Orpheus (adj \ I. ill. Af*. 

Ortygia, 11. xxxi. 10 ; 111. XXIT. 16. 
A mythical island, later identi- 
fled with Delos. 

Oscus, IV. II. 62. The Oscans 
w^ere a people of It«ly. Here 
the adjective means “rude,** 
“ brutal.” 

Ossa, 11. 1 . 1 9. OLur iiTid Kphialtes, 
giants, wished to pile Mount Pelion 
on Mount Ossa, that they might 
storm heaven. Ossa is in Ihes- 
saly. 

PACTOLUa, I. VT. 32, xiv. 11 ; III. 
xviii. 28. A Lydian river 
famous for its alluvial gold. 

Paestuui, IV. v. 61. The modern 
Pesto, in South Italy, was in 
ancient times famous for its 
roses. 

Paetus, HI. VII. 6, 17, 20, 27, 47. 
64, 66. A friend ol Propertius, 
drowned at sea. 

Pagasa, 1. xx. 17. A seaport In 
Thessaly, where the Argo was 
lauiiclu'd. 

ralaiiniis, IV. vi. 11, 44. 

Palatium, IV. i. 8, ix. 8. The 
Palatine, 

Palladius, III. ix. 42. 

Palla.s, II. 11 . 7, xxviii. 12, xxx. 
18 ; III. XX. 7 ; IV. IV. 46, ix. 
67. 

Pan III. III. 80, XTII. 45, XVli. 84. 

Pauilioiiins, I. xx. 81. Paiidlon, 
King of Athens, waa the father 
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of Orithyia, tlie Xorth Wind’s 
brid(*, 

Panthns, II. xxi. 1, 2. A lover of 
(-ynrhin. 

ParcMe, IV. XI. 13. 

Parilia, IV. i 19. iv. 78. The feast 
of Pales, till* ^liddess of flocks, 
look place on April 21, the day 
of the foundation ol Pome. 

Pans, II. III. 37, XV. 13, xxxii. 35 ; 
1 1 1. I. 3U, VIII. 29, XIII. 63. 

Parn;ishns, ^I. xxxi. 13 ; Ilf. xni. 
5 I. 

Parrhasliis, III, ix. 12. A painter 
of Kphoua : flourished at the end 
of the fifth ecu I in-} h c. 

Parlhenie, IV^ vii. 74. Cynthia’.s 
nil rse 

Panheiiins, I. r. 11. Adj. from 
Partheiiiuiii, a mountain in 
Arcadia. 

Parthiis, ir. X. 11, XIV, 23. xxvii 
fi ; III. IV. 6, IX. 54, XII. 3 ; IV. 
III. ,3C, 67, V. 2(5, VI. 79. 

Pasiphiu*, II. XXVIII. 52, 'I'heisife 
of Minos, Kniy of Cno8''iis. and 
morher of the Minotaur. See II. 
XXXII. 57. 

Pal roclos, II. vni. 33. 

Paullui (L. Aeinihus), IV. xi. 1. 
11,35, SI, 9(5. 'I'he husband of 
Cornelia, consul in 34 b.c., and 
censor in 22 b.'^\ 

Paiillns, IV. XI. 63. Son of tin) 
above, 

Pegae, 1. .\x 3.3. A Mysian foun- 
tain where Hylas penslu^i. 

Pc^aseiis, ri. XXX 3. 

Pei; isides, HI. I. 19. The Muses, 
so call(*d from the foimlain ot 
lIi])pocrcne, sometimes called 
Peua-is becaiisi* caused by a blow 
from tin* bool of Pejjasiis. 

Felasiius, II. xxMii. 11. Perhaps 
a learned epithet for Juno, who 
is styled Hera Pehi>;>i8 in Ap]’ol- 
Ipniiis Khodius. The Pelasj;! uere 
A primitive people of Greece. 


Pcieus, II. rx. 15. The father of 
Achilles. 

PeliacuH, III. xxii. 12. AdJ. from 
Pelioii, The ])hrase lUifacae 
trahfs refers to the Ar^o, the 
timbers for which were h(‘v;n 
from Alount Pi lion, in Thes- 
saly. 

Pelnlea, II. xxii. 84. Achilles. 

IVlion, 11. I. 20. See Pi'liacus onrl 
( >.ssa 

Pelopeiis, III. XIX. 20; IV. vi. 
3.5. 

Peln.siiim, TIL rx. .')5. A fortrcKS 
on the I*eliisiac Inancli of the 
Xile, ea]>nircd by Aii^iisrus. 

Peiie!o]H>, II. IX. 3; HI. xii. 88; 
xm. 24 ; IV. v. 7. 

Penthesilea, HI. xi. 14. Pentlie- 
silea, fjuecn of I he Ama/oiis, 
came to I n»y to hel]) the Trojans. 
SIu* was slam by Aebille.s, who 
was said to ban* fallen in love 
with her wlieii lior helmet was 
leTiune i and Jio saw the bi'aiity 
ot her dead face. 

Pentheus, HI \mi. 24, XXii. 88. 
'I'he son of Echion niirt A;;ave, 
tom in pieces by Ills mother and 
her attendant Ilacchaiials ^hilo 
lie s])ied upon their revels. 

Peri;ama. 11 i. 2 1, ill. S.*) ; III. ix. 
39. 'I’he eitiulel of Troy. 

Peri;ameiis, III. xiii. 02 ; 1 V. i. 51 
Adj Irom the above. Ptrffnnun 
luitis (IV. I. 51 ) is CjiS‘'andni. 

I'erillus, II. xxv'. 1 2. Perillus made 
a bull of bronze, so fashiored 
that a man Tni;;ht he placed in- 
side an 1 roasied (►mi* a lire. 
Phalaiis, Tyiant of Ai;riL'eiitnm, 
to whom Penllu*^ olleied the 
bull, caused its maker to be 
roasted in it. 

Peiimedeiis, II. iv. 8. Adj. from 

• Pciimede, a le;;endary sorceress. 

pel inc^sus, II. X. 26. 

Pero. II. III. 58. See Melampns. 

357 



INDEX 


rVrrhaebns, HI. v. 35 Tlic I’er- 
rhacbl were* a people of Epirus 
dwelling ou the slopes of Mount 
Pint! us. 

I’ersa, ^JI. XI. 21. ' 
iv^ephone, II. xiiT. 2G, xxviii. 47, 
48. 

Perses, IV. xi. 81). l*er.se.s, or Per- 
seus, Jviii” of Macedonia, 
<iefeat(‘d by Aciniliiis I*au]lus, 
Cornelia’s ancestor, at Pjdua in 
168 ii.r. )l(! claimed to be de- 
scended both Ironi Achilles and 
Hercules. 

I'er.MMis, II. XXVIII. 22, xxx. 4. 
P(‘rs(‘us (adj.), III. xxii. 8. 
i’erusmiis, 1. XXII. 3. Adj. fnini 
Perusia, the inodc'rii Perugia, 
where Octaviau defeated Luenis 
Antonius in the Perusiuo war, 
4 I B.C. 

iMale, IV. VII. 48. A ''Ia\o of 
Cynthia. 

Pliaesieus, III. ii. 13. .Vil.i from 
Phaeacia. 'I’ln* allusion Is to the 
fnmoua orchard of Aleimnis de- 
scribed in the 
Phaedra, II. i. 61. 

Pbarius, III. vii. 5; Pharos, II i. 
30,. Pharos was an island in the 
port of Alexandria, 
riiasis, I. x\. 18 ; III. xxii. 11. 

river of Colchis, in the Black u 
Phidiacus, III. i\ l.";. A reference 
to the clir5\s(iU'})hanline statue 
Z«*us made by Phidias t»)r tlie 
tt'inple at Olyiiiiua. 

Philetiien.s, 111, in 52; I\. m. 3. 
Phlletas, 11. XXXIV. :il: m. i. i 
A Coan poet, the most ranious 
(after (^alliinachus) (if the poets 
of the Alexandrian period. 
PhilippiMis, 1 1 1. XI. 40. The “hhxKi 
of Philip” means the Ptolcniaie 
dynast}, whose king.s claimed 
descent from Philip of Macedon. 
Philippi, II. I. 27. 

Ph illy rides, IT. i. 60. See Chi ion. 
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I’liilocteles, II. I. 89. Phlloctetes 
was bitten by a serpent on the 
way to Troy, and abandoned in 
the island of Lemnos. Later an 
oracle declared that without the 
aid of Pbilocttdcs' bow Troy 
w'oiild not bo taken. He was 
theiefore brought to Troy, and 
beahal of the sm-pent’s bite which 
had crippled him. 

PhiiKois, III. V. 41. Pin iicus, King 
of Bilbynia, was blinded as a 
pniiisliment for his sin in blind- 
ing bis cliildrcn, and uas also 
plagued by Harpies, who dciiled 
the meiits upon bis table, making 
them niioat.ibh'. 

Phh’gracii'-, 11. i. 39; III, ix 48, 

XI. 87. The Phlegreau plains, 
the volcanic district immediately 
north of Naples, uero rojmtod to 
have been the scene of the battle 
betwtH.‘ii the gods and giants. 

Plioelie, I. II. 15, .sVc Ililaira. 

Pbpebus, I. II. 17, 27; 11. X\. 16, 
XXVIII. 54, XXXI. 1, 5, 10, XXXII. 
28, XXXIV. Cl ; III I. 7, III. 13. 

XII. SO, XX. 12, XXII. 30 ; IV. i. 3, 
II. 32, VI. 15, 27, 67, 76. 

Pboeiiices, IL xxvii 3. 

riiooiii.x, 1 1. 1 . 60 . Plioenix was the 
tutor of Aehilh'S. He u as blinded 
by bis fat h er, bu t b ( *al « ■ d by C b i ron , 
and became king of Hie Dolopcs- 

Pborcis, llj. XXII. 8. A monster, 
the father of the (lorgoii Medusa, 

Phrvg'ia, HI. xiii. ('3. 

Plir\giu.s, I. 11 . lU ; 11. T. 42, xxx, 
H), XXXIV. 35. 

Phryne, II \ i. 6. A famous cour- 
tesan of Alliens. 

Plirj x, 11. xxii. 1C, 30; IV. l. 2, 

Plitiiius, II. xTii. 88. Adj. from 
Phibia, the home of Achilles. 

Phylacides, 1. xix. 7. Protesilaus, 
son of Pbylacns, husband of Lao- 
darnia. Jle went to the siege of 
Troy immediately after his mar, 
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liajje, and was the tirt«t of the 
Greeks to be slain. He was per- 
mitted to leave Hades to visit his 
wife. 

Phyllis, II. XXIV. 44. Danjrhter o£ 
Ljcorjpis. See Demophoou. 

Phyllis, IV. VIII. 29, »9, 67. A 
courtesan. 

Pierides, II. x. 12. 

Picrius, II. XIII. 6. Adj. from Mount 
Piorus, in Thesialy, sacred to the 
pluses. 

PindarhMisl III. XVii.40. 

Pin Ills, III. V. 83. A Tiumntain on 
the borders of Maceilonla and 
Kpirus. 

Piraeus, III. XXT. 23. 

Piruhous. 11. VI. 18. The husband 
of Ischoinache,ravi-hed Iroiii him 
by centaurs ai las wedding feast. 
See also Ixionides. 

Pisces, IV. 1 . 85. 

Plat<», III. XXI. 26. 

Pleias, II. XVI. 61 : III. V. 8G. 

Poeims, II. XXXI. 3 ; IV. ni. 61. 

Pollux, I. II. 16 ; III. XIV. 17, ixii. 
26. 

Polydorns, III. xtii. 66. A son of 
Priam, sent for sifety to Poly- 
mestor, King of Thrace, and mur- 
dered by his host for the sake of 
his gold. 

Polyuiesior, III.XII1.55. Seeabove. 

Polyphi mus, 11. xxiii. 32 : 111. ii. 
7, xii. 26. 

Pompeia Porticus, II. xxxii. 11. A 
coloimado built in 66 ii.c., and 
standing near Pompey’s theairo 
on the Campins Marlius. 

Fompeius, III. xi. 36, 

Poinpeins (adj), III- xi. 68; IV. 
vili. 75. The l‘ompda umbra 
in the latter passage refers to the 
Porticus Pcinpeia. 

Ponticus, I. VII. 1, 12, TX. 26. An 
epic poet and friend of Propertius. 

Po^tumus, III. xii. 1 , 15, ^3 A 
•friend of Propertius, husband of 


Aella Oalla, perhaps identical 
with Lycotas. 

ITaeneste, II. xxxii. 8. The 
ukmUtu Palestrina, some twenty 
miles east of Pome, i.imnns for 
theoraeleof Fortnna I'l Untgenia. 

Praxiteles, HI. ix. 16. A fanlfuis 
Afbeiiiaii senipior, flonrislied in 
(he mi«Mle of the fourth eeutnry 
B.o. H is most famous statue w as 
the VenuK of Ciiidos, to which 
there IS an allusion in Tnojios 
tirb(\ 'frio, s, or Tt mpas. heini; the 
legendary lonnder of (hiidos, 

Priamus, II. ill. 40. x\vjii.54 ; IV. 
I. 62. 

Promelheiis (siibst and adj ), I. xii. 
lo . II. I. (P.) ; 111 V. 7. 

Propoitius, IP MM. 17, XIV. 27, 
xxiv. 36, \\\iv 03 : III. HI. 17, 
X. 16 ; 1 \’. I. 71, vii I'J. 

Prop-'iHiaens, I II .wii, 2. 

}*lolemaeenM, IP I. 3o. 

Pudieitiu, II VI. 26 . 'I'herc were 
tuo tein])lesof Ihnlieiiia ai Home, 
the one di' icaie 1 to I'lnlieitia 
jiatrieia, the other to Piidicitia 
plebeia. 

Pnl>danias, IIP I. 29. A Trojan 
wan lor. 

Pyrrhus, IIP xi. 60. Kitg of 
Kpinis; Invaded Italy in the 
early years of ihe third eeutnry 
BC. anil was only ilefeaied by 
pome with the ^leatfst dilln n'ty. 

J’ythni^, IP xwi. 10. HI xm 52. 
An ipilhet of Apollo; i)el- 
phi:m. 

Python, IV. vi. 36. A gigantic 
snake slain by Aiutllo at Ilelphi. 

QriNTiLiA, II. XXXIV. 90. See 
Palvus. 

Qnmuus, IV. vi. 21. Originally a 
Mile of Komulus, l)iit heie given 
to Aiieustns as secoii'l loun Icrof 

* the city. 

t^Mdriics, IV. I. 18, viii. 69. 
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Ramner, IV. 1. 81. See Luceres. 
Remus, II. i. 28 ; III. ix. 80 ; IV. 
1. 9, 50, VI. 80. FreqiU'Utly used 
inetri (jratUi. tor Uomulns. 
Khouus,‘lII. III. 45 ; IV. x. 39, 41. 

I. VI. 3. A mythical 
ruii«;e of mountains iu tin*. North. 
Koma, I. VIII. 31, xii. 2 ; II. v. 1, 
VI. 22, XV. 46, XVI. 19, XIX. 1, 
xxxii. 43, xxxni. 16 ; III. i. 15, 
85 , HI. 44, XI. 3G, 49, 55, 60, xii. 
18, XIII. GO, XIV. 84, XXil. 20 ; 
IV. I. 1, 67, 87, II. 41), IV. 9, 35, 
56, VI. 57, IX. 20, X. 10, XI. 37. 
Romaiiiis, 1. vil. 22, xxii. 5; 11. 

III. 29, 30, X. 4, XVI II. 26, XX vi 1 1. 
55; III. HI. 11, IV. 10, IX. 23, 
49, 55, XI. 81, 43, xxi. 1.5, XMI. 
17 : IV. I. 37, 64, II. 6,65, 111.45, 

IV. 12, 35, V I. 8, X. 38. 

Romulus, II. VI. 20; IV. i. 32, iv. 

79, VI. 43, X. 5, 14. 

Romulus (adj ), III. xi. 62; IV. 
iv. 26. 

Hubrum maro, I. xiv. 12; III. 

xiii. 6. 

Sabincs, II. VI. 21, XXXII. 47; 

IV. II. 52, III. 58, IV. 12, 32, 57. 
Sacra Via, II. i. 84, xxrii. 15, xxiv. 
14^ in. IV. 22. The Sacred 
Way was the road by winch the 
triumphal proci-'^sioii passed to 
the (3ai)itoI. In II. xxiii. it 
is mentioned as the Imunt of 
courtesans, in II. xxiv. as the 
street when lovers bu> liiiikets 
for their mistresses. 

Salmonis, 1. xui, 21 ; III. xix 13. 
Tyro, daughter of Salmoiieiis, was 
ravished by PoscMdon, di'^gmsed 
as the river-g-o<l Eiiipeus. 
Sauctus, IV. IX. 71, 72, 74. A title 
of Hercules. 

Saturuus, H. xxxii. 52 ; IV. i. 84. 
Scaeae, III. ix. 39. A gale of 
Troy before which Acliilles was 
slain 
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Scamatider, III. i. 27. A river In 
the plain of Troy. 

Scipiades, III. xi. 67. A Greclsed 
version for Sciiuonea, used by 
Roman i)Ot'ls metri (jratia. 

Sciion, III, XVI. 12. A robber 
dwelling where the road from 
Corinth to Megara and Athens 
ran along the edge of tlie cliff. 
Ue used lo cas( his victims down 
the preeiiiiee into tlutt sea, but 
was at last himself iles/troyed by 
Theseus. ‘ 

Seiihunia, IV. xi. 65. Tlic inotlier 
of Cornelia. Slio afterwards 
hecann* the wife of Angnstus. 

Se\ll:i, II. XXVI. 51; III. xii. 28. 
A monstiT dwelling in a cave on 
the Italian shore of the Straits 
of Messina. 

ScUla, III. XIX. 21; IV. iv. S't. 
Sec Nisua. In tlie latter ])a.ssage 
she is identifuMl v^ ith the above. 

iScynus, II. IX. 16 . See Deidamia 

Scythia, IV. in. 47. 

Scyt\iicu8, III. XVI. 18. 

Seineln, II. xxvni. 27, xxx. 29. 
Tlie mother of llacehus. Slie 
besought Iier lover, Jupiter, to 
appear in all his majesty wlioii 
he visited her. He did so, and 
she perished in the tire of Ids 
thumlerbolta. Uacchiia was born 
untimely, but saved by .Jupiter, 
who cut open his oisn tliigh and 
coiuM'aled the infant in it until 
the full time for his birth liad 
come. 

Seim I amis, TTI. XT. 21. A Persian 
(pieen who founded Babylon. 

Sericus, 1V^ iii. 8, viii. 23. Adj. 
from Seres, tlie Cluiu'se. 

Sibylla, II. xxiv. 33 ; i V. i. 49. 

Shan us, I. x\ i. 29. 

Siculus, 11. i. 28 ; IJI, xviii. 83. 

Bidoiiius, II. XVI. 66, XXIX. 15 ; IV, 
IX 47. 

Sileiius, IJI. III. 39 
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Sllvanns, IV. iv. 5. 

Simois, II. IX. 12; III, i. 27. A 
river of I'roy. 

Sims, III. XXII. 37. A robber who 
kiileil Ins vu’tims by bemliii;' t\u) 
pii.e tri es t«n^eihcr and tyiii;; 
then) beiweeii the two. Then on 
the tiees s\\ mining back they 
were lorn in two. He «as put 
to ileath by The^>eus. 

Sipylns, II. XX. 8. A rhr}gian 
mountai^ on whieJi Niolje sat 
turned to stone. Tlio rock, re- 
senibhijg a woman plunged in 
sorrow, is still to bo seen. 

Sireues, I II. xii. 84 

Sisypliius II. xvii. 7, XX. 82. 
yis\ pirns, IV. XI. 23. Sisvpbii^, 
Ki ug of (/orinlh, was eoinleniiied 
for Ijis sms to roll a roek upbill 
to all etei luty. 'rh(‘ moment the 
rock reached tlie top it rolled 
down again. 

Socratieii.s, II. xxxiv. 27. 

Soloinuiii, IV'. I. 31. A small t^wn 
near Lanuvinm, on the Appian 
Way, 

SpirtainiR, I. rv. 6 ; III. xiv. 21. 

Si»ane, III xiv. I, 

Strymonis, I\\ iv. 72. A woman 
of Strymon, a river in Thrace. 
«= a Thracian Amazon. 

Stygius, II. IX. 2li, xx\ii. 15, 
XXXIV. 53; 111. xxiit. Q; IV. 
Ill 1."), IX. 41. 

Subnra, IV. vii. 1.5. Aqnaiterof 
Rome lying between the K.squi- 
line, V’lniinal. ainl Quiriiial, and 
a great haunt of courtesans. 

Suevus, 111. in. 45. 'I’lie 8uevi, a 
(lerimui tribe, cros-sed the Riiiiic 
in 29 B c , and w ere defeated by 
(Jams Cai’iias. 

Sycainoil, 1 \ . vi. 77, The Pycamhri 
detea led the Komaiis uiidei .Mar- 
cus Lollius in fiaul IGb.c,. and 
Augustus w’eut to Gaul to deal 
^itli the situatioB. 


Syphax, III. xi 59. A TJbvan 
king; desm’ted Uonu* and allied 
liimsi'lf with (hirthage in the 
.second runic war. He was de- 
feated by Scipio and brought a 
captive to Uonie 2Ul B.c.* „ 

Syriiis, II. xin. 30. 

8yiles, II. IX, 33 ; HI. xix. 7, XXIV. 
16. The H 3 rtes were twm gulfs 
on tlie North Alricaii coast, now 
Gulf of CalH\s and (iiill of Sidra. 
They were regaideil wiili great 
terror owing lo their .shoals and 
shifting ciirrcnis, 

Tai NA1UU8, (a) I. XIII. 22 ; (b) 111. 
11. II. {a) An e])i(het of Xe])- 
tiine. ib) A refeieiict* to bl.aek 
marble ipuirried at Taeiiaruin, in 
the sonih of Die ro!ojM)nne8e. 

Tanais, 1 1, .\\\. 2. d he rner Don. 

Taiitalis, IJ. xwi, 14. Niobe, 
daughter of Tantalus. 

Tantalcus, 1 1. 1. 66, xvii.5 ; IV.xi.24. 

Tiirpeia, IV. iv. 1, 15, 29, 81, 93. 

Tarpeins, I. xvi. 2 ; III. xi. 45 ; 
IV. 1. 7, IV. 1, VIII. 81. 

T.irqninins, 111. xi. 47. Tarquin 
the ]*rou(l, King of Rome. 

Taiiii.s (snbst. and adj.), II. xxxii. 
47 ; IV.I.3U, 11.52, IV. 7,19, ‘*..31, 
31, 88, 89, i\. 71. Titus 'J’.ilius 
king of the Sabines, deteated 
Romulus, and became Joint King 
of Rome. 

Ta\getua, III. xiv. 15. A range of 
inouutains in Sparta. 

Tegeaeus, III. in. 3u. An epitliet 
of r.m, wh ) was worshipjied at 
Teg-ea, lu Arcadia. 

Tehi, IV. VIII. 31,58. A courtesan. 

Telegoiius, 11. xxxii. 4. Son of 
i;i 3 s^es and Circo; the founder 
of Tiisculum. 

Tenet r, IV. vi. 21. 

'Jeuthras, 1. xi. 11. Teuthras is a 
name associated with Cuni.ie. 
Who he w'^as is not know ti. 
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Tcutouicus, III. III. 44. See MiltIus. 

Tliais, II. VI. 8 ; IV. v. 43. A 
fjiiuous courtesan of Athens, the 
heroine of a play by MeiiaiHler. 

Thain\ r<i8, II, x\ii. 19. A lej^eu- 
<yiry liai d of 'I’lirace who boasted 
lie could vaiupiish the 
M iise^ ill a eomest of bodj^. They 
pmihlud him for his boast by 
111 iKiiil; him bliiui. 

riiebae, 1. vii. 1 ; II. i. 21, vi. 5, 
MU. H) ; III. 11 . T), xvii 33; IV. 
V. 2.'). In the hiMt pa-^saue tiie 
releiencc is to K^yiitian Tliehes. 

Thtdiiiius, 11 VJii. 24, IX. 50 ; III. 
xvin. G. 

'rin'ioihimanteiiB, I. xx. G. Atlj. 
fniui 'J’lKiodamas, father of 
II \ las. 

Tiicrtiiodoii, IV. IV. 71. Thermo* 
dontuieus, HI. xiv. 14. A river 
of Cappadocia. 

'J’lieseiiv, 1 1. I. 37, xiv. 7, wiv 43. 

Theseus (.ulj ), I. III. I ; III .\.\i 21. 

Thesprotua, I. xi. 8. A Kirii,^ of 
Epiru.s ; but lie is also eoiiiii'cted 
with the district mnnd Cmiiae. 
The coniicction is peilin])s due to 
the fact that Acheioii, Cocjtus, 
aiuj tlie Acheriisiaii Jaike were 
in while thero was an 

Acheiusiaii Lake near Cumae, 
not to speak of A v emus. 

1'lu‘sMalia, I. V. 6. 

Thes.salicu.s, 111. xix. 13. 

'I'liess.alu.s, I. XIX. lU : II x\ii. SD ; 
HI. -wiv. 10. 

T h e 1 1 s, 1 11. V 1 1 . 0 8 . A sea o- Idcss, 
wife of Peleus ami moiher of 
Achilles. 

Thiax, HI. XIII 

Thieicius, III. II. 4. 

'J'h} bris, 1 II. IV. 4. 

Thy mas, 1. xx. 34. A iijuuph of 
Thyiiia, a district ailjoiiiiiig: 
Biiliv Ilia. 

Thyrsis, II. xxxiv. 68. A Ver- 
udlan shepherd. 
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Tibcrinusfsubit. and adj.), I. xiv. 1 1 

IV. II. 7. 

Tiberis, II. xxxiii. 20 ; III. xi. 42 ; 
IV. I. 8, X. 26. 

Tibiir, II. XXXII. 6; III. xvi. 2, 
The modern Tivoli, a small 
town on the Anio in the Sabine 
bills. 

Tiburnua, III. xxii. 28. 

Tibiirtmus, IV. vii. 86. 

Tiresias, IV. ix. 57. A Theban 
who saw Pallas bathiujc. She in 
an^er blinded him, out on the 
entreaty of bis mother bestowed 
ii])on him powers of pnydiecy. 

Tisiphon(‘, HI. v. 40. A Fury. 

Titanes, II. i. 19. 

Tithomis, II. xviii. 7, 16, xxv. 
10. Tithouus when youmjf was 
beloved by the Dawn, who j^ave 
him immortality. She for^mt, 
however, to pivo him eternal 
youth, ami ho ^rew old but 
could not di(*. 

'J'itieiiM, IV. I. 81. See Lueeres. 

Tityviis, II. XXXIV. 72. A Ver- 
gilian shepherd. 

Tityus, II. XX. 31 ; III. v. 44. A 
giant, condemned to be eter- 
nally devoured by a vulture in 
Hades. 

Toliiinnius, IV. x. 23, 87. King of 
Vhii. 

I’riups, III. IX. IG. Founder of 
Ciiidos. 

Triton, H. xxxri. 16 ; IV. VI. 61. 

'In via, 1 1. XXXII. 10. Diana. 

Troia, II. iii. 34, viii. 10, xxviii. 
53, XXX. 30 ; HI. I. 82, xviii 8 ; 
IV. I. 89, 47, 87, 114. 

Troianus H. vi. 16, xxxiv. 63. 

Troicus. IV. i. 87. 

Tullus, I. I. 9, VI. 2, XIV. 20, XXI i. 
1 : III. XXII. 2, 6, 39. A friend 
of Pro])erriu8. 

'ruscus. IV. II. 3, 49, 50. 

'I'yudaridae, 1. xvii. 18. Castor 
and Pollux, ions of Tyndareua 



INDEX 


Tvndaris, II. xxxii. 81 ; III. mii. 
80 . (.M.vtf'innostra, daughter of 
'ryudarc'iis. 

Tyrius, III. xiv. 27; IV. iii. 31, 

V. 22 

Tyro, II. xxMii. 51. Sve Pal- 
inonis. 

Tyros, II. xvi. 18 ; III. xiir. 7. 

Tyrrlirniia, I. viii. 11 ; 111. xvii. 
25. Ktrnscau. 

Varro, I^ XXX rv. 85, 8(3. A poet 
of the Alexandrian soIjooI, born 
at Atax. lie iranslafed llio Anjo- 
nautica of Ai)oIl()nins IfloMlius, 
audsubscqneiiTl}'^ wrote eb'^^ies in 
honour of his inistressS la'iieadun 

Veii, IV. X. 24, 27. An ancii nt 
town of Etruria. 

Veiens, IV. X. 23. 

Veins, IV. x. 31. 

Vidabruin, TV. ix'. 5. d’he marshy 
land lyin? between the Viens 
Tuseus and tin* Foniiu Boarium, 
beneath tlie Aventine. In jjarly 
tirneH it was Hooded, and the 
Aventine could only be ap- 
pioaehed from tlie reist of the 
city by water. 

VeiK'Mis, I. XII. 4. 

\’enus, I. I. 33, n. 30, xiv. IG ; 1 1. 
X. 7, xrn. OG, XV. 11, xvi. 13, 
XIX. IH, XXI. 2, XXII. 22, xxvin 
9, XXXII. 33 ; IJ I III. 31, IV. 19, 
V. 23, VI. 34, VIII, 12, IX. 11, \ 
So, XI II. 2, XVI. 20, XVII. 3, XX. 
20, XXIV. 18 : IV. 1. 4G, 137, 13H, 
HI. 50, V. 5, 33, 66, ^ II. 19, VIll. 
IG, 34, 46. 


Vti-yillao, 1 Mil. 10. The rielad*^ 

Verffillus, II. xxxiv. 61. 

Veriumiius, IV. ii. 2 , 10, 12, 35. 
The “ffod of chan;!;e,” specially 
associated with the se.asoiis and 
the fruits of tlie earth. Jlis 
linage stood in the Vicus Tuseus, 
leadini; Inun tlu* Velabrum to the 
Forum Koniaiiuni. 

Ve.sta, II. XXIX. 27; III. iv. 11 ; 
JV. I. 21, IV. 18, 36, 69, XI. 58 
The Lcoddess of tin; household 
also of flocks and Ino-ds. 

Vicus Tiiseus, IV. ii. 50. *S’t^ 

Vertinnnus. 

Vlrdnniariis, IV, x. 41. Kint]; of the 
In-'iibies; slam by M. Claudius 
Mareellus at Clastldiiiui in 222 

B C. 

Vlixes, II. VI. 23, IX. 7, xiv. 8 
XXVI. 37 ; III. vii. 4 1, XII. 23. 

Vinber, I. XX. 7 ; III. xxil. 23. 
IV. I 124. 

Vmhin, I. XXII. 9; IV. I. 63, 61, 
121 

yol'«inn, IV. ir. 4. A town in 
Etruria, the modern Bolsena. 

Xp'.kxi s, II. I. 22. The allusion in 
this pusva^c is to .Verxcs’aucmpt 
to cm a caii.il across tlie jiro- 
luontory of Atln^s 

ZKPHYIirR, r. XVI. 34, XVIII. 2. 

Zetes, I. x\. 20. A winded son of 
tin* North Wind. 

Zethus, III. XV. 29, 4 1. i^on of 
Amiopa and Jupiter, brother of 
Amphioii. 
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Imp. ,'<fi'isfd.) 

AitisTo Tia: : liiiKToiiiCA ad Alexandhum. 11. Hiiekham. 
<, (With Problems, Vol. 11.) 

AiniiAN : llisroRV of Ai.exaxder axd Indica. Rev. P, 
I litre Robson. 2 Vols. (^>nd Imp.) 

Athenaeus : Detpnosoimiistae. Ck 13. ( Juliek. T \"ols. 
(Vols. I, V and ':2nd Imp.) 

wSt. 13ahii. : I^ETTERS. R. J. Defermri. 4 A'ols. ('2nd Imp.) 
CALLiMAejiiis AND Lycoriiron. A. W. Mnir; Aratlts. 
G. R. Mair. 

( A-y,Aii:\'i' or Amxworia. Rev. G. VV'. Riilterworth. (2nd 
Imp.) 

COLLUTHUS. Cf. OpPIAN. 

Uapiinis AND Cur.or. Cf. Lonous. 

Uemosthenfs 1 : OLYXTiirAcs, Pliiijppics AND Minor 
Orations : I-XVIJ and XX. J. H. Virioe. 

DiiMosTiirNES 11 : De Corona and l)n Falsa Leoatione. 

C. A, Vinee and J. II. X'ince. (2nd Imp. revised.) 
Dkmosthenf.s III ; iMi idtas, Androtion, Ahistocrates, 
Timocrates, Aris rooi iton. H. Vinee. 

Demosthenes IV^-\^l : Private Orations and Tn Xeaeram. 

A. T. Murray. (VoL IV 2nd Imp.) 

Demosthenes \'I1 : Funeral vSpeech, FnioTrc k'ssAv, 
F'xordia and r.ET'iEiis. N. W . and N. J. DeWitt. 

Dio Cassius: Roman History. K, Cary. 9 Vols. ( \'ols. 
and 11 2nd Imp.) 

Dio Chrysostom. 5 Vols. \'ols 1 and II. J. W. Cohoon. 
Vol. 111. .1. W. Cohoon and 11. Lamar Crosby. Vols. I\" 
and \". II. l.ainar Crosby, (Vols. 1-lJI 2nd Imp.) 
Diodorus Sicurars. 12 Vols. \ ols. l-V. C. II. Oldfather. 

Vol. IX. Russel M. Gci r. (\V>ls, l-lll 2nd Imp.) 
Diooenes Laertius. R. D. liieks. 2 Vols. ( \'ol. I ^th 
Imp., V^ol- 11 ViVil Imp.) 

Dionysius oe II aiacaunassus : Roman Antiquities. Spel- 
man’s traiislalion revised by E. Caiy. 7 \"ols. (Vols. 

I- IV^ 2nd, Imp.) 

Epictetus. W. A. Oldfather. 2 Vols. (V^il. I 2 ad Imp.) 
Euripides, A. S. Way. 4 Vols. (Vol. I 7th Imp., \ ols. 

II- IV 6th hnp.) Verse trans. 

Eusebius : Ecclesiastical! His toby. Kirsopp Lake and 
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.K E. L- Oiilton. 2 \oh. (\ ol. J Imp., Vul. II '3>rd 
Imp.) ^ § 

CiALE-v: OVTJIK Natural Faculties. A.. J. Frock. (Srdimp.) 
Thk Greek Aniiiology. W. R. Raton. 3 Vols. (Vols. I 
and li Uh Imp., Vols. Ill and IV Ih'd Imp.) • 

The Greek Bucolic Rov rs ('riirociuTus, Bion, Mosciius). 

J. ]M. Edmonds. {7(h Imp. recisfid.) 

Greek Elegy and Iamres with the Akvcreontea. J, M. 

Edmonds. 2 Vols. (Vol. I 2nd Imp.) 

Greek Mathematical Works. Ivor 'riioiiias. 2 \'oU. 
{2nd»lmj).) 

Herooes. C/. Theophrastus : Chahac’ti us. 

Hlrohotus. A. D. (mdlcy. 4 Vols. (X'ols. I-1 1 1 iMr ////u., 
Vol. IV \ird Imp.) 

IJesiod and the Homeric Hymns. 1 1. G. Evelyn White. 

(1th Imp. recised and enJarafd.) 

Hippocrates and the Era(j.mi:nts oe I Ieract-eitus. W. H. S. 
Jones and Fi. T. Withinglon. 4 Vols. (Vol. I 3rd Imp., 
Vols. H-IV 2nd Imp.) 

Homer ; Iliad. A. T. Murray. 2 Vols. ({yth Imp.) 
Homer; Odyssey. A. 'J\ Murray. 2 \'ols. (llh Imp.) 
Isakus. E. S. Forster. (2nd Imp.) 

Isocrates. George Nowlin and Laliin? Wan Hook. .3 AmK. 
St.John Damascene: Baiieaa.-m and Ioasaph. Rev. G. R, 
Woodward and Harold Mattingly. {2nd Imp. rer/.s'td.) 
Josephus. H. St. J, Thackeray and Bal})h Marcus. It Vols. 

Vols. I-VII. (Vols. I. V and VI 2nd Imp.) 

Jux.iAN. Wiliner Cave Wright. 3 V^ols. (\'ol. I 2nd iflip.^ 
Vol. II Srd Imp.) 

Longus : Daphnes and Chloe. Thornlcy’s translation 
revised by J. M, F.dmonds ; and Rarthemls, S. Gaselce. 
(3rd Imp.) 

Lucian. A. M. Harmon. S ^^^>ls. \’uls. LV. (\’ols. J. 1 1 
and IV 2nd Imp., \"ol. Ill 3rd Imp.) 

LyCOPIIRON. C /. CALl,I3fACnU3. 

Lyra Graeca. J. M. Edmonds, 3 \ ols. (Vol. 1 3rd Imp., 
Vol. 11 2nd Ed. redded and enhirijed, \ ol. Ill 3rd Imp, 
revised.) 

Lysias. W. R. M. Lamb. (2nd Imp.) 

Manetiio. W.G. Waddell; Rtolemy : Tetharirlos. F. E, 
Robbins. (2nd Imp.) 

Marcus Aurelius. C. 1L Hailes. {^3rd Inip» revised!) 
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Mlnanulu. F. CJ. Atlin‘'Oii. y2nd Imp. rfviacd.) 

Mixoh Attic Oimtors. \'oU. >1, I (Aiitiplion. 

cidcs), K. J. M<nilnuMd. 

NoKXOS : iJlONYSIACA. W. II. I), lloiisc. S VoK. (\ ol. 
in 211(1 hup.) 

Opl’IA^, Cf)Li,i;i Jius, 'r]{\ pinonuui’s. A. ^\^ Mair. 

FArvni. Ndx-I j ! T itAuv wSi i.i c i lo.ss. A. wS. Ihinl and C. 
Viil^ar. (\'oI. I Jwf/ /»</).) Li fluarv Sflit rioxs. 

Voi. I (Pocirv). 1). L. (\)rd Intp.) 

PAirnn virs. i[t\ I.ovc.rs. 

Facsant\s: Lii’noN of (i rflcf. \V. H. S. Jiinis. 5 

Vols. and Foiujia .lion \'ol, arranged by U, b’. \\"v<‘luTli‘y. 
(N'ols. I and III Iml imp.) 

Fnu.o. 11 \'oIs. \'{)F. I-\'. F. II. Colson and Fov. (i. 11. 
\Vhitak<T; Vols. \MX. F. If. CVd.on. (\k)Is. I, 11, \', 
VI and VI f 'Jad Imp., Vol. I\" 3r// Imp. rcc/.vev/.l 
f’niLosTHATUS : 'i'lri: l.ii i, of Afoliomus or 'JVan'\. F. C. 

Conybearc. 2 Vkils. (o/i/ Imp.) 

Piin.osi’RATLS : niAoivrs ; CALi.isruATUS : Dj.sctui'tions. 
A. b'airbanks. 

Piiir ohtha it's AVI) Kunapiu.s : I.tvls or rni' Sonnsrs. 

WiinuM’ ('av<‘ Wrip'ht. {Ind Imp.) 

Pindar. Sir J. F. Sandys. illli /vc/.svv/.) 

Plato I : Futh vpii lu), Ai’or oo^ , Cri i o, i'nvino, I^iivLDRr.i. 
n. N. Fowler. Imp.) 

Plato II; 'riiLAi : iltus and wSoi*hi>i. II. K. Fowler. ( \fh 
Imp.) 

Pdaiitj 111 : SrATi'SMvN, PidiLins. JI. N. Fowler; Ion. 
W. K. Al. I ainb. ( |/// Imp.) 

Plato 1\’ : Laiiils, Pro r vooras, Mlno, Fr'invoL^iLs. 

W. li. M. Lamb. Jf,>p. /vrksed.) 

Pj.xio A' ; Lv.sls, Sx Mi’osiL'xi, Gorgias. W. IF Al. Lamb. 
{‘Uh Imp. ym'istd.) 

Pj.ATo \l: Cratvi.us, Parimf.nijjks, Grfatlr llii>ri\s, 
Llsskr IIiiM'iAS. 11. N. F'ow ier. (o;v/ Imp.) 

J^latoX II : 'rLxiAiT^s, Critias, Ci.iToi'Ho, AIlm xlnfs, Fit- 
STUi.AF. Ucv. U. G. Huiw. (‘>rci Imp.) 

Plato \"I1I : (aiARMtni:s, Ai.cir.i xm s, i 1 ipr Minirs, Tnr 
Lovers, Tiirvoi s, Mjnos and Inpivomis. \\'. P. AL Lamb. 
Plato; Law.s. Lev. K. G. Hiiry, 2 Vols. {2n<i Imp.) 
Plato : Kit'up.lic, Paul Shorcy. 2 Vols* (A ol. I \th Imp,, 
Vol. II 3/'(i Imp.) 
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Pl.LiAKtii: MohamI. It Vols. \'oK. I-\’. P. (’. liahhilt ; 
VI. W. (\ IlJmboia ; Vo!. X. If. N. I on.Iiml (\uK 
1, ill and X iind 7)np.) 

I'l I i : "J'in: Pahaili.i, Livjs, B. IVrrm. II Vc^ls. 

(\’oU. ], 11 and Vll Srd Jwp.^ Vols. Ill, i\\ \’T, »111-XI 
Jnijj.) *■ 

PoiA luus. W. R. Paton. 6 Vols. 

Pnocopius! History OP Tin: Wars. II. B. Dewin.u:. 7 N’ols. 
(Vol. 1 hnp.) 

I^'IOLPAIY: 'rPTRARl »1 os. ( [f. MwTniO. 

(yb l^■i'LS Smyrna! us. A. S. Way. {.hul hup.) \ Irans. 

Six'ji s Eri'tricus. Rev. R. (1. Bury. 4 \'uis. {\’ols 1 and 
Hi ^J)k{ Iitip.) 

SoRHoeui.^. 1''. Sloir. Vols. (\'o!. L \)(]i \'ul. II nV// 

hup.) \ rrsc Irans. 

Straro : ( 'iKor.RAiMiv. Iloiau'e L, Jom*s. \'ols. (\'ols. I 
and VI 11 3rd Jtiip.^ VoR. II, \' am! \d !)(d 

'J'lii.oriiR ASTI s : ('nAH\uiiR^. .1. M. Miltnonds ; llmonns, 
etc*. A. ]^. Knox. (J/hI Jmp.) 

Tin oi'MHASi us : KNOinav into Plan is. >ir Arlluir Ilort. 
‘J Vols. (2nd IntjK) 

'rnuc'Y Of OKS. (\ 1'. ^-inilh. t X'^ols. (\ Ol. 1 lird \’oI.^. 

11-1\" 2ud, Imp. r< ci^'if'd.) 

Try riiioiMmus. Cf. Omman. 

Xuvornov : C’yropaldia. Walter Millir. ‘i \'o]^. (\'ol. I 

2 till hui).^ JI Wrd Im}t,) 

XrXOITloN ; llilLIMUA, Ay.MIASIS, Al’OLOf.V, AND SnMI’O- 
sii M. V. R. BroNMison and (). J. 'J'odd. tl \'ols. (¥ol‘'. I 
and ill ord ////yu, \ ol. II 4<// Imp.) 

XLxoriioN ; M i morarilia and ( )jx onorici s. 1. Mar- 

ehant. (2 ltd Imp.) 

Xenoition ; StTii;'TA Minora. E’. C. iMarehaiil. [Ind Imp.) 


VOl AIMES IN PREPARA'l'lOX 

(JIIKHK AXJTllORS 


Ahis'i'O'jle : De Mukdo, etc. D. E'nrlej ainl E. S. Forster. 
Aristotle; History op A'^imals. A. L, Peck. 
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AnisTOtLE ; MrTEORoLoaicA. H. D. Lee. 
Fiottnus. a. H. Armstroiifr. \ 

LATIN AUTHORS 


St! Augustinl : City of God. 

[Cicero:] Ad Herennium. II. Caplan. 

Cicero : Pro Slstto, In Vatinium, Pro Caemo, Dr Pno- 
viNciia CoNSULARiBus, Pho Balbo. J. II. Freese and li. 
Gardner. 

PiiAEDRUs AND OTHLR Fabclisi’s. B. E. Pcrry. r 
DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION 
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